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LEXICOGRAPHICAL ADDENDA 
FROM THE HOMILIES 

OF THE EMPEROR LEO VI 

In the course of the critical edition of the H omilies of the Emperor 
Leo VI (A.D. 886-912), a project which is now nearing its end('), 
a considerable number of new words have emerged as well as new 
forms and meanings of known words. Aside from the intrinsic value 
of these words for our knowledge of Byzantine language and literature, 
there is at present further reason to publish a list of them, because 
the first fascicles of the new, very important dictionary of Byzantine 
Greek, the Lexikon zur Byzantinischen Gräzität (henceforth LBG) have 
appeared p). My purpose is on the one hand to present the new 
material, especially given the fact that necessarily it will be some time 
before the new edition appears in print (in the Corpus Christianorum. 

Series Graecä), and on the other hand to alert users of the LBG to 
some corrigenda to the fascicles which have already appeared with 
regard to the Homilies. Moreover, I would like to point out a few 
cases which could otherwise lead to errors in the future volumes. 

Accordingly, this paper consists of two parts. In the first, which 
concerns letters A-Z, only corrections, additions to and deletions from 
the LBG are included. With regard to this part it is only fair to say 
that some of these errors are due to the inadequacy of the printed 
text of the Homilies (3). The second part concerns letters H-Q and 

(1) See Theodora Antonopoulou, Towards a Critical Edition of the 
Homilies of the Emperor Leo Vf in The I9th International Conference of 
Byzantine Studies, Copenhagen, August 1996, //. Communications Abstracts, 
Copenhagen, 1996, no. 6423. 

(2) E. Trapp et aL, Lexikon zur Byzantinischen Gräzität, l-III (a-CcaooofoQ) 
(Österreichische Akademie der Wissenschaften, philos.-hist. Kl, Denkschriften, 
238, 250, 276 / Veröffentlichungen der Kommission für Byzantinistik, VI 1-3), 
Vienna, 1994-1999. 

(3) References are made to the main editions of the Homilies : Akakios, 

hieromonk, Acovtoq toü Gog>oö navvyrjpiKol [sic] Xöyoi, Athens, 1868 (Homilies 
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is a list of 75 new words as well as 37 new forms and meanings of 

known words found in the Homilies, which, however, makes no Claim 

to absolute completeness (4), 

ln the following the System adopted in the LBG is followed with 

few alterations. An asterisk * denotes words which are not included 

in LSJ, L or the LBG (the latter for the letters A-Z) (^). An asterisk 

3^13, 15-37) ; PG, 107, cols. 1-298 (Homilies 1-8, 12, 13, 15, 16, 20, 21, 28, 
38); H. Dn.KHAYK, in AASS, Nov. IV (1925), pp. 348-352 (Homily 27); 
A. Vocii - I. Hausherr, Oraison junebre de Basile I par son fils Leon VI 
le Sage (Orientalia Christiana Analeeta, 77), Rome, 1932, pp. 38-78 (Homily 
14); J. Gro-sdidier de Matons, Trois etudes sur Leon VI, in TM, 5 (1973), 
pp. 181-242, esp. 201-207 (Homily 22); F. Hai.kin, Dome recits byzantins 
sur saint Jean Chrysostome {Subsidia Hagiographica, 60), Brussels, 1977, no. 
X, pp. 488-497 (Homily 41), no. IV, pp. 288-301 (part of Homily 38); 
Theodora An iONOpouix)u, The Homilies of the Emperor Leo VL Prolegomena 
to a Critical Edition, (diss.), Oxford, 1995, pp. 319-346 (Homilies 39, 40, 42), 
References are to the Akakios edition unless otherwise stated. For the 
numbering of the texts, see Theodora Antonopouidu, The Homilies of the 
Emperor Leo VI {The Medieval Mediterranean, 14), Leiden, 1997, pp. 24- 
26. 

(4) Lexica and abbreviations used : 
1) LSJ = H.G. Liddell - R. Scott, A Greek-English Lexicon, Oxford, 1940, 
9th edition revised by H.S. Jones with the assistance of R. McKenzie. 

2) LSJ Suppl. — P.G.W. Glare with the assistance of A.A. Thompson, H.G. 
Liddell - R. Scott, Greek-English Lexicon. Revised Supplement, Oxford, 1996. 
3) L = G.W.H. Lampe, A Patristic Greek Lexicon, Oxford, 1961, 
4) S = E.A. SopHoCEEs, Greek Lexicon of the Roman and Byzantine Periods, 
Cambridge, Mass. - Leipzig, 1914, repr. Hildesheim - Zürich - New York 1992. 
5) DuC Ch. Du Gange, Glossarium ad scriptores mediae et infirnae 
graecitatis, Lyon, 1688, with App(endix) I, cols. 3-200, and II, cols, 199-204. 
6) Tgl = H. Stephanus et al, Thesaurus Graecae Linguae, 1-IX, Paris, 1865, 
repr. Graz, 1954. 
7) Dem = D. Demetrakos, Mrya kr^iKÖv ÖXr]c; rfjg tXXrjviKrjc, yXcboopq, I- 
IX, Athens, 1954-1958. 
8) LBG = as in note 2. 

(5) Apart from new words, forms and meanings, the LBG also includes 
words which are attested only once in LSJ or L. The lexicon’s lemmata with 
a correct relerence to the Homilies ol Leo VI are the following : 
*dYa>^paTo(popia, dÖidaxiciTOt;, dÖiEKßaxoc;, dOpototpoc;, aipEaiwiic;, *dKa- 
idKprioTOt;, *dKEV(dT(0(;, dpopipöw, *dva5t5a^i(;. (*) dvdOpEyic;, dvdppout;, 
^dvE^etaoic;, *dv8n8paaTOc;, hvEuiKpvnxoq, *dv8u)Laßwc;, (*) avQE'kK\)ai<;, 
dv0O(popia, *dviapa, *dvt£7i:8'y8tp(0, ^dviidiaiTdca, *dvTi5opu(pop8(ö (med,), 
*dvTiKaTatt0r|pi, *dvTi}Lri7iTfipiog, *dvTiKapaytvopai, dvTi7i:o0£(O, *dvTi- 



LEXICOGRAPHICAIFROM THF HOMIFIFS ll 

in parentheses (*) denotes previously unattested gramrnatical forms or 
meanings of known words. Given that the LBG does not make 
refererence to every single attestation of a Word, bui mainly the early 
ones (^), I also point to passages from Leo’s Homilies not referred 
to in the LBG, mainly when they constitute the earliest or at least 
an early attestation of a word, form or meaning. These additions are 
indicated with a square bracket [ at the beginning. Reference is made 
to those of the Greek lexica used, which contain a given word. 
Whenever they give a different form or meaning of a specific word, 
the reference is given in parentheses. 

PART 1. CORRECTIONS TO LBG A-Z 

a'k'kicxic^, Hom. 7, 38 delendum ; read aÄ.?^a)c; (rightly in PG, MIC). 

apa, 8v TW, together, Hom. 38, PG, 292C aupiov ydp 8V tw apa {PG 

wrongly omits 8v tw) caopeOa. — Tgl. 

dvayyeJii^opai, Hom. 38, PG, 292A: the reference here (in the LBG) 
must be deleted ; read euayyeJii^öpevoi (not dvayye^^i^öpevoi). 

[dvdOpByic;, f\, Hom. 22, 161 (G. de Matons, 205.1): add this reference 
to the one to Hom. 20, 144 {PG, 20D). 

(*) dvaTüivi^w (not “-u^o)?”), pass., be revealed, Hom. 23, 167 yuvaiov, 
ÖTi eucpuwc; dvaiuiviCeTai (Akakios wrongly yuvaiog, ... dvaTtrivi^STai); 
ibid., ’AOrivä eu dvaTtivi^opevri (Akakios dvaiurivi^opevri). It seems 
that dvarciviCopai is a medieval spelling of the verb dvaTcqvi'^opai = 
unwind (med. LSJ). The only other testimony of the verb in the LBG 
is again by Leo {OiaKioriKfj y/vxd)v bnownojoiq, p. 227.1 [act.]), for 
which the related meaning '^erkennen is given. The question-mark 

oTpaieuoic;, d7i:dyy8X.pa, d7rapß?^taKco, dTioÖOKipaaxh^. 
dnoaKÖTiriaig. dnocpripoc, aapaTt^co, (*) dayripoveco (trans.), dcpeaipo^, 
ßa^^avTiOKÖTTog, *y£vvr|Tf|piov, *yripoTpöcptov, Öacpvricpdyoi^, Öfjptot;, 5iaßa- 
oKaivco, *6tayavöco, ^öiaivtitopai, *6iaKaTaßdX.?^co, öia^rjpaivco, diapiuco, 
*5iaaToX.i^co, ^diatakaincopeco, *6iacp?^riva(pcco, *5i8KTp87ico, öiexyuaiq, 
*5ie^dvijaig, 5ie^oi58co (-dco), syKaOiaidco, expiprian;, 8?^?^rivöcppcov, 
*8^atTripa, *8^aX.f|öopai, *8^a7ioatp8cpco 8^8y8paic;, e^txco, 8^iX.8coai(;, 
*87iaycoyia, (*) enavaywpriteov, enaupit^co, *8TnoTrou5aaTOc;, 8u5popia, 
8UKX.fipnTog, euTiepiöpiatot;, ^coojr^^aotia. 

(6) See LBG, 1, ‘Tinführimg", no. 9. 
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should be removed C^), since Leo himself explains the Word a few lines 

below (227.8): evvoeiv (= comprehend, realize). 

avappai^ü), Hom. 9, 69 avappa'i^övxcov (Akakios wrongly 

avapai^övTCov ; repeated in the LBG). 

avdoTopoq, Hom. 15, PG, 5C : the reference here must be deleted ; 

read avd oxöpa (rightly in Akakios, 113), not dvdoxopa, 

[dva\|/6xwai(;, p, revival, Hom. 40, Antonopoulou, 327.145 ppSe xfiv 

ß)idoxr|V f\\xGw diuoyvöpev Kai xfiv oiov dvavj/oxwoiv: add this 

reference before the single one in the LBG (Symeon Seth). 

[dvercepaoxoq, Hom. 37, 274: add this reference to the one to Hom. 

22, 161 (G. de Matons, 203.24). 

[dvxiKaOiaxdo), Hom. 23, 166 : add this reference to the examples 

quoted in the LBG under ""stattdessen einsetzen’’' (before Symeon 

Metaphrastes). 

(*) dvxivepo) == dvxivepopai, bestow in return, Hom. 35, 263 TiXouoicaq 

dvxivepei xd Tiap’ eauroö. — (med. LSJ, Dem ; LSJ SuppL adds a 

3rd Cent. B.C. epigraphic reference, where the verb is “probably active” ; 

not LBG). 

(*) dvxixipdo), honour a thing instead of another, Hom. 29, 232 ßpöoiv 

vrioxeiaq dvxixipfioavxeq. — (LSJ). 

[dTiepiXfjTixcat;, Hom. 10, 80 : add this reference to the one to Hom. 

6, 32. 

[dTioßicoaipoq, Hom. 24, 184 ... rcpöq f|V apxi rcopciav ö oxeipavixriq 

Tce7ioir|Xo. ’AXX,’ öor| xooxw xai Kaxd xr\v dTioßicaoipov rcopeiav 

(Akakios wrongly omits ö oxcipavixriq ... luopciav): add this reference 

to the single attestation of the Word in the LBG, which is again in 

a text by Leo VI (Novels). 

d7io8ia7iopTC8ü), Hom. 38, PG, 256B : the reference here must be 

deleted ; read d7io8ioTcop7ifjoao0ai of the verb d7io8io7ropTteopai (not 

dTioSiaTiopTüfjoaoOai). 

(7) 1 find no reason for the question-marks in the explanation of the words 
axevwTwg and dvOg^Kuan; with regard to Leo’s Homilies to be maintained 
either. 
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&7ioKa0fjX,a)oi(;, f], Hom. 3, PG^ 76A : the reference here must be 

deleted, since the PG title is not in any of the ancient manuscripts 

of the Homilies ; for the right title see Akakios, 1. 

[aaxpaiKÖq, Hom. 38, FG, 229A xöv aoxpaiKöv {PG wrongly 

aoxpaiKxcov) ü)paioxfjxa)V xdq avxavyziaq : add this reference before 

the single one in the LBG (Philagathos Kerameus). 

(*) aouvxeJiBOxoq, not contributing, wühout having contributed, Hom, 

35, 264 5id xoöxo 7iapf]X,0£v aouvxeXeoxouq fipdq p ppepa. The author 

speaks of the present he was not able to bring to the Church of St 

Sophia. — (LSJ, Tgl, S, Dem; not LBG). Cf. aouvxeLfjt; (LSJ I). 

(*) aupi^o), pass., be aired^ Hom. 29, 233 aupaiq ... y^iUKeian; aupi^Bxai 

(Akakios wrongly depi^exai). The author compares the soul with a 

house which is aired with the sweet breeze of virtue. — (LBG with 

literature). 

auxoßooLia, p, Hom. 7, FG, 145A : the reference here with the meaning 

“gleicher Wille” should be deleted; read xauxoßouLiav (not 

auxoßouLiav), identity of will (rightly in Akakios, 40). 

[axeipdoxcaq, Hom. 14, 72.25 : add this reference after the ones given 

by the LBG. 

yeixöveupa, xö, Hom. 24, 184 delendum ; read yeixövripa. 

[yLucpiq, p, Hom. 27, 214: add this reference to those attesting the 

meaning “Meissel”. 

(*) Siaßopßeo), see below under Siepcpoßen». 

(*) Siapvripoveua), med. = act., mention, Hom. 33, 257 oTiep dvo) xoö 

Xöyoo 5iepvr|povei)odpr|v. — (act., pass. LSJ, Tgl, Dem). 

[SidpKeia, fl, Hom. 37, 279 : add this reference before the other 

attestations of the meaning “Hinlänglichkeit, Reichlichkeit”. 

*5iaoxopöa), see below under Sieuoxopöco. 

(*) 8ia(pdveia, fi, white surface, Hom. 31, 245 x6 awsysq xfjq Siacpaveiat; 

priSevoq akXov Siaxeixt^ovxoq The author describes the 

floor of the Church of the monastery of Kauleas and points out that 

it was laid with white marble slabs which were not interrupted by slabs 

of any other colour. — (LSJ, L, Tgl, Dem ; not LBG). Cf. x6 Siacpaveq 

= talc (under LSJ Siacpavtiq III). 
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[Siacpiriiii, Hom. 16, I2I {PG, 92D) ; add this reference to the single 

one given by the LBG (Nicetas Choniates). 

Siejiipoßso), Hom. 38, PG^ 281B delendum ; read t6 tcov KaKoupycav 

KTicpfjvcav 8Keivo a|af]vo(; Sießöpßei {PG wrongly 5ie|i(pößei) iriv 

eauTOu liaxaiÖTTiTa. The readings given by the manuscripts are 

Öiepßößei and SießöpßBi. Given that the context is a comparison which 

presents John Chrysostom’s accusers as male bees sounding their 

vanity, the root verb is ßopßso), The reading Siepßößei probably derives 

from a transposition of the letter p, rather than pointing to a verb 

Smpßopßsü) (cf. spßopßso) LSJ, L). I suggest that Sießöpßei is the 

correct reading which points to the verb (*) Siaßopßco), on which see 

LBG, s.v. (= ‘'ertönen lassen, ausposaunen” ; med. L). The present 

reference should, therefore, be added to the single attestation of this 

meaning in the LBG (Anna Comnena). 

*8ie7i£^eipi, go over in detail, Hom. 38, PG, 28 lA xfiv TiepißöriTOV 

8KU0r|oiv öpiJiiav, nd?^iv'Hpa)5id(; paivexai. Aierce^Kov (om. PG) 

avdTixei xfiv pfjviv xouxw {PG wrongly xouxo) xfjt; ßaoiX,i5o(;. — Cf. 

eiüs^eipi. 

SieuoTopoo), Hom. 13, PG, 192C delendum; read SieaxopcoaOai of 

the verb *5iaaxopöa) (not SieuaxopcoaBai; rightly in Akakios, 101). 

— Tgl, Dem, with reference to Aristotle, Historia animalium, 635a, 

11, 10, 15. 

(*) SioiKOvopso), med., handle, dispose, Hom. 2, PG, 69C xd Se (sc. 

TTaiSia) SioiKOvopfj cpcpeiv ooi xr\y eucpripiav. —^ (act., pass. LSJ, L, 

Tgl, Dem ; not LBG). 

Sio^nvo), Hom. 8, 61 delendum ; read Sic^rjvav (not Sica^uvav ; rightly 

in PG, 189A) of the verb Sia^aivco. 

(*) ÖKppeuo), med., drive over, Hom. 41, Halkin, X, 495 ö^fjpaxi Se 

ßaoiXiKÖ KaOdrcep ’HA,ia(; xö Tiupivo) dppaxi Suppeuopevot;. — (act. 

LSJ, Tgl, Dem ; not LBG). 

Suocpaxoq, Hom. 10, 83 delendum ; read 8i)ospa)xo(; (of 5Daepa)(;). 

(*) eyKttivia, xd, dedication to God of a priest, Ordination, Hom. 22, 

160 (G. de Matons, 201.10) xoit; eyKaivioit; xoß dp^vepeft»? auveop- 

xd^eiv. — (LSJ, L, Tgl, DuC, S, Dem). 

s58opö(;, Hom. 9, 64 delendum ; read Seopoiq (Akakios wrongly 

eSeapoi^). 
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eOeXovTcat;, Hom. 9, 66 : the reference here must be deleted ; read 

e0eX,ovTfj(;. 

eKÖdKvo), Hom. 28, PG, 29A delendum ; read evSaKÖvxot; (rightly in 

Akakios, 220). 

(*) evi)d)iiov, TÖ, the trumpet-calh Hom. 21, 147 (PG, 205B) od)iTciy^ 

xd swäXiOV dTxnxTlcTaoa Tiapaxd^eit; dveppcaoev. — Tgl, Dem (LSJ). 

Cf. 6 ’EvudXioq. 

(*) eTtiOujaiov, xö, desire, Hom. 20, 144 (PG, 20B) eTüi0i)pf|oavx{ aoi 

vaov eyei'peiv 0ecp ouk eyevexo npöq Tiepat; e^fjKeiv (Akakios wrongly 

iKavoö) x6 STiiOupiov. — Tgl (adj. LSJ, Dem). 

ETiKpOeipo), Hom. 30, 236 : the reference here must be deleted ; read 

CTtiaTteipöpeva (Akakios wrongly 87ti(p0eipö|aeva). 

(*) e(pripepia(; — 87t’ fipepiaq — at rest, without moving, Hom. 31, 

247 dr|5(ov Lri^doriq xf\c, fipepaq ecpripepiaq (Akakios S7t’ fipepiac;) 

KaOioaoa. — Cf. £(pr|pe|aea), acquiesce. 

PART H. LEXICOGRAPHICAL ADDENDA 
FROM THE HOMILIES OF LEO VI 

(*) Oavdoipov, xö, poison, Hom. 36, 268 ßpcajaaxog TtiKpiag Kai 

Oavaoipoi) yeöexai. — Tgl, Dem (pl, LSJ). 

^OeoKivfjxcaq, moved by God, Hom. 41, Halkin, X, 493 (xöv Spöpcava) 

auxoKivfjxcaq, pdLLov 5e OeoKivfjxcaq ö^uSpopoßvxa. — Dem. 

*lepoX,öyr|pa, xö, discourse on sacred things, holy words, Hom. 12, 

96 (PG, 164D) £7tioi)vf|(p0a) ydp xoTq 7tpo7taxopiKoi(; lepo)ioyfjpaoi 

Kai a ... — Cf. lepoLoyia. 

(*) KaOiLapDVü), med., be glad, rejoice, Hom. 19, 138 xaTq xf\q ayaX- 

Lidoecoq Ttpaeiaiq (Akakios wrongly Ttapeiaiq) aupaiq KaOiJiapuvopai. 

— (act. LSJ [Suda only], L). Cf. KaOiLapeuopai. 

^KaOuTtaxeuo), throw like consular largess, Hom. 9, 72 Kai KaOuTtaxeöcav 

xcp (Akakios Kai ... rcavxi [sic]) yevei xf|v ocaxripiav ; 17, 125 xöv sic, 

Ttdvxaq xf|v auxoo KaOuTtaxeöovxa — DuC (Tgl, Dem). Cf. 

OTtaxeuo) (L). 
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(*) KaXöq : npöq Kokov, for ones good, Hom. 8, 51 {PG, 176D) a 

|ari5eTsp(p pepei npöq Ka)ioß (Akakios, PG wrongly Ka)i6v) öpg. — 

Thesaurus Linguae Graecae. CD D (1992). Cf. peid Ka?iOO (S). 

(*) Kaxapo^iDvo), med., defile utterly, pollute, Hom. 33, 256 iva xö 

eauTÖv plpoq Kaxapo^iuvriTai xd dyia. — (act., pass. LSJ, L, Tgl, 

S, Dem). 

*Kaxapa)|a£opai, reprehend, criticize, Hom. 32, 252 o\q eKeivT) (sc. f\ 

dpapxia) xöv ppexepov ßiov evaoxxipovooaa Kaxapcapeixai. — Cf. 

Kaxapcapdopai. 

(*) Kaxa7ixf|ooa), scare, Hom. 17, 127 wq dv 5id xfjq Tieipaq xöv 

ßaodvcav ... xivdq Exspovq KaxaTixfj^caai. — (LSJ, Tgl, Dem). 

(*) Kköaiq, f], washing away, purge, destruction with water, Hom. 25, 

187 &EÖq xfiv yfjv KaOaipcav xf\q dpapxiaq xfiv (poßepdv CKeivriv Kai 

piKpoC 7iavx6(; xoC jEvovq K^daiv cTifjyayev. — (LSJ, Tgl). Cf. 

EniKkvaiq,flood. 

*paX0aKeDa), soften, Hom. 23, 167 Spöoou KapSiav paXGaKeuouorit;. 

— (med. Tgl, Dem). 

*pexaoKr|vdü), pass., be transferred, Hom. 12, 98 npöq xöv ulov 

pexeoKr|vr|pevr| (Akakios wrongly pexaoKtivoupsvn). Part of the 

manuscript tradition and PG, 168B have pexeoKtivcapevri of the well- 

attested verb pexaoKtivöo) and with the same meaning {change 

habitation, see LSJ, Tgl, S, Dem). Since, however, pexeaKrivripevri 

is the reading of the most ancient and important manuscript and the 

form feoKrivripevoi of the verb aKrivdo) is attested (see LSJ), I suggest 

that the lectio difficilior pexeoKr|vripevr| should be accepted and 

P£X£aKr|V(Dp£vr| be considered a varia lectio (cf. LSJ s.v. oktivöö}) (^). 

*pexox£opai, be carried from one place to another, Hom. 28, 219 {PG, 

28C) öxe vE(pEXr\q dxpdvxou TipeoßuxiKait; TiaXdpau; pexoxriadpevoq 

npöq vaov oKiöSr] ö xf\q Sö^riq eioeX,f|X,i)0ev r\Xioq (PG wrongly öxe 

VE(pEXr\q dxpdvxoi) tnoxoöpEVoq, TipeoßoxiKaiq XEpoiv, eiq OKiöSri 

vaöv pexoiKiodpevoc; ö ...). — Cf. öxeoa, med., pass. ; eiuoxeopai. 

(8) Another reason for which the reading pexeaKrivwpevri ought not to 
be rejected has to do with the nature of the manuscript tradition of the 
Homilies, a problem 1 shall deal with in the edition of the text. 
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*|iiapoX,öyr||ia, xö, foul utterance, Hom. 38, PG, 272A (Halkin, IV, 

298) x6 Geooxuyeq ... ötTioppfj^ai piapoJiöynpa. — Tgl, Dem. 

(*) pouooupyöq, -öv, of mosaics, Hom. 41, Halkin, X, 496 skzI 

yeypappeva kukXo) jiouooupycp KdXXei Tidvxa xd xf](; 08ia(; xoß Ä.öyoi) 

oiKovopia(; oupßoXa Kal puoxfjpia. — (LSJ, Tgl, Dem). Cf. jaouaoup- 

yiKÖq (DuC, Tgl, S pouooupyiKai \|/r|(pi8e(;). 

*pi)0Ö7i)iaoxo(;, flctitiouSy Hom. 23, 167 |ai)0o7iX,doxoi)(; £(pöpoi)(; ... 

7iapeiodyovxe(;. — Cf. pi)0Ö7iX,aopa. 

(*) veKpooxöJioq, mortuary, Hom. 3, 5 {PG, 81B) veKpooxöJioit; 
ö0övai(; eXiooexai (Akakios wrongly elXiooexai). — (LSJ, Tgl, S, 

Dem). 

(*) vriixriq, ö, sailor, Hom. 31, 247 vov 58 vriixriq dopevsoxepov 

GaLaxxioiq erioxeTxai vcaxoiq. — (LSJ, Tgl, Dem). 

*vi)Kxövopov, xö (adj. as a noun), nocturnal animal, Hom. 28, 220 

{PG, 29B) \xr\bk KapaKkr\amq xoiq vuKxovöpoiq xfiv fipepav 

dTiooxpecpeoOo). — (adj. Tgl, Dem). Cf. vuKxivöpoq -ov. 

(*) ÖTiöxe, in which circumstances, Hom. 14, 40.18 ÖTiöxe 58 pf| pövov 

... eipfjoexai. — LSJ Suppl. (LSJ, Tgl, S, Dem). 

*5p0pioi(;, fl, rising at dawn, Hom. 4, 18 {PG, 109D) xfjq erii xöv 

xdcpov öpGpioecoq. — Cf. öpOpi^o). 

*naväippaaxoq -ov, wholly unutterable, most marvellous, Hom. 4, 19 

{PG, 112C) xö i)7i8p fipöv Tiavdcppaoxov epyov. 

(*) TiapaKpoxso), applause, Hom. 21, 147 {PG, 205C) vöpov eyKcapicav 

..., öq ... EKeiOev ETiixdxxei xoöxouq TiapaKpoxeiv. — Tgl (LSJ, S, Dem). 

(*) TiapaLipTidvo), med. = act., Hom. 38, PG, 281C ö 5s Tioipijv xcov 
eiü)0öxü)V ou5e ßpaxö xi TiapeLipTidvexo. — (LSJ, Tgl, Dem). 

*7iapdpei\|/i(;, p, (inter)change, Hom. 31, 245 xfj ßpaxem 7iapapei\|/8i 

xfjq Oeaq. — Tgl, Dem. 

(*) TiepiavOeo), blossom with, produce a thing, Hom. 24, 176 Tiepiav- 

Ofjoopev (Akakios wrongly TiepiavOioovxai) xcp eucpripoupsvo) xcov 

eyKcopi'cov xöv KÖopov. — (intr. LSJ, L, Tgl, S, Dem). 

*7iepia(pdopai, med., handle (polish) all around, Hom. 31, 248 OTC>iixri(; 

xd Ö7iX,a Tcepiacpcopevoq. 
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(*) TiepiK^uaK;, %flood^ Hom. 30, 239 töv SKeiOev 7iepiK}^Daea)v tt^v 

Vj/uXTlv ... otuTr] aKXuaxov auvxripei. — Tgl, S, (LSJ, Dem). 

(*) Tü8piXixP«w, lick all around, Hom. 32, 252 fipaq f] ... 

nepiXix|iTl<T8i (Akakios wrongly nepiXixpilc^oi). — Tgl (med. LSJ, 

Dem). 

*TC8piXuyd^o|aai, be coveredall round, hidden, concealed, Hom. 7, PG, 

137B x(h xoC (pOövoi) ^ö(pq) 7i8piXi)Ya^öpevo(; (Akakios, 35 wrongly 

7i8piaKoxi^ö|aevot;). — Cf. 87ir|>ii)yd^a), eririXuyi^ü). 

(*) Tiepcavr], f] = ?T8pövr|, f], Hom. 26, 208 7iep(ova(; metri gratia (long 

syllable required). — (LSJ). 

(*) 7rX80V8Kxit;, f], (as adj.) fern, of 7iXeov8Kxr|(;, ö, Hom. 38, PG, 261D 

(Halkin, IV, 292) xaCxa f] 7rXeov8KXig yvfbjari xfjq ßaoiXioori^. — 
(Dem ; only -r\q LSJ, Tgl). 

(*) ^veupaxopfjxcap, ö, f], one who speaks inspired by the H. Spirit, 

Hom. 9, 72 x^ Tcveupaxopfjxopi yXcbaoTi. — (noun Tgl, DuC, Dem). 

(*) Tcoipvixn;, f], shepherdess, Hom. 28, 221 (passage not in PG) 

Ttoi|avixi8o(; ßocKripa. — (ö LSJ, Tgl, Dem). 

*noXvöpEKxoc, -ov, greatly desired, Hom. 38, PG, 249D xov dvo) 

Xipsva, xöv övxa)(; eöSiöv xe Kai lüoXuöpeKxov. — Tgl. 

^TioXuauyxnxoi; -ov, greatly confused, Hom. 1, PG, 24D ev psoco xoC 

TioXuauyxnxoi) xcov TcaOcbv x^ipiou xfjt; avOpcaTiivriq (puoecaq. 

*7ipodv8ipi, go up before, Hom. 10, 82 ö pev, e7i8i5f| npöc, xöv aiavpöv 

avaßaiveiv eyyi^ei Kaipö(;, evxauOa (sc. Mount Thabor) Tipoavicav ... 

*7ipoavr|X8a), shout beforehand, Hom. 13, 101 {PG, 192C) öv (sc. 

Xöyov) ö peyaXoipcavöxaxoq 7ipoavfjxTl<^ev 8v Ttpoipfjxait;. — Cf. 

avrixeo). 

*7ipoav0O(pop8a), bear a thing (as if it were flowers) beforehand, Hom. 

12, 100 pdß5o(; xf\q ofjq dvOoipopiaq TipoavOoipopoöoa xö Kfjpuypa 

{PG^ 169B wrongly dvOoipopoöoa). 

(*) TcpoSioiKovopeo), med., prepare beforehand, Hom. 10, 82 xf|v of|V 

TcpoÖioiKovopeixai daipdXciav. — (act. LSJ, Tgl, Dem). 

*Tcpo5opi)(pop8a), attend as vanguard, Hom. 27, 210 (Delehaye, 349A) 

vCv pev auxcp (sc. St Trypho) öppcav dCXcav Kal papxupiKCov npo6o- 

pucpopouvxcav xaypdxcav. 
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*Tüpoeiac>i8uai(;, f], entrance before, Hom. 23, I7I Tf|v c'k; STriyvcamv 
Kai Ti|if|v TupoeiasJieuaiv tcov eOvcov — lupo yz tcov ... "Eßpaicov. 

*Tcpo8K|a8Ä.8Tda), practise beforehand, Hom. 30, 238 Ttpo8Kp8?;.8Tiiaa(; 
Tov dycava. 

*Tüpo8^i)iaapa, tö, propitiation beforehand, Hom. 17, 127 oiöv ti 
Ttpoe^Wiaapa ziq Ouaiav zipzpz tco 08(p. — Cf. Tcpo8^i?;.8Öopai. 

^Tüpoiepöo), pass., be consecrated, dedicated beforehand, Hom. 32, 251 
8i’ cav Tcpoiepouxai tö T8p8VO(;. 

(*) TcpoiKoipopeo), give a dowry, Hom. 21, 155 {PG, 220B) töv Kaipöv, 
5c; Täte; OuyaTpdai rcpoiKocpopei. — (med. LSJ, Tgl [s.v. -sca], Dem). 

*TüpOKaTax(bvvupi, bury beforehand, Hom. 24, 180 redaav sauicov 
TipoKaTaxcoaavTec; aiaOriaiv. 

"^npopzxt^yii, participate beforehand, Hom. 32, 251 8k toö Tcpopeiaa^eiv 
(paiÖpöiriTOc;. 

^TupoaaJiTci^o), proo/azm, announce beforehand, Hom. 25, 186 rca^iaioic; 
puair]pioic; TcpoaaJiTui^ouai Tf|v 

*7ipoaav8p8i)vda), investigate besides, Hom. 38, PG, 289B f\ KuviKf) 
08O(pöiou ^T^xriaic; Kal dvai88ia Kaxd xoß dOepou 8Ti Tcpoaavrip8Dva. 

(*) Tcpoaaviripi, pass., relax, become lax, Hom. 21, 148 (PG, 208C) 
xaTc; 8K8i98v rcpoaaveipevoi dTco^iauasaiv. — (act. LSJ, Tgl, S, Dem). 

*Tüpooß)iaaTdva), sprout, grow besides, Hom. 9, 65 xw ... xporcaio) ... 
Old xivec; rcapacpudSec; repoaeßMaxavov 8X8pa xpörcaia. 

(*) TipoaeKSsxopai, await, expect, Hom. 38, PG, 265B (Halkin, IV, 
294) 58i)X8pav ypacpfiv TipoaeKSsxovxai {PG wrongly rcpoaSsxovxai). 
— (only -58KX80V LSJ, Tgl; LSJ Suppl.). 

*Tüpoa8V(bTüiov = evfOTüiov, Hom. 38, PG, 28IB dvxaycavi^öpevov 58 
TipoaevfOTCiov xoC ßaaiJiscag xö xeov KaKoupycav Kri(pf|va)v eKeivcav 
apfjvoc;. 

*Tüpoo8(piaTapai, med., appear to, Hom. 38, 289B Hau^ioc; ö Oeioc; 
drcöaxoJioc; xodtok; TrpoaeTuiaxdc;. — Cf. scpiaxapai. 

(*) Tcpoai^KO), med., accept, Hom. 38, PG, 289B ou TcpoafjKavxo 
SsJieap. ^ (LSJ, L, Tgl, Dem). 
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*7ipoa(payid^a), pass., be sacrißced beforehand, Hom. 13, 107 (PG^ 

197D) ToC aÖDTOi) ocpayiou Tipoocpayid^exai. — (LSJ Suppl. : a 

conjecture). Cf. Tcpoacpd^o), TcpoacpaxTO). 

"^npov^xvEo:), praise in advance, Hom. 28, 228 {PG, 37D) iriv peXXouaav 

8080001 TcpoupvriKa)(; ocaxripiav. 

*7rT8pvioi(;, f], supplanting, Hom. 15, 116 {PG, 9C) luaiSiov ... xfjq 

of{q fl acpoppf) 7iTepvfoea)(;. — Cf. TCTepviopö(;. 

(*) puioKO), wither^ Hom. 40, Antonopoulou, 326.130 ouSeTioxe po- 

loKeiv xfiv Tcov dv08ü)V xdpiv ea. — (med., pass. LSJ, L, Tgl, Dem). 

^oaTipdo), become rotten, Hom. 10, 80 olov oaTipcovxa pdKX] xäc, Lcoßaq 

xou o(bpaxo(;. ^ Cf. oarcpido) (Tgl, Dem), oarcpoo). 

(*) oripaivopai oxaupöv, make the sign of the cross, Hom. 17, 129 

oxaupöv or|pr|vdpevo(; kox’ auxou veKpöv dTiocpaivei. 

^oKOioxpoTcia, f], perverse behaviour, perversity, Hom. 33, 255 pöoai 

xfjt; 8Keivoi) oKaioTpo7iia(;. — Dem. Cf. OKOiöxriq. 

perversely, wickedly, Hom. 26, 201 wexo OKaioxpÖ7ia)(;. 

^oxaupocpavcoq, the way the cross looks, in the form of a cross, Hom. 

41, Halkin, X, 496 ecpuTiepOev pSpaopeva Tievxe oxaupocpavcoq ppi- 

ocpaipia. — Tgl, Dem. 

(*) oxevoxwpso), med., crowd, straiten, Hom. 42, Antonopoulou, 

344.286 ol xpocpaTq xd xapieTa ... oxevoxcapoupevoi. — (LSJ, L, S, 

Tgl, Dem). 

(*) oxfjkcapa, xö, image, wall-portrait of a saintly person (of mosaic), 

Hom. 31, 246 xö 5’ aWo xoß vaoC pepoq, b pf| xd lepd (pspei 

oxrikfbpaxa. — (LSJ, Tgl, S, Dem). Cf. oxfjkri (L 2). 

*ouyKaxao7ieu5a), urge, Hom. 26, 193 Tiopeuxeov xfiv wq SKeivov 

ouyKaxsoTceuSe xpißov (Akakios wrongly ouyKaxsoTceuoe). 

^ouyKaxdxa^iq, f\, ranging with, inclusion, Hom. 41, Halkin, X, 489 

xf|V eKeivoi) peO’ eauxcov ouvKOxdxa^iv (sic). 

*ouyKaxaxpi)(pda), delight in together with, Hom. 11, 90 ouxco ydp dv 

dpa xe upTv dyarcrixcoq (Akakios wrongly fipiv dyaTxrixoTq) ouyKaxe- 

xpD(pö}V xoiq fiSfoxon; Tf](; rcapouoriq u7io0eae(n(;. — Dem. 
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^oDyKaxonTeDO), observe closely together, contemplate together, Hom. 

39, Antonopoulou, 319.12 ouyKaxoTixeDocapev xö lauaxfjpiov. 

*oi)|a|ii)oxaya)y8a), pass., be initiated together with, Hom. 5, 22 (PG, 

116D) xd 8v xcp Opel ouppuoxaycayriOcopev xeJioupcva. — (act. Tgl, 

Dem). 

(*) oi)p7iavr|yi)pioxfj(;, ö, one who joins in keeping a festival^ Hom. 

33, 253 x6 epe oup7iavriyupioxf|v e^eiv. — (pl. LSJ, Dem), Tgl. 

*oup7ioX,ixoypa(pea), pass., be admitted to citizenship together, Hom. 

12, 93 (PG, 160C) öooi xoö 0vr|xoi) yevouq eKeivoiq ouveTioJiixoypa- 

(pfj0r|oav. 

^ouvavaSeo), pass., having jointly won crowns of, Hom. 42, Antono¬ 

poulou, 342.260 Ol xouq papxupiKouq oi)vave5f|oavxo oxe(pdvou(;. 

*oi)va7iaoxpd7ixa), forth together with, Hom. 30, 243 iva xcp 5i’ 

f^pdq ev aKoxeivoiq ... öcpOevxi cpcoxl ... dSuxcp cpeyyei oi)va7iaaxpd\|/(o- 

pev. — Dem. 

(*) ouvSiaTcMxxco, med.,/orm oneself, pretend at the same time, Hom. 

8, 50 (PG, 173D) xov Oupov uTieKpuTixov kui oi)v6ieTt)idxxovxo 7ip6(; 
xö f|7iiov. — (act. LSJ, Dem). 

*oi)v5idoKe\|/i(;, f\,joint examination, Hom. 38, PG, 252A Kaxriyopia(; 

Kttxd xoß iaxpoß ouv5idoKe\|/i(;. — Tgl, Dem. 

*ouv5ioiKovöpr|ai(;, f], share, help in managing, Hom. 28, 227 (PG, 

36C) xf|V ev xoTq epyoiq xoß anoaxakävxoq ouvSioiKovöpriaiv ... xoß 

dTieoxaLKÖxoq. — Cf. ouvSioiKovopeco. 

(*) ouvSopucpopeco, escort, accompany, Hom. 35, 265 Tc?;.fiv aXXä 

ouvSopucpopeTxe poi (Akakios wrongly ouvScopocpopeTxe poi). — 

(glossa LSJ, Tgl, Dem). 

*ouv5(opo(popi'a, f\, bringing of presents together, Hom. 35, 263 oö5’ 

EK Tipovoiat; xf\c, xcov opoSoßLcov ouv5(opo(popia(; drcexci^apev eauxoßc;. 

*oi)v5(opO(pope(o, bring as present together, Hom. 35, 265 auvScopo- 

cpopeTxe poi xö cpiLdSeJicpov kui (pi)id)i)iri)iov. 

*ouveyKi)pov8(o, pass., be conceived, Hom. 21, 156 (PG, 221C) xaßxa 

Tidvxa KttOdTiep dpa xaic; prixpiKai(; aßxcp ouveyKupovriOevxa )iayöaiv. 

*oi)veioeX,ei)oi(;, f\, entering, arriving together, Hom. 38, PG, 248B 

ouveioeLeuaic; (PG wrongly ouvE^ieuaiq) fjv noXXihv eTtiaKÖTCcov. 
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*ai)vsK0d>^Ä.a), sprout together, Hom. 7, 34 {PG, I36B) \Aöq St Kai 

Tüveujaa olov ßJiaaxoi xivzc, ai5(a)(; auv8KT80f|)iaai. 

*ai)v£A.aTTÖa), pass., suffer loss or he depreciated together with, Hom. 

31, 246 (toC epyou) priSsv ev ifj 8?;.aTT(oa8i xoß A.öyou aoV8X.aTTOi)- 

pevou. 

(*) ai)V8^8y8(pa), rouse together, Hom, 4, 10 Si’ ovq eauxw auv8^f|- 

y8ip8V ; Hom. 37, 277 tov ’ASäp 8v äXXcd ouv8^ey8{pa)v 8y8ip£Tai. 

— (pass. LSJ, S, Tgl [the latter two s.v. -ca], Dem). 

*ai)v8Ttav0sca, bloom together, Hom. 38, PG, 229D ävOoCaa triv 

fi^iiKiav, ’AvOoßaa xfiv K^ifjaiv ... ai)V8Tcav6oßv Kai auvavaT8?;.)iov el^e 

Tcov otTcdvTcav Ka)i(ov t6 capaiov. — Tgl, Dem. 

(*) auv8TüiKoi)pia, fl, joint heip, Hom. 38, 240C Tf] dvcoOev ai)V8Tti- 

Koupig. — Tgi, Dem. 

*ai)V£Tcoxoc;, mounted upon together with, Hom. 41, Halkin, X, 495 

8i §8 Kal ’E)iiaaaTo(; auveiuoxoc; (Halkin guvstcoxoo.. [sic]) TCp Tiaxpi. 

— Tgl, Dem. 

*ai)v0a)iap8ßca, admit to the OdXapoq along with, house together, Hom. 

41, Halkin, X, 496 t6 tcov äyfcov dyiov äSuxov, öpofcp K(iÄ.Ä.8i ... 

oßpdviO(; 0d)iapo(;, xoiq ... drcoaTÖ^iOK; Kal töv fipeT8pov ai)v0a)iap8U8i 

XpuaöaTopov. — (med. Tgl, Dem). 

*ai)V0a)iaTTeßca, be at sea together, Hom. 21, 159 {PG. 225C) tou St 

caaTC£p8l ai)v0a>iaTTeßovTO(;. 

*ai)V0pdTTca, break in pieces, agitate, Hom. 9, 68 Toßiov KripuTTCov 

TouSafonc; auv80paTT8V (Akakios wrongly TouSaioic; aws5pap8v). — 

Tgl, Dem. Cf. auvOpaßco. 

(*) oßv0povov, TÖ, the reigning together of the persons of the Trinity, 

the Trinity, Hom. 7, 33 (PG, 133A) Xöyoq 8i(; tö aßv0povov (not 

aßv0povov ... 08Tov Tcv8ßpa as in PG, ibid.). — (LSJ, L, Tgl, DuC, 

S, Dem). 

(*) xepsviapa, temple, church, Hom. 38, 292C xö 5’ auxö Kal xcp 

7rp8oßuxep(p TTpoeiTcov (sc, ol pdptupcg) xoß eauxcov xepcviapaxog. — 

Tgl (LSJ, S, Dem). 

(*) T8xviT8uca, med., make artiflcially, devise, Hom. 37, 275 xö 0810v 

loßxo dvdKxopov x8xvix8ßT] (Akakios wrongly T8xviX8ß8it;) xcp xcbv 
öXcov 58anö(^ovTi. — (act., pass. LSJ, S, Tgl, Dem). 
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*Tpioi)7iooTdTa)(;, of three Persons, Hom. 38, PC, 233B xfjc; dyiac; 

TpidSog, Tfjq ... xpiovnoaxäx(xic„ dvdpxcag Kai diSicag Becapoupsvrig toi(; 
XpioTiavoi(;. — Tgl. 

*UTca)i)ioiöa), pass., be somewhat changed for the worse, Hom. 29, 

231 7ip6(; priSev oKuGpcaTiov Kal vriaTeia(; dvd^iov uTca)i)ioia)0svT8c;. 

*i)Tcavapsva), wait for patiently, Hom. 42, Antonopoulou, 336,139 

Ti^riGuq 8^0) Toßxov uTuavapsvouaa. 

^UTreioaycoyp, p, introduction of in place of something eise, Substitution, 

Hom. 14, 42.31 woTiep 8v 8v5eia epdvou xivöq uTieioaycay^ xö Xsinov 

TiapapuGoupevouq. — Cf. uTieiodyo) (Tgl, Dem). 

*UTcepavaßißd(^a), make to transcend, cause to pass over, Hom. 10, 

84 voCv Kal vi/ux^iv Kal rcdoav aioOrioiv xfjt; ^0(p(b5oi)(; sniovoxäaE(xiq 

xf](; dpapxia(; u7iepavaßißdoavxe(;. — Cf. uTiepavaßaivo). 

*OTtepri5uvopai, med., rejoice exceedingly, Hom. 12, 95 (PC, 164B) 

uTuepriSuvri pev x^ euTiperceig xf](; Guyaxpöt;. — Cf. pSuvo), UTieppSopai. 

*u7iepopö(piO(;, being above the roof Hom. 41, Halkin, X, 496 ö xoß 

vaoß (Halkin wrongly vaioß) ß7iepopö(pio(; öpocpoq (i.e. the dorne of 

the church). — Tgl, Dem. 

*ß7iepa)paiöa), make exceedingly beautiful, Hom. 38, PC, 280B ’Okup- 

Tcid(;, f|V uTiepcapaicaoav (PC wrongly uTiepcapaiouoav) xf](; ocacppo- 

aßvriq, xfjq (piko^eviaq, Kal xfjc; TiaiSeiaq xöv paGripdxcav oßx fjxxov 

al Tiokuxskeiai f\ xoß yevouq Kal xoß rckooxoi) Kal xfjq &pa(;. — Cf. 

oDpaiöopai. 

*ß7io0ekya), charm insidiously, cheat, Hom. 16, 121 (PC, 93A) pdxr|V 

08 pe xcp (puxcp bnoQsX^aq xf](; yv(baea)(;. — Tgl, Dem. 

(*) UTioksyo), say or add a few words, Hom. 22, 162 (G. de Matons, 

205.20) Tipög aßxov uTieiTueiv. — Tgl (LSJ, S, Dem). 

^(pikoiKeicaq, with love for ones relations, Hom. 37, 274 Sei xoßxov 

(sc. xov köyov) (pikoiKeia)(; e^eiv Tipöt; xd Kakd xcov epycav. — Cf. 

(pikoiKeiot;. 

*(pikoxpnoöoxopo(;, loving John Chrysostom, Hom. 41, Halkin, X, 

492 oßv Tuavxl x(h cpikoxpioxo) Kal (pikoxpoaoaxöpo) rckripcbpaxi. 

*(pikoxwprioi(;, f\, fondness for a place, staying in a place, residence, 

Hom. 10, 82 nsxpO(; pev xscac; rcepl (Akakios wrongly 5id)‘oKr|V(ov 
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SiaJisyeTai Kal xf{q £v tw Öpei (pi)ioxa)pf|a8a)(;. — Cf. (pi)ioxoapia, 

(pi?;.öxoapO(;. 

*(pa)ToßöÄ.O(;, emitting light, shining, Hom. 9, 68 Tfj (pa)Toßö)i(p avaxoJifj 

Toß Kripuy|aaTO(;. — Tgl, Dem. 

Ti, words containing Hiatus, ill-sounding (metaph. as 

well), Hom. 38, PG, 264C (Halkin, IV, 293) Aeysxo) xk; xoC Bepoir|(; 

’AKaKioi) xfiv xoCxo {PG wrongly xoooßxov) paviat; 

elrcövxoc;' '‘^'Eaaov, ßyca aßxw apxßo) x^xpav”. — Tgl, Dem. 

*\|/uxoxpO(pia, fl, sustenance of life, Hom. 38, PG, 252B xcp xfjc; 

\|/i)Xoxpo(pfa(; SiSaKxiKW. — Tgl, Dem. 
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SULLA CRONOLOGIA DELLA VITA 
DI S. ELIA SPELEOTA DA REGGIO 

Uanonimo agiografo di Elia Speleota('), awiandosi verso la con- 

clusione della sua fatica, riferisce, a proposito del dies natalis del suo 

cenobiarca, che '// öe xeldcooiq rov MaKapiov y^yov^ Karä rffv ev- 

öeKdrrjv [Foll. ; tvöeKarfjv ed.] tov Zcnrepßpi'ov prjvöq, napövroq [Foll. ; 

(*) Nelle more della stampa del presente contributo, consegnato giä da 
marzo ^99, di cui sono state licenziate le bozze di stampa nei primi di novembre, 
e inaspettatamente e prematuramente venuta a mancare Enrica Follieri. 
Pubblicandolo, si rende omaggio airillustre Estinta, pur nel rammarico di 
non poter conoscere quäle accoglienza avrebbe riservato alle argomentazioni 
qui di seguito svolte e quali obiezioni avrebbe eventualmente messe in campo. 

(1) Se ne veda il hios (BHG 581) in AA.SS. Sept., III (Antverpiae 1750, 
a cura di Jean Stiltinck [Joannes Stiltingus]), pp. 848-888, cavato (cf., 
ibid., Commentarius praevius, p. 843BF, nn. 2-3 e nota in margine al n. 2) 
da un apographum valde mendosum [oggi BruxelL 8450-51, ff. 1-50^, su cui 
cf. F. Halkin, Manuscrits grecs ä Messine et ä Palerme, in Analecta Bollan- 
diana, 69 (1951), p. 252, e Catalogus Codicum Hagiographicoruw Graecorum 
Germaniae Belgii Angliae, edd. C. Van De Vorst et H. Delehaye, Bruxellis 
1913 (Subsidia Hagiographica, 13), p. 216] del cod. Messan. gr. 30, ff. 29^- 
49^, SU cui cf. H. Delehaye, Catalogus codicum hagiographicorum graecorum 
Monasterii S. Salvatoris, nunc Bibliothecae Universitatis Messanensis, in Ana¬ 
lecta Bollandiana, 23 (1904), pp. 33-47 ; A. Mancini, Codices Graeci Mo¬ 
nasterii Messanensis S. Salvatoris, Messanae 1907, pp. 45-67 ; A. Ehrhard, 

Überlieferung und Bestand der hagiographischen und homiletischen Literatur 
der griechischen Kirche, I-III, Leipzig 1937-1952, III3, pp. 443-450 ; Halkin, 

ibid., pp. 250-253 ; R. Devreesse, Les manuscrits grecs de Vltalie meridionale, 
Cittä del Vaticano 1955 (Studi e Testi, 183), p. 14 n. 5, p. 42 ; S. Borsari, 

// monachesimo bizantino nella Sicilia e nell’Italia meridionale prenormanne, 
Napoli 1963 (Istituto Italiano per gli Studi Storici), pp. 122-124; Vita di S. 
Nicodemo di Kellarana, a cura di M. Arco Magri’, Roma-Atene 1969 
(Istituto di Studi Bizantini e Neoellenici, Universitä di Roma, Testi e Studi 
Bizantino-Neoellenici, III), pp. 79-85 ; A. Turyn, Dated Greek Manuscripts 
of the Thirteenth and Fourteenth Centuries in the Libraries oj Italy, Urbana- 
Chicago-London 1972, 1, pp. 110-112, II, p. 85, p. 235d ; P. Canari, Gli 
scriptoria calabresi dalla conquista normanna alla fine del secolo XIV, in 
Autori Vari, Calabria bizantina. Tradizione di pietä e fradizione scrittoria 
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ndpovroQ ed.] Kai rav Bna^wv cnicrKÖnov lapecov rc Kai ^.diKa>v iKavdiv, 

a>crT£, [,addidi\ öi o'A/yg rfjg voktoi; enixdfia aapam [Foll. ; a- Stil.] 

crt)v ödKpVGi pdvavraq, [,addidt] Kavcdevro xd dyiov Kai xipiov avxov 

kaixpavov tv x(b [Stil. ; omm. cod. FoIL] pvrjpaiq) Kaivip, d rjv Iclaxopr^Kch; 

nella Calabria greca medievale (Atti del IV e V Inconiro di Studi Bizantini), 
Reggio Calabria-Roma 1983, pp. 143-160, precis. 153-154; M. B. Foii, // 
monastero del S.mo Salvatore in lingua phari. Proposte scritlorie e cosdenza 
culturale, Messina 1989, p. 62 e passim ; La Vita di s. Fantino il Giovane, 
a cura di E. Follieri, Bruxelles 1993 {Subsidia Hagiographica, n. 77), pp. 102, 
298 e passim. Emendamenti al testo bollandiano, partim fatti ope codicis 
{Messan. dt.), partim vi ingeniU e nuove considerazioni sulla cronologia del 
Santo e sulle fonti del bios in Foli.ieri, ibid., pp. 100-114. Un’ ampia sinlesi 
del bios in G. Da Costa-Louileet, Saints de Sidle et dLtalie mdidionale 
aux VHP, ix^’ et siecles^ in Byzantion, 29-30 (1959-1960), pp. 89-173, in 
part. 113-124; un’altra, non meno ampia e con numerosi strald dal testo 
bollandiano, nella Vita di SantFlia il Giovane, a cura di G. Rossi Taibbi, 

Palermo 1962 (Istituto Siciliano di Studi Bizantini e Neoellenici: Testi, 7), 
pp. 194-205. Cf. anche Borsari, ibid., pp. 44-45 e passim ; Arco MagrT, 

ibid., pp. 35, 36, 44, 50-51, HO (11. 234-235), 114 (1. 266), 118 (11. 322-323); 
S. Pricoco, Un caso di agiografia regionale : la Sidlia, in Settimane di Studio 
del Centro italiano di studi sulValto medioevo. XXXVI ; ‘'Santi e Demoni 
nelFalto medioevo occidentale (Secoli V-XI)’' (Spoleto, 7-13 aprile 1988), 
Spoleto 1989, pp. 319-376, in part. 365 e 373-376 ; P. Yannopoulos, La Grece 
dans la Vie de S. Ehe le Jeune et dans celle de S. EUe le Spdeote, in Byzantion, 
64 (1994), pp. 193-221, passim ; S. Caruso, Sidlia e Calabria nell'agiografia 
storica italo-greca, in Calabria Cristiana. Societä, Religione, Cultura nel 
territorio della Diocesi di Oppido Mamertina-Palmi, A : dalle origini al Medio 
Evo [Atti del Convegno di Studi, Palmi-Cittanova 21-25 novembre 1994, a 
cura di Sandro Leanza (f)]. Soveria Mannelli 1999, pp. 563-604, in part. 569- 
572 e 603 ; S. Caruso, La X^P^ LaXiv6!)v nelVagiografia storica italo-greca, 
conferenza tenuta a Locri sabato 12 marzo 1994 presso TUniversitä della Terza 
Eta neH’ambito delPattivitä culturale delFIstituto di Studi su Cassiodoro e 
sul Medioevo in Calabria (diretto dal compianto Sandro Leanza), d’intesa 
con la Sezione di Studi Filoellenici della Locride (coordinata da Giuseppe 
Falcone), in corso di stampa nella Miscellanea di Studi in memoria di Sandro 
Leanza (a cura delFUniversiiä di Messina). Quanto alFagiografo, chiamato 
Quiriacus nella versione latina del bios [ora in M. V. Strazzeri, Una 
traduzione dal greco ad uso dei Normanni: la vita latina di SantElia lo 
Speleota, in Archivio Storica per la Calabria e la Lucania, 59 (1992), pp. 1- 
108] che il p. Antonio Beatillo S. J. inviö nel 1636 ai Padri Bollandisti, cf. 
AA.SS. Sept., III cit., pp. 844EF, n. 8, 843F, n. 4, e Rossi Taibbi, ibid., p. 194 
n. 1, con le rispettive riserve, nonche Caruso, La xcbp^ Zadvojv cit., n. 216 
e conlesto. Quanto, infme, alF ufficiatura dello Speleota cf. Analecta Hymnica 
Graeca e codicibus eruta Italiae Inferioris, Ioseph Schiro' consilio et ductu 
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eavr(p ek [cod. Foll. ; om. Stil.] iKavojv cvöov rov antjXawü {^) ; 
riassumendo, quindi, la cronologia della vita del Santo, cosi continua ; 
'O Ö8 näg rfjq cv oapKi Ccofjg avrov ovtojq [an oötoq corr. 7] 

rjv. [Stil. ; * Foll.] IJaig cbv Kai ev Tfj paOijoEi Ta>v iEpd>v ypappdzcov 

VTZÖ xa)V yovECov EKÖoOEig, [,addidi\ npoprjvvEiai avrip önd rov pEydXov 

povdCovToQ, cbg KpoMXEKxai (‘^), fj rov KÖapov (pvyff [-yi), Stil. ; -7/7, Foll.] 
Kal ff rov povaSiKOü ßwv fj [sic] ävdXr]y/iQ. Eha and zöte pvOpioag ßi'cp 

[r(p add. 7\ povaöiKÜ [,Stil.] Kai yEvöpEvoq EWEaKaiÖEKdzov ezovq (‘^), 

edita, I : Canones Septemhris A. Debiasi Gonzaio collegit et instruxit, Roma 
1966 (Istituto di Studi Bizantini e Neoellenici, Universitä di Roma), pp. 185- 
198 {Canon XVI, anonimo) e 199-210 (Canon XVII, opera di KopiaKov)^ 
nonche il commento a pp. 428-431. 

(2) Cf. Sept., III cit., p. 880D, §78, nonche Follieri, ed. cv;., 
p. 109. 

(3) II riferimento e ad Sept., III dt., p. 849BC, §§ 3-4 [= Follieri, 

ed. cit., p. 105 (per il solo § 3)] : 01 St zekövzeq [cod. Foll. ; zezoközeq Stil.] 

zö naiSiov, iSovteq avxd dozEiov, Kazä zöv OeTov Mcooca, rj^coi [^6eo\ Stil.] 

re xptjazoig [, Stil.] Kat zoTg Kazä [z^v add. Stil.] npozEpijpaoi 
KCKOGprjpEvov, zß öt rjXiKia zöjv naiSwv cnißdvza [,Stil. Foll.] koi evOczov 
npög äpEzfjg yupvaaidv [yvpvaaiag Srn.] övza, Siödaaiv [öiöovoi Stil.] avzöv 
cig päßrjGiv zcov ispcov ypappdzcov. IJpocKonzc Se, KaOchg (pr]oi zö OeTov köyiov 
[cf. Lc. 2,52], (ppovrjoEi Kai fjXiKia Kai xdpizi. [§ 4] Miä ouv cig zov KvpiaKÖv 
g)oizfjGavzog avzov npög pEzdkrjyjw zwv Oei'cov [OeT- Stil.] pvGzrjpi'cov, aTgivrjg 
[dl- Sni..] egiTazazai povdCcov nXrjGiov auzou, ptyag öt zcp ßi'cp, cbg änoStSeiKzai 
[-(^üK- Stil.], öiopaziKCp öt ;^ap;fT/;aT; KEKOGprjpEVog, [. Stil.] Ög, [, addidi\ 
Kazavorjuag zrjv päXkovGav Oci'av xdpiv, tn'i tpoOpov ipaziov avzov XtyEi ' 
«’AnoßaXov zö tpvOpöv ipdziöv gov, zekvov, and zov vvv [vüv Stil.]. Tovzo 

yäp ov gvvzeXeT npög fpovrjGpöv [an GCOfpoviGpöv corr. 7] zß vcözrjzi, [* Stil.] 

äXXä Kai eig ßXaßepäg rjöoväg eXkei zovg [-l- Stil.] npOGOevzag. 'Evövoai oöv 
ipaziov Ecozrjpiov Kai ;^;r(i)va äipOapGiag, zöv xptjazöv (vyöv zov XpiGZOv tni 
Gov avxEva äpag, Kai, [,addid\\ zoTg i'xvegiv avzov tnöpEvog, KXrjpovopog yEvßGEi 

ZÖJV aicovTcov äyaOcdv, ä Kai pzoipaae zoTg äyandjGiv avzov, cog yäp npocyvco 

Kai npocopiGEV zä Kazä ge, ö äg)opiGag ge ek KoiXfag prjzEpog gov». 

(4) Questa notazione, che sembra riferita al momento della monacazione 
di Elia per mano del suo maestro Arsenio, narrata in AA.SS. Sept., 111 cit., 
p. 853AB, § 13, fa pensare che la sua trasferta in Sicilia, narrata a pp. 850F' 
85lA, §§ 7-8, effettuata quando era ÖKzcoKaiÖEKdzov tzovg (cf. p. 850E, § 6). 
e il successivo pellegrinaggio a Roma, nel corso del quäle conobbe Tasceta 
Ignazio, narrato a pp. 851A-853A, §§ 8-13, siano durati nel complesso circa 
un anno. Di conseguenza, laddove a p. 853A, § 13, vien detto che Elia E<p 
iKavöv öt xpö'^ov zpißßaag cr()v [zcp add. ?] peydXcp tniazdzr] [Fasceta Ignazio] 
zfjv povaöiKrjv naXaiGZpav,...vnd zov yvpvaozov CKnepnczai npög zfjv lÖiäv 
nazpi'öa, bisogna arguire che il tempo trascorso dallo Speleota col suo primo 
maestro sarädurato solo alcuni mesi. 
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t^fjlOev [sa: add. Stil.] xfjq iöiaq narpiöoQ [,Stil. Foll.] Kai änsKeipaxo 

[cod. Foll. ; -pc~ Stil.]. 'Ev öt rfj povaöiKfj nalaiorpa e^tj^Krjae xpovcov 

[cod. Foll. ; -ov Stil.] kßöop^Kovia enrd, djave eivai zöv [cod. Foll. ; 

om. Stil.] änavm xpdvov rfjg cv yfj ßicoaccoQ aotov crrj EvevrjKovra 

[Stil. ; cod. Foll.] (5). 

A quest’ultimo proposito la Follieri, nella sua recente, ponderosa 

edizione del bios di s. Fantino il Giovane (^), poiche tali dati mal si 

(5) Sept., III cit., p. 880D, § 78, nonche Follieri, ed. dt., pp. 109- 
110. 

(6) Cilata, supra, nn. Iss. (cf. Auctarium BHG SuppL e Novum Auctarium 
BHG SuppL 2366z [olim 1509b]). Ecco qui qualche iniegrazione: a n. 13 di 
p. 38 si potrebbero aggiungere i cacciatori del hlos di Bartolomeo da Simeri 
{BHG 235 e Sept.^ VIII [Appendix ad diem XIX August/], p. 815AC, 
§ 14) e quelli del b/os di Leo-Luca da Corleone (BHL 4842 e Mart.^ 
I [Antverpiae 1668], p. lOOF, § 16); a n. 29 di p. 42 YAiOtcoyj del blos dello 
stesso Speleota (yI/4.5'5'. Sept., 111 cit., p. 865C, § 44), gli Aethiopes ... nigerrimi 
del hios di Luca da Demena (BHL 4978, AA.SS. Oct., VI [Tongerloae 1794], 
p. 341A, § 12), gli AiOioncQ del bios di Nilo da Rossano (cf. BHG e Novum 
Auctarium BHG 1370 e bioe kai noAiTEiA toy oeioy hatpoe hmqn neiaoy 
TOY NEOY, a cura di G. Giovanelli, Badia di Grottaferrata 1972, p. 51, c. 5, 
e p. 70, c. 23) ; a n. 48 di p. 48 la liberazione dei prigionieri del hios (BHG 
e Novum Auctarium BHG 2305) di Nicodemo di Kellärana (ed. cit.^ pp. 126- 
128, c. 19, 11. 411-443); a n. 57 di p. 50 i casi di rapimento estatico dei bioi 
di Elia il Giovane (ed. cit., p. 96, c. 61, 11. 1304-1310, senza visione), di Elia 
Speleota (ed. cit., p. 876EF, § 70, ma anche p. 861AB, §§ 31-32), di Nilo da 
Rossano (cf. p. 125, c. 88 Giovanelli) ; a n. 64 di p. 52 il fcbc, vorjTÖv ed 
ovpdviov del bios di Filareto il Giovane (BHG e Novum Auctarium BHG 
1513) (cf. zaTi; BKeivov fpcoi vorjzdv ineÄapne gxoQ [Messan. gr. 29, f. 6"a ; 
Neapol gr. 26, f. 333^] ; Ado Se öÄcov eviavrayv napeldovoa nspIoSoQ, gxxx; 
ZI ODpdviov — cb zob OavpazoQ —, zcp Odco ckcivco zöspip npooEnixcopidCov, 
TÖv zob KÖopoD fcoGzfipa bnd yfjv xbcuq azi Kponzopevov Kazepfj^ve [M, f. ll'^ß ; 
N, f. 344^] ; Kai ziq avzöjv {— confratelli di Filareto}, ö Kai zö OzTov iKCivo 
(pdx; Qaaodpavo^ av zcp zdjq)Cü,...\}A, f. l^ß ; N, f. 345*^]), nonche lo ozvXoq nopöc, 
ancora del bios di Bartolomeo da Simeri (ed. cit., p. 814EF, § 13, e p. 824EF, 
§ 35) e il nbp nvevpaziKÖv di nuovo del bios dello Speleota (ed. cit., ll.cc.), 
come pure (ibid., p. 883C, § 90) il fax; che 8Xapipcv...6nep zfjv Äapnpozrjza 
zob f]kiov e il povaxbv...(pcozi dovyKpizcp öiaMpnovza, che richiama il povaxdv 
(pcozi kdpnovza Kai g)coziZovza ÖXov zö oiKrjpa del bios (BHG e Novum 
Auctarium BHG 580) di Elia il Giovane (ed. cit., p. 84, c. 55, 11. 1149) ; a 
n. 10 di p. 61 una seconda testimonianza sul Mercurion dal citato hios di 
Leo-Luca da Corleone (p. 101E, § 22 : «k Mercuriä ciuitate»); a p. 91 e n. 79 
sarebbe forse piü proprio citare Skylitzes, pp. 339,20, 69-70, e 341,23,16 
Thurn, al posto di Cedreno ; a n. 119 di p. 98 si puö aggiungere che IVottica 
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accordano con la cronologia di Fantino e del di lui maestro Elia, dalla 
medesima identificato, pur se fra qualche titubanza, con lo Speleota (^), 
rimette in discussione la cronologia della vita di quest’ultimo sia nei 
termini in cui essa e stata recepita dalla tradizione di studi, la communis 
opinio, che la fissava fra 1’864 circa e il 960 (^), sia — persino — nella 
forma in cui Tha tramandata l’agiografo stesso, in base alla consta- 
tazione che questi, nel passo in questione — come d’altronde in altri 
numerosi luoghi (^) —, ha tenuto presente come modello la Vita 

di assoluto ascetismo» non e esclusiva, come potrebbe sembrare, della Vita 
Fantini, ma ritorna anche altrove: cf., ad es., ancora il bios di Filareto il 
Giovane (il Santo viveva per Dio, KÖofxco Kai toiq ev aoiöj änaai npoanoßavcov 
[M, f 3^a ; N, f. 329^ {npooan- MN}] ; Q, ßsoo poKapcc, povaxoi, KÖopov 
änofvyövTEQ Kal rd xomov ndvm pidopaxa e /Tdre/?..., KÖopov Kai töjv 

8V KÖopip zö zdxoQ dndÄXa^ov [M, f. 5'^ß-6^a ; N, f. 333*^^]; avzdc, dß, oia KÖopov 
Kai zd £v avzcb ndvza KazaXipndvcov xaipcov Kai dyaXXicopevoQ [M, f. 6''a ; N, 
f. 334*^] ; il Santo diceva che r^v öe zfjq KEfaXfjc, zöjv zpixä)v dnoßoX^v Kai 
Kovpdv zt]v SK ndvzcov zcov £v KÖopcp dXXozpicooiv Kai dnozay^v vorjzöjQ 
VTiamGGEGÖai [M, f. lO^a ; N, f. 340^]), quello ancora di Bartolomeo da Simeri 
(ed cit., p. 812D, § 6, e soprattutto p. 817AB, § 18, dove pure Bartolomeo 
lascia la comunitä monastica per darsi allVascetismo assoluto»), ma anche 
V'‘^f]ovx(a dell’egumeno” di Saba da Collesano richiamata infra. Quanto, infine, 
all’episodio narrato a c. 49 di p. 456 [su cui si sofferma C. M. Mazzucchi 
nella recensione apparsa in Aevum, 69,2 (1995), pp. 429-431, in pari. 431] 
e alla lezione 49.3 pinöjoaOnvpcboai poteva risultare metodologicamente 
conducente consultare qualche fonte di strategia militare prima di procedere 
al relativo emendamento ; nel “consiglio”, ad es., e nel correlato exemplum 
storico narrato nello Strategikon di Cecaumeno al cap. orj \ pp. 29-30 
Wassiliewsky-Jernstedt (che si puö ora leggere piü proficuamcnte in 
Cecaumeno, Raccomandazioni e consigli di un galantuomo {EzpazrjyiKÖv), 
a cura di M. D. Spadaro, Alessandria 1998, pp. 114-117, c. 78), figurano 
le forme Kazdozpeyjov-Kazaozpofrj, KazdXvoov-KazeXvoev^ che, in parziale 
accordo col Mazzucchi, rendono preferibile la lettura <e>p£incoGai. 

(7) Cf. ed. cit., pp. 100-114, dove la studiosa dice (p. 114): «In conclusione, 
nella figura dell’egumeno che accolse nella sua comunitä calabrese Fantino 
sarei portata a riconoscere ancora [con riferimento a E. Follieri, La Vita 
inedita di s. Fantino il Giovane nel codice Mosquensis 478, in Atti del 4° 
Congresso Storico Calabrese, Napoli 1969, pp. 17-35, in part. 26] Elia lo 
Speleota da Reggio piuttosto che Elia il Giovane da Enna», richiamando 
(nn. 135 e 136) le riserve, in merito, del Russo e del Cappelli. 

(8) Cf. Follieri, ed. cit., pp. 99-100. Inoltre Sept., III cit., 
p. 845CE, n. Il ; Da Costa-Louillet, art. cit., pp. 113 e 122 ; Rossi Taibbi, 
ed. cit., pp. 194-195 e 202 ; Borsari, op. cit., p. 45. 

(9) Cf. Follieri, ed. cit., pp. 104-105ss. 
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Euthymii di Cirillo di Scitopoli (*^). La questione e, in veritä, piut- 
tosto complessa e forse, per un piü razionale approccio, e il caso di 
ripartire dal problema deiridentificazione del maestro di Fantino. 

Narra, dunque, il bios di questi, dopo il consueto prologo(‘') e 
l’accenno ai genitori {Fecbpyioq e Bpoaiva) e alla patria terrena del Santo, 
la Calabria ('2), nonche alla volontä del padre di consacrare a Dio 
il figlio C'^) [il quäle ra>v iöicov napopapiöjv r(p naxpi d>Q *IgoAk 
xd npöxcpov, fjviKa nvpi dkoKavxwaai rovrov ö naxfjp npoacxdyri 

(10) Cf., ibid., il confronto dei relativ! passi. 
(11) Cf. ibid., pp. 400-402, c. 1. Riguardo, poi, alla chiusa del prologo, in 

part. alla locuzione xaic, omov npeoßdaic; xd xov koyov näv ey;^£;/?fcravTeg, si 
richiama qui un’analoga immagine usata nel giä citato blos di s. Filareto il 
Giovane : Tcb ndvzcov ör, ÖpcoQ dyojvoOdr} Kai KvßBpvfjxrj Osqj ro zov fjpezepov 
köyov nrjSdXiov tyxapioavzBc, (M, f. 3^a ; N, f. 329^). Su di esso cf., ora, S. 
Caruso, //bios dis. Filareto il Giovane (XI sec,) e la Calabria tardo-bizantina, 
in SantFufemia d'Aspromonte [= Atti del Convegno di Studi per il bicen- 
tenario deirautonomia (Sant’Eufemia d’Aspromonte 14-16 dicembre 1990), 
a cura di Sandro Leanza (f)], Soveria Mannelli 1997 (Bibliotheca Vivariensis, 
5. Istituto di Studi su Cassiodoro e sul Medioevo in Calabria-Squillace), 
pp. 91-121. 

(12) Cf. Follieri, ed, cit., p. 402, c. 2,5-7 ; ...xcopac, öe rfjQ Kakaßpiaq, zfjc 
Kal nkr]oiaizaza cxovarjQ ZiKsdav' oö ndvv öt nöppco zavxrjQ Kal zfjv npeaßvzBpav 
Fcoprjv dncoKiapevrjv efvai. Testitnonianza, questa, che rientrerä nella prossima 
rassegna sulla Sicilia nelle fonti agiografiche bizantine, annunciata da S. 
Caruso ne La Sicilia nelle fonti storiografiche bizantine (IX-XI sec.), in 
XYKAEz:Af02:— Studi in onore di Rosario Anastasi, II, Napoli 1994 (Facoltä 
di Fettere e Filosofia-Universitä di Catania), pp. 41-87, in part. 43 n. 2, e 
in Sicilia e Calabria cit., p. 563 n. 2 ; la quäle mostra come Tagiografo veda 
le cose da lontano, secondo una prospettiva rilevata anche nel citato bios 
di s. Filareto (cf., in versione latina, -4^4.5'5'. Apr., I, 608DF, §§ 11-12) in 
Caruso, Il bios di s. Filareto eil., p. 96, e Michele IV Paflagone in una fonte 
agiografica italo-greca, in AA.VV., Studi Albanologici, Balcanici, Bizantini 
e Orientali in onore di Giuseppe Valentini, S. /, Firenze 1986, pp. 261-284, 
in part. 273 n. 61. Ma cosa intende esattamente Tagiografo di s. Fantino, 
che Opera nella zona di Tessalonica fra la fine del X secolo e gPinizi delfXl 
(cf. Foi LiERi, ed. cit., pp. 273-282 e passim), per Calabria ? Puö essere, infatti, 
utile ricordare che nel bios di s. Elia il Giovane, ed. cit., p. 82, 1. 1124, scritto 
in Calabria nel 930-940 (cf. ibid., pp. xvii-xviii), giä Cosenza {Kcovozavzia) 
e considerata cittä zrjQ 'Izakiaq, non di Calabria (cf., in merito, Caruso, Sicilia 
€ Calabria cit., p. 569 n. 23, e Laxdipa lahvdjv cit., n. 82). 

(13) Cf. Follieri, ed. cit., pp. 402-404, c. 3. 

(14) Cf. ibid., 11. 14-15; il riferimento biblico ritorna anche nelfelogio 
funebre di Leone VI il Saggio per i suoi genitori, laddove fimperatore dice 
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che 'Vy^oov <5 %£v ö naig xfjq fjXiKiaQ ctoq [,FoI1.] Kai öfj, [öfj FolL] 
KaxfjKOOQ TfjQ rov daicordrov 'Hlia ycyovcbq — odroq yäp 
faxjxfjpoq öiKrjv ecoq avxfjQ [+TfjQ ?] ^PcoßrjQ xaig xa>v arjpei'cov äKxiai 
öieXapne —, [,addidi\ g)9dvai xd daKrjxtjpiov, [,addidi\ tv (p 6 pcyaq xov 
9eod äv9pconoQ exvyxavev, öq ye, 9ecp xe Kai eaoxp döokaaxojv, t^co 
aaßßdxov Kai KvpiaKfjq oük aßlanaxo...Toü ovv aaßßdxov Kaxalaßövxoq 
[,Foll.] Kai Tov peyd^ov [Elia, cioe] koiv^ xoTq näaiv öpcopavov, äyovoi 
\sciL i confratelli] xovxovq [cioe Fantino e il padre] npdq xöv öoiov. 
'ö (54 x(X> npoopaxiKCp xapf^^poixi ökoq vndpxcov KaxdKopoq Kai xov naiöoq 
oia npogjfjxrjq xä peXXovxa Kpoeiöcoq, xöv eavxov [! ?] naxepa oikoi 
eKTiepipaq, xöv xd)v povaxd)v koyicoxaxov npooKakaadpavoq, napaöiöcoaiv 
aoTcp xoöxov [,FolL] äpiaxa nap 'avxov aK7iaiöavaG9ai' rjöei yäp avxöv 
üq piKpdv vaxepov aKSvoq EKkoyfjq x0 Xpiaxco yevijaexai (^^). Questo, 
quindi, il primo ritratto del maestro di Fantino, da cui risulta che Elia 
operava in Calabria — in una zona verisimilmente vicina al luogo di 
dimora di Fantino e dei suoi, che perö non e precedentemente indicato 
[e certo, come nota la Follieri ('^), per Tagiografo, che scrive nella zona 
di Tessalonica, sarebbe stato difficile cogliere e riportare piü precise 
indicazioni topografiche, che peraltro difficilmente potevano interessare 
ai suoi ascoltatori e/o lettori; per cui era sufficiente accennare alla 
Calabria, specificandone la vicinanza con la piü nota Sicilia e con 
l’ancor piü nota antica Roma] — ; che compieva dei miracoli, e 
pertanto era un taumaturgo ; che la sua fama, grazie ai miracoli, era 
giunta sino a Roma (non e specificato, perö, se la npeaßvxepa o la 
vm, ma probabümente la prima, giä in precedenza citata); che soleva 
[come, ad es., Saba da Collesano ('^)] assentarsi dal monastero per 
tutta la settimana a praticare V^'fjavxid deiregumeno”, per farvi rientro 
il sabato per la sinassi domenicale ; che era dotato di npoopaxiKöv 
Xdpiapa e di spirito profetico. 

[cf. Oraison funebre de Basile /, par A. Vogl et I. Hausherr S.L^ in Orientalia 
Christiana, 26,1 (1932), p. 64, 11. 7-13] che suo padre, Basilio I, yivexai ziq 
ojthjGXoq £v x(p x^^Z^^9ai, Kai pipdxai röv naipidpxrjv, naxpidpxi]v ekeTvov 

bq öXoKdpncooiv fipai xöv naXäa ßep. Inoltre, sulFuso del termine npöiepov, 
cf. S. Caruso, Un nuovo santo neWagiografia storica italo-greca : Anania ? 
(Bios di Nicodemo di Kellärana), in corso di stampa in Kaniskin. Studi in 
onore di Giuseppe Spadaro (a cura dell’Universitä di Catania), n. 99. 

(15) Cf. Follieri, ed. cit., p. 404, c. 4, 1-6 e 8-15. 
(16) Cf. ibid.^ p. 63. 
(17) Richiamato ibid., p. 96 e n. 105, dalla Follieri. 
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Elia ritorna in scena nel successivo c. 5, dove si narra che fiiä rcov 
fjßepöjv ö fieyaq [Elia stesso], [,addidi\ npoaKa^eadßevoQ aöröv [Fantino, 
cioe, giunto frattanto al suo 13^^ anno d’etä ca,], <dQ tskvov, Efrj, 

(pavTivE, XI (701 ’äöo^z vßov dvra ovrco, xcp npÖQ f^päg tovq cvrcAeig ydpovxaq 

oKölfjvah KaxdKonov y^vecOai \y> \ donde si deduce che Elia e giä 
vecchio, verisimilmente settuagenario o anche piü, sempreche non si 
esprimesse cosi per vezzo (‘^); quindi, dopo un dialogo col giovanissimo 
discepolo pieno di esortazioni ed ammonimenti sulle asperitä della vita 
monastica, al c. 6, Tama dn(bv Kai xdv vecbmrov änoOpi'^aq, eha xfj 

rd>v povaxojv öprjyvpei GoyKaxalc^aq gli rivolge un’allocuzione 
prima di affidargli la öiaKovia della cucina. 

Elia comparirä, poi, ancora un’ultima volta, e sarä nella scena della 
sua migrazione a Dio, al c. 8 : 06 noAö xd ev pdacp, Kai ö Kaipöq 
ffSrj epßaae KaO^ bv ö öaioq ^HÄi'aq, ändpaq rcov xfjöe, npöq xdv 
noOovpevov SGnsüSs, nXrjprjq fjpspöv [qui e ribadita la vecchiezza piü 
che avanzata di Elia] rd)v äppco yevöpevoq (2>). Raduna, pertanto, i 
discepoli e, dopo avergli rivolto la sua ultima allocuzione e i suoi 
consigli per Tawenire, si accomiata e ped* iXapöxrjxoq Kal npoövpiaq 
xd äyiov avxov nvevpa napeßero (22). Ma la locuzione iniziale, 06 %okb 

xd £v pwcp^ a quäle precedente terminus va correlata ? Di certo al 
momento in cui, come si narra nel precedente c. 7, Fantino (mö xe 
xov naxpdq — il penultimo accenno ad Elia — Kai x(X)v äößkg)6jv xfjv 
xfjq eKKkrjaiaq dpxrjv äv£.öß^axo (2^)^ assumendo — quindi —, dopo la 
diaconia della cucina, quella di ecclesiarca, giusto a ridosso della morte 
ormai prossima del maestro. E quanto tempo aveva trascorso Fantino 

(18) Ibid., p. 406, c. 5, 1-4, Un’allocuzione del genere si ritrova anche nel 
ciiato bios di Bartolomeo da Simeri, SepU^ VIII, p. 812DE, §§ 6,17- 
7,3, laddove Tascela Cirillo tenta di distogliere il giovanissimo Bartolomeo 
dairintraprendere la carriera ascetica. 

(19) Per alcuni esempi di vecchiezza neU’agiografia storica italo-greca cf. 
S. Caruso, Sulla cronologia del dies natalis di s. Vitale da Castronovo di 
Sicilia, in 'Oncdpa. Studi in onore di mgr Paul Canart per il LXX com- 
pleanno, II, a cura di S. Lucä e L. Perria [= Bollettino della Badia Greca 
di Grottaferrata, n. s., 52 (1998)], p. 132 n. 59. 

(20) Cf. Follieri, ed. dt., p. 406, c. 6,1-2. 
(21) Ibid., p. 410, c. 8,1-3. Per Tespressione nkrjprjq fjB^pOv, usata per 

indicare una vecchiezza particolarmente avanzata, cf. Caruso, Sulla crono¬ 

logia...di s. Vitale cit., p. 132 n, 59, 
(22) Foui.ieri, ed. cit., p. 410, c. 8, 17-18. 
(23) /ü/u'.,p. 408, c. 7,12-13. 
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nella öiaKovia di frate cuciniere, durante la quäle «dapprima mangiava 
ogni due o tre giorni, ma, passato un anno dalla sua tonsura [quando 
e, quindi, nel 14^^ anno d’etä], prese a nutrirsi per tutta la settimana 
perfino una volta soltanto...» ? In altri termini, quanto tempo durano 
l’esperienza ascetica e le diaconie monastiche, quella — in particolare 
— di cuciniere, ricordate ai c.7, che precedono, afFiancano e, forse, 
travalicano il trapasso di Elia ? Precisamente 20 anni: dal successivo 
c. 9 risulta, infatti, che Fantino, eiKoaa^rfj XP^^ov rcXmaq vnfjKooQ 

[ventennio che la Follieri fa decorrere — ma non si comprende perche 
— dalla tonsura ricevuta nel 13^^ anno d’etä, non giä dall’ingresso in 
monastero neU’S'^ anno (2^)]^ dunque nel 33^^ anno d’etä, dopo essersi 
perfezionato nell’ascesi, rov eprjiuiKdv Kai fjovxiov ßwv äandCeraL.I^eiai 

xfjq ßovfjq [,Foll.] Kai mi rä öpr] änfjpe rfjq AvKaoviaq (^5), dove rimase 
nell’eremo per 18 anni (2^). E questa partenza la Follieri colloca subito 
dopo la morte di Elia [rilevando che «la morte dell’egumeno segna 
una tappa importante nell’esistenza del protagonista» (2^)], forse perche 
nella narrazione viene subito dopo quell’evento, ma il bios non lo dice ; 
da esso si deduce solo che la partenza fu successiva alla morte 
dell’egumeno e, dunque, Fantino potrebbe esser rimasto anche degli 
anni nel monastero dopo la morte di Elia ad espletare la sua diaconia 
di ecclesiarca (la seconda ed ultima menzionata), specie considerando 
che questa parte dell’esistenza di Fantino risulta, come si vede 
dall’esposizione e awiene in molte agiografie per la prima parte della 
vita del santo, alquanto condensata sotto il profilo cronologico e non 
punteggiata da vicende particolarmente eclatanti o degne di nota. 

Ma tornando al maestro di Fantino, chi era il p&/aq ed öaioq Elia? 
La Follieri [che giä al 4^^ Congresso Storico Calabrese del 1966 si era 
posta il problema della sua identificazione, come lei stessa ricorda (2^)], 
in sintonia con Tindirizzo storiografico che punta ad incasellare 
comunque ogni nuovo dato nel mosaico di dati giä acquisiti, non 
sempre memore dell’universo di eventi risucchiati nel buco nero della 

(24) Cf. ibid., p. 76 e n. 2. 
(25) Ibid., p. 410, c. 9,1-2, 5-6, 8-9. Per Tidentificazione del termine/lü/cauvfa 

con Lucania cf. ibid., pp. 59-63. 
(26) Cf. ibid., p. 416, c. 14,1-3 ; Oi'oiq öh mipaopoTq Kai oooiq ÖKZCOKaiößKa 

exßoi ntpiintGz, öic ifjq povfjq önoxcoprjaaq lä öpr] lama Karekaße, xiq äpiOpcp 
TOVTovq vnoßakeaOai öüvrjacTai; Cf., inoltre, p. 76. 

(27) Cf. ibid., p, 98 (ma anche, infra, n. 127). 
(28) Cf. ibid., p. 100, nonche Follieri, Lm Vita inedita...cii., in part. p. 26. 
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cancellazione della memoria storica, premette : «1 santi monaci che, 
tra il secolo X e VXl [lapsus o errore di stampa: tra il IX e il X], 
iilustrarono in Calabria il glorioso nome di Elia furono due : Elia il 
Giovane ed Elia lo Speleota» (2^), di ambo i quali si e conservato il 
bios (30); scartato quindi, correttamente, Elia il Giovane da Enna (823- 
903) (3>) [giacche la sua cronologia risulta un po’ troppo alta rispetto 
a quella di Fantino, la cui nascita la medesima colloca verso il 902 
e la morte verso il 974 (32), ma soprattutto per il particolare che il 
Santo ennese era deceduto a Tessalonica, e non in Calabria come il 
maestro di Fantino (33)], si orienta verso Elia Speleota (3^); senonche 
anche qui la cronologia di Fantino mal combacia con quella dello 
Speleota, quäle almeno Tha fissata (nascita fra TSöO e 1’870 ca., morte 
nel 960 ca.) la tradizione di studi a partire dalla editio princeps del 
bios ad opera dei Bollandisti (Stiltinck) (3^) fino alla letteratura piü 
recente (30); come poteva, infatti, concentrarsi in un quattordicennio 
circa (se non, addirittura, meno, dato che il bios — come si notava 
— non dice espressamente che lui avesse lasciato il monastero di Elia 
subito dopo la sua morte, bensi, soltanto, successivamente a tale 
evento), dal 960 ca. (morte dello Speleota) al 974 ca. (morte dello stesso 
Fantino), Tesperienza eremitica (durata, si badi bene, diciotto anni) 
e monastica di Fantino prima nel monastero di Elia e in Lucania, 
quindi in Grecia, nei paraggi di Tessalonica ? Ma soprattutto : come 
conciliare la morte dello Speleota nel 960 ca. (con la successiva partenza 
di Fantino per Teremo, dove dimora per ben diciotto anni) e la notizia, 
dedotta dal bios di Nilo da Rossano (3^), secondo cui «Nilo...trova in 
pieno fiore i cenobi di Fantino nel Mercurio allorche vi giunge verso 
il 939» (3*^), quel Mercurion, dove Fantino risulta giä da tempo radicato 
e famoso, nepißöt^roQ, quando vi giunge Nilo ? 

(29) Cf. Follieri, ed. cit.^ p. 99. 
(30) Per le rispettive edizioni cf., supra, n. 1. 
(31) Sulla cui cronologia cf. Rossi Taibbi, ed. dt., pp. x-xvi e 115 n. 2, 

e la stessa Follieri, ed. dt., p. 99. 
(32) Cf. ibid., p. 130. 
(33) Cf. ihid., p. 100, nonche Rossi Taibbi, ed. dt., pp. xvi e 112-114, c. 70. 

(34) Cf. Foelieri, ed. dt., pp. 100-101. 
(35) Cf. AA.SS. Sept., III cit., p. 845CE, n. 11. 

(36) Cf., supra^ n. 8. 
(37) Cf. Giovanelli, ed. dt., p. 50, c. 4 ; p. 58, c. 10 ; p. 66, c. 18 ; p. 69, 

c. 22; pp. 70-71, c. 23 ; pp. 71-73, cc. 23-25 ; pp. 75-77, cc. 28-29. Inoltre 

Foelieri, ed. dt., pp. 114-131. 
(38) Ibid., p. 101. 
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A questo punto una risposta tutto sommato ragionevole (ma anche 
sin troppo ovvia, forse) al problema avrebbe potuto consistere nelF 
ammettere Tesistenza di un terzo cenobiarca Elia [nome, per di piü, 

tutt’altro che raro nella tradizione onomastica italo-greca (^^)], anche 
se non altrimenti noto, alla maniera dei tanti cenobiarchi e/o asceti 
Cristoforo (maestro di Leo-Luca da Corleone) Ignazio, Arsenio 
soprattutto e Cosma (maestri dello stesso Speleota) (^'), Niceforo 

(39) Oltre ai due fmora citati, Tennese e il reggino, si puö qui ricordare 
il. cenobiarca Elia nipote di Vitale da Castronovo (BHL 8697), sul quäle cf. 

Mart., II, p. *31C, § 16 («...cum discipulo & nepote suo Heliä, qui 
dudum ad eum de Siciliä venerat,...»); e soprattutto la successiva narrazione 
della Triplex corporis S. Vitalis translatio, ibid., pp. *32C, § 20-*34D, § 25, 
in cui ebbe un ruolo fundamentale Elia, fratianto divenuto reuerendus 
Sacerdos (ibid., p. *33C, § 22), il quäle «sicut ei fuerat imperatum [dal santo- 
zio], in Turrensium partibus habitauit ; ubi ad honorem & gloriam summi 
Regis monasterium erexit, & Fratres plurimos congregauit» (cf. anche, in 
merito, Caruso, Sulla cronologia... di s. Vitale cit., passim, in part. pp. 133 
n. 60, 136 nn. 70-72). Ma anche VHhac; ö povaxöc, citato nello stesso bios 
dello Speleota, Sept., III cit., p. 874D, § 64, e p. 883A, § 86, dove 
peraltro si fa riferimento alla localitä tov BovTTidvov, quasi certamente il 
Boml^dvov che figura in A. Guilix>u, La Theotokos de Hagia-Agathe (Oppido) 
(1050-106411065), Cittä del Vaticano 1972 (Corpus des actes grecs d’Italie 
du sud et de Sicile. Recherches d'histoire et de geographie, 3), passim (cf., 
p. 228, Index grec, s.v.), citato anche da V. Von Falken hausen, La 
dominazione hizantina nelVitalia meridionale (dal IX alVXI secolo), Bari 1978, 
p. 120 ; come pure il «frater Helia» che figura nello stesso bios di Vitale da 
Castronovo, ed. cit., p. *28D. Per altri esempi cf. Guileou, ibid., p. 222, s. 
V. «Elias», e p. 228, s. v. 'HXiac;, nonche S. G. MercatiI-C. GiannelliI- 

A. Guileou, Saint-Jean-Theristes (1054-1264), Cittä del Vaticano 1980 (Corpus 
des actes grecs d’Italie du sud et de Sicile. Recherches d'histoire et de geo¬ 
graphie, 5), p. 355, s. V. ’HXiac, ; curiosamente, perö, nessuno di essi figura 
in A- Guileou, Nomi, cognomi e soprannomi nella Calabria bizantina, in 
AA.VV, Calabria bizantina. Istituzioni civili e topogrqfia storica (Atti del 
VI e VII Incontro di Studi Bizantini), Roma 1986, pp. 121-130. 

(40) Su di lui, «multae sanctitatis vir & prouectae gratiae atque aetatis», 
cf AA.SS. Mart., I, p. 99E, § 7, nonche pp. 99F-100D, §§ 8-13, dove si parla 
della morte del «magnum Dei virum Christophorum», e p. lOOF, § 16 (cf 
anche La Vita di san Leone Luca di Corleone, a cura di M. Stelladoro, 

Badia Greca di Grottaferrata 1995, pp. 80-92). Cf, inollre, Caruso, Un nuovo 
Santo... Anania ? cit., n. 82, e — da ultimo — S. Caruso, Due casi di «racconto 
mascherato?> nel bios di s. Leo-Luca da Corleone (BHL 4842), in Quaderni 
di Cultura e Tradizione Classica, 12-1994 (Palermo 1999), pp. 111-121. 

(41) Sui primi due cf, supra, n. 4 ; su Cosma /4/4.5'5. Sept., 111 cit., 
pp. 863B-864D, §§ 38-39 ; inoltre Caruso, Un nuovo Santo...Anania ? cit.. 
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(maestro di Cristoforo e Saba da Collesano) Giovanni e Zaccaria 
(maestri, o quasi, assieme allo stesso Fantino, di Nilo da Rossano al 
Mercurion) (‘^^), Giovanni vescovo di Stilo (maestro di Giovanni 
Teriste) ('^), Anania (maestro di Nicodemo di Kellärana ?) (‘^^), Oreste 
(maestro di Filareto il Giovane) (4^), Cirillo e Biagio (maestri, in 
particolare il primo, di Bartolomeo da Simeri) (‘^^); senonche una tale 
soluzione non ha neppure alla lontana sfiorato la mente della Follieri. 

n. 84. Da notare che in Sept., Ill cit., p. 852E, § 11, Ignazio e delinito 
povai^cov jUcyaQ, aggettivo che ritorna anche piü oltre nello stesso paragrafo, 
nonche a p. 853A, § 13 (otv add.7] peydlcp iniGTäirj); Arsenio, a sua 
volta, ibid., pp. 853A-862F, §§ 13-36, viene qualificato peyaq, dßioq, öoioq, 
pdKdpiOQ, OccmcGiOQ, äyioQ, OavpaoroQ, cosi come lo stesso Speleota (solo OeToq^ 
invece, Daniele, il discepolo e successore di Elia il Giovane, ibid., pp. 862E- 
863A, §§ 36-37); Cosma, inline, peyac; e fefug (come AoüKä(; 6 Kal g)aÄaKpö(; 
[sul quäle cf. infra, ma in questo caso si tratta non di un maestro del Santo, 
bensi di un discepolo]). Trattasi, quindi, in tutti i casi di una aggettivazione 
tipicamente agiaca, non adoperata, ad es., per un altro discepolo dello 
Speleota, il cenobiarca suo secondo successore Lorenzo (sul quäle, anche, 
cf. infra), 

(42) Su cui cf. i bioi dei due Santi (rispettivamente BHG 312 e BHG 1611) 
in Historia et laudes SS. Sabae et Macarii luniorum e Sicilia, auctore Oreste 
Patriarcha Hierosolymitano, ed. I. Cozza-Luzi, Romae 1893, p. 8, §5' 
(NiKrjföpoq omoQ fjv ö [V {—Vat. gr. 826, f. 116^ ; omm. B {=Vat. gr. 2072, 
f. 3^} ed.] doiöipoc;); ibid., § r'{d paKaphrjq NxKrjföpoc;); p. 9, ibid. (t0 peydXcp 
NiKrjg)öpq); Tavia npoopaxiKcp ipijoaq ö psya(;)\ p. 11, §d' {töv 

paKapirrjv NiKr]föpov) ; p. 12, ibid, (xov Otoneoiov NiKrjg>öpov); ibid., § E'(rov 
paKapiov NiKrjföpov); p. 74, § E' (rä paKaphrj NiKr](p6pcp; Tovz(p dym ; 
NiKrjföpoQ ö ObToq) ; p. 75, ibid. {ö pEyaq NiKrjg>öpo(;); p. 78, §£"' (d peyac; 
NiKrjföpoQ). Anche qui, dunque, un’aggettivazione tipicamente agiaca. Cf. 
anche Caruso, Un nuovo santo...Anania .^cit., n. 85. 

(43) Sui quali cf. Giovanelli, ed. cit., p. 50, c. 4 {'Icodvvrjv zdv peyav Kai 
0avrTvov zdv nepißörjzov, Za^apiav zs zdv iadyye^ov); pp. 58-59, cc.lO-Il ; 
nonche Caruso, Un nuovo santo...Anania .^cit., n. 87. 

(44) Sul quäle cf. il bios del Teriste {BHG 894), ed. Borsari, p. 141, c. 
3, e Caruso, Un nuovo santo...Anania ? cit,, n. 88. 

(45) Su cui cf. il bios di Nicodemo, ed. cit., pp. 96-98,11. 90-95, e soprattutto, 
ora, Caruso, Un nuovo santo...Anania ? cit. 

(46) Su di lui cf., ora, Caruso, Il bios di s. Filareto...cii., p. 101 e n. 36, 
pp. 109-111, e Un nuovo santo...Anania .^cit., n. 91. 

(47) Cf. il citato bios di Bartolomeo da Simeri, AA.SS. Sept., VIII, 
pp. 812D-814E, §§ 6-13, e Caruso, Un nuovo santo...Anania ? cit., n. 92. Su 
Bartolomeo si rimanda, inoltre, a S. Caruso, Il santo, il re, la curia, Pimpero. 
Sul processo per eresia contro Bartolomeo da Simeri (XI-XII sec.), comu- 
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La quäle, come si era prefissa di fare giä dal citato Congresso 
calabrese del 1966 (‘^^), innamorata com’era deH’idea di assegnare a 
Fantino un maestro di chiara fama, ha invece preferito battere la via 
Stretta ed impervia di riprendere in esame la cronologia dello Speleota, 
nel tentativo di ridurla, prima nella forma fissata dalla tradizione di 
studi — owiamente sempre rivedibile —, quindi — incredibile dictu 

— in quella fornita dallo stesso anonimo agiografo, alle dimensioni 
compatibili con la cronologia di Fantino. Per cui, dopo aver evidenziato 
i limiti storiografici dell’agiografo dello Speleota, almeno in rapporto 
al biografo di Elia il Giovane (‘^^), pur nel riconoscimento che «I 
frequenti riferimenti a persone e a luoghi precisi depongono in 
complesso in favore della sua attendibilitä, anche se egli trascura del 
tutto la citazione esplicita di indicazioni cronologiche assolute» (ma, 
a quest’ultimo proposito, il nostro agiografo si trova in buona 
compagnia neH’ambito, per lo meno, dell’agiografia storica italo-greca, 
e non solo in quello come dimostra lo stesso bios di Fantino, per 
la natura stessa della letteratura agiografica, costituzionalmente refrat- 
taria ad ogni forma di cronologizzazione assoluta e intrinsecamente 
protesa verso Tatemporalitä [ritorna ad ogni pie sospinto il topos del 
Santo che vive in cielo mentre si trova ancora in terra o Timmagine 
del Santo quäle angelo umano o uomo angelico], almeno in linea di 
massima, donde rimprescindibilitä della cronologia relativa dedotta dai 
riferimenti storici contestuali); dopo aver segnalato lo stato «assai 
scadente» della tradizione manoscritta attraverso cui ci e pervenuto 
il bios dello Speleota, il «“Menologio di Daniele”, notoriamente molto 
scorretto» (^'), senza nulla concedere alla pur meritoria e insostituibile 
fatica dello aKevog}vXa^ del S. Salvatore in lingua phari o dell’Acroterio 
di Messina (^2) ^ dopo aver evidenziato come «sia piuttosto insoddi- 

sfacente la sola edizione oggi disponibile, quella settecentesca degli Acta 

nicazione letta il 23 agosto 1996 al XIX International Congress of Byzantine 
Studies (University of Copenhagen, 18-24 August, 1996), ora in Bizantinistica. 
Rivista di Studi Bizantini e Slavi, serie seconda, 1-1999, pp. 51-72. 

(48) Cf. Follieri, ed. cit., p. 101 e n. 136. 
(49) Cf. ibid.., pp. 101-102. 
(50) Ibid., p. 104. 
(51) Ibid., p. 102. 

(52) Su Daniele cf., da ultimo, Caruso, Un nuovo santo...Änania ? cit., 
nn. 30 SS. 
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Sanctorum» — osservazioni, queste, oggettivamente tutte condivi- 
sibili —, preparando cosi psicologicamente il lettore al successivo lavoro 
di filologica demolizione della cronologia recepta dello Speleota, riporta 
«le date assolute cui si possono collegare alcuni episodi della Vita di 
Elia lo Speleota» (^‘^) [a. D. 888 : vittoria navale dei Saraceni sulla flotta 
bizantina a Miiazzo, ricordata anche nei bios di Elia il Giovane, col 
conseguente sacco di Reggio e la fuga e Tottonnale esiiio a Patrasso 
dello Speleota e del suo maestro Arsenio (^5) ; ante a. 903 (per 
l’esattezza, ante 17/8/903): incontro di Elia Speleota e di Arsenio con 
Elia il Giovane da Enna e il suo discepolo Daniele ^ ma si tratta, 
in effetti, di un incontro “a distanza”, per interposta persona, öid rivoQ, 

non de visu^ per di piü tra il solo Arsenio ed Elia il Giovane, con 
invio di reciproci messaggi, narrato nel bios dello Speleota — ; post 

903 (in effetti, post giugno 904): incontro dello Speleota con Daniele, 
discepolo (e cenobiarca diadoco) di Elia da Enna, nel monastero delle 
Saline, narrato — ancora — nel bios dello Speleota (^'^); a. 921/922: 
vicenda del patrizio e stratego di Calabria Giovanni Byzalon, o 
Muzalon (^^)] ; quindi, rimarcando — piü oltre ^ che «la data piü 

(53) Ed. cit., p. 102. 
(54) Ibid., pp. 102-103. 
(55) Cf. Sept., 111 cit., pp. 856E'860E, §§ 20-30; per la testimo- 

nianza del bios di Elia il Giovane, cf. Rossi Taibbi, ed. cit.. pp. 55-56, c. 38, 
11. 761-782. 

(56) Cf. AA.SS. Sept., III cit., pp. 860F-861B, §§31-32. Sülle modalitä 
deirincontro e sulle fmalitä delFagiografo nel narrarlo cf. Caruso, La ;^o3/?a 

Ea?iiväjv cit., n. 101. La datazione va, comunque, corretta in «ante 17/8/903» ; 

e, infatti, probabile che quest’incontro ‘‘a distanza" sia avvenuto — se mai 
awenne — nel corso dello stesso anno 903. La Follieri, al riguardo, si e 
forse lasciata fuorviare da Da Costa-Louillet, art. cit.^ p. 116, che dice lout 
court: «C’est alors qu’ils [Arsenio ed Elia Speleota] firent la connaissance 
d’Elie le Jeune et de Daniel», mentre Borsari, op. cit., p. 45, parla addirittura 
di «rapporti molto strelti [!]». 

(57) Cf. AA.SS. Sept., 111 cit., pp. 862E-863A, §§ 36-37. Va, infatti, 
ricordato che Daniele, dopo la morte a Tessalonica del maestro il 17/8/903, 
si era fermalo, o dovuto fermare, nella cittä macedone ancora per dieci mesi, 
quindi fino al giugno 904 : cf. Rossi Taibbi, ed. cit., p. 114, c. 71, 11. 1555- 
1564, e p. 115 n. 4. 

(58) Cf. zl/4.5'^. Sept., III cit., p. 870DE, §54. Su questo episodio, 
registrato anche nella cosiddetta Cronaca siculo-saracena di Cambridge (oggi 
in P. Schreiner, Die byzantinischen Kleinchroniken, I, Wien 1975 [CFHß. 
Series Vindobonensis, XII/I], Chronik 45, pp. 331-340), precis. p. 337, n. 44, 
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tarda che resta indiscussa nella cronologia dello Speleota e quella 
collegata con Tepisodio del patrizio Giovanni Byzalon (o Muzalon), 
ossia il 921/922» (^^), mette in crisi la cronologia tradizionale del dies 

natalis del medesimo, fissata — s’e visto — al 960 ca., proponendone 
un’anticipazione che non viene, perö, quantificata. 

Passa, quindi, a quello che in linguaggio schermistico si direbbe il 
colpo di grazia, prendendo in considerazione «la tecnica compositiva 
del biografo dello Speleota» ; e, riportando un complesso di passi, 
sei [ma si tratta di «un’esemplificazione sommaria» (^')], giunge, in una 
sorta di crescendo rossiniano di riecheggiamenti ed analogie, per la 
veritä spesso molto circoscritte, con la Vita Euthymii di Cirillo di 
Scitopoli (^2), al passo n. 6, in cui fa scempio della cronologia riassuntiva 
della vita del Santo data dall’agiografo al § 78 e qui riportata in 
apertura, semplicemente sulla base dell’analogia che esso presenta, pur 
nella diversitä dei dati, con un passo affine di Cirillo ; passi nei quali 
si evidenzia «l’influsso esercitato su di essa [ossia la Vita dello Speleota] 
— come SU tanta parte deiragiografia greca di soggetto monastico — 
dagli scritti del benemerito agiografo palestinese del VI secolo — forse 
il piü grande agiografo bizantino — Cirillo di Scitopoli» (^^), che «si 
estende daH’utilizzazione di certi topoi alla riproduzione di determinate 
situazioni e alla ripresa letterale di vocaboli e di frasi» (^) — cosa 
tutt’altro che rara, per la veritä, nella letteratura agiografica —. Fino 
— ci si chiede perö — alla falsificazione, o — se si preferisce — inven- 
zione, dei dati oggettivi, come Tetä del Santo di cui si narra la vita 
e le sue diverse fasi ? Certo, le vie della Prowidenza — si suol dire 
— sono infinite : ma fino a questo punto ? Vero e, infatti, che f anonimo 
agiografo, come d’altronde la maggior parte dei suoi colleghi, riecheggia 
ampiamente gli scritti di Cirillo e, quasi certamente, anche di altri autori 
e altri testi; ma non erano, questi, d’altra parte pasto spirituale quoti- 
diano che accompagnava, peraltro, il piü vile nutrimento corporale ? 

non citata dalla Follieri ad locum, cf. ancora Caruso, Sicilia e Calabria cit., 
p. 5 e n. 36, e Laxd)pa LaXivayv cit., nn. 182-183. 

(59) Follieri, ed. cit., p. 112. 

(60) Ibid., p. 104. 
(61) Ibid., p. 105. 
(62) Cf. ibid., pp. 105-109. 
(63) Ibid., p. 104. 
(64) Ibid., p. 105. 



40 S. CARUSO 

E perche Tagiografo avrebbe dovuto alterare o inventare i dati ? Solo 
per conformarsi al modello ? 

Per questa via dunque la Follieri, con uno spirito ipercritico degno 
di miglior causa e — fors’anche — figlio legittimo, anche se appa- 
rentemente degenere, di decenni di dogmatismo, che peraltro rischia 
di fare “scuola”, se non Pha giä fatta (^5), perviene, per di piü attraverso 
un computo tanto macchinoso quanto allucinante di anni che si tolgono 
e di anni che si aggiungono (^), al «sospetto» che il biografo dello 
Speleota, il quäle pure giä in precedenza aveva accennato alla nohä 

del Santo, facendogli dire reKvia [xeKvid ed.] jllov, ycyfjpaKa (^^), e prima 
ancora aveva ricordato che npoßsßrjKdx; fjv ö navoäßaaxoQ rfj fjXiKi'a 

Kai rep yfjpci Kapniöpevog (^^), abbia falsificato, o inventato — ma, poi, 
perche ? —, i dati cronologici riassuntivi della vita di lui al solo scopo 
di conformarsi al suo modello, Cirillo di Scitopoli (^‘^). E tuttavia anche 
SU questa procedura, che appare francamente discutibile, e non poco, 
sotto il profilo metodologico, si potrebbe sorvolare, se la Follieri non 
avesse saltato a pie pari un aspetto tutt’altro che irrilevante, si direbbe 
— anzi — fondamentale, sotto il medesimo profilo : quello, cioe, della 
cronologia di composizione del blos di Elia Speleota (^^). 

Essa non pare altrimenti nota(^‘), nel bios si accenna, a piü 
riprese, prima in qualitä di discepolo invero un po’ discolo e gioche- 

(65) Si vedano, in proposito, le tendenze ipercritiche che emergono nel 
recente contributo di A. Acconcia Longo, Santi monaci italogreci alle origini 
del monastero di S. Elia di Carhone, in Bollettino della Badia Greca di 
Grottaferrata, n.s., 49-50 (1995-1996), pp. 131-149, con riferimento — in 
particolare — al tema dei pellegrinaggi, su cui cf. Caruso, Sicilia e Calabria 
cit., p. 565 n. 9, e a quello delLemigrazione, su cui cf. Caruso, Sulla 
cronologia...di s. Vitale cit., pp. 131-132 n. 57 ; ma anche nel recentissimo 
lavoro di G. Zaccagni, Il Bios di san Bartolomeo da Simeri (^HG 235), 
in Rivista di studi bizantini e neoellenici, n.s., 33 (1996), pp. 193-274, su cui 
si veda la recensione del sottoscritto su Bizantinistica. Rivista di Studi Bizantini 
e Slavi cit., pp. 305-349, nonche Caruso, Il Santo, d re, la curia, Vimpero 

cit. 
(66) Cf. Foulieri, ed. cit., p. 111. 
(67) Cf. AA.SS. Sept., III cit., p. 878F, §74. La Follieri tace su questo 

passo. 
(68) Cf. ihid., p. 876F, § 71. Anche su questo passo tace la Follieri. 

(69) Cf. Foli.ieri, ed. cit., p. 111. 
(70) Obiezione giä presente in Caruso, Sulla cronologia...di s. Vitale cit., 

pp. 128-129 n. 48. 
(71) Lo Stiltinck, ^4/4.^^. Sept., III cit, p. 845A, § I, n. 9, si limita a dire 

che il bios fu scritto da un monaco in Calabria nel X secolo. 
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reilone del Santo poi nella veste di preziosa e pregiata fonte 
per Tagiografo, a ö ösToq AovKäg, ö Kai (paXaKpöq (^‘^), che in altra sede 
si e ritenuto di identificare in Luca da Demena o di Armento [citato 
piü volte anche dalla Follieri, ma ad altro proposito (^^)], morto nel 
984, come a persona ormai defunta, anzi ascesa giä agli onori degli 
altari, per via delFaggettivazione tipicamente agiaca {Odoq, ß^yaq) che 
ogni volta accompagna la sua menzione (^'^); se tale identificazione ha 
una plausibilitä, essa implica, sempre che la Follieri non voglia, anche 
qui ipercriticamente, pensare a qualche forma di stratificazione com- 
positiva tutt’altro che escludibile in linea di principio, che il 984 viene 
a costituire un sicuro terminus post quem per la cronologia di 
composizione del bios. Orbene, senza per questo voler difendere con 
le unghie e coi denti la data tradizionalmente assegnata al dies natalis 

dello Speleota, il 960 ca., se «L’autore si presenta dunque come un 
contemporaneo piü giovane [di quanto ? Una generazione ? Due ?] del 
suo biografato [termine, per la veritä, un po’ sgradevole], appartenente 
al suo medesimo monastero», nel complesso attendibile (^^), che avrä 
composto verisimilmente la sua biografia non certo dopo un eccessivo 

(72) Cf. ibid., p. 866EF, § 46 (episodio deirannacquamento del vino per 
la messa a causa della pioggia notturna), sul quäle si veda anche Caruso, 

La EaXivöjv cit., n. 159 e contesto. 
(73) Cf. AA.SS. Sept., III cit., p. 867AC, §§48-49 (episodio dell’assalto 

delForsa per avere largito ai suoi amici il vino per la messa lungo il tragitto 
da S. Agata al monastero) ; ibid., pp. 868F-869A, §§ 52-53 (episodio del taglio 
deiralbero davanti alla porta del monastero che, precipitando, fa cascare nel 
sottostante burrone anche Luca); ibid., pp. 87IC-872DE, §§ 59-60 (episodio 
delFarconte Gaudioso, che va a curarsi a Palermo e viene guarito “a distanza” 
dal Santo durante il viaggio). Su di essi cf. Caruso, La Eakivöjv cit., 
nn. 160-162 e contesto. 

(74) Su questo soprannome e sul valore ad esso attribuito dagli editori 
del citato blos di Luca da Demena per escluderne Tidentificazione col discepolo 
dello Speleota (cf. ^4/4.5’^'. Oct., VI, Commentarius praevius, p. 333, n. 6). 
cf. Caruso, La xcopa ZaXivöjv cit., n. 172 e contesto. 

(75) Cf. ibid., nn. 159-179 e contesto, nonche Caruso, Sulla cronologia...di 
s. Vitale cit., pp. 128-129 n. 48, e Sicilia e Calabria cit., pp. 578-579. 

(76) Cf. Follieri, ed. cit., pp. 95 n. 98, 114 e n. 209, 278, 279. 
(77) Cf. /4^.^5'. Sept., III cit., p. 866F, §46 {ö Ocioq Aomäq, ö Kai 

(paXaKpöq); p. 867B, § 48 {ö npop{pvr]o6dq ävcoTcpco ptyaq AovKäq) ; p. 868F, 
§ 52 (tw npopvrjpovevOdzi ßdcp Aovk^ ; ibid., § 53 (ö ßdoq AovKäq); p. 87IC, 
§ 59 {AovKäq ö p&yaq). 

(78) Come riconosce la stessa Follieri, ed. cit., p. 104. 
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lasso di tempo dalla scomparsa del suo cenobiarca e che ebbe fra le 
sue fonti, oltre al citato Luca, anche Tegumeno Lorenzo, "O npoiard- 

ßcvoQ ÄavpcvrioQ, 6 navcvKXefjQ Kai navevXaßeaxaroQ fjyovpevog (^^), 
quasi certamente il secondo successore di Elia alla guida del peya 

anfjÄaiov dopo rinnominato pioOcoxov noipzvoq, koi ovk alrjOivov npdq 

TÖv Ocdv peahov succeduto allo Speleota ; se, inoltre, scrive dopo 
ii 984, e fors’anche un certo numero di anni dopo, e proprio peregrino 
collocare la morte dello Speleota verso il 960 ca., cioe 25-30 anni circa 
prima della composizione del bios (^*) ? Giacche, in caso contrario, 
quanti anni avrä avuto Tagiografo, che fu — lo si ribadisce — discepolo 
di Elia e suo probabile terzo successore alla guida del peya antjMiov, 

al momento di redigere il bios ? 

Non solo, ma sempre a questo riguardo la Follieri incade in un 
altro grave errore sempre di carattere metodologico : salta, ancora una 
volta, a pie pari la testimonianza del bios del medesimo Luca da 
Demena, laddove e detto che Luca «ad sanctissimum virum venit, 
religiosissime in spelunca, in Rhegii opidi finibus degentem Eliam 
nomine nec immeritö ; quippe solis instar, cum doctrinae, tum exempli 
splendore totam Calabriam regionem illustravit, discipulis tamquam 
Stellarum choro stipatus» Vero e che esso ci e conservato in versione 
latina, nessuno tuttavia degli Studiosi che ne hanno trattato (^3)^ 
compresa la Follieri ne ha revocato in dubbio la attendibilitä a 

(79) Sul quäle cf. AA,SS. Sept., III dt., pp. 870EF, § 55, 884F, § 92, e 
Caruso, La xd)pa Zahvcov cit., nn. 184-186 e contesto. 

(80) Su di lui cf. Sept., III cit., p. 876E, §69, e Caruso, ibid. 
(81) Anche il bios di Elia il Giovane Cf 903) viene datato al 930-940 (cf., 

supra, n. 12). 
(82) Cf. Oct.^ VI cit., p. 337F, § 3. Inoltre Caruso, Sicilia e 

Calabria cit., p. 578 e n. 56, e La xd)pa ZaAivcov cit., n. 169 e contesto. 
(83) Cf., ad es., Da Costa-Louillet, art. dt., p. 144 ; Borsari, op. dt., 

p. 50. E, di recente, Acconcia Longo, art. dt., pp. 132-133 (dove perö risulta 
di troppo il «verosimilmente» [anch’esso spia di quella tendenza ipercritica 
qui, e non solo qui, piü volle stigmatizzata] a cavallo fra le due pagine [che 
la Follieri, ed. dt., pp. 114 e n. 209, 279, evita di usare], quando subito 
dopo e detto, senza alcun «verosimilmente», che accanto ad Elia Speleota 
«intraprese la vita monastica un altro celebre santo monaco, contemporaneo 
di Luca, Fantino il Giovane, morto a Tessalonica verso la fine del X secolo 
[e si tratta del Fantino della Follieri!]»). Inoltre Caruso, Sicilia e Calabria 
cit., p. 578 e n. 56, e La xd)pa EaXivöjv cit., n. 169 e contesto e n. 208. 

(84) Cf. Follieri, ed. dt., pp. 114 e n. 209, 279. 
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tal proposito, Se, dunque, Luca muore ad un’etä, che non sembra molto 
avanzata, nel 984 (^5) ad Armento [per cui la sua nascita si potrebbe 

datare, come per Saba da Collesano (^^), agli anni MO, e forse meglio 
agli anni ’20, del X sec.], potrebbe essere approdato [dopo peraltro 
essere entrato neU’obbedienza monastica a S. Filippo dAgira(^^)] al 
ßcya antj^atov dello Speleota [dove come «Eliseus praecavebat, ne ab 
Eliae sui vestigiis abesset longiüs» e «ad B. Eliam venit, ex eaque 
cum summo Anachoreta consuetudine, regulam omnem, ac monasticam 
didicit disciplinam» (^‘^), e dove — pertanto — sembra essersi fermato 
piuttosto a lungo] prima degli anni ’30, se non addirittura prima degli 
anni ’40 dello stesso secolo, che poi sono aH’incirca gli anni in cui 
anche Saba da Collesano e i suoi migrano in Calabria (‘^®) ? 

A queste considerazioni ne va, poi, aggiunta un’altra. 11 bios di Elia 
da Enna e dallMnizio alla fine punteggiato (^') dalla quasi costante 
presenza dei Saraceni (che fra faltro spiega, anche se in parte, la 
perpetua mobilitä del Santo), in perfetta coincidenza con la pressione 
da loro esercitata, nel corso della seconda metä del IX secolo e gfinizi 
del X, e storicamente documentata (‘^2), sia sulla superstite Sicilia 

(85) Cf. ihid., p. 114 n, 209. Inoltre Caruso, Sulla cronologia,..di s. Vitale 
cit., p. 130 e n. 52 e, soprattutto, p. 132 n. 59 ; Sicilia e Calabria cit., p. 581 ; 
La xd>pa. Zahvöjv cit., n. 178 e contesto. Su Luca si rimanda, altresi, a S. 
Caruso, S. Luca da Demena crociato ante litteram e Vepopea ‘‘agiaca*’ 
antisaracena italo-greca^ relazione presentata al Convegno internazionale sulla 
letteratura epica Le vie del cavaliere [Palermo 29-30 maggio 1999], in corso 
di stampa nei relativi Atti. 

(86) Cf. Caruso, Sicilia e Calabria cit., pp. 572-573. 
(87) Cf. ÄA.SS. Oct., VI cit., p. 337E, §3. Inoltre Caruso, Sicilia e 

Calabria cit., p. 578 e n. 55, e La Eahvojv cit., n. 168 e contesto. Per 
il rapporto cronologico, poi, fra Luca da Demena e Vitale da Castronovo, 
transitato anche lui da S. Filippo d’Agira, cf. Caruso, Sulla cronologia...di 
s. Vitale cit., pp. 125-131 e 132 n. 59. 

(88) AA.SS. Oct., VI cit., p. 338A, § 3, e p. 339D, nota «s». 
(89) Ibid.^ p. 338EF, § 7. 
(90) Cf. Caruso, Sicilia e Calabria cit., p. 573. 

(91) Oltre al testo, se ne veda la sintesi in Rossi Taibbi, ed. cit., pp. x- 

XVI, in part. — per quel che qui ci riguarda — il periodo daU'SSO ca., anno 
del rientro del Santo in Sicilia, al 903, anno della sua morte. 

(92) Cf. Caruso, Sicilia e Calabria cit., pp. 2-3 e relative note ; La x^P^ 
Eakivöjv cit. Inoltre ; Cronaca siculo-saracena cit., pp. 334-336 ; M. Amari, 

Storia dei Musulruani di Sicilia, a cura di C. A. Nallino, 3 voll., Catania 
1933-1939^, II, pp. 62-118 (opera non citata dalla Foiluri, ed. eil., nella 
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bizantina che sulla Calabria, che li avrebbe portati alla espugnazione 
Karä KpdroQ di Siracusa neir878 e airulteriore inasprimento della 
pressione sulla Calabria, sull’onda di quel memorabile successo (^3) che 
poneva di fatto fine al tema di Sicilia ; quindi alla prima conquista 
di Taormina nel 902, che li avrebbe ancor piü attizzati. Gli effetti di 
questo tormentato momento storico sono ben presenti anche nel bios 

dello Speleota, in particolare nella prima parte e del bios e della sua 
vita : § 7 : soggiorno ascetico del diciassettenne Elia in Sicilia presso 
Taormina (episodio su cui si tornerä piü oltre) assieme al compagno 
suo parente che, stancatosi dell’ascesi, si allontana eK xfjq äaKrjTiKfjq 

naXaiaxpaq — qui intesa in senso istituzionale, non materiale come 
nel bios di Elia il Giovane — per essere catturato e ucciso vnd rcov 
^loßatjhxwv (^‘^); § 20 : fuga, sopra giä ricordata, in vista di una xa>v 

laparjhxojv öianövxioq ßlßvoiq, ß^xpi xa>v oßv Tlaxpdcov ek 'Prjyiov^ 

assieme al maestro Arsenio frattanto conosciuto, datata dalla Follieri 
e, prima di lei, dal Rossi Taibbi air888 (^^), in coincidenza con l’analoga 
fuga verso la medesima meta di Elia da Enna col suo discepolo 
Daniele (^^), e soggiorno di otto anni nella cittä peloponnesiaca (fino, 
dunque, air896 ca.) ; § 35 : profanazione della tomba di Arsenio, 
nel frattempo defunto (post 903, anno della morte di Elia il Giovane), 
da parte degli äOecov 'Ayaprjvöjv, i quali, xöv xdg)ov xov öawv aopn- 

Bibliografia a p. xii, non si coglie se per dimenticanza o per scelta) ; J. Gay, 

Ultalie meridionale et Vempire byzantin depuis Vavenement de Bastle B'' 

jusqu'ä la prise de Bari par les Normands (867-1071), Paris 1904, pp. 132- 
136, 146-147, 155-159; Falkenhausen, op. dt., pp. 20-29, 76-80, 100-102. 

(93) Suirimpressione suscitata daU’evento fin nella stessa Bisanzio cf. 
Caruso, Sidlia e Calabria cit., p. 567 e n. 15, e La xd)p<J- ToAivcov cit., n. 125, 
nonch^ La Sidlia nelle fonti storiografiche bizantine (IX-XI sec.) cii., passim. 

(94) Cf. Sept., III cit., pp. 850F-851A. Su questo episodio cf., 
inoltre, Caruso, Sicilia e Calabria cit., p. 570 e nn. 29-30, e La xd>po^ Lahvöjv 
cit., n. 127 e contesto. Per la daKqxiKrj ncdaiaxpa nel bios di Elia il Giovane, 
cf. Rossi Taibbi, ed. cit., p. 32, c. 22, 1. 411, e p. 44, c. 30, 1. 595, nonch6 
Caruso, Due casi di «racconto mascherato» cit., pp. 111-112, 

(95) Cf. Rossi Taibbi, ed. dt., pp. 196-197 ; Follieri, ed. cit., p. 102. 
Inoltre, Cronaca siculo-saracena cit., p. 335, n. 29. 

(96) Cf. Rossi Taibbi, ed. cit., pp. xiii-xiv e 56-58, c. 38, nonche p. 160. 
Da notare, perö, che Elia il Giovane e Daniele, a differenza degli altri due, 
rientrano quasi subito in Calabria. 

(97) Cf. Sept., III cit., pp. 856E-860E, §§ 20-30. Su questo soggiorno 
cf. Yannopoulos, art. cit., in part. pp. 198-201. 
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Tvaßevm iöövreg, vneAaßov ör/aavpov riva ev avrcp EyKEKpvg>6ai (^^). 

Dopo questo macabro e sacrilego episodio i Saraceni sembrano 
scomparire dal bios ; mentre, dopo rincontro assai curioso col medesimo 
Daniele (§§ 36-38) e, quindi, con l’asceta Cosma e il suo discepolo 
Vitale, inizia per Io Speleota un periodo estremamente fecondo di vita 
monastica nel cosiddetto apiKpdv anrjMiov, dove no^^oi awfjWov 

(bg)£Xeiag ;fdpzv npdg amovQ, äpa Kai xä npöq xfjv ;^p£zav öiaKovovvXEq 

avToiQ, ävöpEQ EvyEVEiQ Kai nEpitpavEiQ Kai eig aKpov rfjv äaKrjriKfjv 

naXaiaxpav — che qui di nuovo ritorna nella sua accezione istituzionale 
— KaxcopOcoKÖXEQ, (bv xä dvöpara ev ßißlcp l^cofjg (§§ 38-39) (“^); 
seguito, questo, dopo la partenza dello stesso Cosma, dx^rjÖEig sni xcb 

nAfjOsi Tcbv äÖ£^g){7)v Kai atpööpa pErapEkrfÖEig, (pikf^avxoq &v, e di Vitale 
e la conseguente ascesa di Elia al rango di cenobiarca (^®'), da un 
periodo ancor piü fecondo, che sembrerebbe anche assai lungo, di vita 
monastica ben organizzata — che fa del suo bios un interessante e 
insostituibile documento sul monachesimo greco nella regione delle 
Saline oltreche di testimonianza filologica, letteraria, storica, 
sociale ed antropologica — e di benefica attivitä taumaturgica, dopo 
l’apertura — la “famiglia”, come s’e visto, era intanto cresciuta — del 

(98) Cf. Sept., III cit., p. 862DE, nonche Caruso, Due casi di 
«racconto mascherato» cit., p. 111. 

(99) Cf. AA.SS. Sept.^ III cit., pp. 862E-863B. Su di esso e sulla sua 
interpretazione cf. Caruso, Im x^pa EaXivöjv cit., n. 147 e contesto, e Sulla 
cronologia...di s. Vitale cit., p. 130 n. 51. 

(100) Cf. AA.SS. Sept., III cit., pp. 863B-864D. Riguardo, perö, a quest’ 
affluenza sembrerebbe essere insorto qualche dissapore fra Cosma ed Elia, 
se, di fronte alla decisione del primo di andarsene via, lo Speleota npooEUEOE 
ToiQ nooiv avTOV XEyoiv '*Mrj öiai^eoxOcbpev an' dkXfjkcov, ndxep öoic, dXX' (hg 
ovvEdspzv dXXrjXovg, SiapEivcopev. ’Eaopai ydp ooi uEiOijviog ev näaiv, Koi 

SovXeögco ooi (bg naxepi, KaOöyg xco pEydXq> 'ApoEviqI\ Cf. anche Caruso, 

La xbpa EaXivcbv n. 150. 
(101) Deila quäle Cosma ha una visione premonitrice, allorche, AA. SS. 

Sept., III cit., p. 864D, § 39, ßecopei Kaxd xovg vpvovg näoav xr/v nepiypa^priv 
TOD povaoxrfpiov onrjXaibig piKpoig nXijOei xe povaxcbv aivovvxcov Kai y/aXXövxcov 
xcb Oe<b, Kai xöv Öoiov 'HXi'av cdcmep nepifavfj doxepa £v peocp aöxcöv ; immagine 
che sembra riecheggiata nel bios di Luca da D6mena laddove, /4^.5'5'. Oct., 
VI cit., p. 337F, § 3, come si e giä richiamato, vien detto che Elia «solis instar, 
cum doctrinae, tum exempli splendore totam Calabriam regionem illustravit, 
discipulis tamquam stellarum choro stipatus». Cf. Caruso, La x<bpa EaXivcbv 

cit., n. 151 e contesto. 
(102) Cf., in merito, ibid. 
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ß6ya anfjXaiov ad opera di un mastro Cosma e dei suoi operai e la 
costruzione di uno stabilimento cenobitico di tutto rispetto 
(§§ 40ss.) ('03), sotto la guida, finalmente, di Elia, giunto ormai — si 

direbbe — alla maggiore etä. E in questo periodo si colloca, fra faltro, 
il viaggio — che rimane incompiuto, giusto per fintervento taumaturgico 
“a distanza” del Santo, narrato alfagiografo da Luca da Demena 
(§§ 59-60) ('04) e riportato nella narrazione dopo la vicenda sopra 
richiamata del patrizio Byzalon del 921/922 (§ 54) ('05) — A^Wäpxcov 

Tojv li'av ncpitpavojv Kal tvöö^cov Gaudioso a Palermo presso i medici 
arabi, che fa pensare (vero o inventato che sia fepisodio, importa 
relativamente poco ai fini della delineazione del clima generale allora 
dominante) come in quel momento i rapporti coi Saraceni di Sicilia 
dovessero essere nel complesso sereni e i mari limitrofi relativamente 
sgombri di pirati e razziatori. E come non collegare questo periodo 
di pacifica e laboriosa microstoria italo-greca alla coeva macrostoria 
bizantina, in particolare al regno del saggio e lungimirante Romano 
1 Lacapeno (920-944) — cui peraltro riporta proprio fepisodio di 
Byzalon, ricordato anche, mutatis mutandis, da Skylitzes ('06), che 

riconferma la sostanziale attendibilitä storica di questo filone agiografico 

(103) Cf. Sept., III cit., pp. 864ss. 
(104) Cf. ibid., pp. 871C-872E. L’episodio e richiamato, oltre che in 

Caruso, Sicilia e Calabria cit., p. 572, e La ;^a3/?a Lakivöjv cit., n. 163 e 
contesto, anche da A. Kazhdan, The image ofthe medical doctor in Byzantine 
literature of the tenth to twelfth centuries^ in Dumbarton Oaks Papers, 38 
(1984) (= Symposium on Byzantine medicine [1983], J. Scarborough ed.), 
pp. 43-51, in part. 48. 

(105) Cf. Sept., III cit., p. 870DE, e, supra, nn. 58 e 104. 
(106) Cf. p. 263, 50-54 Thurn, passo, anch'esso, non richiamato ad locum 

dalla Follieri. L’episodio, sul quäle si veda anche, supra, n. 58, richiederebbe 
un’ulteriore rimeditazione, proprio per il modo diverso, rimarcato anche da 
Gay, op. cit., pp. 202-203 e 279, in cui esso viene presentato nel bios dello 
Speleota e in Skylitzes : risulta, infatti, curioso che nella fonte italo-greca si 
parli di rivolta del patrizio e stratego, definito zvpavvoc; e ävTdpTrjQ, contro 
l’imperatore [Romano Lacapeno] e del suo assassinio da parte degli oiKCioi 

avzov ; in quella bizantina, invece, di durezza e fiscalitä dello stratego, 
assassinato dagli cyxcopi'cov. Quanto, poi, alla discrepanza Bvl^dkcov {hios dello 
Speleota e Cronaca siculo-saracena cit.)-A/önCö2a)v (Skylitzes), che la Falkfn- 

hausen, op. cit., p. 203, spiega come banalizzazione da parte dello storiografo, 
ci si chiede se non abbia tratto origine da una confusione puramente paleo- 
grafica. 
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—, il quäle, come narra ancora Skylitzes pressato peraltro dalla 
minaccia bulgara dello zar Simeone e puntando a rompere Talleanza 
fra costui e i Saraceni, alla politica del confronto armato con i Saraceni 
d’Africa e di Sicilia preferi una politica di coesistenza pacifica, anche 
atlraverso la ripresa del versamento della famosa öaoßoipopia annuale 
di ventiduemila solidi d’oro precedentemente pattuita sotto il governo 
di suo genero Costantino VII Porfirogenito e di sua madre Zoe 
la cui entitä, col suo jueihxiojQ vneWeTv rovg LapaKrjvobq Kai zfjv ciptjvrjv 

ävavecoaaaöai egli riusci persino a farsi dimezzare (’‘^) ? E come 
non collegare, altresi, la ricomparsa, invero un po’ sottovalutata dalla 
FollieriC"), dei Saraceni — rojv äöecov 'Ayapriva>v; rd ^ÄpaßiKÖv 

(107) Cf. pp. 264-265 Thurn, nonche Caruso, Sicilia e Calabria cit., 
p. 603 ; Lax(^pa EaXivojv cit., n. 175 e contesto. 

(108) Sulla quäle cf. Caruso, Sicilia e Calabria cit., pp. 603-604 ; La x<X>pa 
LaXivcov cit., n. 175 e contesto. 

(109) Skyl., p. 266,27-29 Thurn. 

(HO) Cf. ibid., p. 265,2-5 : ...6 0aTXovp...Täjv re dg>eiXopevcov avKp föpcov 
rd ^PcopaibiQ £;^a/?dTaTO Kai and töjv dkoai Kai ödo xiXidöcov rdg ävöeKa 
aKK8Kog>ev (in nota ; a. circiter 924 ); e continua ; sSiSovzo ovv eKei'voü 
paxpi zfjQ zov NiKrjföpoö ävappijoEcoc; zoiq ZapaKrjvoTq radra. In merito, cf. 
anche Caruso, La Sicilia nelle fonti storiograflche bizantine (IX-XI sec.) cit., 

pp. 77-80. 
(111) Ed. cit., p. 112: «Piü avanti [rispetto alFepisodio di Byzalon accennato 

subito prima], vi [=nel bios dello Speleota] si parla del comportamento del 
Santo durante le incursioni degli ‘‘empi Agareni”: ma non e facile riconoscere, 
in queste indicazioni sommarie, a quali si alluda qui fra le tante scorrerie 
saracene che colpirono la Calabria nel corso del secolo X. Si tratta quindi 
di notizie inutilizzabili per slabilire una cronologia». Si veda perö, al riguardo, 
per il passo in questione (zl^.5'5'. Sept., III cit., p. 876DE, § 69), Caruso, 

La xd>pa EaXiv6!)v cit., nn. 189-201 e contesto, dove si rileva che non a semplici 
scorrerie si fa ivi riferimento, bensi ad una complessa fase bellica, quella che 
immediatamente precede, accompagna e segue la spedizione del patrizio 
Malacino del 951-952 e nel corso della quäle lo Speleota muore. Quanti, infatti, 
stavano attomo al Santo e gli obbedivano Siapaivav dßXaßcic, Kai dnrjpoveQ 
£K ZOO pioKpövov Kai ßapßapiKov eOvoüc;. Oi Kai pazä zfjv KOiprjaiv zov Ayiov 
— il Santo muore, dunque, nel bei mezzo di questo turbine —, aöOiQ pczd 
piaßcozoü noipevoQ, Kai oök dXrjOivov npoQ zöv ßcöv peaizov, ev zcb aözqj 
KaazeXXi'q) [di cui si parla prima] npoofvyövzac, [npof- ed.], <paü zfjQ ovpipopäc, 
aiavneazrjaav' £KZ£zrjK£v ö Xaöc, öiyjsi ck zov ovyKXnopov zcbv LaparjXizöjv, 

Kai SiapepmOaig cbonap npößaza dnoXcoXöza — il castello fu, quindi, assediato 
e la gente costretta a disperdersi per la sete —, oi pev fjpißaveiQ [oipr]- ed.] 
yayövaov oi öe KazfjXßov elQ zdQ avzcbv. 
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sdvoQ ; rov ßiaitpovov Kal ßapßapiKov sßvooQ^ giunti cbg nXrjawv xfjq nvlrfQ 

rfjq povfjq —, cui e dedicato Tintero § 69 — e ad essa, e al suo carattere 
non di semplice scorreria, ma di vera e propria fase bellica, nel corso 

della quäle il Santo viene peraltro a morte, e con ogni probabilitä 
da riconnettere la definitiva partenza di Luca da Demena dal pßya 

antjMiov verso la LucaniaC'^) —, alla politica del confronto armato 
ripresa dal medesimo Costantino Porfirogenito dopo la detronizzazione 
del suocero, con la spedizione in Italia, finita in un disastro, del patrizio 
Malacino del 951-952, di cui ci parla ancora Skylitzes e la Cronaca 

siculo-saracena di Cambridge e di cui si conserva memoria anche 
nel bios di Saba da Collesano e in quello di suo padre Cristoforo 
e suo fratello Macario ? Se questi collegamenti hanno una plau- 

(112) Dice, al riguardo, il suo anonimo agiografo, Oa., VI cit., 
p. 338 A, § 5 : «Sed humani generis hostis infestissimus tantae nimirum 
religionis formam nequaquam ferens, gentem in nos pravissimam excitavit. 
Ac propter innumeram nostrorum delictorum multitudinem, tradidit nos 
inimicorum manibus Deus. Verumtamen ad solam correctionem, non pro eo 
ac merebamur, flagellari permisit. Haec autem omnia, Spiritus Sancti gratia 
revelante, Bealissimus Lucas Calabriae Provinciae eventura praecognoscens, 
ipsamque canum [da notare che lo spregiativo canes ritornerä, riferito agli 
Agareni, qui & Sarraceni dicuntur, piü avanti, p. 340D, §11] morsibus 
devorandam, simul quöd in ea nihil virtutis coleretur, ab eo, quem diximus, 
speluncae loco discessit, in Domino confidens, nullasque pro flagellandis 
impiis, fundendas preces cognoscens». Cf. Caruso, Sicilia e Calabria cit., 
p. 579 e n. 59 ; La xd^pa EaXivöjv cit., n. 199 e contesto ; inoltre Follieri, 

ed. cit., p. 114, che riguardo alfincursione saracena parla, sempre ipercriti- 
camente (gli attacchi saraceni sono, infatti, un’invenzione degli agiograll italo- 
greci che, probabilmente, hanno inventato anche la citata Cronaca di 
Cambridge e, magari, anche le altre fonti cronografiche italo-meridionali e 
~ perche no ? — financo le fonti storio-cronografiche arabe), di <(Ossessione, 
questa, caratteristica della regione e delfepoca !» ! ! ! Quanto alla cronologia 
della partenza di Luca, infine, fissata al 959 dagli editori del bios (cf. p. 334DE, 
nn. 9-10), rideterminata al 951-952 da Caruso, ibid., la Acconcia Longo, 

art. cit., p. 133 n. 16 (dove pp. 333-334 va corretto in p. 334DE e Fanno 659 
va evidentemente letto 959) dice : «bisognerä anticipare di molto la partenza 
di Luca dalla Calabria meridionale», e, anche se non dice di quanto, dal 
contesto sembrerebbe agli anni 70 ; ma se Farrivo di Luca presso lo Speleota 
non si puö datare prima degli anni 30, anzi ’40 (cf. supra, n. 90 e contesto) ? 

(113) Cf., rispettivamente, p. 266 Thurn e p. 338, n. 50 Schreiner. 

(114) Cf., rispettivamente, ed. cit., pp. 17, § 0', e 88, , allorquando, 
come si narra subito dopo, awiene il trasferimento della loro comunitä dal 
Mercurion al Latiniano, nonche Caruso, Sicilia e Calabria cit., pp. 574-575 
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sibilitä, allora la vita dello Speleota deve essersi protratta almeno fino 
al 952 ca., e forse oltre, data certo non proprio troppo distante da 
quel 960 cui la tradizione di studi ha datato il dies natalis del Santo ; 
sempre, comunque, incompatibile con la cronologia di Fantino il 

Giovane. 
Impostato cosi il problema del limite inferiore, e ora il caso di portare 

rattenzione sul limite superiore della cronologia dello Speleota. Anche 
SU questo la Follieri — ed e la terza volta — salta a pie pari, quasi 
che non ci sia nesso fra limite inferiore e superiore, o forse perche 
riguardo a quest’ultimo si limita ad accogliere la cronologia recepta, 

che ne colloca la nascita — come s’e visto — fra 1’860 e TSTO ; ma 
non si accorge, cosi, di cadere in una patente contraddizione : se infatti 
esso rimane fermo c si innalza — per di piü di molto, anzi di moltissimo, 
sembrerebbe ("“) — il limite inferiore (diciamo, in base alle sue 
considerazioni, agli anni [addirittura i primi] *20 del X secolo, stante 
il riferimento alla vicenda di Byzalon del 921/922 e la data del 939, 
allorche, come richiamato sopra, «Nilo da Rossano...trova in pieno 
fiore i cenobi di Fantino nel Mercurio», nonche il diciottennio trascorso 
da Fantino nelFeremo dopo la morte del maestro e prima del 939), 
lo Speleota sarebbe morto ad un’etä compresa fra i cinquanta e i sessant’ 
anni circa ; e come puö conciliarsi questo dato con la notizia fornita 
dal bios di Fantino, secondo cui il maestro di questi mori n^tjprfQ 

e n. 45. Anche la Follieri, ed. dt., p. 122, accenna a quest’evento e alla 
Vita Sabae, ma solo in rapporto alla migrazione di Nilo da Rossano dal 
Mercurion verso S. Adriano. Cf. anche, infra, n. 138. 

(115) Tale e, almeno, Timpressione data dalla Follieri: si veda, al riguardo, 
r“agiografica” scheda di tal M. Farina in Oriente Cristiano, 37,3 (1997), p. 34, 
nonche la recensione, anch’essa piü “agiografica” che critica, di M. Re apparsa 
SU Schede Medievali, 28-29 (1995), pp. 75-80 (dove a p. 75 Tocchio e attirato 
«nelle[!] Mdanges Raymond Janin ), in part. 76-77 ; ma anche Acconcia 

Longo, art. dt., p. 133 n. 16, che ritorna sul tema in Tradizioni agiografiche 
di Calabria: la vita e i miracoli di S. Fantino di Tauriana, in Calabria 
Cristiana cit., pp. 527-538, in part. 529, dove, superando perfino le esitazioni 
di chi rha conceptia, addirittura eleva la tesi, qui discussa, della Follieri a 
xuKOQ Kai bnoypappöc, di metodo filologico-storico. Del tutto inattendibili 
infme, sotto il profilo metodologico, i dati cronologici offerti, contaminando 
disinvoltamente cronologia recepta e Vita Fantini, da D. Minuto, Notizie 
sui monasteri gred nellbdierna Piana di Gioia Tauro fino al secolo XV, ibid., 
pp. 360-361, dove peraltro s. Luca di Armento (o da Demena) e confuso con 
s. Leo-Luca da Corleone. 
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rjßcpöjv, ad un’etä cioe forse superiore agli ottanta, di certo ai 

settant’anni (''^) ? 
Tornando dunque al problema del limite superiore, Elia Speleota 

— come s’e visto ("^) —, nel suo diciottestimo anno d’etä, 'Avadeig 

oöv xfj ßY]xpi — degna di nota questa maggior nappY\oia che il giovane, 
peraltro povöx^ipoq per un incidente di fanciullezza ("^), sembra avere 
con la madre — xdv soasßfj avxov Aoyiapöv [il pensiero, cioe, di 
lasciare la propria casa e di darsi all’ascesi, di cui si parla immedia- 
tamente prima], Kai öxi öeTog epcog KaOfjy/e xfj ipvxfj avxov xov 

KaOdnep Aßpaap ßK xfjq iöiaq avyysveiaq Kai sk xov naxpiKov oikov, 

(116) Cf., in merito, Caruso, Sulla cronologia...di s. Vitale cit., p. 132 n. 59. 
(117) Cf., supra, n. 94 e contesto. 
(118) Cf. Sept., III cit., p. 852D, § 10: dopo un incidente nella 

fanciullezza, infatti, AvxiKa oov eniGxäq dveniaxtjpcov Kai äneipoq iaxpöq, vdpOrjKi 
nepiöeaaq xr/v x^tp^ naiööq, Xenxo) re vfjpaxi Kai döeöjq nt:piog}{y^aq änaXrjv 
oVoav, ecoq ÖKxch fjpt^pcdv änäixoov oi öaKxvXoi avxov' evxevOev xijv povöxxipoq 
npoorjyopiav, cdq £vg)rjp{av, dvenXovxrjGCv avxrj dtpoppi^ koj ahid xfjq xov KÖopov 
fvyfjq KOI npöq ßedv evapeaxrjaEcoq xqj xpiaom'cp ydyovev. Anche qui dunque, 
come per Filareto il Giovane (cf. S. Caruso, Il bios di s. Filareto cit., pp, 99- 
100) e come per Nilo da Rossano [cf. S. Caruso, Un tabu etico e filologico : 
la mutilazione verecundiae gratia del Cryptensis B. ß. II (Bios di Nilo da 
Rossano), in PAN— Studi delVIstituto di Filologia Latina ”Giusto Monaco^’, 
15-16, Palermo 1998, pp. 169-193, in part. 173], Taccostamento a Dio come 
fatto non solo vocazionale, ma anche — e, forse, soprattutto — esistenziale. 

Da notare, altresi, che fa qui capolino il pregiudizio contro la medicina 
‘‘profana”, ricorrente neiragiografia storica italo-greca (si veda, supra, nn. 73 
e 104 e contesti, Tepisodio di Gaudioso), specie se gestita da ebrei (cf. il hios 
di Nilo da Rossano, ed. cit., pp. 93-94, c. 50) o arabi, cui viene contrapposta 
quella “sacra”, la taumaturgia : caratteristica antropologica e/o categoria 
ideologica ? E in termini di trasposizione ideologica, appunto, e significativa 
una fräse che si legge nel bios di Luca da Demena, ed. cit., p. 340B, c. 9 : 
«Sed nomen sanctitatis ä se volens [seil. Luca] repellere, ventosamque populi 
gloriam aeternae corruptricem fugere, herbaria cataplasmata, & epithemata 
languidis apponebat, ut herbarum vi facere putaretur, quod divina virtute, 
ac nomine operabatur». Ma riguardo alPatteggiamento dei Bizantini verso 
la medicina, anzi verso i medici, si veda anche, ad es., il cap. /j/ce'del citato 
Strategikon di Cecaumeno, p. 53 Wassiliewsky-Jernstedi (c. 125, pp. 172- 
175 Spadaro), richiamato anche (ma dalPediz. di Litavrin, Mosca 1972) da 
Kazhdan, art. cit., p. 49, che a p. 48 richiama anche l’incidente dello Speleota. 

(119) Per il senso di questo termine cf. Caruso, Un nuovo santo...Anania ? 

cit., n. 79. 

(120) Sulla topicitä letteraria della citazione di Gen. 12,Iss. (dove Abramo 
e chiamato da Dio e invitato a partire per la terra promessa) quäle caratteristica 
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ßvroXdq zc irapd avzfjq öc^dßzvoq [di far, cioe, ritorno a casa, una volta 

soddisfatto il proprio desiderio di un’esperienza ascetica], assieme a 

un compagno suo parente, öianepdaavrcq bpov zö aoroöi piKpöv nzXayoq 

— dove e da osservare Tespressione di famigliare consuetudine con 

cui e indicato lo stretto di Messina (‘2i) —, xfjv IiKßldyv KaraXapßdvovai 

vfjaov E’ dunque concepibile — ci si chiede — che ciö avvenisse 

dopo Tespugnazione di Siracusa neir878, che, come si notava sopra, 

tanta impressione fece fin nella stessa Bisanzio (>23) 7 si sarebbe, 

piuttosto, indotti a credere che ciö avvenisse prima, anzi fors’anche 

poco tempo prima, se non addirittura quasi in contemporanea, se si 

considera la fine fatta dal compagno di Elia ; e, quindi, verisimile — 

e, SU questo piano, Tunico criterio assumibile puö essere quello della 

verisimiglianza, non certo quello della veritä storica — che Elia fosse 

nato piuttosto verso r860 che non verso r870 (in questo caso, infatti, 

il suo diciottesimo anno d’etä cadrebbe giusto neir888, al tempo quindi 

della fuga a Patrasso); per cui, sommando a quella data i novantasei 

anni di vita — unico dato, forse, checche ne dica la Follieri, da non 

potersi mettere in discussione, perche notorio, peraltro, fra i confratelli 

deH’agiografo —, si arriva per il suo dies natalis all’anno 956 ca. — 

e siamo agli anni della spedizione di Mariano Argiro in Italia 

meridionale del 955-956 — : data che risulta ancora una volta 

delPagiografia della ;^d3/?a Eahvöjv, in quanto ricorre nei bloi di Elia il Giovane 
{ed. cit,, pp. 12-14,11. 156-158), di Elia Speleota Sept., III cit., p. 850E, 
§ 7), di Filareto Apr., 1, p. 609A, § 13), cf. Caruso, Sicilia e Calabria 
dt., p. 565 n. 11, e La LaXivöjv cit., n. 124. Essa ritorna, altresi, nel 
canone di Leone di Stilo per Giovanni Teriste, ode III, str. 2°, riportata da 
A. Acconcia Longo, S. Giovanni Terista neWagiografia e nelVinnografia, 
in Calabria bizantina. Civiltä bizantina nei territori di Gerace e di Stilo [XI 
Incontro di Studi Bizantini (Locri-Stilo-Gerace, 6-9 maggio 1993)], Soveria 
Mannelli 1998, p. 145 n. 45. 

(121) Giä rilevata in Caruso, Sicilia e Calabria cit., p. 570, e La 
LaÄivojv cit., n. 126. 

(122) AA. SS. Sept., III cit., p. 850EF, §7. Cf. inoltre Caruso, Sicilia 
e Calabria cit., p. 570 e nn. 29-31, e La ;^a3/?a EaXivöjv cit., nn. 124-127 e 

contesto. 

(123) Cf., supra, n. 93. Sulla datazione del viaggio cf., inoltre, Caruso, 

La xcbpa ZaXivojv cit., n. 125 e contesto. 
(124) Narrata nella seconda parte del lib. VI del Theoph. cont., p. 454 

Bekker [CSHB], come diretta contro rdvonom^fa di Napoletani, Longobardi 
e Calabresi, da Skylitzes, invece, pp. 266-267 Thurn, come iniziativa anti- 
saracena, su di essa cf. Caruso, La Sicilia nelle fonti storiograßche hizantine 
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vicina al classico 960 e incompatibile, comunque, con la cronologia 
di Fantino. 

La Follieri tuttavia, dopo le ampie e dotte disquisizioni sopra 
delibate, non convinta — forse — essa medesima delle sue stesse 
argomentazioni e dubbiosa di poter convincere, nonostante tutto, i 
lettori, cerca — come suol dirsi in linguaggio, stavolta, calcistico — 
di salvarsi in corner e afferma : «Tuttavia, pur disancorando la morte 
di Elia lo Speleota dalla datazione troppo avanzata attribuitale finora, 
non tutti i problemi inerenti ai rapporti cronologici tra lo Speleota 
e Fantino risultano chiariti» : e certo, vivaddio, che non risultano 
chiariti! Come si fa, infatti, a conciliare — lo si rilevava sopra — 
il sicuro incontro fra Fantino e Nilo da Rossano — che faculta, per 
Concorde testimonianza dei rispettivi bioi, peraltro indipendenti l’uno 
dalfaltro come rileva la medesima ad assumere, questa volta si, 
il criterio della veritä storica —, databile al 939 (o agli anni imme- 
diatamente successivi), con la morte di Elia, che non si vede come 
si possa anticipare a quel giro di anni, e per di piü di molto, considerato 
il profondo e lungo radicamento di Fantino al Mercurion, cui si e 

giä accennato, e il diciottennio trascorso da lui nelEeremo dopo la morte 
del maestro ? E, d’altra parte, come rileva la stessa Follieri (*^7) e 
confermano i passi riportati sopra in apertura dal bios di Fantino — 
e a differenza di quanto avviene nel bios di Luca da Demena, dove 
la figura dello Speleota e perfettamente delineata e riconoscibile 

—, non un tratto personale dello Speleota [ad es., il suo essere e 

(IX-XI sec.) cit., pp. 69, 77, 79. Ne rimane memoria anche nella Cronaca 
siculo-saracena, p. 338, n. 51 Schreiner, mentre non sembra restarne esplicito 
riferimento nelFagiografia storica italo-greca. 

(125) Ed. cit., p. 112. 
(126) Ihid., p. 114. 
(127) Cf. ibid., pp. 113-114, dove peraltro risulta un po’ risibile Faffermazione 

secondo cui nel bios di Fantino non si deve considerare assolutamente esatta 
«la notizia sulla morte delFegumeno come preludio per la scelta eremitica 
del protagonista», cosa che peraltro Fagiografo non dice, dopo che a p. 98 
(cf., supra, n. 27) era stato scritto che «nella Vita Fantini la morte delFegumeno 
segna una tappa importante nelFesistenza del protagonista : infatti subito dopo 
la morte di Elia Fantino (cap. 9) lascia il cenobio» e ribadito a p. 101 : 
«Abbiamo visto infatti che secondo la Vita Fantini — ma dove sta scritto ? 
— la morte delFegumeno Elia segnö per Fantino il passaggio dal cenobio 
alla vita solitaria» : bisogna pur che la Follieri si metta d’accordo con se stessa. 

(128) Cf., in merito, Caruso, La LoÄivöjv cit., n. 169 e contesto. 
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appellarsi juovöx^ipoq ('29) ; la sua attivitä di calligrafo, pur in presenza 
della menomazione fisica peraltro entrato nella storia e nella 
leggenda con questo epiteto ('^i) [coniato quasi certamente per distin- 
guerlo dairomonimo santo ennese soprannominato il Giovane per 
distinguerlo, a sua volta, dal profeta Elia Tesbite ('32)]^ ne alcun dato 

pertinente, anche alla lontana, al contesto in cui Elia operö, quello 
della Laliva>v, offre la Vita Fantini — che, di contro, accenna 
alla ‘^fiovxia deiregumeno” ignorata nel bios dello Speleota e presente 
invece, come si notava, nel bios di Saba da Collesano di area 
mercuriense-lucana ('33) — per poter identificare il suo maestro. 

Qualche altra considerazione resta, infine, da fare sulla cronologia, 
sia relativa che assoluta, di Fantino, anche per le refluenze che ne 
derivano sulla problematica sin qui trattata. L’unico evento storicamente 
certo nella vita di Fantino durante il periodo ‘"italiano” e costituito 
— come si richiamava sopra — dall’incontro con Nilo da Rossano, 
per via della concomitante testimonianza, in merito, dei rispettivi bioi 

— e ad esso la Follieri avrebbe dovuto, sul piano metodologico, 
assegnare la precedenza assoluta su qualsiasi altro dato nella ricostru- 

(129) Cf. AA.SS. Sept., III cit., p. 852DE, §§ 9-10, nonche pp. 865C, § 44, 
885C, § 94, e, supra, n. 118. 

(130) Cf. ibid., p. 858D, § 25 (dove KaXXiypdfEiv va corretto in KaXXiypa- 
g>ETv) ; p. 865BC, § 44 ; p. 866F, § 46. Ad una sola attestazione (quella di § 44) 
fa, invece, riferimento G. Schiro’, Testimonianza innograflca delVattivitä 
scriptoria di s. Elia lo Speleota, in Polychordia. Festschrift Franz Dölger zum 
75. Geburtstag [= Byzantinische Forschungen, II (1967)], pp. 313-317. Cf. 
inoltre, S. LucÄ, Le diocesi di Gerace e Squillace : tra manoscritti e marginalia, 
in Calabria bizantina. Civiltä bizantina nei territori di Gerace e di Stilo, cit., 
pp. 245-343, in part. 251 e n. 29. 

(131) Cf. Follieri, ed. cit., p. 99 n. 125. Alle fonti ivi riportate va aggiunto 
il bios, sopra citato, di Luca da Demena, Oct., VI, p. 337F, § 3, dove 
e detto, come s’e giä visto, che Luca «ad sanctissimum virum venit, 
religiosissim6 in spelunca, in Rhegii opidi finibus degentem Eliam nomine 
nec immeritö». Per testimonianze piü recenti, relative al monastero fondato 
da Elia a Melicuccä, cf., ad es., Le Über visitationis’dAthanase Chalkeopoulos 
(1457-1458). Contribution ä Vhistoire du monachisme grec en Italic meridionale, 
par M.-H. Laurent et A. Guillou, Cittä del Vaticano 1960 (Studi e Testi, 
206), pp. 113-114, 264, 296 (dove, 1. 14, Nicliococca sta, evidentemente, per 
Melicuccä). 

(132) Cf. Rossi Taibbi, ed. cit., p. 3 n. 1, e Caruso, La x^P^ Lakivöjv 
cit., n. 14. 

(133) Cf. Follieri, ed. cit., p. 96 e n. 103, e, supra, testo corrispondente 
an. 17. 
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zione della cronologia di Fantino —. L’incontro avvenne o in ÄvKaovia, 
secondo il bios di Fantino o — piü probabilmente, stando a quello 
di Nilo — al Mercurion, dove il Santo rossanese si trovc a dimorare 
dal 939/940 ca. fino al 952/953 ca. allorquando Tattacco saraceno 
deiremiro di Sicilia Al-Hasan e la conseguente sconfitta — sopra 
ricordata — del patrizio Malacino presso Gerace il 7 maggio 952 
determinarono come mostra il bios di Saba da Collesano in 
particolare e quello di suo padre Cristoforo e suo fratello Macario 

(134) Cf. ibid., pp. 432-438, cc. 29-32 (incontro con Nilo), nonche pp. 410ss., 
cc. 9ss. (insediamento di Fantino in Amaovia^ che la Follieri, a p. 411, c. 
9, rende correttamente «Lucania» [cf., supra, n. 25] ; al riguardo, cf. anche 
pp. 59-63 e relative note, dove non e, perö, citata la testimonianza, richiamata 
sopra a n. 12, contenuta nel citato bios di Elia il Giovane, p. 82, c. 53,11. 1123- 
1124 Rossi Taibbi, cv KcovoxavTia irjc, IzaXiac;^ in cui Cosenza vien data come 
cittä deiritalia, non della Calabria ; cf. Caruso, Sicilia e Calabria cit., p. 569 
n. 23, nonche Laxdfpa l.aXiva)v cit., n. 82 e contesto e, per il concetto d’Italia, 
n. 120 e contesto). 

(136) Cf. ibid. e Fouuieri, ed. cit., p. 121. E’, poi, probabile, anche alla 
luce della testimonianza del citato bios di Saba da Collesano, p. 14, § Z' 
CozzA Luzi, secondo cui Saba ovvdpa to) iöico d6eX<p<p [MaKdpioQ oöto(; fjv 
ö deo<pik^<; povaxÖQ] cv irj rov McpKOvpwv enap^ia yivemi, Kakaßpiac, pcza^b 
Kai AayoßapSiac, Kcipcvrj (sulla quäle cf. Caruso, Sicilia e Calabria cit., p. 574 
n. 44), che il monastero del cenobiarca Elia maestro di Fantino fosse situato 
sul versante calabrese del Mercurion e che da li Fantino, al tempo della sua 
scelta eremitica, si sia spostato sul versante lucano dello stesso Mercurion, 
contrariamente a quanto ipotizza la Follieri, ed. cit., p. 60, che, facendolo 
discepolo dello Speleota, in quella circostanza gli fa percorrere tutta la Calabria 
da sud verso nord, fino a varcarne i confini settentrionali. 
contrariamente a quanto ipotizza la Follieri, ed. cit., p. 60, che, facendolo 
discepolo dello Speleota, in quella circostanza gli fa percorrere tutta la Calabria 
da sud verso nord, fino a varcarne i confini settentrionali. 

(137) Cf., supra, nn. 113-114 e contesto, nonche Follieri, ed. cit., p. 122. 
(138) Cf. ancora, supra, nn.113-114 e contesto, e Follieri, ed. cit., p. 122 

e n. 240. Per la testimonianza del citato bios di Cristoforo e Macario, trädito 
dal solo Vat. gr. 2072 [B], cf. pp. 88-89, §/g' Cozza-Luzi [B, f 64\ 11. 4- 
14]: Kaz^ ckcivov Sc zöv Kaipöv Siencpaacv and zrjc, EiKckiac, npdc, zfjv rcov 
KaXaßpöjv yaiav [ye- B ed.] ö cndpazoc, ozpazöc, zöjv Ocoozvyöjv dofxarjXizdjv' 
Kal Kazcöpovvzo [-(5c?- ed.] avztjv, XöypöjQ KazaOeövzcov KaO ’öXov zoo OcpazoQ. 
Ol St T^v napdkiov oIkoüvzcc, povaxoi, ScSiojzcc, [-Sciöj- ed. -Sieb- B] pij zi ovpßp 
avzolc, rcov dviapwv bnö tcov naXapvai'cov [-pvc- B ed.] Kai dypteov Orjpöjv zovzcov, 
zoiQ öpioiQ cncßrjaav zov Aaziviavov' kSkcToc [/ca- B ed.] povaoz^pia ovozr]- 
odßcvoi, cpKr]oav [-/cc?- B ed.] ckcJoc. Aid zoi zoözo Kal ö Ocoföpoc; Edßac, abv 
ZQ) pcydXcp ycpovzi zovzep [Cristoforo suo padre] /ca? Trdcr? zoic, obv abzo) dfiKczo 
npOQ zöv ciprjpcvov x^P^^ Aaziviavov. 
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ma anche il bios dello stesso Nilo(*3^) e — forse — quelli dello 
Speleota e di Luca da Demena ('^'), uno sconvolgimento generale 
in Calabria e, nello specifico, la diaspora deireparchia monastica del 
Mercurion. Quando, dunque, Nilo raggiunge primamente verso il 939 
rd nepi rö MepKoopiov povaatfjpia, vi trova 'Icodvvrfv töv peyav Kai 

0avTTvov rdv nepißörjxov, Zaxdpidv ze zöv iadyye?Lov ; e poiche in 
questo momento Fantino dovrebbe avere piü di cinquanFanni, secondo 
il calcolo della Follieri (‘^^), o piü di quarantacinque, nel caso si facesse 
decorrere il periodo da lui trascorso neir‘obbedienza” monastica dal 
momento non della tonsura nel 13^^ anno d’etä, bensi deU’ingresso in 
monastero nell’8'^ anno ('^), risulta comunque giocoforza, come osserva 
anche Bernard Flusin elevare di qualche anno la data della sua 

(139) Cf. pp. 76-78, cc. 29-31 Giovanelli, nonche Caruso, Sicilia e 
Calabria cit., p. 584. 

(140) Cf. /4y4.5'^. Sept., III cit., p. 876DE, § 69, e Caruso, Sicilia e Calabria 
cit., p. 571. 

(141) Cf. Oct., VI cit., p. 338A, § 5, nonche Caruso, Sicilia e 
Calabria cit., p. 579 e n. 59, e La x^pd LaXivayv cit., nn. 198-200 e contesto. 

(142) Cf. p. 50, c. 4 Giovanelli, nonche Caruso, Un tabu etico e filologico 
cit., p. 173. 

(143) Cf. ed. cit., p. 76 e n. 2, e soprattutto p. 121, dove la Follieri, pur 
riconoscendo che «La sua [di Fantino] data di nascita non sarebbe dunque 
caduta dopo r888 ; anzi, dovrebbe porsi qualche anno prima, considerata 
la floridezza raggiunta dai cenobi da lui istituiti allorche il giovane Nilo giunse 
al Mercurio», obnubilata perö dal preconcetto di far combaciare a tutti i costi 
la cronologia dello Speleota (da lei assunta arbitrariamente ed erroneamente, 
sotto il profilo metodologico, a imprescindibile termine di riferimento) con 
quella di Fantino, cosl prosegue caparbiamente : «Se poi, come suggerisce 
il buon senso, si rinuncia a considerare [ma poi, perche ?] fededegne le 
precisazioni troppo esatte sulla durata dei vari periodi della vita monastica 
di Fantino fornite dalFagiografo, si dovrä comunque ammettere che il 
fondatore dei cenobi al Mercurio doveva aver superato la prima giovinezza, 
e oltrepassato almeno i trent’anni: la sua data di nascita non dovrebbe dunque 
scendere oltre il primo decennio del secolo X». Dopo aver, quindi, messo 
in crisi la cronologia dello Speleota, mette ora in crisi anche quella di Fantino ! 
Ecco gli effetti boomerang deiripercriticismo. 

(144) Cf. ibid., p. 76 e n. 2, nonche, supra, n. 24 e contesto. 
(145) Nella recensione apparsa su Byzantinische Zeitschrift, 91 (1998), 

pp. 120-125, precis. 123, dove argomenta ; «ou bien le biographe de Nil anticipe 
sur la rencontre entre les deux saints... ; ou bien il faut faire naitre Fantin 
ä la fm du ix^ s. plutöt qu’au debut du et soit allonger sa vie au-delä 
de soixante-douze annees, soit remonter la date de sa mort». 
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nascita : per cui, rideterminando al 968, anziche al 974 se non 
addirittura al 963 la data di morte — e sul fatto che Fantino 
sia morto un sabato 14 novembre non apparirebbe lecito avanzare 
dubbi, ne ne sono stati avanzati —, compatibile peraltro con Tincontro, 
se mai awenne, di Fantino con Atanasio Atonita e Paolo di Xero- 
potamou [datato dalla Follieri fra il 961 e il 970 circa ('^^)], Tanno 
di nascita potrebbe esser fissato all’896 ca., ovvero — ancor meglio 
— air891 ca. — e queste date risulterebbero, specie la seconda, 
compatibili con Fincontro (Funico dato, si vuole qui ribadirlo, sto- 
ricamente certo nel periodo ‘"italiano” della Vita Fantini) nel 939/940 
con Nilo da Rossano al Mercurion, diversamente da come awiene 
per la data di nascita, il 902, proposta dalla Follieri —. Se tale 
calcolo ha una plausibilitä, egli sarebbe entrato nel monastero del 
cenobiarca Elia nel 903/904 ca., se non proprio nell’898/899 ca. : 
senonche allora lo Speleota era ancora discepolo di Arsenio e si 
preparava a diventarlo, ancora, delFasceta Cosma. Anche sotto questo 
riguardo la cronologia di Fantino mal combacia con quella di Elia 
Speleota. 

Comunque la si metta, in conclusione, tranne che a costo di 
acrobatiche e inaccettabili forzature, non v’e modo di far combaciare 
la cronologia di Fantino il Giovane con quella di Elia Speleota. Per 
cui, anche se e vero che gli entia non sunt multiplicanda sine 

necessitate ('^^), qui si da, forse, il caso in cui bisogna derogare dal 
vecchio adagio filosofico e rassegnarsi, umilmente, alla dura necessitas 

di pensare ad un terzo cenobiarca Elia come maestro di Fantino, 
evitando cosi di turbare, a sproposito, Fagiaco riposo del buon Elia 
Speleota. 

Palermo, marzo 1999. Stefano Caruso. 

Via Belgio, 77. 
1-90146 Palermo, Italie. 

(146) Cf. Follieri, ed. dt., p. 130, che nel piü recente Un santo monaco 
calabrese a Tessalonica : Fantino il Giovane, in Calabria Cristiana cit., 
p. 466, parla di morte «awenuta verosimilmente intorno al 975». 

(147) Cf. Follieri, ed. dt., p. 130. 
(148) Cf. ibid., pp. 87-88. 
(149) Ibid., p. 130. 
(150) Cf., in proposito, E. Follieri, Per una nuova edizione della Vita 

di san Nilo da Rossano, in ^Oncbpa cit., I [—Bollettino della Badia Greca 
di Grottaferrata, n.s. 51 (1997)], pp. 71-92, in part. 85 e n. 54, nonche Caruso, 

Un tabu etico e filologico cit., pp. 177-178 n. 20. 



L’EXPLOITATION DES TOPOI 
HAGIOGRAPHIQUES; 

DU GLICHE EIGE Ä LA REALITE CODEE 

«Pour le jeune chercheur, la connaissance est basee sur la distinction 
entre Tessentiel et le non essentiel, entre Thistorique et Thagiographique, 
Sans cette connaissance, il sera impossible de faire la difference entre 
Pelement stereotype et celui qui constitue le detail historique valable 
qu’il recherche». C’est par cette affirmation que Papadakis ('), ä Pex- 
treme fin des annees 60, definissait la difficulte du travail d’historien en 
hagiographie; or, quiconque s’Interesse de nos jours ä cette discipline 
constate vite que les conceptions n’ont guere change et qu’une teile 
optique de recherche reste souvent de mise, malgre la volonte inovatrice 
de certains travaux recents comme ceux de G. Dagron, M.~Fr. Auzepy ou 
H. Maguire. 

Si le role primordial des Vies de saints dans notre approche de la men- 
talite byzantine et notre connaissance de divers phenomenes sociaux n’a 
jamais ete mis en question f), Phagiographie semble cependant souffrir 
depuis longtemps d’une reputation «an-historique» et «a-chronique» qui 
nuit ä son interpretation. Elle est souvent consideree comme un simple 
amalgame de miracles en tous genres oü histoire et fiction se melent de 
fa9on inextricable et oü les lois naturelles les plus elementaires sont 
ebranlees, renversees et bouleversees pour donner naissance ä des «con- 
tes merveilleux» que Phistorien ne sait pas toujours vraiment dans quel 
sens aborder. 

A P inverse, le desir irresistible de depister, dans les textes hagio- 
graphiques, le moindre iota historique, a parfois entraine une exploitation 
abusive de certains recits. Ainsi, la Vie du saint iconophile Etienne le 
Jeune, redigee dans les annees 807-809, a notamment servi de base pour 

(1) A. Papadakis, Hagiography in Relation to Iconoclasm, dans Greek 
Orthodox Theological Review, 14, 2 (1969), pp. 167-168. 

(2) Id., pp. 175-176. 
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dresser une liste des martyrs de la persecution iconoclaste (^). Or, il ne fait 
plus de doute aujourd’hui qu’en depit de qualites historiques indeniables, 
la Vie d’Etienne, ecrite dans un contexte polemique bien precis, ne con~ 
stitue pas un temoignage objectif 0. Le nombre des martyrs des images, 
si tant est meme qu’il en ait jamais existe, fut nettement surevalue, pour 
des raisons de propagande evidente, dans des textes rediges exclusive- 
ment par les vainqueurs iconophiles (^). Une attitude de ce genre, qui 
n’est pas un cas unique, temoigne d'un etat d’esprit regrettablement real- 
iste et positiviste: pourquoi dans une vie de saint, «le detail historique 
valable» serait-il recherche de preference ä «l’element stereotype» qui se 
trouve etre paradoxalement le plus present dans les oeuvres ? 

En effet, s’il ne s’agit pas de nier purement et simplement les nom- 
breux problemes historiques et litteraires que posent les textes 
hagiographiques et dont la resolution se justifie par une incontoumable 
necessite d’Identification et d’objectivite, une grande prudence s’impose 
cependant dans leur analyse. Ä partir d’un certain point, ces «manipula- 
tions» textuelles risquent fort de venir insidieusement fausser le regard 
que nous portons sur ces textes en les dotant de caracteristiques qui n’ont 
Sans doute jamais fait partie, dans Tesprit des auteurs, de leurs finalites 
propres. 

La conception que les hagiographes pouvaient avoir des termes de 
«veracite» ou d’«historicite» est loin de nos preoccupations modernes. Le 
simple fait de servir le plan divin est assurement, dans bien des cas, un 
gage süffisant de parfaite exactitude, non d’un point du vue humain, mais 
ä Techelle celeste. Meme surpris en flagrant delit d’invention, Tha- 
giographe, selon le principe traditionel de Teconomie divine f), a le Sen¬ 
timent d’etre dans le vrai puisque son recit est destine ä montrer le 
chemin vers la Verite supreme ; son heros, qui en est Telement moteur. 

(3) Id., pp. 160-161. 
(4) Vie d'Etienne le J. (intr.), pp. 1-2. 
(5) M.-Fr. Auzepy, Uanalyse litteraire et rhistorien : Vexemple des vies de 

saints iconoclastes, dans BsL, 53 (1992), p. 57 (eite Auzepy, Uanalyse litteraire 

et rhistorien). 
(6) M.-J. Mondzain, Image, icöne, economie. Les sources hyzantines de 

rimaginaire contemporain, Paris, 1996, p. 37. Sur le theme du mensonge et de 
la tromperie positive dans des cas insolubles, v. Jean Chrysostome, Sur le sa- 
cerdoce I, 6, 1-20; 7, 1-12; 50-54, trad. par A.-M. Malingrey, SC 272, Paris, 
1980, pp. 88-90; p. 94, et p. 98. 



L’EXPLOITATION DES TOPOl HaGIOGRAPHIQUES 59 

ne peut que faire egalement partie integrante de cette Verite (^). Etudier 
une Vie de saint, c’est sans doute en premier lieu la prendre comme eile 
est — avec ses miracles, ses resurrections extraordinaires, ses pheno- 
menes sumaturels — et chercher ä comprendre comment et surtout 
pourquoi eile fut composee ainsi. 

Ce n'est pas parce que les hagiographes se plaisent ä rappeier leur 
incompetence en matiere de redaction qu’il faut les considerer comme 
incapables d’innovations mais seulement d'une repetition inlassable et 
presque mecanique de cliches anterieurs (^). Meme si cette conception 
«repetitive» du travail d’ecrivain fait depuis TAntiquite partie de la men- 
talite grecque, Tauteur d’une Vie se trouve cependant dans une Situation 
differente de celle de ses predecesseurs classiques. Les recits qu'il rap- 
porte sont destines avant tout ä convaincre et ä edifier ; ils doivent, mal- 
gre leurs similitudes avec des textes anterieurs, ä la fois provoquer l’emo- 
tion, la compunctio du lecteur en conservant une forme d’actualite et en 
meme temps, eviter de susciter des questions ou des doutes qui auraient 
rapidement — comme ce fut d’ailleurs parfois le cas — ebranle certains 
fondements de la foi. 

Si malgre ce qu’elles peuvent presenter d’inattendu, voire de douteux, 
malgre les reticences qu’eiles ont soulevees dans certains milieux, ces 
Oeuvres telles qu’elles nous sont parvenues, ont connu le succes que Ton 
sait, le travail de Thistorien en hagiographie consiste ä s'interroger sur les 
causes potentielles de cette attirance en examinant entre autres les sym- 
boles dont ces textes pouvaient etre porteurs et les effets que leur lecture 
ou leur audition visaient ä susciter. Dejä ä ce stade, le chercheur se trou¬ 
ve confronte ä des obstacles quasiment infranchissables : la simple etude 
systematique des textes, aussi approfondie soit-elle, ne permettra jamais 
d’atteindre le christianisme reellement ressenti par les populations, ni de 
penetrer dans la partie la plus intime d’une äme chretienne qui entend 
evoquer les souffrances et les lüttes de ces etres extraordinaires auxquels 
eile ne s’identifie que trop bien. Pour tenter de parer un peu ces diffi- 
cultes, Texamen approfondi des topoi hagiographiques, ces «cliches» 

(7) P. Boulhol, 'ANAFNQPlEMOZ.Lascene de reconnaissance dansVha- 

giographie antique et medievale, Aix-en-Provence, 1996, p. 8 (eite Boulhol, 

Reconnaissance). 
(8) Cf. L. Ryden, New Forms of Hagiography : Heroes and Saints, dans The 

I7th International Byzantine Congress. Major Papers. Washington, D. C., 
August 3-8 , Baltimore, 1986, p. 542. 
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dont la presence rythme la majorite des Vies, se revele d’une aide pre- 
cieuse. En depit de leur caractere apparemment fige, bon nombre d’entre 
eux apparaissent, apres analyse, beaucoup plus riches en signification 
humaine et spirituelle que ce qu’une premiere lecture pourrait donner ä 
penser. Leur Situation dans le recit, leur disposition les uns par rapport 
aux autres, leur reevaluation dans un contexte social et eschatologique 
plus vaste, dans certains cas meme leur absence, foumissent autant 
d’indices de rimportance de leur role, au delä de T evidente volonte 
d’edification. 

Une teile perspective de travail n’a pas encore connu beaucoup de suc- 
ces aupres des chercheurs modernes. Mis ä part quelques etudes compa- 
ratives sur le concept des «fous du Christ» et des rapports entre medecine, 
magie et miracles C), le traitement, generalement tres mitige, accorde aux 
topoi hagiographiques se limite ä deux genres d’exploitation : soit une 
simple evocation, lors de Tanalyse d’une Vie, et une identification comme 
«topoi hagiographiques courants», soit, dans des etudes plus directement 
orientees vers eux, un catalogage et une mise en evidence des differences. 
Ces deux reactions, malgre leur indeniable utilite, n’epuisent cependant 
pas le Sujet: c’est sans doute uniquement par une remise en question glo¬ 
bale, dans une part aussi large que possible du corpus textuel que les 
cliches si chers aux hagiographes seront peut-etre un Jour amenes ä livrer 
leurs secrets. 

C’est dans cette perspective — mais dans une mesure infiniment plus 
modeste — que je compte examiner quelques aspects de l’hagiographie 
byzantine. Je commencerai par etudier la fa^on dont les Byzantins en- 
visagent les oeuvres hagiographiques et les consequences qu’une teile 
conception peut avoir pour notre approche de ces textes. J’examinerai 
ensuite quelques exemples de topoi relus dans cette perspective, en 
puisant essentiellement au dossier hagiographiques des vi"-xf s., mais 
sans pour autant, ä titre de comparaison, negliger totalement quelques 
allusions anterieures. Une teile etude ne s’appuye pas sur des bases sta¬ 
bles et definitives, d’abord parce qu’il ne s’agit que de l’ebauche d’une 
recherche ä peine entreprise et par lä meme tout ä fait incomplete et täton- 
nante, et ensuite parce que tout ce qui a ete dit precedemment ne 
represente qu’une enumeration de presomptions plus ou moins 

(9) J’aurai foccasion de reparier plus loin de ces differents themes (cf. Infr., 

texte aux n. 80-158). 
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raisonnables et non un inventaire sür de faits acquis ; dans Tetat actuel de 
mon travail, nul ne peut predire si leur aboutissement repondra positive- 
ment ou non ä mes attentes. Ce seront donc moins des reponses que des 
questions que j’exposerai ici, qui n’ont actuellement d'autre raison d’etre 
que de tenter prudemment d’alimenter la problematique si complexe que 
constitue Thagiographie. 

L’element moteur de cette recherche a ete une remarque de A. W. Carr, 

dans la preface d’un livre recent d’H. Maguire, qui souligne la necessite 
d’en appeler ä la fois au visuel et au verbal pour aborder rimagination 
byzantine. Cette reflexion m’a amenee ä me demander dans quelle 
mesure son application pouvait se justifier ä propos des Vies de saints, 
surtout quand on examine les paralleles que les auteurs byzantins, des les 
IV" et V" s. ('^) et plus encore aux viif et ix" s., avec la crise iconoclaste ("), 
dressent entre ecrits et Images, qui presentent un caractere didactique 
similaire et que lient dejä traditions antique ('^) et biblique ('^). 

Des le IV" s., Jean Chrysostome evoque le role des mots pour susciter 
rimagination des auditeurs ('^). Cet argument est repris au viir s. ä pro¬ 
pos des icones par Jean Damascene qui considere le mot ecrit — la Loi 
ou les Vies de saints — comme l’image d’une realite parlee ou men¬ 
tale ('^). En 787, le concile de Nicee II affimie que les icones doivent. 

(10) Cf. N. H. Baynes, The Icons before Iconoclasm, dans Harvard 
Theological Review , 44, 2 (1951), p. 99 ; G. Cavallo, Testo e immagine : una 
frontiera amhigua, dans Testo e immagine nelValto medioevo 15-21 aprile 1993, 
I {Settimane di Studio, 41), Spolete, 1994, pp. 38-40 ; J.-M. Sansterre, La 
parole, le texte et Timage selon les auteurs byzantins des epoques iconoclaste et 
posticonoclaste, dans Ibid,, p. 203-5 (eite Sansterre, La parole, le texte et 
Timage). 

(11) Sansterre, La parole, le texte et Timage, pp. 199-201. 
(12) lD.,p. 197. 
(13) lD.,p. 214. 
(14) R. Webb, Salomens Sisters. The Rhetoric and Realities of Dance in Late 

Antiquity and Byznntium, dans Women, Men and Eunuchs. Gender in Byzantium, 
ed. by L. James, Londres et New York, 1997, p. 132 et n. 78 p. 146. 

(15) Jean Dasmacene, De div. imaginibus, I, 13, dans PG 94, col. 1241D- 
44A ; III, 23, dans PG 94, col. 1341D-4A ; cf. M. Resnick, Idols and Images: 
Early Definitions and Controversies, dans Sobornost, 1 (1985), p. 37 ; K. Parry, 

Depicting the Word. Byzantine Iconophile Thought of the Eighth and Ninth 
Centuries {The Medieval Mediterranean Peoples, Economies and Cultures, 400- 
1453, 12), Leiden, New York et Cologne, 1996, p. 41 (eite Parry, Depicting the 
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comme TEvangile, etre mises en rapport avec rincamation et qu’il en est 

de meme pour toute forme d’ecriture — textes liturgique et patristiques 

— qui parle de la foi, et cherchent ä donner une expression concrete aux 

ventes spirituelles revelees ä TEglise. Images et mots sont des expres- 

sions paralleles d’une meme realite qui se presupposent Tune l’autre et 

peuvent s’utiliser mutuellement pour se comprendre: le dogme est 

«ricone logique de la realite divine» et le theologien devient un icono- 

graphe, fern dans Tutilisation des concepts comme un artiste Test dans 

celle des peintures et des techniques artistiques ('^). De leur cote, les 

empereurs iconoclastes recommandent la lecture des Vies de saints qui 

gravent Timage de ceux-ci dans Täme ('^). Pour eux, la lecture ou Taudi- 

tion d’un texte suffit ä amener ä la vraie spiritualite, sans la mediation 

d’un objet-image et rinstruction ethique par des textes comme Pha- 

giographie cree une veritable representation qui guide la croyance et le 

comportement chretiens ('^). 

Des etudes modernes ont montre combien les differents genres lit- 

teraires avaient influence l’iconographie et foumissaient Texplication de 

certains details apparemment curieux de la peinture byzantine C*^). Le 

Word). Dans la Vie iconophile d’Etienne le Jeune (2, pp. 88, 5-11), Tauteur 
explique que s’il est sense d’honorer les Images des saints, il est tout aussi pieux 
de rapporter leurs vertus dans les recits. Le texte ajoute que «tous deux, images 
et livres, s’adressant ä la vue et ä Touie, nous elevent ä la vertu des prototypes 
...» (selon) la parole de FEcriture : «Montre-moi ton visage, fais-moi entendre 
ta voix» (Cant, 11, 14). 

(16) Mansi, XIII, col. 377; cf. V. E. E Harrison, Word as Icon in Greek 
Patristic Theology, dans Sobornost, 10 (1988), p. 38 (eite Harrison, Word as 
Icon). 

(17) M.-Fr. Auzepy, Revolution de Vattitude face au miracle a Byzance 
(VIe-Xe s.), dans Miracles, prodiges et merveilles au Moyen-Äge , Paris, 1995, 
p. 40 (eite Auzepy, Revolution de Vattitude). 

(18) G. Peers, Hagiographie Models ofWorship of Images and Angels, dans 
Byz-, 67, 2 (1997), p. 418. Au ix" s., la Vie de Georges d'Amastris, texte de carac- 
tere sinon iconoclaste, du moins non iconophile (Auzepy, Ranalyse litteraire et 
Vhistorien, p. 57) nous apprend que le saint lit les recits hagiographiques, qui 
sont comme les images vivantes d’un mode de vie en accord avec la volonte 
divine (eite par I. Sevcenko, Hagiography in the Iconoclast Period, dans 
Iconoclasm. Papers given at the 9th Spring Symposium of Byzantine Studies, ed. 
by A. A. Bryer, J. Herrin, Birmingham, 1977, p. 121). 

(19) E. Sendler, Ricone — Image de VInvisible. Elements de theologie, 
esthetique et technique (Collection Christus, 54), Paris, 1981, p. 65 (eite 
Sendler, Ricone). 
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terme grec YQdq)eiv designe ä la fois Tacte de Tecrivain et celui du pein- 

tre et la peinture elle-meme est qualifiee de ^coY0aq)La, «ecriture 

vivante» une definition reprise en occident par Bede dans les annees 

720 C). 
De son cote, Harrison a recemment souligne la necessite d’envisager 

les textes bibliques et patristiques comme des peintures et des 

mosaiques (^^). Les uns et les autres sont des expressions multidimen- 

sionnelles, riches en niveaux de significations dont la subtilite et la diver- 

site, si eiles nous demeurent souvent cachees, etaient sans aucun doute 

nettement per^ues par les Byzantins ; au cours des siecles, les peres 

ont certainement qualifie d’«ic6nes» beaucoup de concepts materiels ou 

spirituels et les affirmations de Nicee II ne furent tres probablement que 

Texpression definitive d'une habitude qui existait depuis bien longtemps. 

Tout autant qu’aux textes purement theologiques, cette comparaison 

semble particulierement s’appliquer aux recits hagiographiques, dans 

lesquels les saints, par leur imitation du Christ, constituent egalement des 

revelations de la verite divine et de rincamation. S’il s’agit evidemment 

de preserver aux allusions des sources leur portee symbolique, tout en 

tenant egalement compte des contextes politiques precis qui ont pu influ- 

encer leur exploitation, ces affirmations donnent neanmoins ä penser que 

les auteurs des Vies ont eux aussi per^u assez tot Timportance que pou- 

vait revetir ce qu’Harrison qualifie d’«ic6nes verbales» (“^) qui, sans etre 

explicitement exprimees dans les textes en raison de leur evidence et des 

lois du genre hagiographique, jouaient un role primordial sur TImagina¬ 

tion, voire meme l’inconscient des lecteurs (^^). 

(20) Sansterre, La parole, le texte et Vimage, pp. 214-215, 
(21) Bede, De templo II, 860-865. Le sens ancien de YQd\l)aL serait 

racler, gratter, un sens qui s’applique aussi bien ä Tacte du peintre (E;oj(pQd(po5) 
qu’ä celui de Tecrivain (koyoyQa^)0^)\ cf. C. Schönborn, Uicdne du Christ 

Fondements theologiques elabores entre le T' et le ILconcile de Nicee (325-787) 
(Paradosis, 24), Paris, ed. 1986, p. 206. 

(22) Word as Icon, p. 47. 
(23) Maxime le Confesseur consacre plusieurs chapitres de sa Mystagogie 

(PG 91, col. 664-84) ä Texplication des differentes categories d’images spiri¬ 
tuelles : TEglise est ainsi decrite comme Timage et la representation de Dieu 
(col. 664D) et des essences visibles et invisibles du monde (col. 668D), comme 
rimage symbolique de Thomme (col. 672A) et de Tarne (col. 672D). 

(24) Word as Icon, p. 39-40. 
(25) Ce theme de la Vision mentale apparait dejä ä la fin du iv" s., avec Jean 

Cassien : dans les Conferences X, 3 (introd., trad., ed. et notes par E. Pichery, 
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Sans vouloir entrer dans le debat complexe concemant la primaute du 

visuel sur Toral, un theme traite en 1993 lors de la Settimana de Spolete 

la question legitime qui se pose est de savoir jusqu’oü peut etre mene 

ce parallele entre images et ecrits et quel type de «representations men¬ 

tales» la lecture ou l’audition de recits hagiographiques pouvait faire 

naitre. Pour tenter d’apporter une reponse ä ces questions et inscrire 

ensuite dans cette perspective certaines reflexions sur les topoi, il con- 

vient tout d’abord d’examiner quelques aspects de la conception et de 

Porganisation des images dans les eglises, particulierement en ce qui con- 

ceme les icones-portraits, puis, inversement, la place que les Vies elles- 

memes accordent ä la perception visuelle. 

En ce qui conceme le premier point, les peintres byzantins, dans les 

lieux qu’ils decorent, ne cherchent nullement ä produire des «photos» des 

saints mais seulement des sortes de «portraits-robots» qui permettent, 

gräce ä une accumulation de caracteristiques, leur Classification au sein 

d’une categorie precise (^^). Ces differences formelles fonctionnent sur la 

foi du lecteur et situent ä ses yeux le saint dans son role d’intercesseur et 

de sauveur (^^). Pour les Byzantins, un portrait etait une definition, qui 

devait etre süffisante pour differencier le saint des autres, mais pas trop, 

SC 54, Paris, 1958, p. 77; cf. Parry, Depicting the Word, p. 4), un moine du 
desert de Scete auquel on a recommande de ne pas se representer Dieu quand il 
prie se plaint d’avoir perdu son dieu et de ne plus savoir qui adorer. Une teile 
reaction montre bien fimportance que pouvait revetir la representation mentale, 
surtout dans fesprit des gens simples (X, 2, p. 76). 

(26) Cf. Supr., n. 9; v. aussi ä ce sujet Parry, Depicting the Word, pp. 94-95. 
(27) H. Maguire, Disemhodiment and Corporeality in Byzantine Images of 

the Saints, dans Iconography at the Crossroads : Papers from the Colloquium 
sponsored by the Index of Christian Art. Princeton University, 23-24 March 
1990, ed. by B. Cassidy, Princeton, 1993, p. 76 (eite Maguire, Disemhodiment 
and Corporality). 

(28) Recemment, Th. F. Mathews, The Clash ofGods. A Reinterpretation of 
Early Christian Art, Princeton, 1999 (eite Mathews, The Clash ofGods) a mis 
en evidence l’existence d’un mecanisme ä peu pres identique dans les premieres 
representations du Christ en soulignant combien son iconographie, des le chris- 
tianisme primitif, s’etait basee sur une accumulation de traits symboliques 
empruntes au bagage paien et dont les chretiens avaient su exploiter la reunion 
pour servir leurs desseins. 

(29) H. Maguire, The Icons of their Bodies, Princeton, 1996, p. 4 (eite 
Maguire, The Icons). 
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pour ne pas se voir restreinte (^^). II existe des topoi iconographiques au 

meme titre que des topoi litteraires (^') et bon nombre de themes 

iconiques ont en outre une double signification, ä la fois positive et nega¬ 

tive selon le contexte, conrme c’est le cas dans les recits. La nudite par 

ex. est consideree tantot comme un Symbole du demon, notamment 

quand il s’agit de la nudite feminine, tantot comme celui du pur ascete du 

desert, delivre de toute contrainte sociale et par lä, de toute pudeur (^^). 

Ä un niveau plus large, Ton constate qu’une image ne se definit pas 

non plus par elle-meme mais par la forme du sujet et son rapport avec 

fenvironnement C^). Les artistes byzantins, par futilisation d’elements 

formeis precis, transmettent des messages specifiques qui forment 

ensemble un tout coherent L'iconographie est un Systeme binaire oü 

les signes ne sont pas fixes de maniere invariable mais acquierent leur 

forme et leur signification par paire d’oppositions (^^). Celles-ci corres- 

pondent ä la fa^on dont on visualise, par fintermediaire des textes, la 

nature et la fonction de chacun des personnage representes (^^), un con- 

cept que H. Maguire a mis en evidence par f exemple du jeu sur la mate- 

rialite ou rimmaterialite corporelle tel que les artistes le con9oivent sur 

les representations. 

Ainsi sur certaines icones du Sinai* datant du xf s., les moines et les 

ascetes sont representes figes, pareils ä des «colonnes», une idee presente 

dans les Vies qui evoque aussi le pouvoir de levitation de bon nombre 

d’entre eux. Le moine est prive de mouvement sur les Images, comme il 

fest de nourriture ou de boisson dans les Vies et cette privation le libere 

de toute Charge corporelle pour lui permettre d’atteindre le ciel ä fetat 

angelique. 

(30) Id., p. 47. 
(31) Sendler, Uicdne, p. 67. 
(32) A. Kazhdan, Byzantine Hagiography and Sex in the Fifih to Twelfih 

Centuries, dans DOP, 44 (1990), p. 141 (eite Kazhdan, Byzantine Hagio¬ 
graphy). Cette conception s’explique aussi par des raisons pratiques puisqu’il 
n’est guere aise de se procurer des habits dans la solitude eremitique (J.-M. 
Besse, Les moines d'Orient anterieurs au concile de Chalcedoine (451), Paris, 
1900, pp. 247-248). 

(33) G. Dagron, Holy Images andLikeness, dans DOP, 45 (1991), p. 24 (eite 
Dagron, Likeness). 

(34) Maguire, Disembodiment and Corporality, p. 75. 
(35) Id., The Icons, p. 89. 
(36) Id., pp. 65-87. 
(37) Id., Disembodiment and Corporality, p. 77. 
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Les saints militaires, eux, sont par contre figures generalement de 

fa9on beaucoup plus active, plus terrifiante aussi (^^), comme en temoigne 

le recit d’un miracle d’une image de saint Georges, au v\f ou viif s., qui 

reagit violemment ä l’attaque brutale de Sarrazins entres dans son eglise 

Neanmoins, ces memes soldats peuvent aussi presenter une grande 

immobilite, notamment lorsqu'ils sont mis en rapport, dans le Programme 

iconographique, avec la Vierge, comme Theodore le Reclus ä Saint- 

Demetrius de Thessalonique, sur une mosaique datee du vii" ou du ix" s. 

C*’)- Dans cet exemple, c’est la Mere de Dieu, Symbole par excellence de 

Tincamation chamelle C^'), qui Temporte en corporalite, alors que le saint 

apparait dans une rigidite beaucoup plus spirituelle. 

Les apotres et les evangelistes presentent une fixite moins grande que 

les moines. Le mouvement de leur corps, comme le montre des peintures 

de Sainte-Sophie d’Ochrid, datant du xf s., insiste sur leur materialite 

puisquTls ont vu le Christ dans sa chair, ainsi que le note Jean Damascene 

au viif s. Entre les deux, ce sont souvent les evangelistes les plus cor- 

porels et les plus tri-dimensionels car ils sont associes ä rincamation et 

appartiennent tout k fait ä la chair. Ils sont les temoins du Christ fait 

homme, alors que les apotres, qui ont aussi participe, apres sa mort, ä la 

diffusion de sa doctrine, ont egalement part ä sa spiritualite 

Si Ton admet que le fid^e «lisait» une icone comme un livre dans 

quelle mesure peut-on aussi renverser la proposition et supposer qu’il 

considerait une Vie comme une icone ? 

Le parallele entre figures ascetiques et Images apparait des le v" s. dans 

YHistoire Religieuse de Theodore! de Cyr (^). Un bref examen des textes 

(38) Id., The Icons, p. 50. 
(39) Miracula S. Georgii, ed. J. B. Aufhauser, Leipzig, 1913, pp. 8-11 ; tra- 

duction du miracle cf. A.-J. Festugiere, Sainte Thecle, Saints Cöme et Damien, 
Saints Cyr et Jean (extraits), Saint Georges. Traduits, Paris, 1971 pp. 275-276, 
cf. Maguire, Disembodiment and Corporality, p. 78 ; Id., The Icons, pp. 74-5. 
Le texte decrit la brillance de son armure et de ses jambieres, sa lance mena9ante 
et son regard terrifiant (pp. 10, 12-11, 1). 

(40) Maguire, Disembodiment and Corporality, pp. 88-89. 
(41) Idee mise en exergue par les iconophiles du ix' s. : Marie, par son 

humanite, a donne au Christ sa circonscriptibilite et permis ainsi qu’il soit 
represente sous forme anthropomorphique (Parry, Depicting the Word, p. 199). 

(42) Maguire, Disembodiment and Corporality, p. 81. 
(43) Sendler, Uicone, p. 68. 

(44) Theodore! de Cyr, HR, Prologue 2, 27-30, ed. et trad. par P. Canivet 

et A. Leroy-Molinghen {SC, 234), Paris, 1977 : les ascetes se sont fait Images 
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hagiographiques suffit pour constater que T accumulation des cliches 

semble effectivement correspondre ä la volonte picturale evoquee: il 

s’agit moins de rappoiter la vie historique et individuelle d’un saint — 

qui n’a meme souvent aucune existence historique reelle — que de dress- 

er un tableau qui, d’apres une Serie de traits particuliers, «type» le per¬ 

sonnage pour en tirer des le^ons spirituelles. 

Meme s’il existe dans la tradition classique une discipline connue, la 

physiognomonie, qui vise ä decrire le caractere d’un homme en fonction 

de son apparence physique, les recits hagiographiques sont loin de don- 

ner pour chaque saint une description de ce type et fonctionnent essen- 

tiellement selon un autre mode de description, mental et spirituel, qui 

vient recouper, d’une certaine fa^on, les methodes utilisees en iconogra- 

phie CO : meme s’il est de rigueur pour l’hagiographe de proclamer l’ex- 

actitude des faits decrits et d’invoquer si possible des temoins oculaires 

qui attestent l’authenticite du recit, meme quand il livre les noms des 

parents et de la patrie du saint, le lecteur n’en est souvent CO guere plus 

avance quant ä une reelle Identification du heros, que vient encore com- 

pliquer le grand nombre d’homonymes, lourds de symbolisme biblique 

ou theologique. 

Comme les visiteurs des eglises qui contemplent les saintes icones, les 

lecteurs recherchent moins ä connaitre la vie historique d’un individu 

precis qu’ä identifier un «type» ascetique, qui s’organise comme un 

tableau. Nos textes hagiographiques, obeissant aux lois de la gräce 

independamment du monde materiel, deviennent alors autant de projec- 

vivantes et statues des vertus des saints anterieurs, ils portent l’empreinte com- 
plete de leurs vertus et il faut donc les honorer par les lettres [cf. HR, Prologue 
3, 17-21 : l’auteur declare ne pas representer les figures en relief des saints mais 
esquisser les formes des ämes invisibles en montrant les combats secrets et les 
conflits invisibles, un passage qui amene les editeurs ä assimiler ä juste titre VHR 
ä «un livre d’images» (p. 151, n. 4 au paragraphe 3)]. Parry (Depicting the Word, 
p. 90) voit ici ce qui pourrait etre un echo de Clement d’Alexandrie, qui etablit 
le lien entre imitation et perfection : le vrai chretien doit essayer autant que pos¬ 
sible d’imiter Dieu par une vie de vertu. 

(45) Dagron, Likeness, pp. 25-28. De meme, les evangiles et les actes des 
apötres ne foumissent aucune description physique du Christ (S. G. F. Brandon, 
Christ in Verbal and Depicted Imagery: a Problem of Early Christian Icono- 
graphy, dans Christianity, Judaism and Other Greco-Roman Cults : Studies for 
Morton Smith, pt. 2, ed. by J. Neusner, Leiden, 1975, p. 164). 

(46) Sauf bien sür lorsqu’il s’agit d’un personnage effectivement historique, 
connu par des sources paralleles. 



68 N. DELIERNEUX 

tions de Tindividu ä travers les actes extraordinaires de ces heros. Gräce 

aux «yeux de Tesprit», ceux-ci suscitent en meme temps la transcendance 

vers le monde celeste, une idee qui, encore une fois, allait sans doute 

beaucoup plus loin et etait plus nettement per9ue ä Tepoque que ce que 

les textes nous laissent aujourd’hui deviner, surtout quand on songe ä 

raffirmation de saint Augustin dans son De Trinitate (■^^), selon laquelle 

on ne peut aimer ce qu’on ignore ni connaitre sans voir ou imaginer. 

Parallelement ä ce qui vient d’etre dit, le concept de la representation 

figuree et, de fa9on plus large, de la perception visuelle est clairement 

exploite dans les textes et cela ä plusieurs niveaux. Dans les Vies, Timage 

apparait souvent comme un moyen de reconnaitre le saint qu’on a vu 

en songe, ou, ä Tinverse, le songe — souvent associe ä un message 

vocal — permet d’identifier le saint figure sur l’icone f”). Ainsi dans 

les premieres annees du vr s., un roi perse reconnait sur une image du 

Christ celui qui lui a promis en songe de prendre la ville mesopotamienne 

d’Amida ä cause des peches de ses habitants (^'). Au vif s., la grand-mere 

de Theodore de Sykeon a une vision de saint Georges «tel qu’il apparait 

sur les representations» (^“) et il en est de meme au s. pour Basile le 

(47) Saint Augustin, De Trinitate, VIII, 4, 6-7, dans PL 42, col. 951-2. 
(48) Une fois encore, ce terme «reconnaitre« ne doit pas faire Illusion : il ne 

s’agit nullement de rechercher un portrait historiquement fidele mais plutöt 
rimage fidele de Tidee que la population a de Taspect du saint, en fonction de 
toute une Serie de criteres bien definis. 

(49) J. S. Hanson, Dreams and Visions in the Greco-Roman World and Early 
Christianity, dans Aufstieg und Niedergang der Römischen Welt II, 23, 2, ed. par 
W. Haase, Berlin et N. Y., 1980, p. 1411 (eite Hanson, Dreams and Visions). 

(50) Maguire, The Icons, p. 12; N. P. Sevcenko, Holy Figures and the 

Faithful, dans Byzance et les Images. Cycle de Conferences organisees au Musee 
du Louvre du 5 au 7 decemhre 1992, ed. A. Guillou et J. Durand, Paris, 1994, 
p. 261. Ä ce propos, G. Dagron, Le culte des Images dans le monde byzantin, 
dans La romanite chrötienne en Orient, XI, (Variorum Reprints, 193), Londres, 
1984, p- 146, remarque avec justesse que dans les recits hagiographiques, le saint 
ne se presente jamais par la formule : «Je suis untel». Il doit au contraire 6tre 
spontanement reconnu, par son habit, son attitude et par une «apparence habi¬ 
tuelle» dont il ne se departit pas. 

(51) H. J. Magoulias, The Lives of the Saints as Sources of Data for the 
History of Byzantine Medecine in the Sixth and Seventh Centuries, dans Byz., 37 
(1967), pp. 267-268 (eite Magoulias, The Lives of Byzantine Saints). 

(52) Vie de Theodore de Sykeon 32, p. 29, 9-13. 



L’EXPLOITATION DES TOPOI HAGIOGRAPHIQUES 69 

Grand, dans la Vie d’Irene de Chrysobalanton C). Quelques decennies 

plus tard, la biographie d’Athanase TAthonite fait allusion ä un portrait 

du saint qui offre une parfaite ressemblance avec le modele (^‘*). En meme 

temps nait dans les sources le theme de la seance de pose miraculeuse : 

un saint apparait au peintre Charge de realiser son portrait et lui permet 

ainsi d’executer une oeuvre criante de verite, comme pour Nicon le 

Metanoite, au x" s. Toutes ces precautions se justifient certainement 

autant par la volonte d’authentification de la vision comme message divin 

que par un simple desir pragmatique d’identification puisque le culte 

des Images joue un role de premier choix dans la lutte contre les demons. 

Dans un recit de Jean Moschos, au vif s,, le demon de la fomication 

promet au moine qu'il habite de ne plus le tourmenter s’il accepte seule- 

ment de ne plus venerer une representation de la Vierge (^0- 

Cette faculte des Images doit egalement etre mise etroitement en rap- 

port avec le probleme de la magie f et du mauvais oeil, dont veulent se 

proteger aussi bien paiens que chretiens, qui voient en lui Taction du dia- 

ble (^^). Aux iv*" et v^ s., des objets destines ä Tusage domestique ou des 

vetements, essentiellement laics sont decores de scenes bibliques ou 

(53) Vie d’Irene 44, p. 56,11-3. 
(54) Vie A d’Athanase VAthonite 254, 4-10, p. 122; cf. M. S. Theocharis, 

Les icönes-portraits des saints en Grece aux X^-XI^ siecles, dans Actes du XV^ 
Congres Inter. d’Etudes Byzantines, Athenes, 1976 II, B (Bißkio-ßpHT} rfjg ev 
"Aßrivaig AQXoaoXoyiHfjg "ETaigeiag, 92), Athenes, 1981, pp. 797-800 (eite 
Theocharis, Les Icönes-portraits). Comme Ta souligne Th. F. Mathews, The 
Clash ofGods, p. 178, ce theme apparait dejä dans une des plus anciennes men- 
tions de marques de veneration d’un chretien ä legard d’une image de saint, ä 
savoir les actes apocryphes de Jean, du if s. de notre ere {Acta loannis 26-29, 
pp. 177-181) : dans ce passage, Jean verifie dans un miroir la parfaite ressem¬ 
blance d’un portrait que Lycomede, un ancien paien converti, a fait peindre de 
lui ä son insu. 

(55) Vie de Nicon 44, pp. 152-156. 
(56) J. S. Hanson, Dreams and Visions, p. 1410 : les recits antiques cher- 

chaient dejä ä identifier par la description celui qui apparaissait. II s’agissait 
generalement d’une divinite, d’un parent ou d’un ami souvent decrit comme de 
grandes taille et beaute, une idee qui se retrouve dans les recits hagiographiques. 

(57) Pre Spirituel, co\. 2900B. 
(58) Maguire, The Icons, p. 4. 
(59) Id., pp. 100-118. 
(60) Id., Magic and the Christian Image, dans Byzantine Magic, Washington 

D.C., 1995, p. 55-56 (eite Maguire, Magic and the Christian Image). 
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de miracles apostoliques. Ces images sont souvent repetees, comme les 

representations profanes paiennes, puisque Ton estime que Timage fonc- 

tionne par elle'meme et qu'on a des lors tout interet ä la multiplier pour 

en augmenter Tefficacite (^’). De tels portraits sont mal definis et Tiden- 

tification des personnages est souvent malaisee, sinon impossible (^-); il 

est donc indispensable de verifier si une vision est bien inspiree par la 

volonte divine. C’est aussi pour repondre ä ce besoin qu’au x" s., Irene de 

Chrysobalanton, pour etre süre qu’il ne dort pas C'), pince vigoureuse- 

ment Tempereur auquel eile est apparue «non dans ses reves mais alors 

qu’il etait eveille» (^). Uambiguite des representations ainsi que le cote 

trop materiel de ces talismans provoquent la suspicion de TEglise qui 

tente de freiner ces pratiques echapppant ä son controle et trop 

chargees de connotations paiennes : ce qui compte, c’est le salut de 

Tarne, non du corps. Pour Jean Chrysostome, seule une vision de croix 

est explicitement chretienne. Les autres apparitions ou songes peuvent 

etre oeuvres du demon que Dieu laisse agir et qu’il chätiera au jour du 

jugement C^). 

A partir du viir s., le role et les interventions des saints vont etre 

organises et la repetition d’images identiques interdite ; puisque c’est 

(61) Id., p. 69. Une meme caract6ristique se retrouve egaleinent sur les 
mosaiques de pavement, dont les decors aux motifs non figuratifs repetes sont 
lourds de significations symboliques et apotropaiques (H. MAGUtRE, Magic and 
Geometry in Early Christian Floor Mosaics and Textiles, dans Rhetoric, Nature 
and Magic in Byzantine Art VUl, Aldershot, 1998, pp. 265-274. 

(62) Maguire, Magic and the Christian Image, p. 59; cf. pour le viE s., E. 
Kitzinger, Christian Imagery : Growfh and Impact, dans Age of Spirituality : 
Late Antique and Early Christian Art, A Symposium, ed. by J. K. Weitzmann, 

New York, 1980, p. 151. Au x" s., la Vie d’Andre Salos (p. 176, 2511-4 ; p. 182, 
2626-8) souligne le fait qu’une Image peut devenir outil du demon, selon Tusage 
qu'on en fait. II en est de meme pour les representations de scenes de TEvangile 
sur des textiles, dont le caractere schematique rend souvent malaise une identifi- 
cation precise (Maguire, Magic and the Christian Image, pp. 57-58). 

(63) Vie dTrene 73, p. 90, 22-3. 
(64) Yie d’Irene 72, p. 90, 10. Une meme precision apparait au viE s. dans la 

Vie de Theodore de Sykeon ou Ton precise aussi que saint Georges apparait 
«visible aux yeux», {Vie de Theodore de Sykeon 7, p. 6, 43) c’est-ä-dire non dans 
un reve, comme dans le cas du lutteur {Vie de Theodore de Sykeon 88, p. 73, 7 ; 
10; 17). 

(65) Maguire, Magic and the Christian Image, p. 61. 
(66) Id., p. 61; Id., The Icons, p. 135. 
(67) Maguire., The Icons, p. 115. 
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Dieu qui agit, Ticone n’a pas de pouvoir en elle-meme et un seul inter- 

medaire suffit. De meme, on ote les Images religieuses sur les ceramiques 

ou les textiles, mis ä pait sur certains habits ecclesiastiques dans un con- 

texte liturgique bien precis (^). Les autorites religieuses vont par ailleurs 

mettre le doigt sur la ressemblance entre le saint et son image et faire 

inscrire de plus en plus systematiquement, dans les edifices religieux, son 

nom pres de sa representation car le conflit iconoclaste a montre le 

danger de ne pas identifier les saints et la necessite de codifier les Images 

pour exclure toute idee d’action autonome et prouver que c’est bien Dieu 

seul qui agit. Comme dans le cas des reconnaissances hagiographiques, 

cela vise sürement autant ä la sacralisation de la representation qu’ä 

ridentification de ces prestigieux heros finalement bien mysterieux, si 

liebes en capacites miraculeuses mais dont personne, de fa5on assez 

paradoxale, n’est ä meme de decrire historiquement et objectivement les 

traits. 

Les exemples evoques ne concemaient que des visions ou des songes, 

c’est-ä-dire des apparitions de saints apres leur mort. Or, les textes nous 

foumissent aussi d’autres exemples de scenes d’Identification, cette fois 

ä rechelle des vivants: il s’agit du topos de rdvayvmQLöiiog, la scene de 

reconnaissance, qui trouve une justification vetero- et neo-testamentaire, 

avec les episodes des retrouvailles de Joseph et de ses freres et de la ren- 
A 

contre du Christ avec les disciples d’Emmaüs (^'). L’hagiographie 

grecque foumit une douzaine de recits, datant du iv'" au xf s., qui com- 

portent une scene de reconnaissance Un individu, souvent un saint, a 

ete Separe volontairement ou non de sa famille et la retrouve apres 

plusieurs annees mais ses proches ne Tidentifient pas immediatement 

comme leur parent disparu. C’est le cas quand il y a eu changement 

d’habit, comme pour les saintes travesties, ces femmes qui partent vivre, 

(68) Maguire, The Icons, p. 140 ; Id., Magic and the Christian Image, p. 56. 
(69) Theocharis, Icönes portraits, p. 795 ; cf. Maguire, The Icons, p. 100. 
(70) Cf. Vie d'Eäenne le J. 55, n. 356 ; Maguire, The Icons, p. 103 ; 144 ; 

Parry, Depicting the Word, p. 6 ; Sansterre, La parole, le texte et Timage, 
p. 202. Dejä au debut du viL s., le nom de saint Demetrius de Thessalonique, ecrit 
sur une pierre, arrete et repousse un projectile lance par les ennemis slaves con¬ 
tre la ville (R. Cormack, Icönes et societe ä Byzance, traduit de fanglais par M.- 
O. Bernez, Paris, 1993, p. 75-6 (eite Cormack, Icönes et societe). 

(71) Boulhol, Reconnaissance, p. 50. 
(72) Id., pp. 159-64. 
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deguisees en hommes, dans un monastere de moines. II faut toute une 

Serie d’evenements et souvent meme un signe materiel ou physique pour 

que la reconnaissance ait lieu. Une fois encore, s’il s’agit lä d’un cliche 

assez banal, on constate apres examen que sa portee va bien au-delä du 

simple topos et que les hagiographes savent l’exploiter avec habilete en 

fonction de leur desseins. Si le theme de la vision ou de la priere divine 

qui vient consoler les parents desesperes apparait souvent dans les recits, 

ce meme Schema peut etre pris ä rebours, comme dans la Vie d’Euphro- 

syne, probablement du vf s. Cette sainte est une travestie, qui a fui les 

siens pour echapper au mariage. Son pere, desespere, arrive dans le 

monastere oü eile s’est refugiee et implore Taide des peres qu’il connait 

bien, pour qu’ils Faident ä retrouver sa fille* Les moines prient durant une 

semaine, mais en vain (^^). Dans ce cas, contrairement ä ce qu’on pourrait 

attendre, c’est Tabsence de reponse aux prieres qui est le signe de la 

volonte de Dieu. 

Dans certains cas de reconnaissance apparait aussi le concept de la 

«voix du sang» : le parent se sent attire inexplicablement vers le saint 

qu’il n’a pas encore reconnu. Mais comme dans l’exemple precedent, le 

cas inverse, celui du «silence de la nature» est egalement represente, dans 

des circonstances bien precises qui laissent peu de doute sur les intentions 

de l’auteur. Ainsi Matrona, dont la Vie date du vr s., et qui a fui un mari 

brutal et irreligieux, le voit un jour venir ä sa rencontre. La sainte se con- 

tente de tirer son voile sur sa tete et son mari la croise sans l’identifier 

Plus spectaculaire encore, ä la meme epoque, est l'exemple de Theodora 

d’Alexandrie, une autre travestie qui a fui son mari qu’elle a trompe. 

L’homme, desespere, prie Dieu de lui reveler ce qui est arrive ä son 

epouse. Apres plusieurs annees, un ange lui apparait et lui annonce qu’il 

rencontrera le lendemain sa femme sur la route. Les choses se passent 

ainsi et Theodora va jusqu’ä le saluer en lui demandant pardon. Pourtant, 

de fa^on incomprehensible, du moins ä des yeux profanes, le mari ne la 

reconnait pas et passe son chemin sans s'arreter (^0- 

(73) Vie d'Euphrosyne XIII, p. 252-3. 
(74) Yie de Matrona 14, p. 797C-F. Bien sür, la Separation entre les epoux a 

ete longue, ce qui pourrait expliquer Taveuglement du mari de Matrona; cepen- 
dant, le texte a pris soin de preciser peu avant que l’epoux s’etait fait decrire avec 
precision Taspect de la sainte par des femmes rencontrees en chemin. 

(75) Vie de Theodora, p. 29-30. 
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Pour interpreter, dans Toptique qui nous occupe, ces variantes, ä pre- 

miere vue assez paradoxales, il faut s’arreter sur la valeur du concept de 

reconnaissance dans Thagiographie, clairement dramatique et soterio- 

logique. En effet, meme si eile n'est pas indispensable au deroulement du 

recit, eile permet dans tous les cas soit la conversion, soit le retour ä la 

spiritualite, par exemple pour les prostituees repenties Sa portee est 

religieuse et universelle ; revelant la metamorphose de Täme chez le 

reconnu, et entrainant par lä celle du reconnaissant, eile est une preuve 

theologique de la providence divine. 

Dans une optique plus large, le theme est ä mettre en rapport avec la 

conception que les Byzantins avaient du grand ävayvtnQLöiiog, celui du 

jugement demier C^), oü les gens ne se reconnaitront plus mais seront 

tous semblables ä Adam. Dans Thagiographie, la scene dirige le heros 

vers cette vraie reconnaissance qui aura lieu dans la gloire celeste (^^). En 

meme temps, les retrouvailles des parents ou des enfants constituent une 

Sorte de rappel, voire de mise en garde pour le lecteur : si aujourd’hui, il 

est encore possible de reconnaitre et d’accepter Dieu, il n’en sera pas tou- 

jours ainsi. 

Dans cette perspective, les exemples de Matrona et de Theodora 

acquierent toute leur importance. Meme si, dans chaque cas, la non- 

reconnaissance etait indispensable ä la suite du recit — puisqu’il s’agit de 

deux epouses qui ont fui leurs maris contre leur gre et qui ne peuvent 

evidemment pas se laisser retrouver — la toumure particuliere que les 

auteurs donnent ä ces episodes semblent refleter clairement leur finalite, 

surtout ä propos de Theodora, qui n’a meme pas l’excuse de la cruaute de 

son mari pour justifier son depart. Si ces saintes ne sont pas reconnues, 

c’est peut-etre avant tout parce qu’elles font dejä partie du royaume 

celeste et que par Tacquisition d’une saintete parfaite, elles sont dejä 

totalement et angeliquement «hors de leur corps». 

Parmi les exemples de scene de reconnaissance, le cas d'Abraham de 

Qiduna et de sa niece Marie, sans doute aux v"-vr s., merite lui aussi tout 

notre interet. Abraham est un ascete du desert Syrien et s’est vu confier la 

garde de sa niece Marie, ä la mort de son pere. Celle-ci, devenue ermite 

avec lui, se laisse seduire par un moine et, ecrasee de honte, fuit en secret. 

Quelques annees plus tard, Abraham est divinement averti que Marie est 

(76) Boulhol, Reconnaissance, pp. 60-61. 
(77) Id., p. 99. 
(78) Cf. Dagron, Likeness, p. 32. 
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en train de perdre son äme comme prostituee et il decide de partir la 

chercher, deguise en Soldat. Arrive au bordel oü pratique Marie, Abraham 

se fait passer pour un dient et entre dans une chambre avec eile. Mais au 

lieu de mener l’affaire rondement, comme c’est generalement le cas dans 

une teile Situation, le saint prolonge ä plaisir une Situation pour le moins 

scabreuse et accepte meme les caresses de sa niece avant de se faire 

reconnaitre 

Si le theme de rdvayvcnpLöiio^ est bien present dans cet exemple, il 

se voit ä nouveau exploite de maniere assez particuliere, puisque le 

retard, s’il permet l’epreuve ascetique d’Abraham ^st presque mene 

jusqu’ä rinceste : alors que dans la plupart des exemples connus, le saint 

ne reste au bordel que le temps necessaire pour convertir la prostituee, 

Toptique particulide dans laquelle est ici traitee la scene de reconnais- 

sance et le comportement ambigu d’Abraham nous fait progresser dans la 

spiritual!te ascetique avec Tapparition d’un autre topos eher aux hagio- 

graphes. L’ermite n’est plus seulement un ascete, il est dejä en train de 

devenir un salos, un fou du Christ. Une teile evolution trahit de nouvelles 

aspirations ascetiques, ä un moment oü toute possibilite de martyre a dis- 

paru, alors que demeure, pour l’Occident, Tevangelisation des barbares et 

la possibilite de mourir sous leur coups (^'). 

Ces recits dans lesquels un saint se rend dans un bordel pour recuperer 

une femme — souvent une parente — tombee dans le peche constituent 

une etape mediane, avant que les Vies de fous du Christ ne deviennent une 

categorie hagiographique ä part entiere au vf s., avec Andre puis 

Symeon. Plus tard, dans un recit qui date environ du ix^ s. mais qui rap- 

porte les exploits d’un couple de saints du vf s., Pansemne et Theophane, 

apparait encore une autre forme d’alliance entre les deux cliches: comme 

un fou du Christ, Theophane frequente le bordel, boit et mange copieuse- 

ment et entre dans la chambre d’une prostituee ; comme Abraham et 

d’autres avant lui, il ramene une femme perdue sur le droit chemin, mais 

cette fois — car les mentalites ont change — en lui proposant un mariage 

legal, avant de faire d’elle une moniale (^^). C’est le theme frequent de la 

prostituee repentie, mais revu ä partir d’un autre motif central, le saint, 

qui remplace la prostituee: la conversion n’est plus le fait du hasard — 

(79) Vie d'Ahraham et Marie 33-37, p. 936. 
(80) Boulhol, Reconnaissance, p. 53. 
(81) S. A. IvANOV, A S'u/wr m a Whore-House, dans Bsl, 56, 2(1995), pp. 443- 

444 (eite Ivanov, A Saint). 
(82) Id., p. 444. 
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visite d’une eglise ou rencontre fortuite d'un saint, comme chez Pelagie, 

au IV" s., ou Marie TEgyptienne, au vp — mais voulue et organisee par 

rhomme de Dieu 

Le salos est l’etape intermediaire entre le saint malgre lui, celui qui 

accomplit des miracles sans avoir acquis de saintete prealable et le thau- 

maturge, pleinement conscient de ses pouvoirs, au point d'en tirer parfois 

trop de vanite (^^). Dans ce cas, le topos peut encore etre exploite dif- 

feremment et attribuer au salos le role d'Instrument de Dieu pour corriger 

cet orgueil. C'est le cas d’Isidora, au v" s., une moniale qui, par sa folie 

feinte, a atteint une spiritualite plus grande que celle d’un grand 

ascete 

Le theme de la sainte folie vise par lä des objectifs directement 

theologiques, puisqu’il combat, en Tinversant, un ideal prone pendant 

toute Tantiquite, celui de la recherche de l’honneur, devenu pour les ehre- 

tiens la vaine gloire ä eviter (^^). Quand le moine rompt avec toutes les 

realites humaines associees ä Thonneur et etablit une nouvelle parente 

spirituelle en faisant voeu de pauvrete et de chastete, le danger est grand 

de voir ces renoncements devenir eux-memes des sources de gloire : le 

saint qui abandonne ses biens et sa famille, qui mene une vie austere et 

se debat lorsqu’on lui propose une Charge ecclesiastique, risque de 

retomber dans Tengrenage qu’il tente d’eviter et de se voir rejoint par un 

Sentiment d’emulation ascetique des plus nuisibles ä sa carriere spiri¬ 

tuelle 

Ce risque, les hagiographes se sont employes par tous les moyens ä le 

contrer. Ainsi apparait le theme de la saintete cachee jusqu’ä la mort, du 

saint qui fuit de lieu en lieu, au für et ä mesure que sa renommee 

s’etend parmi les populations C^), de la moniale travestie en moine qui, 

(83) Id., pp. 439-440. 
(84) A. Kazhdan, Holy and Unholy Miracle Workers, dans Byzantine Magic, 

ed. by H. Maguire, Washington/D.C., 1995, p. 80 (cit6 Kazhdan, Holy and 
Unholy Miracle Workers). 

(85) Vie d'Isidora, p. 166, 44-7. Isidora constitue peut-etre le plus ancien 
exemple de «fou du Christ» (Kallistos of Diokleia, The Pool in Christ as 
Prophet and Apostle, dans Sobornost, 6 (1984), p. 10 (eite Kallistos of Dio¬ 

kleia, The Pool in Christ). 
(86) G. Dagron, Uhomme sans honneur ou le saint scandaleux, dans 

Annales E. S. C., 45 (1990), p. 929 (eite Dagron, Uhomme sans honneur). 
(87) Id., p. 930. 
(88) A. Kazhdan, Hagiographical Notes, dans BZ , 78 (1985), p. 51. 
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accusee de patemite, accepte sans un mot la Charge d’un enfant dont eile 

n’est ni le pere ni la mere, par crainte notamment que la revelation de son 

innocence ne lui apporte malgre eile une renommee qu’elle ne pourrait 

endurer. Dans certains cas, Thagiographe justifie par une vision divine 

l’acceptation de charges publiques ou Tabandon de la solitude ; ainsi, 

Athanase l’athonite, au s., fait tout ce qu’il peut pour ne pas etre recon- 

nu et echapper ä l’empereur qui le recherche. C’est une vision qui Ten- 

voie au mont Athos oü il est immediatement identifie — signe que Dieu 

legitimise sa reputation (^^). En un mot, tous les moyens sont bons pour 

eviter la vaine gloire, concept paradoxal s’il en est puisque chaque acte 

accompli pour s’en purifier ne fait finalement que la relancer 

Et puis, il y a Textreme, le fou du Christ, qui regroupe en lui des carac- 

teristiques de plusieurs types hagiographiques et dont le comportement, 

encore timide chez Isidora, legalise, avec Andre et Symeon, le deshon- 

neur et la folie comme vertu, celle du Christ qui choisit de naitre homme 

et plus encore de mourir sur une croix (^'), rendant sa folie plus forte que 

la sagesse des hommes Le salos commet toutes sortes de delits de 

moeurs provoquant le degoüt, Thilarite et meme les coups de ses conci- 

toyens. Il atteint le demier degre d’humilite, il perd reputation et estime. 

Il devient Tami des malaimes, des meprises, des faibles et en cela le par- 

fait imitateur du Christ Toute censure est abolie, qu’elle soit sexuelle 

(le salos frequente les bains des femmes et les prostituees), orale (il s’em- 

piffre pendant le careme), morale (il se soulage et devoile sa nudite en 

public). Mais cette abolition est le critere meme de sa saintete, qui sur- 

passe toute forme d’honneur (^^). Le salos ne communique guere et ne 

(89) Id,, p. 52. 
(90) Dagron, Uhomme sans honneuv, p. 931. 
(91) Tertullien, Chair IV, 6-7, p. 226 [SC 216]. J. Saward, Dieu ä la folie. 

Histoire des saints fous pour le Christ, trad. de Tanglais par M. Tadie, Paris, 
1983, p. 20 (eite Saward, Dieu ä la folie) : Paul fut lui aussi souvent accuse de 
folie (cf. par ex. Actes XVII, 32; XXVI, 24) et Jesus egalement fut moque et rail- 
le (cf. notamment Marc III, 21 ; 22 ; V, 40 ; XV, 20 ; 29 ; 31 ; Math. XXVfi, 29 ; 
39 ; Luc XXIII, 35 ; p. 21). 

(92) 1 Cor I, 25-30 ; cf. Saward, Dieu ä la folie, pp. 16-1, et p. 23. 
(93) Id., p. 48; cf. Kallistos of Diokleia, The Fool in Christ, pp. 20-21. 
(94) J. Peristiany, Honour and Shame : the Values of Mediterranean Society 

(1965), pp. 17-18 : dans toute societe, un ideal transcende celui d’honneur, celui 
de la saintete, dont la definition pourrait etre qu’elle est au-dessus de l’honneur 
et qu’il n’y a rien au-dessus d’elle. 
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tient que des propos difficilement comprehensibles, une idee dejä pre¬ 

sente chez Isidora (*^0- H etranger aux autres et ä lui-meme et par lä, 

exorcise le piege du sentiment d’honneur C^). 

La saintete du salos est une reaction aux formes de saintetes trop offi- 

cielles, trop «honorables». Le saint fou peut jouer avec son corps parce 

qu’il en est parfaitement separer, il se place au-delä de tout detachement 

et est capable de supporter les situations les plus douteuses. Ce corps dont 

il se moque est tellement precieux qu’il disparait miraculeusement quand 

il meurt — comme le corps du Christ — alors que les saints «clas- 

siques», dont on loue Tincorporeite tout au long de leur vie, voient ä leur 

mort leur membres sanctifies prendre une valeur de reliques (^^). Et si 

Symeon n’est pas reconnu des hommes auxquels il vient en aide ('^), s’il 

echappe au phenomene d’identification et rompt ici encore avec les lois 

les plus classiques de Thagiographie, c’est peut-etre autant pour preser- 

ver secrete sa saintete de salos que parce que ce saint, qui passe sa vie ä 

s’humilier physiquement dans Televation spirituelle, est dejä, comme 

Theodora et Matrona, trop parfait pour etre reconnu des vivants. 

Par delä la lutte contre la vaine gloire, le theme du salos se revele 

encore porteur d’autres connotations ä la fois sociologiques et 

theologiques. Comme dans le cas de TIdentification des saints, il trahit 

Tambiguite qui existait dans Telaboration d’une saintete qui ne pouvait 

(95) M. DE Certeau, Le silence de Vahsolu, Falles et fous du Christ, dans 
Recherches de Science religieuse 67, 4 (1979), p. 534. 

(96) Au moment de commencer ä feindre la folie, Symeon prie pour que ses 
actes demeurent secrets afin d’eviter la vaine gloire du siede {Vie de Symeon 
Salos, p. 78, 23-6; cf. p. 100, 18-20). 

(97) Vie de Symeon Salos, p. 102, 26-7 ; cf. Kallistos of Diokleia, The Fool 
in Christ, p. 27, n. 31. 

(98) A. Syrkin, On the Behavior of the «Fools for ChrisFs Sake», dans 
History of Religions, 22, 2 (1982), p. 165 (eite Syrkin, On the Behavior of the 
«Fools for ChrisVs Sake»). 

(99) Dagron, Uhomme sans honneur, p. 934. 
(100) L. Ryden, The Holy Fool, dans The Byzantine Saint. University of 

Birmingham. 14th Spring Symposium of Byz. Studies, ed. S. Hackel, Londres, 
1981, p. 109 ; Vie de Symeon Salos, p. 84, 4-6 ; p. 84, 18-9. Les seuls temoins de 
la saintete de Symeon sont des gens vertueux, souvent membres du clerge et le 
saint demande ä ceux qu’il guerit de ne pas reveler ses actes (par ex. p. 84, 5-6 ; 
18-9 ; p. 87, 15-7 ; p. 98, 12-3); cf. D. Krueger, Symeon the Holy Fool : 
Leontius’s Life and the Late Antique City , {The Transformation ofthe Classical 
Heritage, 25), Berkeley Calif., 1996, p. 60 (dte Krueger, Symeon the Holy 
Fool). 



78 N. DELIERNEUX 

echapper, malgre tous ces efforts, au poids de son passe paien. En effet, 

ces saloi, on ne sait pas toujours, finalement, du moins avant leur mort, si 

ce sont reellement des saints inspires par Dieu ou des magiciens habites 

par le demonC'”). Le doute, intense ou faible, demeure. Qu’il s’agisse 

d’un vrai fou, d'un salos ou d’un sorcier, tous sont en rapport avec le dia- 

ble, que ce soit pour le combattre ou le servir 

Une teile cohabitation effraye et amene les auteurs ä justifier sans 

cesse les actes du saint selon le plan divin, comme c’est le cas pour 

Symeon : ces formes ascetiques extremes constituent en effet la jonc- 

tion entre deux domaines, le demoniaque et le divin et les hagio- 

graphes tentent de recuperer et de gerer ces formes de comportement qui 

intriguent et effrayent tout ä la fois ceux qui en sont temoins Les 

situations ambigües dans la Vie de Symeon montrent bien qu’on en etait 

arrive, pour certains, ä un point limite de tolerance dans la saintete ; mais 

elles constituent egalement un bei exemple de la fluidite des rapports 

entre magie et miracle, meme aux yeux des plus avertis. Ainsi, dans la 

Vie, Symeon, pour oter ses pouvoirs ä une sorciere, la prend ä son propre 

piege en lui faisant porter une amulette sur laquelle il a ecrit en syriaque : 

(101) Cf. Kallistos of Diokleia, The Fool in Christ, p. 7 ; Krueger, 

Symeon the Holy Fool, pp. 63-65 ; le mot «salos» lui-meme, dont fetymologie, 
Sans doute d’origine vulgaire (cf. Syrkin, On the Behavior of the «Fools for 
Christas Sake», p. 151, n. 7) demeure douteuse (L. Ryden, The Holy Fool, dans 
The Byzantine Saint. University of Birmingham. Fourteenth Spring Symposium 
of Byzantine Studies, ed. S. Hackel, Londres, 1981, p. 107), n’est pas toujours 
en rapport avec la saintete ; il peut soit designer un vrai fou ou etre utilise comme 
insulte ; son origine pourrait etre argotique et se traduire par «timbre» (cf. 
Saward, Dieu ä lafolie, p. 31). Il est souvent difficile de savoir qui est un fou du 
Christ et qui ne Fest pas. Dans la Vie de Marc le Fou, le terme est utilise ä pro- 
pos du saint mais aussi ä propos d’autres personnes non saintes (pp. 12, 11 ; 12 ; 
13 ; p. 13, 1 ; 12). Leontios de Neapolis, au vir s., est le premier ä avoir tente de 
donner une definition de la folie sainte pour la justifier. Ce qui compte finale¬ 
ment, c’est d’etre un oakö^ bia Xqlötov. Comme pour les Images et les mira- 
cles, c’est le contexte qui pennet en fin de compte de trancher entre vrai saint et 

mystificateur. 
(102) Dagron, Uhomme sans honneur, p. 935. 
(103) Auzepy, Revolution de Tattitude, p. 34. 
(104) G. Dagron, Le saint, le savant, Vastrologue. Etüde de themes 

hagiographiques ä travers quelques recueils de Questions et reponses des Ve- 
Vlle s., dans La romanite chretienne en Orient. Heritages et mutations {Variorum 

Reprints, 193), Londres, 1984, p. 150 . 
(105) Vie de Symeon Salos, p. 96, 12-17. 
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«Puisse Dieu te rendre inefficace et t’empecher de detoumer de lui des 

hommes pour les toumer vers toi». La femme porte Tobjet en toute con- 

fiance et le recit precise bien qu’elle se revele desormais incapable de 

jeter le moindre sort 

Pour les Byzantins, la magie differe du miracle par sa relation avec le 

sumaturel sans intervention divine ('^^). Le miracle consiste en une altera- 

tion de Pordre naturel du monde terrestre due ä une intervention d’un 

pouvoir exterieur qui peut etre Dieu, la Vierge, un saint, un ange, une 

relique ou une icone. La difference essentielle entre miracles saints et dia- 

boliques est que les miracles saints visent le plus souvent ä aider 

alors que les actes diaboliques sont accomplis pour la seule gloire du 

mage ('")• Une teile conception est pour le moins ambigüe et ses conse- 

quences peuvent etre particulierement dangereuses puisque la magie seit 

notamment aux hommes pour capter les faveurs d’une femme ("^) et que 

des sorcieres ("^) suscitent le desir de leur propre initiative, meme aupres 

de personnes chastes comme les moines ou les moniales ("^). 

Mages et devins apparaissent essentiellement dans les textes comme 

les rivaux directs des saints et les serviteurs de Satan (“0. c’est en 

fin de compte moins leurs actes eux-memes que Ton punit que leur agres- 

sion contre Pautorite des saints ("^) dont ils ont envahi le territoire ("^): 

(106) Vie de Symeon Solos, p. 96, 22-97, 6 ; cf. Maguire, Magic and the 
Christian Image, pp. 62-3. 

(107) Maguire, The Icons, p. 119. 
(108) Kazhdan, Holy and Unholy Miracle Workers, p. 74. 
(109) Id., p. 79. 
(110) Dejä au iv^ s., les miracles des peres du desert apparaissent plus comme 

des retablissements que comme des bouleversements d’un ordre naturel momen- 
tanement perturbe (B. Ward, «Signs and Wonders». Miracles in the Desert 
Tradition, dans Signs and Wonders, Saints, Miracles and Prayers From the 4th 
Century to the 14th II (Variorum Reprints, 361), Hants, 1992, pp. 539-542. 

(111) Kazhdan, Holy and Unholy Miracle Workers, p. 77. 
(112) Vie d'Irene, 73, p. 90, 21-3 ; Kazhdan, Byzantine Hagiography, p. 140. 
(113) D. F. DE. Abrahamse, Magic and Sorcery in the Hagiography of 

Middle Byzantine Period, dans BF, 8 (1982), p. 15 (eite Abrahamse, Magic and 
Sorcery): souvent les femmes sont associees ä la sorcellerie. 

(114) Id., p. 141 ; C. S. Galatariotou, Holy Women and Witches: Aspects of 
Byzantine Conceptions of Gender, dans BMGS, 9 (1984-5), p. 63 ; Kazhdan, 
Holy and Unholy Miracle Workers, p. 78. 

(115) Abrahamse, Magic and Sorcery, p. 3. 
(116) Id., p. 14 ; cf. Vie dTrene 41-3. 
(117) Abrahamse, Magic and Sorcery, p. 13. 
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il n’y a de rivalite entre le saint et le mage que dans les moments oü ils 
s’opposent directement, comme dans la Vie de Leon de Catane ("^).Th. 
Mathews a d’ailleurs demontre combien le Christ lui-meme est assimile, 
dejä dans Ticonographie chretienne primitive, orientale et occidentale, au 
magicien pai'en arme de son bäton("*^), qu’il surpasse seulement par la 

saintete de son action ('-^): Jesus n’est pas «un autre» magicien, il est «un 
meilleur» magicien, dont la force reside dans la nouveaute de la figura- 

tion. 
Les textes revelent que Ton fait souvent au saint les memes demandes 

qu’aux astrologues et aux devins, comme retrouver un objet perdu, etre 
gueri d’une infimite ou identifier un voleur. La Vie de Symeon Stylite le 
Jeune nous aprend que lors des invasions perses de 540, les gens n’hesi- 
tent pas ä se livrer ä des pratiques demoniaques pour lütter contre le fleau 

A rinverse, les saints sont souvent pris pour des devins ou des sor- 
ciers, ce qui prouve combien la frontiere entre les deux disciplines etait 
tenue et devait poser de problemes aux fideles : ainsi, un homme que 
Symeon a gueri croit que le saint est un mage et brüle des sceaux qui le 
representent ('^^). Dans ce cas precis, c’est la reaction divine — une 
paralysie generale — qui lui fait comprendre son erreur. De meme, Pierre 
d’Atroa est considere comme un sorcier ä cause de ses miracles ('^^), une 
accusation supportee egalement par Irene de Chrysobalanton ; tou- 
jours au s., dans Vie d’Andre Salos, c’est un magicien qui est pris pour 
un saint parce qu’il a aide une femme ä retirer son mari du bordel 

Des ambivalences de ce genre sont caracteristiques de la mentalite 
byzantine concemant le monde ('^^) et apparaissent des les origines du 
christianisme Cependant, dans le cas des saints et de leurs miracles. 

(118) Cf. InfK \ texte ä la n. 150. 
(119) Mathews, The Clash ofGods, pp. 54-57. 
(120) Id., pp. 67-68. 
(121) Vie de Symeon Stylite le J. 57. 
(122) Vie de Marthe 54-5, pp. 298-299 ; cf. Auzepy, Uevolution de Vattitude, 

pp. 36-37 ; Magoulias, The Lives of Byzantine Saints, p. 257 ; Maguire, The 

Icons, p. 137. 
(123) Vie de Pierre d'Atroa 37 ; Vie de Theodore Studite 59, col. 316D. 
(124) Vie dTrene 74, p. 92, 9-18 ; cf. Abrahamse, Magic and Sorcery, p. 12. 
(125) Vie d Andre Salos, pp. 170-184. 
(126) Kazhdan, Holy and Unholy Miracle Workers, p. 82. 
(127) D. E. Aune, Magic in Early Christianity, dans Aufstieg und Niedergang 

der Römischen Welt II, 23, 2, ed. par W, Haase, Berlin et N. Y., 1980), p. 1528 
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le Probleme est double, puisque d’une part, les Byzantins, incapables de 

distinguer le naturel du sumaturel ('^^), sont egalement inaptes ä dis- 

tinguer le «vrai» miracle de Tacte demoniaque, et d’autre part parce 

que meme les gens les plus cultives qui affichent un mepris prononce 

pour la magie et les actes de sorcellerie, ne peuvent cependant pas se 

defendre, au fond d’eux-memes, de rester vaguement craintifs devant le 

pouvoir ambigu de ceux qui en sont les depositaires ('^^). Les fous du 

Christ, par leur comportement humainement inexcusable, viennent 

endosser ces peurs au nom de leurs concitoyens et leur prouver Texis- 

tence d’une saintete qui rend vaine la Superstition elle-meme. 

Les mages et les devins ne sont neanmoins pas les seuls rivaux des 

saints et la question de l’identification des auteurs de guerisons nous 

amene ä un auti'e topos anthropologiquement et socialement revelateur, 

celui de T Opposition entre la medecine divine du saint et celle pratiquee 

par les hommes. 

Le Gliche du medecin qui demeure impuissant devant la maladie que 

seul rhomme de Dieu peut combattre par ses prieres apparait reguliere- 

ment dans les Vies et les recueils de miracles. Mais si ce genre d’episode, 

qui s’inscrit dans la perspective christique, a pour but de souligner les 

pouvoirs du saint, eile semble cependant, une fois encore, dissimuler 

d’autres realites. Dans la Vie de Theodore de Sykeon ('^') dont la fonction 

(eite Aune, Magie in Early Christianity) : le theme de la magie apparait dejä 
dans la Bible, oü Ton essaie de contrer les actes des hommes de Dieu, qualifies 
de faux prophetes. 

(128) Kazhdan, Holy and Unholy Miracle Workers, p. 80. 
(129) Parier de «vrai» miracle implique necessairement de se placer dans 

Poptique byzantine de la croyance en Tintervention reelle de Dieu aupres des 
hommes. II est bien evidement hors de propos de s’interroger ici sur l’existence 
effective de miracles divins ou de tenter de determiner le degre de credulite des 
Byzantins envers de telles manifestations sumaturelles. 

(130) Kazhdan, Holy and Unholy Miracle Workers, p. 82. Un exemple rela- 
tivement ancien de cette ambivalence semble present dans la lettre qu’Eusebe de 
Cesaree envoie ä rimperatrice Constantia, qui Ta interroge sur Teventuelle exis- 
tence d’une image du Christ (Lettre ä Vimperatrice Constantia, dans PG 20, col. 
1545-1459). Eusebe avoue avoir un jour «confisque» et garde chez lui une image 
de ce genre qu’une femme tenait en sa possession. Que le pere grec n’ait pas juge 
opportun de detruire purement et simplement 1’image me parait significatif de la 
prudence mefiante que les anciens, meme erudits, conservaient ä l’egard du pou¬ 
voir des representations figurees, 

(131) Vie de Theodore de Sykeon 156, p. 128, 77-80. 
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de guerisseur est particulierement importante, le saint conseille ä un 

malade de se detoumer des mains des medecins et de se contenter de la 
V 

benediction de Dien pour obtenir la guerison. A plusieurs reprises, le 

texte met en evidence Timpuissance des praticiens presents au chevet des 

malades ('^^). La Vie precise que les remMes du saint sont toujours effi- 

caces et que seuls ceux qui lui desobeissent ne sont pas gueris. 

Cependant, malgre ces reiterations, le saint, plus loin dans le recit, envoye 

des malades qui doivent etre operes ou purges ä un docteur qui les 

soignera. 

Meme si certaines Vies mentionnent ä Toccasion des hopitaux 

dependant d’ailleurs souvent d’une eglise ou d’un monastere ('^^), un tel 

exemple de delegation de pouvoir en faveur de medecins est relativement 

rare dans la litterature hagiographique et merite qu’on s’y attarde. 

Tout d’abord, cette affirmation revele la modestie de Theodore, qui 

n’hesite pas ä recourir ä une aide, tout en soulignant implicitement son 

autorite — ce n’est que sur son conseil que les interventions medicales se 

revdent efficaces. En meme temps, les saints ne peuvent faire couler le 

sang et il est donc concevable qu’une Operation soit realisee medicale- 

ment. Cependant on peut repondre ä cet argument que le saint aurait 

facilement pu se soustraire ä une amputation ou une ablation: sa saintete 

lui permettait d’interceder aupres de Dieu pour que la cause meme de la 

maladie — gangrene, abces — se resolve miraculeusement Sans aucune 

Intervention humaine. En outre, Targument du soin sanglant ne vaut pas 

pour les purges, que Theodore pouvait tout ä fait prescrire lui-meme ('^0- 

Une explication pratique partielle reside assurement dans la quantite de 

(132) Vie de Theodore de Sykeon 97, p. 79, 4-5 ; 121, p. 98, 7-8 ; 156, p. 128, 
69-71. 

(133) Seiber, Early Byzantine Urban Saints, p. 87 ; Vie de Daniel le Stylite, 
87, p. 82, 3 \ Vie de Jean VAumdniev^ 6, p. 350, 10 ; 7, p. 352, 5. 

(134) Ce qui permet d’en appeler ä la guerison divine si les remedes humains 
demeurent sans effet (D. J. Constantelos, Physician-Priests in the Medieval 
Greek Church, dans Greek Orthodox Theological Review , 12 (1966-1967), p. 
150). Sur le röle et l’importance des pretres-medecins des les origines du chris- 
tianisme, cf. Tensemble de cet article (pp. 141-153) et aussi T. S. Miller, 

Byzantine Hospitals, dans DOP, 38 (1984), pp. 58-59. 
(135) P. Horden, Saints and Doctors in the Early Byzantine Empire: the Gase 

of Theodore of Sykeon, dans The Church and Healing (Studies in Church 
History, 19), ed. by W. J. Shiels, Oxford, 1982, p. 9 (eite Horden, Saints and 
Doctors). 
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guerisons operees etles nombreuses charges qui pressent le saint, comme 

il le dit lui-meme dans le recit ('-^). II est comprehensible que Theodore 

n’ait pas eu la possibilite materielle de soigner lui-meme tous les 

malades ; ä un autre moment, on le voit pareillement envoyer des pos- 

sedees chez sa grand-mere, retiree dans un couvent proche. Mais une teile 

justification ne semble pas toucher le fond de la question. 

En fait, Tepisode trahit un phenomene social que Thagiographe n’a pas 

juge bon de contoumer. Les medecins font partie de la societe byzantine 

et il est normal que les gens se toument vers eux en cas de besoin. Le 

saint est un ultime recours en cas d’echec mais il n’est pas unique ('^^) : 

au Vf s., un patient de Cyr et Jean, affecte d’une maladie de coeur, vient 

trouver les saints «lorsqu’il ne lui reste plus d’espoir venant des 

hommes» ('^^). Meme s'il est normal, dans un recit hagiographique, de 

critiquer ceux qui se fient aux ressources humaines plutot que 

divines Theodore connait des medecins en qui il peut se fier. Tous les 

praticiens ne sont pas des charlatans et Ton vient parfois de loin pour 

recevoir leurs soins 

Nous trouvons ici une hierarchie des recours qui se definit en termes 

de proximite, partant de la medecine familiale jusqu’ä celle des saints les 

plus eloignes en cas de necessite Cet aspect trahit la conscience 

claire que chacun avait sur la technique ou le guerisseur — au sens large 

— qui etait le plus approprie pour chaque maladie, meme si les saints, 

(136) Id., p. 8 ; cf. Yie de Theodore de Sykeon 60, p. 51, 1 (desire la tran- 
quillite), 117, p. 94, 1-3 (malade), 143, p. 113, 8-10 (la presence d’un magistrat 
le retient). 

(137) Aune, Magic in Early Christianity, p. 1518 ; ceux pour lesquels la 
medecine demeure sans effet se toument aussi parfois vers la magie. En ce qui 
conceme la sante, le christianisme et la sorcellerie se voient contraints ä une 
association ouverte, cf. G. Vikan, Art, Medecine, and Magic in Early Byzantium, 
dans DOP, 38 (1984), p. 86. Ainsi le chretien Alexandre de Tralles, dans la pre- 
miere moitie du vr s., present Futilisation d’amulettes dans des cas de maladies 
desesperes (J. Duffy, Byzantine Medecine in the Sixth and Seventh Centuries. 
Aspects of Teaching and Practice, dans DOP, 38 (1984), p. 26 eite Duffy, 

Byzantine Medecine), ce qui revele la place et le röle de la magie ä Byzance, que 
les textes cherchent souvent ä occulter. 

(138) Miracula 4, col. 3432B ; cf. Duffy, Byzantine Medecine, pp. 24-25. 
(139) Seiber, Early Byzantine Urban Saints, p. 88. C’est notamment le cas 

dans les recueils de miraCles Duffy, Byzantine Medecine, p. 24). 
(140) Horden, Saints and Doctors, pp. 10-12. 
(141) Cf. CORMACK, Icönes et societe, pp. 39-40. 
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eux, n’etaient pas toujours tres rejouis ä Tidee de collaborer avec des 

medecins dont le travail venait en quelque Sorte minimiser leur action 

miraculeuse. Un tel sentiment est dejä present dans un passage de 

VHistoire des Moines d'Egypte, au s. oü un pere s’ecrie: «Quoi 

d’etonnant si nous, hommes de peu d’importance, nous accomplissons 

des miracles de peu d’importance, comme guerir les aveugles et les boi- 

teux, ce que les medecins realisent aussi par leur habiltete ?» 

Uexemple de Theodore de Sykeon rend egalement compte d’un 

phenomene que G. Dagron ('^^) a mis en evidence il y a quelques annees, 

pour contrebalancer une tendance moderne assez generale ä considerer 

les chretiens byzantins comme des etres credules avalant avec enthou- 

siasme toutes les fadaises les plus saugrenues qu’ils entendent raconter 

sur tel ou tel saint. 

Au contraire, aux vF-vir s., avec le developpement des phenomenes 

miraculeux en tout genre, engendres par le culte des reliques et des 

Images, des courants se sont de plus en plus appliques ä souligner les 

doutes que pouvaient faire naitre des recits par trop merveilleux et cer- 

taines narrations hagiographiques ont mis en exergue les liens qui exis- 

taient entre lois physiologiques naturelles et phenomenes miraculeux. 

Dans les recueils de Questions et reponses, un genre qui fleurit ä cette 

epoque avec le Pseudo-Justin et Athanase le Sinaite, on disceme nette- 

ment le desir de clarifier certains aspects du culte des saints, en prenant 

le contre-pied de Thagiographie. Ces courants insistent sur le fait que les 

miracles seuls ne prouvent pas la saintete, puisque des heretiques en 

accomplissent aussi bien que des chretiens et que Dieu utilise sou- 

vent comme instruments de sa puissance des gens indignes comme des 

prostituees ou des pecheurs, devenus saints ä ses yeux Une teile idee, 

(142) Quid ergo miramini, si nos parvi homines parva faciamus claudos aut 
caecos curantes, quod et medici ex arte facere possunt ? (Historia monachorum 
IX, 7, 1, 155-157). 

(143) G. Dagron, L’ombre d'un doute: rhagiographie en question Vb-XF 5., 

dans DOP, 46 (1992), pp. 61-8 (eite Dagron, Uombre d'un doute). 
(144) Auzepy, Revolution de Vattitude, p. 37. 
(145) Kazhdan, Byzantine Hagiography, pp. 136-137 ; Saward, Dieu ä la 

folie, p. 18. Ainsi, dans la Vie de Symeon Stylite le J., 159, c’est une prostituee 
qui pröne le culte de l’image du saint et les autres Tecoutent; Theodore de 
Sykeon devient un grand saint, malgre le Statut social de ses parents, une prosti¬ 
tuee et un homme du palais {Vie de Theodore de Sykeon 3, p. 3, 6-17 ; cf. H. J. 
Magoulias, Bathhouse, Inn, Tavem, Prostitution and the Stage as seen in the 
Lives of the saints of the 5'^' and centuries, dans EEBS, 38 (1971), p. 238, et 
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relativement contraire ä la conception des recits hagiographiques, oü le 

miracle fait le saint ('^^), a neanmoins ete per9ue par certains hagio- 

graphes conscients de rambigüite que pouvait susciter les actes 

miraculeux. 

Au cours des vf-xf s., les auteurs se montrent de plus en plus attentifs 

ä leur valeur et ä leurs circonstances qui, plus que leur auteur, trahissent 

leur origine reelle. Ainsi, la Vie de Cyrille de Gortyne, au iv" s., raconte 

que lorsque les ennemis des chretiens viennent arreter le saint pour le 

mettre ä mort, ils Tenimenent sur une charette tiree par des boeufs et que 

ceux-ci, apres avoir avance de leur plein gre, s’arretent soudain net. Rien 

ne peut les faire continuer leur route et les persecuteurs n’ont d’autre 

ressource que d’executer le saint sur place, ä Tendroit divinement choisi 

qui deviendra par la suite le centre du culte du saint 

De fa^on apparemment identique, dans la Vie d’Eustrate des Agaures, 

au IX*" s., des boeufs s’arretent brusquement et refusent de poursuivre le 

deplacement d’un arbre ; mais contrairement ä Texemple de Cyrille, il 

s’agit ici d’une action diabolique, que le saint a tot fait de reduire ä neant 

La Vie de Leon de Catane, ecrite au debut du ix" s., rapporte les exploits 

extraordinaires d’Heliodore, un chretien qui a vendu son äme au diable et 

se voit par lä capable de realiser les exploits les plus epoustouflants, 

comme d’entrer dans un bain public ä Catane et d’en ressortir dans un 

autre ä Constantinople. Encore une fois, tous ces actes extraordinaires ne 

p. 242) dont T ephemere et illegitime relation avait fait de lui un element en 
quelque sorte hors des normes sociales (Cormack, Icdnes et societe, p. 37). En 
fait, dans la conception byzantine, une seule bonne action peut suffire ä assurer 
la saintete (Pre spirituel, 3097C ; v. aussi ä ce propos les legendes de Pelagie, 
Marie TEgyptienne et Thais). 

(146) KÜ\zhdan, Holy and Unholy Miracle Workers, p. 74 : la gräce de faire 
des miracles apparait comme reservee aux grands hommes et aux saints; ainsi, 
au IX" s., les gens refusent de croire que la tombe de Marie la Jeune est capable 
d’accomplir des guerisons, alors que Marie n’a meme pas realise de miracle 
durant sa vie (Vie de Marie la /, 12, p. 697C-D ; 19 ; 19, p. 699C-D). 

(147) Des le iv" s., Athanase, Tauteur de la Vie d’Antoine, insiste sur le pou- 
voir des demons d’accomplir des miracles (A. Giannarelli, Women and 
Miracles in Christian Biography, dans Studia Patristica 25 Papers presented at 
the Eleventh International Conference on Patristic Studies held in Oxford, 1991, 
Louvain, 1993, p. 377). 

(148) Vie de Cyrille, p. 686; Kazhdan, Holy and Unholy Miracle Workers, 
p- 73. 

(149) Vie d'Eustrate 19, p. 381. 
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doivent en aucun cas etre consideres comme inspires de Dieu. Heliodore 

livre une lutte sans merci contre Leon qui ne Temporte sur lui qu’apres 

bien des epreuves 

A la meme epoque, la Vie d’Etienne le Sabaite rappoite la guerison 

d’un certain Leontios, qui survint lorsque celui-ci cessa de regarder les 

icones pendant un certain temps, une fa9on de rappeier que ce n'est pas 

rimage en elle-ineme qui agit, mais le prototype auquel eile renvoit 

Enfin, la Vie de Nil de Rossano, un saint italo-grec du X*" s., offre Fex- 

emple d’un miracle de peche miraculeuse qui se trouve etre en fait une 

tentation du diable envers le saint malade qui songe, dans sa faiblesse, ä 

manger du poisson. Nil s’aper9oit du danger et c’est son refus de voir 

dans le miracle Foeuvre de Dieu qui amene finalement sa guerison 

La difference entre tous ces cas, reside dans le fait que les «faux mira- 

cles» provoquent le trouble, la mort, Ferrance de comportement, tandis 

que les «vrais» apportent la guerison, la sante et Fordre('^^). La dif¬ 

ference entre miracle et magie depend surtout des pouvoirs superieurs qui 

la commandent et les miracles fonctionnent souvent independam- 

ment de la personne qui les produit ("O- Chacun peut les concevoir 

comme il veut et leur succes depend essentiellement du contexte 
V 

social ('^^). A nouveau, comme dans les programmes iconographiques, les 

hagiographes jouent ä plaisir sur une Organisation binaire des symboles et 

exploitent les oppositions contextuelles qui donnent aux recits, comme 

aux icones, toute leur portee spirituelle. 

La prudence ä Fegard des miracles se justifie sans doute aussi par les 

exces que Faspiration au merveilleux a provoques parmi des chretiens 

(150) Vie de Leon 3-19, p. 83-98. 
(151) Vie d'Etienne le Sabaite 123, col. 552B ; cf. H. Maguire, Magic and 

the Christian Image, p. 67. 
(152) J.-M. SanstErre, Remarques sur les miracles de saints recents dans 

l’hagiographie du MonPCassin et celle du monastere grec de Grottaferrata au 
XL siede, dans Les saints et leurs miracles a travers Chagiographie chrdienne 
et islamique (/V‘-XV‘ siecles) {Hagiographies medidales comparees, 2), ed. D. 
Aigle, Paris, 1998, p. 9 (ä paraitre); je tiens ä remercier Fauteur de m’avoir 
procure une copie de cet article encore inedit. 

(153) Kazhdan, Holy and Unholy Miracle Workers, p. 79. 
(154) Aune, Magic in Early Christianity, p. 1541. 
(155) Id., p. 1548. 
(156) Id., p. 1544. 
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moins honnetes. D’apres un recit du x" s. Tempereur Theophile 

aurait, un siede plus tot, mis ä jour une supercherie douteuse consistant, 

dans une eglise, ä faire jaillir du lait d’une image de la Vierge gräce ä un 

Systeme de tuyaux cache dans le mur. II est interessant de noter que l’au- 

teur de ce redt est Euthychius, qui fut patriarche d’Alexandrie de 933 ä 

940, mais qui pratiqua aussi comme medecin. II faut egalement remar- 

quer que l’auteur attribue ä cet episode Tordre de Tempereur Theophile 

d’oter toutes les Images des eglises ; Ton s’aper5oit ainsi que les empe- 

reurs iconoclastes s’opposerent peut-etre moins au culte des images lui- 

meme qu’aux exces que celui-ci pouvait entramer 

Compares au discours hagiographique classique, ces aspects revdent 

une Serie d’interrogations qui occupaient Tesprit de la population et des 

autorites : qu’est-ce finalement qu’un saint, comment reconnait-on un 

miracle divin, toutes questions qui trahissent la volonte de creer une 

anthropologie chretienne et la lente mise en place de notions jusque lä 

non definies, que la Vie de Theodore, sous une apparente indifference, ne 

manque pas de mettre ä Tordre du jour. 

Uetude ä laquelle je me suis livree semble suggerer que Torganisation 
d’un texte hagiographique repond aux memes besoins spirituels que celle 
d’un Programme iconographique et que le concept de perception visuelle, 
qu’elle soit materielle ou mentale, fut utilise tout au long des recits ä des 
fins sociologiques, theologique ou eschatologiques bien precises. 
Uexploitation des divers cliches dont on a trop souvent minimise, voire 
neglige Timportance, qu’il s’agisse de rauthentification de visions ou de 
songes, de la justification de l’existence des saloi ou de la sacralisation 
d’un miracle, jouent un role essentiel dans cette optique en tant que trem- 
plins privilegies de Timagination vers la plenitude parfaite des spheres 
Celestes. 

(157) PG 111, col. 1136-1137 (trad. latine du texte arabe). R. Demangel, 
Miracle ou supercherie byzantine ?, dans Bulletin de correspondance hellenique, 
62, 2 (1938), pp, 433-438, a mis en evidence, surtout pour la periode posterieure, 
quelques exemples de ces mecanismes douteux. 

(158) Dagron, Uomhre d'un doute, p. 60 ; cf. ä propos de Leon III : M.-Fr. 
Auzepy, La destruction de Vicöne de la Chalce par Leon UI: propagande ou 
realite ?, dans Byz., 60 (1990), p. 448 ; cf. aussi A. Besan^on, Uimage interdite. 
Une histoire int eile ctuelle de V iconoclasme, Paris, 1994, pp. 170-171. 
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Aborder les textes hagiographiques, c’est s'impregner de cette concep- 

tion Sans laisser les aspirations historiques doniiner anachroniquement 

leur Interpretation. C’est aussi considerer les episodes rapportes comme 

autant de projections d’une societe qui catalyse en eux ses angoisses ou 

ses espoirs spirituels les plus profonds. Les vertus merveilleuses des 

saints, en fonction de leur agencement et leur mise en evidence dans les 

Vies, offrent aux fideles des pistes sinon süres du moins rassurantes pour 

Interpreter des phenomenes qui sans elles risqueraient de les etouffer, 

dans un monde oü vrai et faux, bien et mal, divin et demoniaque se 

cotoyent et se melent de fa9on souvent inextricable et sans qu’il existe de 

recette infaillible qui permette de les distinguer. 

Comme les moines ou les apotres, tous venerables et veneres mais dont 

la fixite ou Timpetuosite iconographique varie selon leur degre de spiri- 

tualite, les heros des Vies n’ont cesse au cours des siecles de voir leur 

saintete adaptee au gre des besoins ou des exigences de ceux qui les fai- 

saient quotidiennement revivre, gräce ä l’emploi judicieux de simples 

topoi. 

Universite Libre de Bruxelles. Nathalie DELIERNEUX. 
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REMARQUES SUR L’ICONOGRAPHIE 
DE LA CRUCIFIXION 

SUR LES STELES GEORGIENNES 
DU HAUT MOYEN-ÄGE 

La Georgie fut Tune des premieres regions ä embrasser le christianisme 

et ä en faire sa religion officielle, ce qui determina rorientation culturelle 

du pays. C’est vers Tan 330 que le christianisme devint la religion d’Etat 

du royaume de Kartli (la Georgie orientale). Le processus de la creation 

des Etats chretiens a un caractere particulier dans les pays situes entre 

les frontieres de Rome et de Tempire Parthe. La christianisation chez 

les peuples orientaux, etait comprise comme une delivrance des 

puissantes influences greco-romaines. Pour cette raison, ce processus 

a favorise aux tv^-vi^ ss. la creation et le developpement de litteratures 

nationales dans les pays de l’Orient chretien. Ä ce moment la traduction 

des livres grecs sacres commence dans les langues orientales. Vers le 

s., les Evangiles, les Epitres, le Psautier, les Oeuvres hagiographiques 

existent dejä en georgien (tous ces livres sont mentionnes dans le livre 

hagiographique «Le supplice de Chouchanique» de Jacobe Zourtaveli). 

Au commencement du vi^ s., les Georgiens en Palestine etaient si 

importants, qu’ils pouvaient faire la liturgie en leu** langue maternelle 

(«Le Testament» de St. Saba, vi^ s.). 

Situee au croisement des grandes voies anciennes, la Georgie parti- 

cipait activement ä la vie culturelle du Haut Moyen Äge. Elle pre- 

nait part aux evenements politiques et culturels de la Mediterranee 

et du Proche Orient. La periode comprise entre la christianisation et 

Pinvasion arabe, est pleine d’evenements historiques importants. 

A l’epoque paleochretienne, la Georgie etait etroitement liee avec 

le monde byzantin et lAsie Mineure. Les premiers monuments d’art 

chretien en Georgie entrent dans la sphere du monde de TOrient chretien 

oü la nouvelle iconographie chretienne s’est formee. 

Parmi les expressions artistiques du Haut Moyen Äge, Tarchitecture 

georgienne a ete etudiee de maniere complete et est la mieux connue, 

alors que les arts plastiques de cette epoque restent presque inconnus 

en dehors de la Georgie. 



92 K. matchabeli 

Les monuments des arts plastiques incluent le decor architectural 

et les reliefs des chancels d’eglises. Pour mieux comprendre Part 

plastique georgien, il faut prendre en consideration un groupe d’oeuvres 

lies au culte ^ les croix sculptees surmontant des piliers en pierre, 

dont les pans sont decores de reliefs plats. Ces oeuvres sont tres 

importantes pour etudier le style et Ticonographie de Part chretien 

primitif en Georgie et en general ('). 

Les croix et les steles en pierre dont Papparition fut determinee par 

des conditions historiques concretes, se trouvent au sein meme de la 

vie populaire ; eiles etaient activement integrees ä Punivers des arts 

plastiques de Pepoque paleochretienne, etant passees ä travers le prisme 

des traditions populaires. 

Les sculpteurs georgiens se servaient des faces des stdes comme de 

parties de diptyques ou triptyques en pierre pour disposer des sujets 

saints (Fig. 1). Les «icönes» en relief disposees sur les surfaces des piliers 

sont generalement encadrees par des Landes ornementales. Chaque sujet 

est presente comme une image independante et, en meme temps, fait 

partie du Programme iconographique general, profondement reflechi. 

Parmi les themes de ces reliefs, on trouve des sujets bibliques (Daniel 

dans la fosse aux lions, le Sacrifice d’Abraham, le Peche originel), des 

themes evangeliques (PAnnonciation, la Nativite, le Bapteme, la Cru- 

cifixion), et encore PAscension du Christ et la Glorification de la Vierge. 

Uetude des compositions de reliefs, des steles georgiennes met en 

evidence differents aspects de leur portee historique. Par ailleurs, les 

reliefs nous presentent des exemples rares et souvent uniques de Schemas 

iconographiques originaux : la mise en evidence de leurs sources nous 

permet d’inclure Pancienne Georgie parmi les pays ayant participe ä 

la nouvelle iconographie chretienne. 

(1) N. CuBiNASViLi, Xandisi, Tbilisi, 1972 ; G. Cubinasvili, Kartuli xelo~ 
vnebis istoria (Histoire de Vart georgien), t. 1 Tbilisi, 1936 ; K. Matchabeli, 

Quelques Schemas iconographiques de la sculpture paleochretienne de Georgie : 
dans IV Symposium international d’art georgien, Tbilissi 1983 ; Idem, Une 
sculpture georgienne paleochretienne : La Stele du village de Mamoula : Revue 
des etudes georgiennes et caucasiennes, Paris, n. 3, 1987, pp. 133-147 ; Idem, 

Zur Erforschung des frühchristlichen georgischen Stelen : Georgien, Jena- 
Tbilisi, 12, (1989), pp. 70-75. ; Idem, Les reliefs des steles georgiennes dans 
le Systeme d'art byzantin, Tbilisi, 1991 ; Idem, II sistema figurativo delle stelle 
georgiane delprimo medioevo : Ex Oriente Lux, 1, Bruxelles, 1991 (Melanges 
offen en hommage au professeur Jean Blankoff). 
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Les etudes de Tart georgien paleochretien sont tributaires du nombre 

limite de monuments d’art plastique de cette epoque, mais aussi de 

retat general des etudes d’art de cette epoque de transition vers le 

Moyen Äge. 11 faut en outre prendre en consideration les aspects philo- 

sophiques, theologiques, et sociaux, refletes par les monuments d’art. 

Une Partie considerable de ces monuments d’art religieux remonte 

aux et vn^ siecles. Les faces des colonnes en pierres sont couvertes 

de reliefs figuratifs. L’etude du decor sculpte des steles georgiennes a 

demontre l’attachement des artistes ä des images strictement choisies. 

11 est evident que les reliefs georgiens sont etroitement lies ä 1’ evolution 

generale de l’art byzantin. 

L’epoque d’erection des croix en pierre en Georgie, correspond ä 

une Periode de renforcement de la structure feodale de l’Etat, avec 

le regent Eristavi ä sa tete ; c etait l’epoque de l’art chretien en Kartli 

(Georgie orientale). 

En ce temps-lä, on creait le fondement ideologique de la nouvelle 

societe feodale, la nouvelle esthetique, la nouvelle conception du monde, 

un Systeme de signes. Les feodaux georgiens dressaient les croix en 

pierre et les steles non seulement comme monuments votifs de culte, 

mais aussi comme signes de leurs rang social, de leur place dans la 

hierarchie feodale. 

Les inscriptions sur les steles sont toutes gravees en asomtavruli 

(ancienne ecriture georgienne) (2). 

Les steles en pierre des vi^ et vii^ siecles conservent les plus anciennes 

images des evenements et des personnages de l’histoire sainte. Chaque 

stde est decorte suivant un Programme iconographique nettement 

defini. Ces reliefs nous permettent de supposer qu’il existait plusieurs 

types fondamentaux d’iconographie chretienne. Les steles georgiennes 

presentent divers Schemas des scenes d’Evangiles. Leurs reliefs se 

caracterisent par certaines particularites artistiques, communes ä l’art 

de rOrient chretien : la disposition strictement frontale des personnages, 

le caractere specifique des figures aux proportions brutales, la decoration 

ornamentale des compositions sculptees, l’existence de liaisons abstraites 

entre les figures et l’expressivite des images symboliques. 

Bien que chacune de ces compositions soit digne d’interet, je me 

limite au theme de la Crucifixion, dont quelques exemples sont 

(2) N. SosiASViLi, Kartuli carc'erebis korpusi {Corpus des inscriptions 

georgiennes), 1, Tbilisi, 1980. 
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conserves. Ce sujet figure dans les programmes iconographiques des 

stdes de Sazxenisi et de Beridjvari. La Crucifixion constitue la partie 

principale du Programme iconographique et exprime des dogmes 

theologiques complexes. 

Fig. 2. — Stele de Sazxenisi. vi® s. Schema du decor en relief. 

Le Programme du decor en relief de la Stele de Sazxenisi est compose 

par les scenes suivantes : Annonciation, Nativite, Crucifixion, Deisis 

(mesure de la Stele: 75/33/28 cm) (Fig. 2). Cette Stele endommagee 

contient une partie du programme qui comprenait d’autres scenes 

d’Evangile (3). On aper9oit sur la face principale de la Stele qui est 

conservee, la representation tres endommagee du Crucifiement. La 

composition est encadree par un rang de rosaces en relief. Elle constitue 

une des plus anciennes representations de ce sujet (Fig. 3). La scene 

de la Crucifixion est tres depouillee et se rapporte ä des types anciens 

de ce sujet. La composition frontale et symetrique est reduite ä sa 

forme la plus simple. Le Christ crucifie s’eleve au centre de la scene. 

II domine cette composition laconique gräce ä sa dimension et ä sa 

disposition : sa tete s’allonge jusqu’ä Tencadrement superieur et ses bras 

s’etendent jusqu’aux encadrements lateraux. Gräce ä cette methode, 

on est arrive ä souligner nettement Timportance de la figure du Christ. 

(3) K. Match ABELi, Stelis fragmenti sop. Sazxenisidati {Fragment de la 
Stele du village de Sazxenisi): Ars Georgica, 10 (1992), Tbilisi, pp. 51-62. 
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Fig. 3. — St^le de Sazxenisi. s. Crucifixion. 
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La figure strictement frontale du Christ avec ses bras horizontalement 

etendus sur toute la largeur divise le champ de la composition en quatre 

parties. Sur les parties rectangulaires inferieures, sont placees les figures 

des deux larrons, dont la taille est deux fois moins grande que celle 

du Christ. Les parties carrees superieures sont remplies par les disques 

en relief du soleil et de la lune. Dans cette scene, tout est reduit aux 

trois volumes plastiques : la figure monolithique du Crucifie est accom- 

pagnee par celles, plus petites, des larrons. 

Malgre Tendommagement de la surface du relief, on peut distinguer 

le Christ nimbe, barbu, aux cheveux longs, revetu d’une longue tunique 

plissee, sans indication des formes du corps. 

Le seul larron conserve est represente absolument nu. Son corps 

disproportionne se detache sur le fond plat, la tete est assez grande, 

le torse rectangulaire, les bras courts, les hanches fortes et assymetriques. 

Derriere lui, comme c’est le cas derriere l’autre larron, la croix n’est 

pas apparente, comme dans la representation du Christ; on n’y voit 

que Textremite basse du montant vertical, ainsi qu’une planche de bois 

SOUS les pieds. Une planche semblable figure dans la partie inferieure 

de la croix du Christ. 

Le fragment de la Stele du Musee d’Akhalgori (Fig, 4) conserve une 

composition originale de la Crucifixion, On a trouve ce fragment dans 

la vallee de la riviere Lekhoura, dans feglise de Beridjvari. D’apres 

ses caracteres artistiques et stylistiques, cette Stele est un peu plus tardive 

que celle de Sazxenisi. Mais il y a beaucoup de traits communs entre 

ces deux monuments. Nous trouvons ici le meme principe composi- 

tionnel — la figure centrale du Christ de grande dimension, avec le 

corps allonge et les bras ecartes horizontalement. Le Christ est flanque 

des deux larrons (une figure est endommagee), on ne voit que la partie 

verticale de la croix (une barre transversale sous les pieds). Les bras 

des larrons sont lies par une corde. Dans les deux cas, les crucifies 

sont representes sans l’image de la croix, avec des plaques d’appui 

SOUS les pieds. 

Les traits stylistiques rapprochent les reliefs de la Stele de Beridjvari 

avec les monuments georgiens de la limite des vi^-viF siecles. On 

constate ainsi la particularite plastique des reliefs, la maniere d’aborder 

la representation de la figure humaine, la formation d’un certain 

stereotype pour les personnages (le volume ovoide des tetes, la maniere 

de traiter les cheveux, de grands yeux ouverts, les figures ä jambes 

courtes). Les proportions des figures sont differentes ; la figure du Christ 
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de Beridjvari est plus allongee, on s’efforce de montrer le contour du 

corps ; les proportions sont plus fines ; mais en ce cas, les particularites 

s’expliquent non comme les traits artistiques d’une periode, mais 

comme des preuves d’un centre artistique, des indices stylistiques de 

la region. En meme temps, la maniere de traiter les formes plastiques, 

les principes artistiques essentiels de cette composition, permettent 

d’attester qu’ils sont identiques dans d’autres monuments de Tepoque. 

Mais l’essentiel qui relie ces deux scenes de Crucifixion sur les steles 

georgiennes, c’est Tidentite complete du Schema iconographique et de 

la maniere de rendre Tidee principale de cet evenement. 

Pour mieux comprendre la particularite de la Crucifixion dans sa 

Version georgienne et sa place dans Tevolution de l’art paleochretien, 

il est indispensable d’examiner la diversite de Tinterpretation de Ticono- 

graphie de la Crucifixion. 

La Crucifixion etait un des sujets les plus populaires dans Part 

chretien du s. au vu^ s. Mais seul un petit nombre d’exemples de 

ces scenes dont les croix en pierres georgiennes datant de cette epoque 

est parvenu jusqu’ä nous. Nous disposons de deux autres exemples 

de la Crucifixion datant du s. : une boite en ivoire qui appartient 

au Musee Britannique (^), et les portes de bois de feglise de Sainte- 

S abine ä Rome 

En outre, la Crucifixion occupe une place centrale dans ficöne peinte 

en cinq parties sur le couvercle d'une boite en bois (Vatican, Museo 

Sacro, fin du vi^ s. (^)). On suppose que cette boite a ete transportee 

ä Rome depuis la Terre Sainte au commencement du vii^ s. 11 faut 

mentionner qu’il en est de meme pour TEvangile de Rabula de la 

Bibliotheque de Florence (586), avec la celebre miniature de la Cruci¬ 

fixion (^). Le plus grand nombre de versions de la Crucifixion est 

presente sur les ampoules palestiniennes et sur les encensoirs de bronze 

de meme provenance. 

Dans les deux scenes de la Crucifixion sur les steles georgiennes 

de Kartli, nous apercevons le meme type iconographique, une maniere 

(4) : W. R VoLBACH, Elfenbeinarbeiten der Spätantike und des frühen 
Mittelalters, Mainz, 1976, no. 116. 

(5) R. Delbrueck, Notes on the Wooden Doors of S. Sabina : Art Bulletin 
34(1952), p. 139-145. 

(6) K. Weitzmann, Age of Spirituality, New-York, 1979, p. 564, fig. 76 

(7) K. Weitzmann, Loca sancta and representational arts of Palestina, 
DOP, 28 (1974), fig. 21. 
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identique d’interpreter le sujet dramatique de TEvangile. Ces deux 

scenes sont basees sur un meme Schema iconographique exprimant une 

meme notion dogmatique. 

Les scenes de Crucifixion sur les st^es reposent sur le principe de 

la symetrie rigoureuse. Elles produisent leurs effets au moyen de leur 

force d’expression ä peu pres hieroglyphique. Les sculpteurs georgiens 

laissent de cöte tous les details usuels et narratifs. La Crucifixion n’est 

pas presentee comme une scene historique, mais comme un theme 

symbolique qui exprime des notions theologiques concretes. 11 n’y a 

aucune indication sur le lieu de cet evenement, ou sur les personnages 

temoins du fait (ä la difference des reliefs de la porte de Sainte-Sabine, 

ou ceux sur la boite des pelerins, ou la miniature en deux registres 

de TEvangile de Rabula — important exemple du style Syrien). 

Les sculpteurs georgiens preferent la Version plus simple. Dans leurs 

reliefs on voit des Schemas extremement simplifies, des images 

condensees. Les maitres des reliefs ressentent profondement farchitec- 

tonique des compositions. Sans doute n’etaient-ils pas libres dans leurs 

choix. 11s creaient leurs images sculptees, leurs icönes en pierre en 

suivant le principe de la hierarchie spirituelle de leur epoque, fonde 

sur une conception esthetique particuliere. La symetrie rigoureuse dans 

ces compositions en relief nous presente Timage visible de Tordre mon¬ 

dial. 

La particularite iconographique de nos scenes de la Crucifixion 

indique fentourage artistique, sous Tinfluence duquel s’est etablie la 

conception ideologique de cet art. La version abregee de la Crucifixion, 

c’est ä dire ä trois figures est differente des autres compositions de 

la Crucifixion du Schemas laconique dans lesquelles on voit, ä cöte 

du Christ, la Mere de Dieu et Saint-Jean (la boite en ivoire de Londres, 

le reliquaire de Fieschi-Morgan (^), Santa-Maria Antiqua). Les sculp¬ 

teurs georgiens, en choisissant ä leur maniere les personnages de la 

scene de la Crucifixion, s’inspiraient du sens dogmatique de ce sujet. 

Sur les reliefs des steles, nous retrouvons deux types de larrons : celui 

de Sazxenisi (attitude avec les bras tendus ä fhorizontale) et une version 

plus rare, celle de Beridjvari, avec les bras derriere le dos. 

Les deux larrons de chaque cöte du Christ apparaissent principa- 

lement dans fart palestinien (porte de Sainte-Sabine; boite peinte ; 

(8) K. Wessel, Byzantine Enamels, Greenwish, Conn. 1967, no. 5. 
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Evangile de Rabula ; ampoules de Terre Sainte de Monza (‘^); icöne 

ä Tencaustique de la Crucifixion dans le monastere de Sainte-Catherine 

du Mont Sinai (‘^)). 

La plus ancienne representation connue du Christ vetu d’une longue 

tunique sans manches (colobium) est celle de TEvangile syriaque de 

Rabula. Le Christ est vetu de la meme maniere sur les oeuvres d’art 

syro-palestiniennes. Cette tradition paiestinienne, assez rare dans les 

scenes de la Crucifixion, etait habituelle dans les monuments georgiens, 

Une des plus anciennes representations de la Crucifixion se voit en 

Georgie sur une peinture murale, dans Teglise rupestre de Sabereebi 

(David Garedza, s.); le Christ y est presente vetu du colobium selon 

fancienne tradition paiestinienne ("). Dans cette composition, les 

larrons sont representes de chaque cöte du Christ, avec les bras lies 

aux montant de la croix. 

Quand le sculpteur rend le Christ crucifie sans representation de la 

croix, comme Ta indique A. Grabar, «il retient d’ailleurs une formule 

tres voisine de celle du sculpteur de Sainte-Sabine ('^)». Mais poiir le 

distinguer de ce dernier, il faut indiquer quelques differences : sur le 

relief georgien, le Christ barbu est vetu d’une tunique ; le maitre romain 

presente un adolescent nu (boite d’ivoire du Musee Britannique et boite 

peinte du Museo Sacro). 

En Georgie, la figure du Christ crucifie est beaucoup plus grande 

que celles des larrons. La gradation dans la dimension des personnages, 

venue d’une ancienne tradition orientale de regles de hierarchie, est 

pleinement adaptee par les sculpteurs georgiens pour creer des images 

expressives. Ce procede donne un effet particulier ä la scene. Le meme 

procede de composition sera employe par fart georgien et celui de 

rOrient chretien posterieur (p. ex. croix-reliquaire d’argent de Martvili 

avec le Crucifiement nielle ix^-x^ ss. (Fig. 5) C^), icöne du Crucifiement 

du Mont Sinai — vni^ s.). 

(9) A. Grabar, Ampoules de Terre Sainte, Paris, 1958, nn. 5, 6, 8, 9, 10, 11. 
(10) K. Weitzmann, M. Hatsidakis, K. Mitjaev, S. Radoicic, Iconi 

na Balkanax {Les icönes des Balkans), Sofia et Beograd, 1967, pl. 6. 
(11) T. Sevjakova, Monumental’naja zivopisrannego srednevekovja grusii 

{La peinture monumentale de la Georgie du haut moven-äge), Tbilisi, 1983, 
pl. 35. 

(12) A. Grabar, ibid. p. 56. 
(13) G. CubinaSvifi, Grusinskoe cekannoe iskusstvo (L’art de la ciselure 

georgienne), Tbilisi, 1959, pl. 49-51, pl. 4. 
(14) L. Rfau, L'iconographie de VEvangile, Paris, 1956, 11, p. 485.. 
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Les disques en relief du soleil et de la iune sur la steie de Sazxenisi 

(la scene sur la steie de Beridjvari est endommagee) flanquent la tete 

du Christ en creant avec eile, dans la partie superieure, trois volumes 

ronds, ce qui accentue cette partie de la composition. Ces details 

symboliques etaient dejä adoptes dans la miniature de rßvangile de 

Rabula qui date de ia meme epoque. On suppose que Torigine de ces 

elements est syrienne. Desormais il faut ajouter ä cette miniature 

celebre, les reliefs georgiens de la fm du vi^ s. avec les memes elements 

symboliques. On explique Tapparition du soleil et de la lune dans la 

scene du Crucifiement, de differentes manieres : on considere ces details 

comme une indication sur Tevenement reel (voir Mathieu, 27,45 ; Marc 

5,33 ; Luc 23,44), on rappelle de la prophetie biblique de Teclipse de 

soleil (Jeremie, XV, 9) ou on indique que les elements celestes 

augmentent le drame du Calvaire et soulignent le sens cosmique de 

cet evenement 

Le caractere artistisque de nos reliefs montre la particularite de la 

sculpture georgienne des vi^ et vii^ ss. Parmi les traits stylistiques, il 

faut indiquer le traitement des figures humaines, disproportionnees 

comme dans Tart palestinien, ainsi que en temoignent les objets d’art 

Syriens, notamment les reliefs des ampoules d’argent et des encensoirs 

de bronze (Fig. 6). 

Les scenes en relief sur ces oeuvres d’art presentent les memes 

tendances artistiques : Texpressivite lineaire des images, le dessin stylise, 

la langue ornementale decorative des compositions, la frontalite severe 

des figures, la reduction de la quantite des personnages participant aux 

scenes evangeliques, l’importance symbolique des images. Cela temoigne 

que la Georgie avait des contacts culturels et religieux avec les centres 

de rOrient chretien. En meme temps, eile participait ä la vie artistique 

et religieuse de cette epoque, et contribuait au developpement de Part 

chretien. 

Les reliefs georgiens sur les steles du Haut Moyen-Age presentent 

une qualite de Schemas iconographiques tres particuliere. Chaque sujet 

est inclu dans le Programme theologique de la steie en suivant le sens 

general du decor sculpte. Les scenes de la Crucifixion, comme nous 

Pavons dejä vu, montrent la particularite de ce sujet, tel qu’il est traite 

par les sculpteurs georgiens, II est evident qu’ils avaient divers modeles 

pour Composer ä leur maniere des scenes d’Evangile en relief. La 

maniere un peu abstraite de ces reliefs donne un caractere symbolique 
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au Sujet dramatique du Crucifiement et souligne Timportance symbo- 

lique du sacrifice du Golgotha. Le drame evangelique est presente 

abstraitement pour mettre Taccent sur la nature divine. 

Nous nous permettons de supposer un sens dogmatique du sujet 

en vertu de tous les traits specifiques indiques ci-dessus. Pour les mono- 

physites, la nature humaine du Christ etait pleinement absorbee par 

sa divinite, le Crucifiement n’a pour eux qu’un sens symbolique. 

Par contre, Teglise orthodoxe cherchait ä montrer aux fideles la 

r^alite du Crucifiement, le supplice du Christ-homme sur le Caivaire. 

Le concile de 692 ä Constantinople (Quinisexte) proposa aux peintres 

de ne pas representer le Christ sous l’image d’agneau du sacrifice, mais 

sous son aspect humain. Ce n’etait que la confirmation officielle de 

la transformation de Ticonographie de la Crucifixion qui avait dejä 

eu lieu dans le developpement du sujet pendant des siecles. Les steles 

georgiennes du Haut Moyen-Äge permettront peut etre de resoudre 

certains problemes lies au developpement des Images sacrees en general, 

car ces reliefs remettent leurs modeles en question. 
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Nous avons vu que les sculpteurs georgiens traitaient le sujet ä leur 

maniere, en tenant compte des problemes artistiques et theologiques 

ainsi que de la specifite de chaque monument oü ils travaillaient. 

D’autre part, il est evident que parmi les divers types de Crucifixion, 

il y a des correlations complexes et il est assez difficile de mettre en 

evidence le caractere et le nombre d’archetypes qui etaient ä la 

disposition des sculpteurs de la Georgie medievale. 

Quoi qu’il en soit, les reliefs des steles georgiennes, ä cote des monu- 

ments paleochretiens largement connus, refletent Tevolution generale 

de riconographie chretienne et montrent Texistence de relations ar¬ 

tistiques et culturelles entre l’art georgien et le reste de Tart chretien. 

Institut d'Histoire de VArt Georgien. Kitty Matchabell 

Academie des Sciences de Georgie. 



SOME OBSERVATIONS CONCERNING EDIBLES 
IN LATE ANTIQUE AND 

EARLY ISLAMIC EGYPT (*) 

The history of food is often ignored though it is directly related 
to all other aspects of human history. Indeed, economics, warfare, 
religion, and culture are influenced in one way or another by food, 
and vice versa. This paper will make a broad survey of the Egyptian 
diet from the fifth to the tenth centuries AD. First, it will investigate 
the many categories of edibles such as grains, vegetables, and meats, 
paying special attention to the introduction of new crops. It will also 
attempt to determine the Staples of the Egyptian diet while emphasizing 
patterns of change. In addition, an effort has been made to provide 
guidelines as to what is most likely referred to in the primary sources 
by such vague terms as “meat”, or “fruit”. 

HiSTORICAL BACKGROUND 

In pre-modern history, Egypt underwent two major agricultural 
revolutions, both of which followed the rise of new conquerors. The 
first revolution came with Greek rule. Düring the Ptolemaic period, 
a variety of new crops and new strains of old ones were introduced 
to Egyptian soil. The second revolution began with the Arab Conquest 
and tapered off by the end of the tenth Century. For the purposes 
of this study the Arab Conquest will act as a dividing-line between 
the Byzantine (400-641 AD) and Arabic/Islamic (642-999 AD) periods 
of Egyptian history (*). Tn essence, the conquest divides the era under 
Investigation into two (unequal) halves, It was during the second half 

(*) I am greatly indebted to Prof. Michael G. Morony, UCLA, for in- 
stigating this paper and for his invaluable guidance. 1 am also gratefui to 
Prof. P. Yannopoulos for his many helpful suggestions. 

(1) ln using “Byzantine” or “Arabic”, the choice of terms is determined 
solely upon the answer to the question of who was ruling Egypt at that point 
in time. 
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that the “Arab Agricultural Revolution” took place in Egypt. Very 

briefly, this revolution amounts to the introduction of a number of 

new crops — mostly from India or via India — into the Middle East 

and later into Europe (2). Some of these crops, such as the coconut- 

palm, had no measurable impact on Egypt, and thus will not be dealt 

with in this paper. Others, however — most notably rice, sugarcane, 

and citrus fruits — did have a long-lasting impact on the region and 

will be germane to this discussion. 

Grains 

Grain was one of a few food items which could be stored and trans- 

ported with ease, a factor which encouraged its commercial farming. 

In due time Egyptian grain — mostly wheat — would find its way 

to Rome, Constantinople, and Mecca (^). Barley (Hordeum vulgare), 

which was probably the first grain cultivated in ancient Egypt (‘^), was 

rarely used for human consumption. Until the Roman era, its main 

use was for the manufacture of beer which, along with bread, were 

the Staples of the Egyptian diet. As the consumption of beer decreased 

(and eventually seemed to disappear altogether in the fourth Century 

AD (^) only to become more populär again in the Arabic/Islamic 

(2) For a more detailed account see the works of Andrew Watson : 

Agricultural Innovation in the Early Islamic World, Cambridge, 1983 ; A 
Medieval Green Revolution : New Crops and Farming Techniques in the Early 
Islamic World, in The Islamic Middle East, 700-1900: Studies in Economic 
and Social History, ed. A. L. Udovitch, Princeton, 1981 ; The Arab 
Agricultural revolution and Its Diffusion, 700-1100, The Journal of Economic 
History 34 (1974), pp. 8-35. 

(3) For the tremendous amounts of grain grown and exported to other 
parts of the empire from Egypt see Leontius, Life of John the Almsgiver, 
in Three Byzantine Saints, Irans. E. Dawes and N. H. Baynes, New York, 
1948 repr. 1996, pp. 204, 217, 223, 229 ; M. J. Hollerich, The Alexandrian 
Bishops and the Grain Trade : Ecclesiastical Commerce in Late Roman Egypt, 
Journal of the Economic and Social History of the Orient 25.2 (1982), pp. 187- 
207 ; G. R. Monks, The Church of Alexandria and the City’s Economic 
Life in the Sixth Century, Speculum 28 (1953), pp. 349-62. 

(4) W. J. Darby, P. Ghalioungui, L. Grivetti, Food: the Gift of Osiris 
2 vols, Academic Press Ine., 1976, p. 2 : 482. 

(5) R. S. Bagnall, Egypt in Late Antiguity, Princeton, 1993, p. 32. On 
page 25 Bagnall comments that “there is little evidence of beer itself in the 
papyri from the period after Diocletian”. 
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period) (^) barley retained only one of its ancient uses, that of fodder. 

In one seventh-century Coptic fragment, a monk is asked to falten 

four piglets by feeding them barley (^); similar accounts are not 

uncommon. In general, the use of barley for fodder is attested in both 

the Byzantine period (^) and Arabic papyri (^). Nevertheless, barley was 

not entirely lacking from the population’s diet. It was a common 

ingredient in monastic bread ('^), and from two papyri published by 

Prof. Grohmann, it is clear that barley was consumed by soldiers in 

the army (some days being their only ration) (*'). It was also the main 

ingredient of the populär dish sawiq (‘2). 

(6) Beer in Arabic was referred to as either mizr, or usqura {suqura *) ; 
see the discussion in A. H. Morton, A Catalogue of Early Islamic Glass 
Stamps Britain, 1985, pp, 50-51 ; and item no. 15, pg. 48. Also see P. Balog, 

Umayyad, 'Abbasid, and Tülünid Glass Weights and Vessel Stamps, New York, 
1976, item no. 896, p. 307 ; no. 39, p. 173 ; no. 39, p. 52-3 ; no. 173, p. 84. 
The two names may indicate two different lypes of beer. In general mizr 
seems to have been produced from grains (and sometimes honey), while 
suqura' was a product of millet. 

(7) W. E. Crum and H. 1. Bell, Wadi Sarga : Coptic and Greek Texts 
from the Excavations Undertaken by the Byzantine Research Account, 
Coptica 3 (1922), pp. 98-99. 

(8) A. C. Johnson and L. C. West, Byzantine Egypt: Economic Studies, 
Princeton, 1949, pp. 223, 250. The same is reiterated by D. Crawford, Food ; 
tradition and change in Hellenistic Egypt, World Archaeology 11.2 (1979), 
pp. 137, 142. In this case it is in the context of Egypt during the third Century 
BC. 

(9) The references to Arabic papyri, unless stated otherwise, will be to A. 
Grohmann’s Arabic Papyri in the Egyptian Library, 6 vols., Cairo, 1955. 
(Hereafter “APEL”) Also, the references will be given in this form ; volume.text 
number.line number. With regard to the use of barley as fodder see APEL 
VI.423.5 and VI.429.2. From the second reference it is clear that camels and 
livestock alike were fed barley. Also see W. E. Crum, A Coptic Dictionary, 
Oxford, 1939, rep. 1979, p. 89a, s.v. eiöt. 

(10) M. Dembinska, Diet: A Comparison of Food consumption between 
some Eastern and Western Monasteries in the 4th-12th Centuries, Byz. 55 
(1985), p. 435. 

(11) Adolf Grohmann, From the World of Arabic Papyri, Cairo, 1952, 
pp. 116, 136. 

(12) APEL VI.417/18.11 and VI.423.13. Sawiq, which corresponds to the 
Greek äkipizov was a dish made of barley, sometimes made into a gruel with 
water, butter, or fat. See note to line 11. 
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Generally, barley came in at a distant second to wheat. Düring the 
Byzantine period, the price of barley was usually half that of wheat ('^); 
a price ratio that persisted long after the Arab Conquest. Wheat was 
the second and by far the most abundant and important grain grown 
in Egypt. Initially, the wheat was emmer wheat (Triticum dicoccum) 

or olyra, which was mentioned by Herodotus. However, with the 
Greeks came a naked (rather than husked) wheat {Triticum durum) 

which quickly dominated the crop fields The early date for this 
change seems to be widely accepted by most scholars ('5), with the 

notable exception of Andrew Watson who believes that durum in 
general was not cultivated in pre-lslamic times ('^). Two types of flour 
were produced from this wheat: top-quality semidalis and the whole- 
wheat autopyros C^). As can be expected, different grades of bread 
were made from these two grades of flour, the most expensive and 
refined of which was the “clean” or white bread, katharos. As for the 
Islamic era, we may presume that different grades of wheat existed. 
However, the only textual specification I have come across was "^harb 

wheat”, and this was only mentioned once (APEL IV.267.7) without 
any further qualifications. In all other cases, wheat in the Arabic papyri 
is simply called “wheat”, Ar. qamh{^^). The least important grain in 
use before the Arab conquest was sorghum {Sorghum bicolor L.). It 
is difficult to determine exactly when it was first cultivated ('^). 
However, its main use seems to have been as an additive to wheat 
and barley. 

The Egyptian diet (for both humans and animals) was based 
primarily on wheat and barely until the eighth Century when rice {Oryza 

sativa L.) was introduced. Later, its prevalence grew to the extent that 
in Egypt today rice is second only to wheat. Most likely introduced 
in the middle of the eighth Century, rice was already repeatedly 
mentioned in ninth-century documents {^^). In one case it was mentioned 

(13) Bagnall, p. 25. 
(14) Crawford, Food, p. 140. 
05) Bagnall, p. 23, n. 45. 
(16) Watson, Agricultural Innovation, p. 20. 
(17) Crawford, Food, p. 140. 
(18) E.g. APEL VI.437.3. 
(19) See Darby, p, 2 : 494-96. 
(20) Grohmann, Arabic Papyri, p. 170. VI.381.3 ; VI.423.11 ; Vl.424.7. 

The first mention of rice in the region may be traced to the seventh Century. 
It is mentioned in the early tenth-century account of Ibn al-FaqTh, see 
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in a private account of a farmer; in the others it was mentioned in 

a list of expenses. Consequently, these documents prove both its 

cultivation and consumption in Egypt by that date. But as can be 

expected, at that early juncture it was still being integrated into Egypt’s 

food culture and was eclipsed by the importance of wheat and barley. 

Vegetables 

Since vegetables perished easily, it is safe to assume that they circul- 

ated only locally. Unlike grains, they were not grown on large scale 

farms or exported to other regions of the empire. 

In the Byzantine period vegetables were often found in private 

gardens rather than large farms (2>). This trend seems to have persisted 

in the Arab period as well (22). However, in the Arabic papyri the 

specific occupation of a ‘‘gardener” (23) is also found, which leads us 

to question the size of the “garden”, no doubt some were quite large. 

From the sources it is possible to glean that when a house was sold, 

special attention was paid to the existing plants and trees on its 

property. In APEL II.74.4, special mention was made of a palm tree 

situated in the courtyard of a house that was about to be sold. This 

no doubt increased the attractiveness and value of such a home. In 

addition, monasteries usually had such gardens. In the case of the 

monastery of St. Antony, it was reported that ‘‘within the wall [of 

the monastery] there is a large garden, containing fruitful palm trees 

and apple trees, and pear trees, and pomegranates, and other trees 

besides beds of vegetables” (2^). 

Mukhtasar Kitäb al-Buldän, ed. M. J. de Goeje, Leiden, 1885, pp. 187-8, 
which is quoted by B. Lewis in The Middle East: A Brief History of the 
Last 2,000 Years, Britain, 1995, pp. 158-9. In the account (which is mainly 
concerned with the Arab conquest of Basra), rice was first thought of as 
a poison until a horse ate of it and was not harmed ; only then did the Arab 
soldiers taste it. 

(21) Bagnall, p. 27. 
(22) See APEL IV.234/35.4 ; IV.269.5 
(23) APEL IV.232.8 ; IV.243/44.15 verso. 
(24) B. T. A. Evetts, ed. and Irans., The Churches and Monasteries of 

and Some Neighbouring Countries, Attributed to Abü Sälih the 
Armenian, Oxford, 1895, p. 160. In addition, Dembinska States that monastic 
“sources hint indirectly that they (monks) tended vegetable gardens”, p. 440. 
Also see D. N. Bell, Besä; The Life of Shenoute, Kalamazoo, 1983, parg. 
144, where there is mention of a “brother’s vegetable garden”. 
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The variety of vegetables grown in these private gardens included 

cabbage {Brassica oleracea) (25), lettuce {Lactuca sativd) (2^), leeks 

{Allium parrum coriander {Coriandrum sativum £.) (2^), cu- 

cumber {Cucumis sativus, or C chate) (29)^ and peas {Pisum sati¬ 

vum) (20). Later, after the Islamic Agricultural Revolution, some fruits 

(which will be discussed below) may have been added to these private 

gardens. By the tenth Century, the latest of the new crops, namely 

eggplant {Solanum melongena T.)(^') colocasia {Colocasia antiq- 

uorum) (22), were also planted. It is important to note that the emphasis 

placed here on private gardens may not exclude the commercial farming 

of a number of these crops. An example of this can be found in the 

fifth-century Life of Shenoute of Atripe{^^). In paragraphs 162'71, a 

Story is relayed in vvhich a man cultivated and sold gourds, a crop 

which normally would have been cultivated in a private garden. ln 

general, the kitchen garden was an important part of every home. 

In addition to the above-mentioned items, root vegetables were 

grown in private gardens. The most important were onions {Allium 

cepa) (24), radishes {Raphanus sativus L.) (25), and turnips {Brassica 

rapa) (26). To this list, garlic {Allium sativum)^ which had been grown 

in Egypt since antiquity (22), must also be added. It was an important 

ingredient in Egyptian cuisine and folk remedies (2^). 

(25) Darby, p. 2: 669. This vegetable had been grown in Egypt since 
antiquity. Interestingly, during the Ptolemaic period Greek cabbage was grown 
in Egypt; apparently Egyptian cabbage had a bitter taste that did not agree 
with the Greeks. See Crawford, Food, p. 139. 

(26) Darby, pp. 2 : 679-80. Crawford, Food, p. 142. 
(27) Darby, p. 2 : 674. APEL VI.422.4. In Ancient Egypt this plant was 

especially noted for its medicinal uses. 
(28) APEL Vl.420.6 ; VI.423.9 ; VI.426.4. 
(29) fbid., p. 2 : 694. 
(30) Ibid., pp. 2 : 69L2. 
(31) Watson, Agricultural Innovation, p. 70. 
(32) Ibid., p. 66. Darby, p. 2 : 655. Watson remarks that once introduced, 

the colocasia “seems to have been an important crop”. 
(33) Bell, Life of Shenoute. 

(34) Darby notes that they may not have been eaten during Roman period, 
2 :661-62. See also Grohmann, World of Arabic Papyri, p. 136. 

(35) APEL IV.271.2 ; Vl.377.26. Darby, p. 2 : 664. 
(36) Grohmann, World of Arabic Papyri., 136. 
(37) Darby, p. 2 : 657. 
(38) D. J. Crawford, Garlic-Growing and Agricultural Specialization in 

Graeco-Roman Egypt, Chronique D’Egypte 48 (1973a), p. 351. 
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Fruits 

Fruits, like vegetables, were not suitable for large-scale commercial 

farming, as they perished easily. However, they had an advantage over 

vegetables in that certain of them such as dates, figs, and grapes could 

be dried and preserved (and thus transported) for longer periods of 

time. As with vegetables, the varieties of each fruit cultivated is difficult 

to detect in our documents. 

A number of fruits were cultivated in Egypt during the Byzantine 

period : peaches {Amygdalus persica L.) (^^), apricots {Prumus arme- 

niaca L.) ('^^), apples {Malus sylvestris) (‘^*), citron {Citrus medicä) {^'^)^ 

grapes {Vitis vinifera), and dates {Phoenix dactylifera L.). However, 

their individual availability and price may have differed greatly. Of 

these fruits, it is a safe estimation that grapes and dates were most 

common and accessible to the average individual (‘^^). Grapes were 

highly versatile ; they were eaten raw (^), dried and eaten as raisins 

or used as sweeteners (‘^^), or crushed and drunk in the form of grape 

juice {^^) or wine With regard to wine, its production from the 

first Step of growing grapes to the final stage of selling wine was usually 

a Dhimmi — non-Muslim (usually Christian in this case) — occu- 

pation (‘^**). The papyriological evidence in APEL seems to support this 

(39) Bagnall, p. 31. APEL VI.427.8. 
(40) Bagnall, p. 31. APEL Vl.427.7. 
(41) fbid. 
(42) Darby, p. 2 :703-4. 
(43) They are both well documented in the Arabic papyri, e.g. Grapes in 

APEL IV.216.I6 ; V.348.3 ; VI.376.2, and dates in VI.382.3 and VI.420.3. In 
the lauer reference, “red” dates are specified. 

(44) Bagnall, p. 31. 
(45) Grohmann, World of Arabic Papyri^ p. 170. Ar. zibeb. 
(46) APEL VI.376.4. 
(47) Grohmann, Arabic Papyri, p. 155. Ar. nibez. A type of wine, tilä, 

was made in the Arabic era by Muslims who attempted to circumvent the 
restrictions surrounding khamr which is technically made from dates. See 
Morton, item no. 24, p. 50, and Balog, items no. 25-30 and 54-58, pp. 48- 
9, 56. In the Life of John the Almsgiver, we are told of choice wine brought 
from Palestine, and locally produced “Mareotic wine” whose “taste is nothing 
to boast of and its price is low”, Leontius, pp. 204-5. 

(48) A. Mez, The Renaissance of Islam, trans. S. K. Bukhsh and D. S. 
Margoliouth, London, 1937, p. 49. 
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conclusion. In APEL VL385 we have a fragment of a wage-account 

for vineyard workers all of whom were Christians (^^). Nonetheless, 

exceptions did exist; Ahmad wine-seller” (al-nabaz) was repeatedly 

mentioned : APEL 1.69.10 ; 70.9 ; 71.11. 

As for dates, they were considered the fruit par excellence to the 

extent that in both Coptic and Arabic papyri the generic term “fruit” 

(Cop./Gr. Karpoc\ Ar. thamarä) implied them (^^). Like grapes, dates 

were eaten raw, dried, crushed, or used to make wine {khamra) 

Interestingly, as common as they were, dates had a certain dignity 

and were even considered a suitable “present” to a patron Their 

dignity is illustrated in the Life of Isaac of Alexandria, ln one instance, 

the Coptic Patriarch met the governor ‘Abd aPAziz in a semi-formal 

setting (they appear to have met often) and dates were served (^^). 

By the ninth and tenth centuries, as a result of the Islamic 

Agricultural Revolution, other fruits were becoming commonplace in 

Egypt. One crop which may have been introduced into Egypt prior 

to the Agricultural Revolution, possibly as early as the sixth Century, 

was the banana {Musa sapientium L.) (^'^). By the ninth Century, it 

is clear that they were actively cultivated (^5). The ninth and tenth 

centuries saw the last of the new crops : the citrus fruits. Most promi¬ 

nent among them was the sour orange {Citrus aurantium L.) {^^) which 

appears to have come to Egypt early in the tenth Century, the lemon 

(49) Grohmann, in APEL 1.69. The note to line 10, States that the “vine- 
dressers are in general Christians”. In addition to the bibliography Grohmann 
provides, the following secondary works may be added : F. A. ‘Ukkaz, al- 
Khamr fi al-fiqh al-Islami: Dirasah muqarinah, Cairo, 1977 ; J. Sirhan, al- 
Musamarah wa-al-munadamah Hnda al-Ärab hatta al~qarn al-rabi ‘ashar, 
Beirut, 1981 ; P. Hfine, Weinstudien : Untersuchungen zu Anbau, Produktion 
und Konsum des Weins im arabisch-islamischen Mittelalter, Wiesbaden, 1982. 

(50) See Crum, p. 40ab, s.v, bnne. 
(51) Dembinska adds that they were often dried, grounded into a flour 

and added to barley flower in Order to make “desert bread”, p. 435. 
(52) Crawford, Food, p. 142. 
(53) D. N. Bell, Mena of Nikiou : The Life of Isaac of Alexandria and 

the Martyrdom of Saint Macrobius, Kalamazoo, 1988, pp. 71-72. (Late 
seventh Century). 

(54) Their late introduction is linguistically observed in that this fruit is 
only found in Bohairic literature. See Crum, p. 6a, s.v. allöki. 

(55) Watson, Agricultural Innovation, pp. 53-4. 
(56) Ibid., p. 45. 
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{Citrus limon L.) and the lime {Citrus aurantifoliä) (5^^), both of 

which also appeared roughly within the same Century. By their very 

nature these fruits are sensitive to temperature changes, which accounts 

for their late arrival into Egypt. As a general rule, these new crops 

were first introduced into the private gardens of the rieh, and later 

diffused throughout society {^^). 

Nuts 

The hazelnut {Coryllus avenä) (^) and the pine nut {Pinus pineä) (^') 

were most likely imported into Egypt. But walnuts {Juglans regia) {^'^) 

and almonds {Amygdalus communis L.) were probably cultivated 

in Egyptian soil. In all cases, however, their consumption seems to 

have been marginal (^‘^). 

Legumes 

As can be expected, legumes played a large role in the Egyptian 

diet. Like vegetables, they too appear to have been grown in private 

gardens. But as time went on after the Arab Conquest, they seemed 

to have been farmed commercially. Four types of legumes dominate 

our sources. The first, which remains the bean of choice in Egypt, 

is the Faba bean {Viciafaba) : Arabic,/ow/ (^^). In APEL the trans- 

(57) Ibid., p. 46. This fruit may have been introduced earlier. See Darby, 

p. 2 : 704. 
(58) Ibid.^ p. 48. 
(59) Ibid,^ p. 45. 
(60) See Bagnall, p, 31, and Darby, p. 2 : 752. 
(61) Darby, p, 2 ; 753. 
(62) APEL V.303.3 ; VI.429.5 recto. 
(63) APEL VL417/18.5 ; VL424.7. Grohmann, Arabic Papyri, p. 170. 
(64) See Darby pp. 2: 751-53. Bagnall, p. 31, also includes pistachio as 

One of the nuts found in Egypt. 
(65) There seems to be a bit of confusion in the literature. Bagnall, p. 26, 

States that vetch is Vicia Faba, Gr. orobos. However, Darby, p. 2 : 692, 
identifies vetch as Lathyrus sativus, Gr. aracos, Ar. Gilban, while Grohmann 
translates Gilban as “chick-pea” {Cicer Arietinum L.). Vivi Täckholm in her 
Botanical Identification of the Plants found at the Monastery of Phoebammon, 
Le Monastere de Phoebammon dans la Thebaide Tome III, ed. C. Bachatly, 

Cairo, 1961, pp, 18, 36, agrees with Darby in that the Ar. Gilban is indeed 
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lation is often simply “bean”. The second prominent legume is the 

ientil {Ervum lens) (^^), which has been cultivated in Egypt since ancient 

times. It was, and continues to be, one of the Staples of the Egyptian 

(and monastic) diet. Next we have the chickpea (Cicer arietinum L.) 

whose prominence in the translations found in APEL may be mis- 

leading (^^). The fourth important legume is lupine {Lupinus termis 

Forsk) (^^). ln addition to these four dominant legumes, fenugreek 

{Trigonella faenum Graecum) was also cultivated. 

OlLS 

Oils were plentiful and diversified in Egypt. High in caloric value 

and used in many dishes (though usually not for frying), oil was an 

important part of the Egyptian diet. Düring the Byzantine period, 

sesame and croton oils seemed to have been widely used (^'). The Arabic 

papyri gives the Impression that oil merchants (^^) dealt in many types 

(a number of which were not for consumption) (^^), reflecting a variety 

which seems to have matched, if not exceeded that found in the 

Byzantine era : castor oil linseed oil (^^), sesame oil ben oil (^^), 

Lathyrus saiivus. Thus it appears that Grohmann’s translation is in error. 
However, Täckholm does not mention the English name of this plant. Thus 
I am not certain that “vetch” is the proper English translation. 

(66) Darby, p. 2 : 682. APEL VI.377.22 ; VI.380.5. Darby also uses the 
translation, “bean”. 

(67) Darby, p. 2 : 687. APEL V.289.I2 ; Vl.380.7. 
(68) Cf. Bagnaul, p. 26, and APEL IV.2I6.16 ; IV.227.7 ; V.326.4 ; VL381.2. 

Grohmann’s translation of the Ar. Gilban as “chick-pea” is probably 
erroneous. See note 65 above. 

(69) Darby, p. 2 : 689. APEL IV.232.8. 
(70) Crawford, food, p. 142. Bagnall, p. 26. 
(71) Bagnall, pp. 29-30 ; he notes that the evidence is inconclusive. 
(72) APELIV.284.10; VI.440.2. 
(73) Many were also used for cosmetics, external use such as bodily unction, 

and for fueling lanterns, 
(74) APEL V.299/300.3 It is not clear whether or not this oil was consumed, 

as it is in China and Central Africa. Most likely it was for external use. 
See Darby, pp. 2 ; 782-3. 

(75) Grohmann, World of Arabic Papyri, p. 154. 
(76) Ibid.,p. 156. APEL V.311/12.4; VI.417/18.8; VI.423.6. 
(77) APEL VL420.3. Ar. ßän, it is an oil extracted from the Moringa aptera 

tree, Darby, p. 2 : 784. 
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melon oil (^^), Jasmine oil colza oil charlock oil (^'). In addition 

to these, both radish oil, which was regarded as the worst of oils (^2)^ 

and Olive oil, which throughout its history was hailed as the best of 

them, were produced (^^). Sometimes referred to as “Palestinian oil”, 

it was out of this “good oil” that a perfume was made by crushing 

violets in it 

SwEETENERS 

In addition to the above mentioned fruits which were used as 

sweeteners, a number of foodstuffs were specifically used for this 

purpose. Perhaps the most historically treasured sweetener is honey. 

Honey was found throughout the Byzantine and Arabic eras (^^). 

Johnson and West noted that “bee keeping” in Byzantine Egypt '‘was 

probably more extensive than the records indicate” (^^). They further 

add that this must have been the case in the absence of any other 

sweeteners. However, this need not be the case ; Egypt has always had 

an abundance of dates, which were used as the poor man’s honey. 

In fact there is mention of “date-honey” Raisins may have also 

been used in a similar manner. As for honey, the evidence would seem 

to indicate that it was mainly for the rieh This would caste a new 

light on the use of honey in literary texts from this period. Honey 

(78) APEL VI.427.6. 
(79) APEL V.311/12.2 ; VI.417/18.7. 
(80) The oil itself is not mentioned in the text; however, Grohmann States 

that an oil was produced from colza (Brassica Napus L. or Brassica 
Compestris), APEL IV.256.8. 

(81) As with colza oil (above), the oil itself is not mentioned in the text 
of APEL IV.230.6. However, Grohmann makes mention of its existence. 

(82) Darby, p. 2 : 664. Also in Bagnall, note 104 reads, "In ÄpPotr 
Benjamin 3, its (radish oil) use is a sign of great asceticism”. 

(83) Bagnall, p. 30. APEL V.311/12.2 ; Vl.395.10 ; VL424.12 ; VI.425.3 ; 
VI.430.4. In this last reference it is referred to as "Palestinian oil”. 

(84) See APEL VL395.10 and note on line 10, p. 133. See also VL417/ 
18.4 verso. 

(85) For the Arabic era see APEL V.326.6 ; VI.382.5 ; V.343.3 ; in this last 
reference the honey is used in a sherbet. 

(86) Johnson and West, p. 211. 
(87) See Crum, p. 40b, s.v. bnne. 
(88) See Bagnall, pp. 31-32 and n.ll5. In the Life of John the Almsgiver 

there is mention of “unsmoked honey”, Leontius, p. 220. 
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may have been connected with ideals of wealth and aristocracy, as 

certain foods, such as caviar, are today. 

By the eighth Century, a new crop was introduced ; sugar-cane (Sac- 

charum officivarum L.) (^^). From that point on it would not only 

revolutionize the economy, but the making of sweets and desserts in 

general. Introduced in the middle of the eighth Century, sugarcane is 

relatively common in ninth-century papyri (^^). The sugar refining 

industry quickly took root in Egypt becoming an important and 

fmancially lucrative enterprise until the beginning of the fourteenth 

Century. 

Meats and dairy Products 

Within the confines of this study, the category of meats in Egypt 

demonstrates the most change and is perhaps the most interesting. 

Unlike, say, the category of vegetables, in which the major change 

was due to an increase in their variety and the introduction of new 

crops, changes within the category of meats were based upon an utterly 

distinct criterion : religion. 

When Herodotus was writing his History (ca. 5th c. BC) he mention- 

ed that the pig was considered an unclean animal in Egypt (^'). How- 

ever, from the Roman period on this does not appear to have been 

the case. Indeed, pork was the most populär meat in Egypt (^2) 

was consumed regularly and prepared in a number of ways including 

salting and pickling — which made for easy storage. At any rate, when 

“meat” was mentioned in Byzantine Egypt, the reference was most likely 
to pork (^3), 

Düring the Arabic period however, due to Islamic restrictions, pork 

was not consumed by Muslims. Thus the diet of the Arab-Muslim 

immigrants and later Egyptian converts meant a radical break in the 

consumption of pork in Egypt (^^). A Muslim’s meat of choice was 

(89) Watson, Agricultural Innovation, p. 28. 
(90) APEL IV.2I6.I2 ; IV283.4 ; VI.367.2 ; VI.377.60. “Sugar”, Ar. sukkar 

is also used in the papyri: APEL VI.417/18.6 and Grohmann, World of 
Arabic Papyri, p. 174. 

(91) Johnson and West, p. 206. 
(92) Ibid. Bagnall, pp. 28-9. 
(93) See Johnson and West, p. 270. 
(94) See Grohmann, World of Arabic Papyri, p. 114, for a 641/2 AD 
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that of the sheep — mutton. Previously, sheep were kept primarily 

for their wool, their milk, and the different products that can be made 

from them (e.g. butter, cheese) (^^). Still, we must wonder what 

happened to pork consumption in Egypt. There dose not appear to 

be any Muslim laws that forbade the consumption of pork by 

Christians, and up to about the tenth Century, Christians still constituted 

the majority of the populace. Yet nowhere in Grohmann’s From the 

World of Arabic Papyri or the entire APEL corpus are the words 

“pig” or ‘"pork” mentioned. The terms do appear in late Coptic papyri, 

though not frequently (^^). The main corpus in which pork/pig is 

repeatedly cited is the Coptic Medical Papyri published by Chassinat 

in which only pig fat, or a heavy broth made from it, was used in 

the remedies (^'^). It is possible that at this early juncture much of the 

Arabic papyri retlects a Muslim milieu, while the Coptic reflects a 

Christian one. 

Beef proves to be another interesting case. Cattle were valuable 

assests as beasts of bürden. As to their consumption, there is scarce 

evidence for it during the Byzantine era. Johnson and West state that 

“there is no evidence for the use of cow’s milk, or the use of veal 

or beef for eating, but the hides were valuable” (^^). While later research 

has proven the consumption of beef during this era, the same research 

papyrus in which 65 sheep were bought by the commander ‘Abdallah ihn 
Jäher for the sustenance of his troops. 

(95) Johnson and West, pp. 207-8. Darby, pp. 1:220-21. Even if the 
primary need for sheep was for their wool and milk, mutton consumption 
may have been, like beef, marginal. Bagnall, pp. 28-9, 143, States that this 
was indeed the case, but does not mention any supporting evidence. In the 
Arabic papyri sheep were often cited : Sheep, APEL 111.197.5-6 ; VI.362.1 ; 
VL363.5. Goat, V.355.3. See also Johnson and West, p. 208. Ram, 
Grohmann, Arabic Papyri, p. 144, APEL IV.262/63. Lamb, VI.425.3. 

(96) Pig/pork (Coptic: eshö, shou, eshau, rir, rel. Hl, raar) is not found 
in W. E. Crum and G. Steindorff’s, Koptische Rechtsurkunden des Achten 
Jahrhunderts aus Djeme (Theben), Leipzig, 1912, rep. 1971. It is mentioned, 
but usually in small quantities in H. Satzinger’s, Koptische Urkunden band 
III, Berlin, 1967, texts 400.39, 505.5 ; Crum and Belt, pp. 98, and 127 which 
mentions a “pig garden” ; and M. Hasitzka, Koptische Texte, Wien, 1987, 
texts 9, 30. 

(97) Emile Chassinate, Un papyrus medical copte, Cairo, 1921, texts 
number 103, 177, 238, 260, 261, 262, 289, 297. 

(98) Johnson and West, p. 209. 



has also proven that it was indeed marginal (^^). Düring the Arab 

period, cattle, especially calves, seem to have gained popularity ('^). 

Still, in the absence of any references to pork coupied with the relatively 

marginal consumption of beef, in Arabic papyri the generic term ''meat” 

(Ar. lahm)Q'^^) should be understood as referring to mutton. As for 

late Coptic papyri, “meat” (Cop. af) was most likely still a reference 

to pork. 

Sheep provided much of the milk utilized by the population ; con- 

sumed with dates, they made for a highly nutritious combination (‘^2) 

Milk would have been drunk whole or eaten in a processed state 

such as butter, yogurt, cheese, or mishsh. Of these, cheese is perhaps 

the most prevalent in our sources. Usually simply mentioned as “cheese” 

jubn ('^), the Arabic papyri gives us one specific type, “Island cheese” 

(Ar. jzary){^^^). ln one instance the Coptic word for cheese, halöm, 

was retained though slightly corrupted, hälün (‘^^). 

(99) See Bagnai l, p. 28, ns. 83 and 84. For Coptic evidence see John 
W. B. Barns, Shenoute as a Historical Source, Actes du congrh inter¬ 
national de papyrologie: Varsovie-Cracovie 3-9 Septembre 1961, Wroclaw, 
1964, p. 158. This article contains a translation of the Shenoulian sermon 
“If a fox should hark”. In it, Shenoute describes the atrocities which the Greek 
landlords committed against the Coptic peasants. One example was ihat they 
Stole a cow from the peasants, slaughtered it, and forced the meat upon the 
peasants while “exacting exorbitant sums of money” for it. 

(100) APEL VL365.il,18 ; VI.366.7 ; VI.424.7. 
(101) APEL V304.5 ; V.344.3 ; VL426.2 ; VL428.13. 
(102) Crawford, Food, p. 142. Darby, p. 2 ; 724, States, “Dates are very 

rieh in carbohydrates and proteins. Laken along with milk as in present day 
Bedouin diets, they constitute a complete nourishment”. 

(103) APEL VL422.4 ; VL424.9. 
(104) Bagnall, p. 28. APEL V.346.3 ; VL420.4 ; VL422.4 ; VL427.5. 
(105) APEL V.347.3. The translation in APEL is “Algerian cheese”. While 

Jza'ry may mean “Algerian”, it is more likely the adjectival form of Jzar, 
“Islands”. Thus, instead of “Algerian cheese” we are dealing with “Island 
cheese” which would have been produced on the Islands found in the Nile 
delta. I am grateful to Prof. M. Morony for pointing out this variant (and 
much more probable) reading for Jza Yy. 

(106) Grohmann, Arabic Papyri, p. 142. 
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Chicken, fowl, and eggs 

Hard evidence for the consumption of chickens and their eggs in 

the Byzantine and early Arabic periods is practically non-existent (‘^7), 

Yet there is ample proof for their existance during the Byzantine 

period and even long before then. In general, “eggs” were a 

common article of the diet (‘^^); however, the kind of eggs which were 

consumed is difficult to ascertain. There seems to be a strong consensus 

that chicken eggs were indeed consumed throughout the Byzantine and 

early Islamic eras ("^). As for chicken, until about the eighth Century 

evidence for or against its consumption is difficult to find. Darby noted 

that eating chickens was at times forbidden in other Mediterranean 

cultures, but that there is no such prohibition on record in Egypt ("*). 

Other fowl such as duck, quail ("2)^ and goose seem to have been 

eaten regularly ("^). Doves and pigeons were especially valued since 

they were easy to care for and were a source of meat In addition, 

their waste had been recognized as a highly valuable fertilizer since 

antiquity Horneil mentions that their droppings were especially 

used for fertilizing fruit trees and melons('‘^). However, keeping in 

mind the late date of his sources and that many fruit trees simply 

did not grow in Egypt prior to the ninth/tenth Century AD, it would 

be Safe to assume that this fertilizer was not initially restricted to one 

crop or another. 

Fish 

Egyptians in the Nile valley were never far from fresh-water fish ; 

indeed this provided the population with much of its dietary needs. 

Darby lists the favored species : Barbus bynni, Clarias anguillaris, Lates 

(107) Darby, p. 1 : 297. 
(108) Bagnall, p. 28. 
(109) Johnson and West, p. 211. 
(110) Darby, p. 1 : 330. 
(111) See Darby, p. 1 : 309 for a fuller discussion of this point. 
(112) Crawford, Food, p. 139. 
(113) Ibid., p. 144. 
(114) Darby, p. 1 : 286. Johnson and West, p. 211. 
(115) Darby, p. 1 ; 291. Crawford, Food, p. 142. 
(116) J. Hornell, Egyptian and Medieval Pigeon-houses, Antiquilv 21 

(1949), p. 183. 
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niloticus, Mugil cephalus, Petrocephalus bane, Schilbe mystus, Tilapia 

nilotica ('^^). To this we must add the most common of Nile fish, the 

Labeo niloticus, a carp-like fish(''^). Remains of two species, the 

Catfish (Clarias anguillaris) and the large Nile Perch {iMtes niloticus), 

have been identified at the monastery of St, Phoebammon (''^). Among 

the Nile fish, the Tilapia nilotica (Ar. Bolti) was distinguished as “the 

fish” par excellence, a distinction it retains to this day in general, 

judging from the number of entries in Crum’s A Coptic Dictionary 

that pertain to fish (22 in all) it is safe to assume that they continued 

to be a populär food item in the Byzantine period just as they had 

been in antiquity and in the modern era, 

Fodder 

A consideration of what animals were fed during this period will 

conclude this survey of food. Animals provided the population with 

meat, hides, milk, and perhaps more importantly raw power for use 

in agriculture. In addition to barley, which was mentioned earlier, trefoil 

{Trifolium resupinatum L.), Ar. qort, seems to be most common in 

the Arabic papyri(‘2'). At a dose second was dover {Trifolium 

alexandrinum £.)(‘22)^ Ar. berseem. Also, agrostis {Cynodon dac- 

tylori) (‘2^), “dogs’ tooth grass”, and vetch {LMthyms sativus) (‘^4) were 

populär fodder for animals. 

(117) Darby, p. 1 ;362. 
(118) D’Arcy W. Thompson, On Egyptian Fish-names used by Greek 

Writers, Journal of Egyptian Ärchaeology 14 (1928), p. 24. 
(119) A. K. el-Duweini, Zoological Identification of the Specimens Found 

in the Monastery of Phoebammon, in Le Monastere de Phoebammon dans 
la Thebaide Tome III, ed. C Bachatly, Cairo, 1961, p. 55. 

(120) Thompson, 24. 
(121) APEL IV.231.4 ; Vl.381.2 ; Vl.385.11. 
(122) Grohmann also lists Trifolium alexandrinum L. as a possible Iden¬ 

tification for trefoil but elsewhere he clearly identifies it as clover. Also in 
APEL VI.385.11. he erroneously identifies trefoil as Trifolium alexandrinum 
L. The Arabic berseem is Trifolium alexandrinum while qort is Trifolium 
resupinatum. See V. Täckholms’ Students’ Flora of Egypt, 2nd ed., Beirut, 
1974, p. 875. Clover is mentioned in APEL IV.271.17 ; VI.369.6 ; VI.377.36 ; 
VL378.2. 

(123) Cf Darby, p. 2 ; 667 and APEL VL422.5. I am assuming that 
Grohmann's translation of “dogs grass“ is equivalent to “dogs’ tooth grass”. 

(124) Crawford, Food, p. 141. Darby, p. 2 : 692. 
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CONCLUSION 

What do these food facts teil us about the Egyptian diet during 

these six centuries ? Before answering this question, it must be noted 

that the diet of an individual is determined by any number of factors 

including physical location (urban/rural, Nile valley/oasis), season, 

economic Status, and, of course, personal preference. Ali things 

considered, it is still possible to make certain observations. 

Bread was the most important food Commodity, predominantly made 

from durum wheat. The Faba bean,/ow/, was Egypt’s legume of choice, 

closely followed by the lentil. Vegetable oil was most commonly used 

to compliment many dishes, especially legumes. Onions and garlic were 

common Staples of the diet. A number of vegetables and fruits were 

usually grown in private gardens along with palm trees. Dates (and 

grapes) were used in a variety of ways, and together with milk and/ 

or cheese, supplied much nourishment to the Egyptian population. With 

regard to meat, through the course of these six centuries pork was 

abandoned in favor of mutton. And while it is difficult to establish 

the amount of meat in the average individuaFs diet, we can assume 

that the diet did include some meat — if not mutton, then duck or 

pigeon. Also Nile fish was very populär. 

We can at least conclude that bread, beans, some vegetables, fish, 

oil, eggs, dates, and cheese formed the nucleus of the Egyptian diet. 

And that generic terms such as “beans”, “fruit”, “meat” (in Coptic 

papyri), “meat” (in Arabic papyri), and “fish” most likely referred to 

the fava bean, dates, pork, mutton, and tilapia, respectively. 

University of California. 

Los Angeles. 

M. S. A. Mikhail. 



CAN WE REFER TO A CONCERTED ACTION 
AMONG RAPSOMATES, CARYCES AND 

THE EMIR TZACHAS 
BETWEEN A.D. 1091 AND 1093? (*) 

A significant section of Cypriot historical studies of the last half 
Century or so, from Sir George Hill to Costas Kyrres, has been haunted 
by the enigmatic conviction that the rebel Rapsomates in 1092, together 
with the rebel Caryces on Crete, acted in conjuction with the Seljuk 
emir of Smyrna, Tzachas (^aka Bey), a conviction, however, based 
neither on primary source material nor on any possible combination 
of the available Information, as this paper will attempt to demonstrate. 

I 

Punctuated by civil strife and unrest, by invasions and wars in the 
Empire’s Helladic, Balkan and Anatolian fronts and by incessant 
diplomacy and treaties with Normans, Venetians, Seljuks, Patzinaks 
and Cumans, the first decade of Alexius I Comnenus’ tumultuous reign 
(1081-91) corresponds with the AlexiacT^ books I-VIIl (ed. B. Leib, 

vol. I, books I-IV ; vol. II, books V-VIII on pp. 7-155). A central figure 
in books VII and VIII of the Alexiad is the menacing emir Tzachas, 
based in Smyrna since c. 1081 and acting independently from the newly 
founded Seljuk Sultanate of Rüm at Nicaea (1080-81). Anna Comnena’s 
narrative sequence regarding the early (first) phase of the emir’s career 
relates his operations in the Western Anatolian littoral and the eastern 
Aegean islands between 1087-90 (book VII, ed. Leib, II, pp. 110- 
116)0, well as the latter’s involvement in the 1090-91 Patzinak 

(*) A paper read in the Third International Congress of Cypriot Studies 
(Nicosia, April 1996), 

(1) Cf. P. Gautier, Diatribes de Jean VOxite contre Alexis Comnene, 
in REB 28 (1970), pp. 11-13 ; Id., Defection et soumission de la Crete sous 
Alexis E'' Comnene, in REB 35 (1977), pp. 217-218 (on chronology). 
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siege of Constantinople (book VllI, ed. Leib, II, pp, 133-134) (2), the 

unsuccessful conclusion of which forced him to lift the naval blockade 

of the Imperial City and leave for Smyrna — presumably after April 

1091, but also apparently without having suffered serious losses. 

Book IX of the Alexiad opens with an account of Tzachas’ second 

phase of activities from late 1091 — early 1092 onwards, with details 

concerning the Byzantine reconquest of his ephemeral possessions 

(spring-mid summer [?] 1092), that made him retire once again to his 

headquarters at Smyrna (ed. Leib, II, pp. 157-162); it is at this juncture 

that chapter two of book IX treats the insurrections of Caryces in 

Crete and Rapsomates in Cyprus, events which Anna Comnena clearly 

dates immediately following the Byzantine recapture of the eastern 

Aegean (ed. Leib, 1L pp. 162-164), that is, in the second part of 1092. 

The following chapter three of book IX, however, which relates the 

eventual murder of Tzachas by his son-in-law, the Seljuk sultan of 

Rüm Kilij Arslan 1, through Alexius Ts diplomatic manoeuvres (ed. 

Leib, II, pp. 164-166), poses, in my view, a chronological quibble for, 

if this event occurred in 1093 (as mostly accepted by scholarship), then 

who was the Tzachas active against Byzantium in the period of the 

First Crusade and eventually driven out of Smyrna between 1096 and 

1098/9? (book XI, ed. Leib, III, pp. 13, 23-25). The tentative view 

that it was another Tzachas, probably the assassinated emir’s son or 

relative (^), is rather inadequate, for Anna thematically refers to him 

in he same tone, moreover connecting him to his previous activities ; 

therefore, I have attempted to show that in fact this third phase of 

Tzachas’ operations in 1096-98/9 should chronologically precede the 

above mentioned section of the emir’s liquidation, which 1 have 

tentatively dated to 1105-6, considering it as the fourth and final phase 

of his career, which proved to be over a quarter of a Century long, 

from c. 1081 to c. 1106 

(2) Cf. Gautier, in REB 28 (1970), pp. 9-10 and refs. and in REB 35 
(1977), pp. 217-219; see also Kurat, (^aka hey (beiow n. 4), pp. 39-43 ; 
Savvides (beiow n. 4), XiaKd XpoviKd XXp\ 16 (1984), pp. 52-54. 

(3) As in Ch. Brand, The Turkish Element in Byzantium cc., 
in Z)OF43 (1989), p. 3, n. 8 ; Id., ^Tzachas\ in ODB, p. 2134 B. 

(4) Details in A. Savvides, O XekzCovKOQ eß{pr]c, zrjq XßDpvrjQ Tl^axdc, ((^aka) 
Kai Ol Bniöpojuec; zoo oza piKpaoiaziKd napdkia, za vt]oiä zov avazokiKod Aiyaiov 
Kai zr]v Kcovozavzivoimokr] c. l08Tc. 1106, in XXp 14 (1982), pp. 9-24 (pt. 1 : 
c. 1081-90) and XXp 16 (1984, publ. 1985), pp. 51-66 (pt. 11 ; 1090-c. 1106) : 
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11 

A perusal of the ÄlexiacTs important section dealing with the 

aforementioned Cretan and Cypriot seditions does not indicate even 

an indirect connection of Tzachas in them. Yet, G. Hill’s half-hearted 

view in 1940 that the rebel leaders “may have been in touch with the 

emir,.. who was ravaging the isiands and had seized Clazomenae, 

Lesbos, Chios and other places” (^) (in fact Samos and, possible, 

Rhodes) (^), has made some scholars adopt such an alleged commun- 

ication ; thus according to the late Doros Alastos, '‘the emir of Smyrna, 

evidently in league with them (sc. Caryces and Rapsomates), marched 

into many places of lonia and also occupied the isiands of Lesbos 

and Chios”, while the einperor Alexius I "sent... John Ducas... against 

the emir and the rebels” (^). Judith Herrin, too, writes that "their (sc. 

the two rebels’) alleged purpose was to protest against excessive 

taxation, but they may have also taken advantage of the emir of 

Smyrna’s activity in the Aegean, whom they may even have sup- 

ported” (^), a view partly echoed by Elisabeth Malamut, who stated 

that "the conquest of the isiands of Chios, Samos, Mitylene (Lesbos) 

and Rhodes by Tzachas must have undoubtedly influenced the Cretans 

cf. pt. L pp. II, 13. My thesis was initially put forth in my : To Bvi^avrio 
Kai Ol EekxCovKoi TovpKoi rov 11° ai., Athens 1980, pp. 54-6 (and 1988^, pp. 64- 

7 & refs.); cf. 1d. "KiAirC ApoXdv A \ in MeydXrj FeviKtj EyKVKXonaiöeia [= 
MFE] 32 (1984), p. 423 B; also Ph. Vlachopoulou-A. Savvides, "TCaxd(;\ 
in MFE 50 (1988), pp. 299-300 and D. Kasapioes, in BoCavTivÖQ Aöpoc [= BA~\ 
1 (1993-94, publ. 1995), p. 195. The Turkish Scholar Akdes Nimet Kurat also 
extended the emir’s activities post 1093, i.e. to at least 1096/7 : (^aka bey. 
Izmir ve civarindaki adalarin ilk Türk Beyi M.S. I08F1096, Ankara 1966^ 
esp. pp. 53 ff., 56 f. My own thesis (for c. 1106) was criticised by Brand 

(previous n.), 43 (1989), p. 3, n. 8, who considers the Tzachas of Alexiad’s 
book IX another person (cf. previous note). 

(5) G. Hiel, History of Cyprus, I, Cambridge U.P. 1940 (rpt. 1972), p. 297. 
(6) On Rhodes see Chr. Papachrisiodouidu (11989), loTOpia irjQ Pööov, 

Athens 1994^, p. 253 ; A. Savvides, Bü(avTivfj Pööoc, Kai MomovXpdvoi, 
Athens 1994 (1995^), pp. 24-5 with ns. 49-52. On Samos see Id., npoßXtjpara 
oxi^xiKd pe ziQ povoovXpaviKdc, cniöpopdc; airj Ldpo Kazd zo peoaicova Joq-J 

ar, in : TIpoKziKd Evvröpwv «H Edpoc, and za ßvl^avzivd pdxp^ (sic) 
Gfjpepa», I (Athens 1998), pp. 166-168. 

(7) D. Alastos, Cyprus in History, London 1955 (rpt. 1976), p. 138. 
(8) J. Herrin, Realities of Byzantine Provincial Government: Hellas and 

Peloponnesos 1180-1205, in DOP 29 (1975), p. 276. 
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and the Cypriots, who could no more place confidence in imperial 

protection” (^). And finally, Costas Kyrres, too, Claims that the Cypriot 

revolt of 1092 ''was organised in collusion with another one (by 

Karykes) in Crete and both with the Turkish emir of Smyrna, 

Tzachas” 

Whence the above convictions? If we take into account Anna’s 

testimony (ed. Leib, II, p. 162), also attested by John Zonaras (ed. 

Bonn, III, p. 737) and Ephraem Aenius (ed. O. Lampsides, v. 3538f.), 

that the apostacy of Caryces (and afterwards that of Rapsomates) broke 

out almost immediately following the expulsion of Tzachas from the 

eastern Aegean Islands, then it is prima vista reasonable to surmise 

that, even if there were such a hypothetical proposed collaboration 

among the three parties, it could have never been put to effect, since 

the emir was forced - - in late 1092/early 1093 — to retire to Smyrna, 

from where he was to appear menacing once more only from 1096 

onwards ("). Moreover, a meticulous correlation of the main sources 

with important parallel texts will manifest that such a collusion could 

not have taken place at any time between the crucial years 1091 and 

1093. 

Perhaps this is why scholars, who in previous decades and in recent 

years have dealt with the above period, have carefully avoided 

reiterating this association of the two rebels with the emir : the late 

Paul Gautier, for example, has stressed the absence of any documentary 

testimony indicating coterminous activities among all three of them, 

without, however, providing a relevant chronological argument, but 

instead using the parallel source material in order to show that the 

uprising of Caryces and Rapsomates had in fact commenced earlier 

(9) E. Malamut, Les iles de l’Empire Byzantin siecles, Paris 1988, 
p.93. 

(10) C. Kyrres, History of Cyprus^ Nicosia 1985, p. 209 : cf. Id., ^Bvl^dvzio 
KOI KuKpoq\ in MeydXr] KmpiaK^ EyKOKkonaiöda [= MKE\ 3 (1985), p. 328 
A and '’AovKac, I<jodvvr]q\ in MKE 4 (1986), p. 296 A-B ; on this problematic 
association see my review of Kyrres’ book in Ilapvaooöc, 29 (1987), p. 383 
as well as my entry 'Patpo/xdrrjf, in MEE 45 (1987), p. 364 B. 

(11) He did not take advantage of Alexius I’s attempts to quell the Cretan 
and Cypriot seditions in order to create a new fleet, resuming his hostile 
activities, then, as supported by J. Karayannopouuos, lozopia ßvi^avxivov 
KpdrovQ^ III, Thessalonica 1990 (rpt. 1991), pp. 64-65, citing the Alexiad (ed. 
Leib, II, p. 164 ff.), which however refers to later events, as said above. 
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than 1092 ('2) ; moreover, Basil Skoulatos in dealing with the Cretan 

apostacy writes that, although the latter coincided with the emir’s 

operations in lonia (therefore accepting the backdating of its breakout), 

there was widespread fear that Caryces’ Prolongation of control over 

the Island might incite the Turks to join the rebels (Skoulatos’ tacit 

argument at this point, however, may draw to the conclusion that such 

a development may have taken place) ; and thirdly, Jean-Claude 

Cheynet has conscientiously avoided associating the two seditions with 

Tzachas C*^). 

111 

The particulars of the two seditions lay outside the scope of this 

paper and have been studied adequately ; suffice it to say here that 

Caryces’ uprising(‘^) must have preceded that of Rapsomates (‘^), 

(12) See Gau HER (above n. 1), in REB 35 (1977), p. 220 ff., esp. p. 222 : 
«Mais on ne glane dans cas textes aucune pr6cision sur la date des conquetes 
de Tzachas et sur celle des revoltes de la Crete et la Chypre». 

(13) B. Skoulatos, Lespersonnages hyzantins de VAlexiade, Louvain 1980, 
p. 160 ; «Comme la secession de la Crete coincida avec l’action de Tzachas 
en lonie, il etait ä craindre que, si on lassait la revolte gagner du terrain, 
les Turcs ne vinsent ä s’allier aux rebelles». 

(14) J.-Cl. Cheynet, Pouvoir et contestations ä Byzance 963'!210, Paris 
1990, p. 93 no. 118 (Tzachas), pp. 97-8 no. 126 (Rapsomates), p. 98 no. 127 
(Caryces) note that in CheyneCs charts the sedition of Rapsomates precedes 
that of Caryces (same sequence in the chronicle of Euphraem, in next note), 
which is however incorrect. 

(15) The main sources on the sedition of Caryces (probably a doux or 
katepano of Crete: Skoulatos/above n. 13/, p. 160; D. Tsougarakes, 

Bv^aVTivtj Kpfjirj, Herakleion 1990, p. 46) : Alexiad, ed. Leib, II, p. 162 ; 

Zonaras, ed. Bonn, III, p. 737 ; Michael Glycas, ed. Bonn, p. 620 (erraticaly 
associated Caryces with Cyprus) ; Ephraem, ed. Lampsides, vv. 3542-7. See 
also Vita S. Meletii Junioris (tll05), ed. VAsiLiEVSKv/below n. 36/, 27-8; 
John Oxeites (f post 1100), ed. Gautier/above n. 1/, in REB2^, 1970, pp. 34- 
35 with French Irans. & comm. on pp. 10,14-15 (see also below n. 33) ; ‘Muses’ 
by Alexius I (?), ed. MAAs/below n. 37/, p. 357. See also relevant accounts 
in F. Chalandon, Les Comnene, 1: Essai sur le regne d’Alexis E'' Comnene 
1081-1118, Paris 1900 (rpt. New York I960), 147-9; GAUTiER/above n. 1/, 
in REB 35, 1977, pp. 215-227, esp. pp. 220-22 & ns. ; Skoulatos, pp. 160- 
161 no. 100 ; D. Tsougarakes, Defection and Separatism in the Aegean 
in the II'^ and 12^^ cc., in KprjziKd XpoviKa [= KpXpl 27 (1987), pp. 284- 
287, 289-290 ; Id., Byzantine Crete from the 5'^ c. to the Venetian Conquest, 
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though it is not possible to determine this with precision. Although 

scholarship accepts the fact that there was a collaboration — albeit 

unspecified, too — between the two rebels, even this Connection has 

recently been challenged by Theochares Detorakes ('^) and Demetres 

Tsougarakes, who States that ‘‘neither their 'alleged purpose’ nor their 

alleged support to Tzachas can be based on any source” ('^). But 

whether the two uprisings were of a fiscal nature on account of excessive 

taxation (as proposed by Ferdinand Chalandon nearly a Century 

ago) ('^), or simply military coups lacking local support, as in the case 

Athens 1988, pp. 78-80 with refs. : MALAMur/above n. 9/, pp. 92, 94, II6- 

117; CHEYNET/above n. 14/, p. 98 no. 127 {ihid., pp. 409-410 ns. 145-147 

for other members of the Caryces family ; cf. Gautier, in REB 35 (1977), 

pp. 222-224 & ns.). Further ns. in A. Savvides, MeMrec, ßvi^avTivijq lOTopiac; 
ai., Athens 1995^, pp. 36-37 ns. 76-79. St. Xanthoudides (ed. Th. 

Louloudakes), iGTopiaKprjTrjQ, s.l., s.d., p. 63 regard Caryces and Rapsomates 
as the same person (Mc vnOKivrjTij xov Kapmor] rj Pay/opärr]) ! 

(16) Main sources on the coup of Rapsomates, probably a fiscal officer 
— not a doux (as in Skoulatos, pp. 148, 271) or a katepano — of Cyprus, 
but of an obscure family modestly represented in prosopography (cf Cheynet, 

p. 98 n. 126 n. 2, p. 410 ns. 148-150) : Alexiad, II, pp. 162-164 ; Zonaras, III, 
p. 737 ; Ephraem, w. 3540-41, 3545-6 ; cf accounts in previous note, as well 
as in Hill (above n. 5), 1,265,297-299 ; CI. Georgiades, lazopia Kvnpov, 
Leukosia 1960^ pp. 115-117 ; Alastos (above n. 7), pp. 138-9 ; Skoulatos, 

pp. 271-272 no. 177 ; A. Savvides, "PatpopdTrjQ\ in MEE 45 (1987), p. 364 
B-C ; Malamut, pp. 93-94, 116 ; Cheynet, pp. 97-98 no. 126 (stressing the 
fact that taken his military inexperience [cf. however BEATON/below n. 26] 
one may deduce that he was not a military commander, i.e. a katepano or 
a doux, but rather mn fonctionnaire du fisc», a krites or a kourator [«cumulait- 
il une fonction civile avec un Charge militaire ?»] ; see ibid,, p. 97 n. 1, p. 410). 
Further refs. in Savvides, MeAfrec (in previous note), p. 37, ns. 79-81. On 
the ensuing events in Cyprus following the liquidation of Rapsomates’ apostacy 
see my communication : The Consolidation of Byzantine Power in Cyprus 
on the Eve of the First Crusade and the First Decades of the Empire’s 
Relations with the Crusaders, in N. Coureas & J. Riley-Smith (edd.), Cyprus 
and the Crusades (Nicosia 1995), pp. 3-18. 

(17) Th. Detor AKES, loTopid kprjxrjQ, Athens 1986, pp. 155-156. 
(18) Tsougarakes, Byz. Crete (above n. 15), 79-80, n. 230 : «However, 

neither their ‘alleged purpose’ nor their alleged support to Tzachas can be 
based on any source» ; cf Id., in KpXp 27 (1987), p. 284 ff and BvQ. Kpfjzrj, 
p. 46 f (the two seditions simply coincided / auvencaav). 

(19) Chalandon (above n. 15), I, p. 147 ; cf H. Ahrweiler, L’admi- 
nistration militaire de la Crete byzantine, in Byzantion 31 (1961), p. 226 n. 3 ; 
Cheynet, 410-411. Chalandon’s thesis on excessive fiscal charges is criticised 
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of Caryces or even Separatist movements with partial local backing 

but also extensive discontent on account of peculations of office, as 

in the case of Rapsomates (2'), what really matters here is the 

chronological specification of their duration, for such a specification 

will enable us to discern whether there might have been even a remote 

possibility of their collusion with the emir Tzachas. 

Cheynet could in fact be right (22) when referring to a general 

Sentiment or revolt in this period, a sentiment resulting in a gradual 

abandonment of the emperor in view of the Turkish threat, since 

Tzachas had until 1090-91 become master of a significant part of the 

eastern Aegean ; we could, therefore, accept that in our case the Cretans 

and Cypriots might have hoped to face the menace more effectively 

under their local leaders, though the actual local Support rendered to 

the rebels in question (especially to Caryces) left a lot to be desired. 

This might be seen in connection with the observation expressed 

recently by Nicholas Oikonomides that in the case of Caryces, 

Rapsomates and other insurgents of the period, what we are dealing 

with is an attempt on the part of petty local military leaders of 

inconspicuous families to create for themselves a position denied them 

by the truly great landed aristocracy, with the result that Separatist 

movements in Byzantium are represented by an underrated provincial 

aristocracy striving to oppose the traditional major families by adopting 

‘"heretical” options of a feudal nature (2^). 

by Tsougarakes, Byz. Crete, p. 79, who points out the lack of pertinent 
sources and stresses the local character of the sedition ; cf. Id., in KpXp 27 
(1987), pp. 285, 296 and Kpfjxr}, pp. 47-48. 

(20) See H. Ahrweiler, Byzance et Ja mer, Paris 1966, p. 185 ; Gautier, 

in REB 35 (1977), p, 220 ; Malamut, pp. 93, 348, n. 160 ; Skoulatos, op. 
cit., talks of a «sdcession de Ille», a term however which presupposes at least 
limited local backing. 

(21) As observed by Karayannopoulos (above n. 11), III, pp. 63,64. 
Skoulatos, p. 271 f. talks of a «rebellion» in this case. On the support which 
Rapsomates received by a significant section of the Byzantine troops stationed 
in Cyprus as well as by almost the entire tagma of Alexius Ts athanatoi 
(«immortals»), see Cheynet, p. 97 and H.-J. Kühn, Die byzantinische Armee 
im 10, und II. Jahr., Vienna 1991, pp. 245-246 ; cf. Malamut, pp. 92-3. 

(22) Cheynet, p. 410 f. 

(23) See N. Oikonomides, O uoXitiköq pökoq, zov kaov zcov tnapxtJy^ 

Bvl^dvTio ai., in EniozrjpoviKÖ Eopnooio ozr] pvtjprj N. Eßoptbvov 

(Athens 1993), pp. 192-193. 
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IV 

The majority of scholars taking Anna Comnena's account and 
specified chronology at face value, consider the two seditions as 
relatively short-lived events, dating them in the second part of 1092 (2^), 
sometimes regarding their liquidation (in fact the liquidation of the 
Cypriot apostacy) to have taken place in late 1092 — early 1093 (2^) 

(24) E. Muralt, Essai de Chronographie byzantine, II, Bäle-Geneve 1871, 
pp. 68-69 ; Chr. Papadopoulos (below note 35), p. 115 ; Hill, I, p. 297 ff. ; 
Ph. Newman, Short History of Cyprus, London 1953^, p. 88 ; Georgiades 

(above n. 16), p. 115 ff. ; A. Emillianides, loxopia xrjc, Könpov, Athens 1966, 
p. 46 f. : C. Spyridakfs, Brief History of Cyprus^ Nicosia 1964^, p. 42 : Ja. 
Ljubarsku, Anna Komnina Aleksiada, Russian Irans.-comm., Moscow 1965 
(rpt. 1997), 546 (expedition against Cyprus & Crete in summer 1092); 
Alastos, p. 138 f. ; D. Polemis, The Doukai, London 1968, p. 66 ff. ; 
Herrin (above n. 8), p. 276 f. ; C. Mango, Chypre, carrefour du monde 
byzantin, in Actes du XV^ Congres international des etudes byzantines, 
Rapports et co-rapports, V/5, Athens 1976 (offprint), p. 5 ; A. Papageorgiou, 

HKvnpoc, Kazd zovq ßvi^avzivovqG- Tenekides (f) - J. Kranidiotfs 

(edd.), KvnpoQ : lozopia, npoßXrjpaza Kai ayojvec, zov kao6 zrjq, Athens 1981, 
p. 53 f. ; Kyrres, History (above n. 10), p. 209 ; Id., "EXXdc, Kai Kvnpof, 
'BvCdvzio Kai Kvnpof , in MKE 3 (1985) pp. 290 C Kai 328 ; Id., "EXXdq, Kai 
Kmpocf, in MKE 5 (1986), pp. 62, 63 ; A. Savvides, Internal Strife and Unrest 
in Later Byzantium..., in LvppexKza KBEjEIE 1 (1987), p. 270 (chart) : Id., 

M^Xheq, pp. 36 f., 178 (chart); B. Katsaros, Icodvvr]^ Kaozapovizrjc;..., 
Thessalonica 1988, p. 126 f. ; T. Gregory, 'Cyprus' in ODB, p. 567 B ; B. 
Nerantze-Barmazf, MeaaicoviKtj lozopia lozopia zr]c; Kvnpov pioa and tig 

ßvCavzivec; nrjyec;, Thessalonica 1995, p. 66 f. On the liquidation of both 
seditions within 1092 see also C. Mpourdara, To cyKXrjpa Kadoonhonaq, ozr]v 
ejioxfj zcüv Kopvrjvcbv 1081-1185, in Afdpcopa ozov N. Lßopcovo, I, Rethymnon 
1986, pp. 213, 214; Tsougarakes, Byz. Crete, p. 79 ; HapdXioc, KvnpiaKÖc, 
XdpoQ : anoöeXzicoarj nrjycbv Kai Kazaypag>fj pvrjpeicov, päoa IE^-z6Xr] 13^^ au, 
KBE/EIE, Athens 1982, p. 2, no. 5, p. 3, nos. 6-7. But see also Gautier, in 
REB 35 (1977), pp. 220 f. (soumission 1093), 225 f. (defection in 2^*^ half 
of 1092), as opposed to Id., Theophylacte (below n. 29) I, p. 33, n. 24 (the 
reconquest «dans la seconde moitie de 1092»). On 1092 see also N. Kalome- 

nopoulos, ''Kap()Ki%' in McydXr] EXXrjviKij EyKVKXonaföaa MEE] 13 (1964^), 
p. 919 B (though Id., ^Kprjzrj', in MEE 15, p. 178 B-C refers to the sedition 
with no date); Id., "Pay/opdzrjc;', in MEE 21, p. 79 A with misprint 1192 
for 1092; C. Karamanos, 'Kvnpoq', in MEE 15, p. 429 B with misprint 1042 
for 1092 (and no date on p. 424 B). 

(25) See Chalandon, 1, pp. 147 f., 149 : V. Laurent, Le Statut de la Crete 
byzantine avant et apres la liberation du joug arabe 96/, in KpXp 15-16 (1961- 
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— or even in i093 (2^), although there are some cases where the whole 
duration of the events is moved forward to either 1093 or 1094(2^). 
The Option of 1092 (or 1092-3), however, seems undeniable, for 
according to the Alexiad the commencement of the seditions (or that 
of Caryces soon to be followed by that of Rapsomates) occurred not 
many days after John Ducas had returned to the Byzantine Capital 
(ed. Leib, 11, p. 162.10: 06 noXlai napfjXOov fjjaepai), following his 
recapture of the eastern Aegean (spring-mid summer 1092) from the 
emir Tzachas, who then retired to Smyrna, probably in late 1092 (or 
even in early 1093) (the details of the recapture operations in the 
Alexiad, ed. Leib, 11, pp. 157-162) (2^). 

ln fact, corroborative evidence on the dating as well as on the 
termination of the aforementioned operations is additionally provided 
in letter 8 of the Achrid archbishop Theophylact, whose traditional 
date of ascension to the archbishopric in 1088/89 has been moved 

62), p. 394 (revolte peut-etre posterieure ä 1092/93); Skoulatos, pp. 148, 
160, 181, 271 f. (commencement of both seditions in 1092 — liquidation in 
1092-3); Malamut, p. 117 (although 1092 for Cyprus on p. 252 and for Crete 
on p. 488 n. 72); Karayannopoulos, III, p. 64. 

(26) Ahrweiler (above n. 20), p. 186 ; Gautier, in REBT^ (1970), pp. 10- 
II & refs., 14-15 & refs. ; Id., in REB 35 (1977), p. 220 f. (compare however 
with note 24 above). See also R. Beaton, Byzantine Historiography and 
Modem Greek Oral Poetry: the Case of Rapsomatis^ in BMGS 10 (1986), 
pp. 41 f., 49, moreover commenting on the oddities of Anna Comnena’s 
description of this uprising and her underestimation of Rapsomates (on this 
cf. Skoulatos, p. 272); also see M. Angold, The Byzantine Empire 1025- 
1204, London-New York 1984, p. 131 ; Gautier, Theophylacte (below n. 30), 
II, p. 154, n. 6 ; Cheynet, p. 97 f. (spring 1093 for both seditions). In 
Ahrweiler (above n. 19), pp. 224-225, 225-226 Caryces’ tenure of office is 
dated to 1092-3 and his «revolte» to 1093 (or 1094). 

(27) See previous note and Kühn (above n. 21), p. 245 f. (with no justi- 
fication of this dating). 

(28) Cf. Gautier, in28 (1970), pp. 13-15 & ns. and in 35 (1977), 
pp. 219,221-222,225,227 ; see also Kurat, ^aka bey (above n. 4), pp. 44-48 
(with brief reference to the two seditions which ensued); Ahrweiler, Mer, 
p. 186 ; PoLEMis (above n. 24), p. 67 f. ; Savvides (above n. 4), XXp 14 (1982), 
p. 22 n. 2 and XXp 16 (1984^ pp, 55-59 ; Angold (see previous n.), p. 112 ; 
Malamut, pp. 116-17 & refs. ; Cheynet, p. 98, no 126, n. 3 ; Karayanno- 

rouix>s, III, p. 62 ; Brand, Tzachas, in ODB \ see also Skoulatos, p. 147 ; 
F. Dölger (t 1968) — add. R Wirth, Regesten der Kaiserurkunden des 
oströmischen Reiches, II : 1025-1204, Munich 1995^, p. 132, no. 1168a. 
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forward by Gautier to between 1090-92(2*^), thus bringing this office 

closer to the events described here ; in the above letter Theophylact 

congratulates the admiral Ducas for having smashed the dragon’s (i.e. 

Tzachas’) head in the waters (i.e.of the Aegean) (ed. Gautifk, vol. 

II, p. 153 : I^v avverpiy/aq räq Kctpaläq ra>v öpaKÖvzcov eni xov vöaxoQ 

•ob avveOXaoaq rfjv K^ipalffv rob öpdKovroq) ("'O) ; Gautier manifestly 

dated this letter to the second half of I092,which evidently dates the 

liquidation of the two seditions in question in or after that date^^') 

(or, for that matter, even their outbreaks, if we follow the Alexiad). 

There are scholars, however, who adopt the view that the actual 

outbreak may have preceded the 1092 operations of John Ducas against 

Tzachas and may well be dated to early 1091 or even to late 1090 - 

early 1091 ln support of this dating two sources are mainly made 

use of; 

(29) Cf. REB 35 (1977), p. 215 f. ; P. Gaerer (ed.-French Irans.), 
Theophylacte d’Achrida discours, traites, poesies, CFHB no. 26.1, Thessalonica 
1980, p. 29 n. 5, p. 33. Theophylact died post 1126; on the date 1088/89 for 
his ascension to the Achrid archbishopric: A. Hohlweg, in Tusculum 
Lexikon, Munich-Zurich 1982^, pp. 791-792 ; J. Karayannopoulos-G. Weiss, 

Quellenkunde zur Geschichte von Byzanz, Wiesbaden 1982, pp. 446-447, no. 
412 ; A. Kazhdan, in ODB, p. 2068 B. 

(30) Theophylacte d’Achrida, Lettres, CFHB no 26.2, Thessalonica 1986, 
p. 153. 

(31) Op. cit., p. 152 and n. 2 ; cf. Theophylacte, vol. I (above n. 29), p. 33 
ns. 24-25. Gau rer, in REB 28 (1970), p. 15 with ns. 59-60 (cf. Skoulatos, 

p. 148 dating the Crete and Cyprus events to the same period - cf. above n. 25) 
had dated Theophylact’s letter to late 1092 - early 1093, thus dating the Cretan 
expedition of Ducas (and therefore the Cypriot, too) safely to 1092 (cf. above 
n. 26). 

(32) See Ahrweiler, Mer, p. 184 f, and Gautier, in REB 35 (1977), 
pp. 220 f., 227 ; «Le fait est donc certain ; tout au debut de 1091, les deux 
grandes iles etaient dejä aux mains des deux generaux byzantins revoltes». 
Cf. Tlapdhoq KvnpiaKÖc, x^ipoQ (above n. 24), p. 2, no. 5, p. 3, nos. 6-7 ; C. 
Barzös (f 1985), 'PayjopdTr](;\ in MzydXr] LoßicziKij EyKVKkonaiöda 29 (1982), 
p. 347 ; A. Mpourdära (above n. 24), pp. 213, 214 ; Aik. Asdrachä, Mia 
nepiepyrf arjpeicoarj yia rrj vrjao Kvnpo, in : Acts of the 2"'^ International 
Congress of Cypriot Studies, vol. II, Leukosia 1986, p. 37 f., ns. 29-30 and 
text on pp. 39-40; Malamut, iles, pp. 92, 93, 94, 116, 252, 488, 506, 507, 
519 ; Ead., in Byzantion 52 (1982), pp. 346,347 f. with ns. 155,158-161. Also 
see Tsougarakes, Byz. Crete, pp. 79-80 with n. 23 ; Id., in KpXp 27 (1987), 
P-284 f. ; Cheynei, p. 97 f. nos 126-127 (before February/March 1091 for 
Rapsomates, before spring 1091 for Caryces ; cf above n. 14). 
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a) A Speech of the Antiochene patriarch John IV (V) Oxeites 
(c. 1089-1100), addressed to Alexius 1 and dated by Gautier to 
February-March 1091 : here among sparks of lamentation on account 
of Byzantine insular losses at the hands of the Turks (i.e. Tzachas), 
it is also stated that Cyprus and Crete, the heads of the Islands, had 
defected (ed. Gautier, in REB 28, 1970, p. 35 : äg)iararo Kvnpoq, 

Kptjrt], Tcov v?jacov ai KegxxXai) (^■^). The elaborate chronological analysis 
by Gautier, who meticulously examined this period’s events, resulted 
in a tentative chronology between the ‘"defection” and the “soumission” 
of rebel Crete, which, despite its discrepancies in the French scholar’s 
various contributions since 1970 can on the one hand be associated 
with the 1092 operations against Tzachas (the defection preceded them 
while the Submission ensued them), but on the other they cannot prove 
that there was any kind of communication between the rebels and 
the emir. Even the Vita S. Meletii lunioris, providing an alternative 
Version of John Ducas’ itinerary before arriving in Crete and commented 
on extensively by Gautier and other scholars ('^^), does not show any 
Connection of Tzachas in the seditions : all that can be surmised here 
is that Ducas’ soujourn on Euripus (i.e. Euboea) prior to his campaign 
against Crete (as opposed to the Alexiad’s version of Carpathus) is 
to be dated post mid-summer of 1092, when the admiral’s operations 
against Tzachas had been completed (ed. Vasilievsky, 27-8) (^^). 

b) The enigmatic testimony of the controversial 'Muses' (Moöaai 

^AÄe^idöeq Kopvrividöeq)^ allegedly composed by Alexius 1 himself for 
his son John (II), where the term “tyrannid” is employed in Connection 
with the Cretan and Cypriot seditions (ed. Maas, in BZ 22, 1913, 

(33) Cf. comm., ibid., pp. 10-11, 14-15 ; see also Gautier, in REB'^S (1977), 
p. 220, n. 21 ; cf. V. Grumel, in EO 32 (1933, rpt. 1971), pp. 292, 293 ; Id., 

in Miscellanea G. Mercati, III (1946), p. 132 ff. 
(34) See previous notes (esp. REB 28, p. 11 ff. and REB 35, 220 ff.). 
(35) Gautier, in REBZ^ (1970), p. 15 n. 58 (date : late 1092 - early 1093) ; 

REB 35 (1977), p. 224, n. 35. Cf. Poeemis, p. 68, ns. 9 and 11 (where Zonaras 
and Ephraem as discarded as sources of no consequence regarding this event); 
Skoueatos, pp. 148, n. 18, 160-161 & ns. 2,5,6 and 8 ; Tsougarakes, Byz. 
Crete, p. 79 ; see also the old valuable study by Archbishop Chrysostomos 
Papadopouids, O öoioq McXezioq o Naoq, in ßeoXoyfa 13 (1935), p. 115 ( 
= Same title, Athens 1949 and rpt. 1968, p. 25). 

(36) Ed. V. Vasilievsky, in Pravoslavnij Palestinskij Sbornik 17 (1886), 
pp. 27-28 ; cf. previous note. 
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p. 357 ; Kai Kpfjrcq ävrdpavrcQ cv TvpawiöilKai Kvnpioi g)LvyovTi:Q 

fjyeiaOai vöpoig) (^^). Although the two seditions here appear to have 

manifested themselves following the completion of Tzachas’ first phase 

of Aegean conquests, i.e. after c. 1090 (cf. BZ 22, 1913, p. 356 v. 290- 

p. 357 V. 293),it must be stressed here that this is a contested source 

and what could perhaps be drawn from it is the fact that when Crete 

was engulfed in tyranny, Cyprus was contemplating its secession from 

law and Order : to sum up, the Cretan defection preceded its Cypriot 

counterpart. 

V 

As we saw John Oxeites’ speech and Alexius Fs "Muses" (but also 

the Life of Saint Meletius the Younger) have been utilised in Order 

to backdate the commencement of the two seditions in question. In 

my view, however, it seems rather improbable for them to have lasted 

that long, i.e. from late 1090 - early 1091 to 1092/93 (that is, for about 

two years or more). But even if this were hypothetically possible, 

Tzachas is once again drawn out of the picture, for at least until late 

April 1091 he was engrossed in the naval blockade of Constantino- 

ple (^^), while from late 1091 - early 1092 onwards he must have been 

preparing for the incoming Byzantine counter-attack, effected by the 

‘megas doux’ John Ducas in the spring of 1092 and completed 

successfully some months later (probably late June - early July). 1 really 

doubt whether in such a predicament there would be available time 

for the emir to organise a conjunct effort with the insurgent governors 

of Crete and Cyprus. After all, he main historical source of the period, 

i.e. Anna Comnena, has succintly isolated the two rebefs and the emirs’ 

respective operations. 

Thus in closing it is enough, I believe, to consider that probably 

the only thing the two rebels and Tzachas had in common was the 

former’s conviction that the latter’s conquests had manifested without 

any doubt that imperial protection was inadequate ; therefore, they 

would have to assume power in their islands themselves, which in fact 

(37) Ed. P. Maas, Die Musen des Kaisers Aiexios /., in B7. 22 (1913), 
p. 357 w. 294-5 ; cf Gautier, in REB 28, p. 15 n. 57 and in REB 3, p. 222. 

(38) See above n. 2. 
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they attempted within the period second part of 1092 - first part of 

1093. That in itself suffices, on the other hand, to show that their 

secessions — whether in collusion or independently — were most 

probably of a Separatist nature. The chronology of the period’s events, 

however, must rule out any connection on the past of the emir, whose 

plans had definitely been much more ambitious. 

Athens, Byzantine Research Centre, Alexis G. C. Savvidfs. 

Hellenic National Research Foundation. 



PHOTIOS ET JEAN PHILOPON (*); 
SUR LA DATE DU DE OPIFICIO MUNDL 

'PXk' tyib xä xotjAOi&ev om äyaiiG), alXa 
töv äv(jL)i&ev ejTLj;TiTa) xaQayaf\Qa 

THEMISTIOS, 6 (Fraternite et humanite ), 5 

Ä la memoire d'Omer Balleriaux 

U Oeuvre de Jean Philopon est d’une diversite surprenante. Commencee 

ä Alexandrie sous les auspices de la grammaire et de la Philosophie neo- 

platonicienne, eile s’acheva dans la theologie, oü sa contribution fut tout 

aussi considerable. Une notable partie des commentaires proprement 

philosophiques nous est parvenue ('), alors que, dans leur majorite, les 

traites theologiques ont disparu en grec. Toutefois, encore que beaucoup 

reste ä exhumer, certains d’entre eux subsistent ä travers une Version 

syriaque. Les faits sont bien connus. La formation philosophique de Jean 

le conduisit ä prendre des positions de plus en plus etrangeres ä Tortho- 

doxie : le monophysisme lui fit admettre une unite formelle entre les trois 

Personnes divines, c’est-ä-dire professer qu'il y avait trois onoiai dans la 

Trinite. C’etait du tritheisme C), j’y reviendrai plus loin. Lheresie fut 

(*) Le present article a fait Tobjet, le 25 aoüt 1999, d’une presentation orale 
au cours du XI^ Congres international d’etudes classiques ä Kavala (Gr^ce). 

(1) On les trouvera dans la collection des CAG XIILXVII (Berlin, 1887- 
1909). Pour une liste detaillee, on verra Gudeman, art. loannes 21, dans R.-E., 
IX, 2(1916), col. 1772-1781. 

(2) B. Altaner, Precis de patrologie, Paris-Toumai (adaptation d’H.Chirat), 
1961, p. 703. En fait, la critique a ete maintes fois formulee durant les siecles de 
lutte dogmatique : contre les opposants au sabellianisme, qui rejetaient le monar- 
chianisme, par les pneumatomaques, contre les orthodoxes, parce qu’ils avaient 
admis la divinite de TEsprit; contre les disciples d’Eunome, qui reduisaient 
rindependance du Fils, contre les Nestoriens. Surtout, le mot a servi ä fustiger 
les doctrines preconisees par Jean Philopon et ceux qui Tont precede ou suivi. 
Voir A. Kazhdan, art. Tritheism, dans ODB, p. 2121. Pour une appreciation 
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condamnee lors du synode d’Alexandrie en octobre 616 C). L’anatheme 

frappa normalement aussi les oeuvres attestant les doctrines reprouvees 

qui disparurent, excepte chez les partisans. 

Cependant, trois des oeuvres ä portee theologique ont ete transmises 

par les manuscrits. Intitulee Contre Proclos, de Veternite du monde, la 

premiere (^) est sürement liee ä la fermeture de Tecole neoplatonicienne 

en 529 par Justinien. Les raisonnements font appel essentiellement ä 

l’arsenal des arguments pris au platonisme, en Sorte que la Bible n’y 

apparait pratiquement pas, II est difficile de voir ici simplement l’effet du 

hasard : des citations scripturaires eussent ete depourvues de valeur 

demonstrative aux yeux de paiens comme les successeurs de Proclos, un 

Damascios par exemple, si peu enclin d’ailleurs ä suivre ä la lettre les 

enseignements du Maitre C). Rien par consequent n’y etait revelateur du 

tour qu’allaient prendre par la suite les meditations de Jean. La meme 

conclusion vaut sans doute pour le traite Sur la Päque. Conserve dans 

deux manuscrits anonymes, le texte a ete attribue au philosophe sur la 

base notamment d’allusions au traite precedent (^). On aimerait pouvoir 

mieux situer le troisieme dans Pevolution religieuse de Jean. Portant le 

titre De la creation du monde, Touvrage, en sept livres, est ouvertement 

dirige contre PeQiATiveLa xf\<^ xxtöemg de Theodore de Mopsueste et 

recourt aux homelies Sur VHexameron de Basile de Cesaree. II montre 

que la cosmogonie biblique est en accord avec les acquisitions recentes 

de la Science. 

nuancee de Tevolution de Jean en matiere dogmatique, on lira les pages de 
G.-L. Prestige, Dieu dans la pensee patristique, Paris (trad. de D.M.), 1955, 
pp. Th^-iyi, de Theresia Hainthaler, dans Al. Grillmeier (Cardinal), Christ 
dans la tradition chretienne, II, 4 : Vp.glise d'Alexandrie, la Nubie et VEthiopie 
apres 451, Paris (trad. soeur Pascale-Dominique), 1996, p. 197-201 et dejä de J. 
Tixeront, Histoire des dogmes dans VAntiquite chretienne, III: Lafin de Vage 
patristique {430-800), Paris, 1912, p. 196. 

(3) L. Brehier, dans L. B.-R. Aigrain, Gregoire le Grand. Les Etats barbares 
et la conquete arabe (590-757), dans A. Fliche-V. Martin (edd.), Histoire de 

VEglise 5, Paris, 1947, pp. 87-88 et A. Kazhdan, LL 
(4) Elle a ete editee par H. Rabe, Leipzig, Teubner, 1899. 
(5) Gudeman, o./., col. 1788-1789. 
(6) Edite par C. Walter, dans les Comm. Philol. Jenens., 6 (1899), pp. 197- 

222. Michel Le Quien avait, en 1712, propose de Tidentifier avec Fouvrage 
recense dans la Bibliotheque de Photios (cod. 115, II, p. 86, 1. 11-24). Voir no¬ 
tamment Gldeman, a/., col. 1790-1791. 
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Dater aussi precisement que possible ce demier traite n’est pas denue 

d’importance, car il offre probablement une des des de Tevolution spiri¬ 

tuelle de Jean. En verite, ce demier n’attaque pas autant Theodore lui- 

meme que certains de ses disciples, au nombre desquels on voit se des- 

siner la figure de Cosmas Indicopleustes, l’auteur de la Topographie 

chretienne (0- D’apres son ouvrage, le sort des doctrines soutenues par 

Theodore n’est pas encore tranche. II le fut en 553. Or, la Topographie 

chretienne semble dater des annees 546-549. On serait donc fortement 

tente de dater le livre de Jean des annees qui precederent immediatement 

le concile. 

Madame Wolska a fort bien defini la difficulte. La dedicace de Jean 

mentionne Serge comme dQXteQevg. Or, d’apres les recherches de 

Brooks, Serge ne fut nomme patriarche qu’autour de 557, On peut diffi- 

cilement imaginer qu'on lui ait donne le titre d’eveque avant son election 

au patriarcat (^). Uouvrage de Philopon daterait donc des annees 557- 

560, et serait donc posterieur d’au moins quatre ans au concile de 553. 

Dans ce cas, il etait facile ä Jean de reprendre les griefs reunis contre 

Theodore, qu'il traite d’heretique. En particulier, on eüt attendu une allu- 

sion ä Tanatheme qui avait frappe ce demier. C’est ce qu’il fait dans les 

T|Ari|AaTa diriges contre le concile de Chalcedoine : des fragments 

conserves dans la Chronique de Michel le Syrien ne manquent pas de rap- 

porter et la decision du concile et les griefs invoques. 

Je ne suis pas sür que Ton ait donne aux documents disponibles leur 

veritable sens. En particulier, on ne parait pas s’etre aper^u que Serge est 

mentionne dans la Bibliotheque de Photios, mais sans le titre d'eve- 

que (ri- Le fait serait en lui-meme prive de portee dans le chef d’un com- 

(7) Wolska, Wanda, La topographie chretienne de Cosmas Indicopleustes. 

Theologie et Science au Vle siede, Paris, 1962, p. 70. 
(8) M. E. Evrard, Les convictions religieuses de Jean Philopon et la date de 

son commentaire aux Meteorologiques, dans 39 (1953), p. 300 (suite de 
la n. 3 ä la p. 299), avait dress6 un excellent historique du probleme. Il montre 
que la solution traditionnelle avait re9U Tassentiment de savants illustres, comme 
Ritter, Nauck et E. Stein. E. Evrard lui-meme apparemment prend leur suite, si 
fon en juge par des phrases comme ; «Personne ne la conteste plus». On lira 
encore ä la p. 357 de son article ; «Dans le De opificio mundi, posterieur au 
Contre Aristote et ecrit apres 357, la Philosophie n’apparait plus qu’indirecte- 
ment et cede la place ä la theologie et ä l’exegese biblique». 

(ri On eüt dü preter d’autant plus d’attention au fait que le traite de Jean n'est 
conserve que dans un seul manuscrit. Partant, le codex 240, meme s’il ne recou- 
vre qu’une toute petite portion du texte, eüt dü etre traite par les editeurs avec le 
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pilateur banal. Or, c’est loin d’etre le cas. On verra au contraire que 

Photios connaissait fort bien dans ses volets monophysite et tritheite 

r Oeuvre de Philopon. 

Ici, quelques rappeis et precisions ne seront pas inutiles. Les pro- 

dromes de la doctrine remontent loin, au milieu impregne d’aristotelisme 

des Partisans de Severe d’Antioche, soit apres 537. Elle avait commence 

par diviser entre eux les adeptes du monophysisme. Afin de faire ressor- 

tir l’unique nature du Verbe incame, certains se mirent ä distinguer deux 

sortes de natures. L’une n’etait autre que la nature abstraite commune aux 

individus de meme espece, Pautre etait la nature concrete individuelle, 

propre ä chaque individu, en d’autres termes son hypostase. Appliquee ä 

la Trinite, cette demiere notion signifiait que chacune des Personnes 

divines avait sa propre hypostase, essence ou nature. Malignement, les 

adversaires conclurent qu’il y avait trois divinites, d’oü Pappellation de 

«tritheisme» ("’). Dans la formation de la doctrine, appelee aussi «mia- 

physisme», il y lieu de distinguer une premiere phase «archaique», qui va 

depuis Papparition de Jean Ascotzanges («au soulier d’outre») en 556- 

557 (") jusqu’ä Pintervention en 563-564 du patriarche monophysite en 

plus grand respect en qualite de temoin de haute epoque. Ce n’est pas le cas dans 
la toute recente reedition de M. CI. Schölten [Johannes Philoponos. De opificio 
mundi. Über die Erschaffung der Welt, I-III, Fribourg-Bäle-Vienne-Barcelone- 
Rome-New York, 1997 (Fontes Christiani 23/1-3)]. 

(10) P. Maraval, Le developpement des eglises dissidentes dans PEmpire, 
dans Luce Pietri (ed.), Histoire du christianisme, 3 : Les Eglises d’Orient et 
d*Occident (432-610), s.l., 1998, p. 462. 

(11) On lira les donnees chez A. Van Roey, La controverse tritheite jusqu’ä 
l’excommunication de Conon et d’Eugene (557-569), dans OLP, 16 (1985), 
pp. 141-165, surtout p. 141-142. Jean Ascozagges avait suivi les cours d’un cer- 
tain Samuel, appele ailleurs Pierre, originaire de Resayna, Theodosiopolis, en 
Mesopotamie du Sud, sur le Khabour), qui connaissait ä fond la Philosophie 
grecque et T avait enseignee pendant vingt ans ä Constantinople. On peut croire 
que c’est dans la ville imperiale que Jean suivit ses cours. Mais Samuel avait su 
rester orthodoxe jusqu’ä sa mort, tandis que Jean voulait dejä enseigner, du 
vivant de son maitre, qu’il y a en Dieu trois substances, comme il y a trois 
hypostases. Samuel lui avait impose silence. Ce ne fut qu’apres la mort de 
Samuel, vers 557, que Jean se mit ä propager sa mauvaise doctrine. (...) Dans la 
famille imperiale elle-meme, Jean eut son protecteur en la personne du petit-fils 
de Fimperatrice Theodora, Athanase, qui avait une veritable veneration pour lui. 
L’ancien precepteur d’Athanase, Serge, devenu en 557 patriarche d’Antioche (le 
Premier depuis Severe), temoigna peut-etre de la Sympathie pour la doctrine de 
Jean. On ne peut exclure que dejä ä ce moment deux autres membres eminents 
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exil dans la capitale Theodose d’Alexandrie, qui excommunia Ascot- 

zanges, puis une seconde, ouverte par la redaction du De Trinitate de Jean 

Philopon, peut-etre en reponse ä un discours catechetique de Jean le 

Scholastique, patriarche de Constantinople, prononce entre le V' octobre 

567 et le31 aoüt568 ('0. 

Theodose d’Alexandrie redigea un Tomos fonde sur la technique du 

dossier patristique. Sa refutation, qui atteignait ceux qui «dans la divinite, 

introduisent une pluralite de dieux, de substances, de natures», re^ut l’ap- 

probation de la majorite du clerge monophysite de la capitale, excepte 

celle des Codnobaudites, d’apres le nom du quartier oü ils se grou- 

paient ('^). Ascotzanges avait refuse de signer Pouvrage de Theodose 

La dissidence entra, semble-t-il, en sommeil pour quelques annees. Dans 

rintervalle, ä une date inconnue, mais qui est probablement 565 ('^), dis- 

paraissait le premier trublion. Toutefois, Ascotzanges legua ses docu- 

ments au riche moine Athanase, petit-fils de Tancienne imperatrice 

Theodora, qui, ä son tour, les ceda ä Jean Philopon ('^). Ce demier en fit 

la matiere d’un livre, qu’il se häta d’expedier ä Constantinople. Long~ 

temps, en se fondant sur un temoignage de Nicephore Calliste (XIV*^ s.), 

on a cru qu’il s’agissait du AiaLTTiTfig ou Arbitre, que Ton a tenu pour le 

Premier vade mecum du tritheisme. Comme l’a montre H.Martin, la sup- 

position ne tient pas, car Jean Philopon le citait dejä dans un autre de ses 

ouvrages, Contre le quatrieme concile oecumenique, qu’il ecrivait au 

moment oü ä Constantinople, en 553, le cinquieme concile oecumenique 

avait acheve de debattre de Paffaire dite «des Trois Chapitres». Ä Pepo¬ 

de PEglise monophysite Conon de Tarse et Eugene dTsaurie, qui furent les Pre¬ 
miers eveques sacres par Jacques Baradee, avaient donne leur adhesion ä la nou- 
velle theorie. Voir encore A. Van RoEv-Pauline Allen, Monophysite Documents 
of the Sixth Century, Leuven, 1994, pp. 124-126. 

(12) Theresia Hainthaler, o.l, pp. 197-198, avec la n. 139 de la p. 197. 
(13) P. Maraval, LI De ce texte important, on a conserve deux versions 

syriaques. On decouvrira une edition critique recente et une Version latine dans 
le livre d’A. Van Roey et Pauline Allen eite plus haut (pp. 148-221 et 222-251). 

(14) H. Martin, Jean Philopon et la controverse tritheite du VJ siede, dans 
Studia Patristica, 5 {Texte und Untersuchungen zur Geschichte der 
altchristlichen Literatur, 80), 1962, p. 519, n. 3. 

(15) La mort de Jean Ascotzanges est ä situer entre la date de publication du 
Tomos de Theodose d’Alexandrie (564) et sa mort (566), 19 ou 22 juin (H. 
Martin, o.L, p. 523). Ascotzanges serait mort peu apres la publication du livre 
(H. Martin, o.L, p. 519, n. 3). 

(16) H. Martin, o.L, pp. 519-520; P. Maraval, o.L, pp. 462-463. 
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que, le nom de Jean Ascotzanges etait encore parfaitement inconnu. De 

surcroit, jamais les sources orientales ne mentionnent le AiaiTTixi^g 

comme le texte fondateur du tritheisme. En fait, Touvrage en cause est un 

autre traite, le De Trinitate, dont on a conserve quinze fragments en 

syriaque ('^), sans compter une analyse de Photios. 

On a precise les dates de redaction de ce demier livre ('^). On possede 

en effet un terminus ante quem, le 3 janvier 568. Ce jour-lä, au monastere 

de Mar Bassus ä Bitabo se reunirent les archimandrites orientaux, qui 

condamnerent Jean Philopon et son livre. A vrai dire, les memes avaient 

dejä tenu, le 17 mai 567, une assemblee qui rejeta le tritheisme en termes 

tres generaux, mais sans faire etat de Jean Philopon ni de son livre. 

Uouvrage fut donc publie entre les deux dates. On peut pourtant resser- 

rer les ciseaux chronologiques. «Durant la premiere indiction sous le 

regne de Justin», soit entre le V' septembre 567 et le 31 aoüt 568, Jean le 

Scholastique, patriarche orthodoxe de Constantinople avait prononce un 

discours catechetique sur la Sainte Trinite, oü il refutait un traite de Jean 

Philopon. Photios, avait lu Touvrage de Jean Philopon, dont il offre la 

substance (''0 : 

(17) H. Martin, o.L, pp. 520-521. Selon toute apparence, Jean Ascotzanges 
s'etait bome ä composer un florilege patristique. Jean Philopon le connait et le 
eite ä Toccasion, mais le traite qu’il avait compose etait dote d’une veritable 
armature logique, voir H. Martin, o.L, p. 522. Gudeman {o.L, col. 1791) se con- 
tente de donner une reference au present codex de Photios. Voir Th. Hermann, 

Johannes als Monophysit, dans Zeitschrift fiir die neiitestamentliche Wissen¬ 
schaft, 29 (1930, p. 212. Photios indique explicitement une repartition en quatre 
sections (voir plus bas pour le texte). Le traite est donc plus volontiers eite sous 
le titre de Tpfiixara par les specialistes du monophysisme. II en subsiste des frag¬ 
ments considerables en syriaque dans la Chronique de Michel le Syrien. On les 
consultera dans la traduction de J. B. Chabot (II, p. 92-121). Voir aussi Ger¬ 

manus, dans PG, 69, col. 70 c. Il semble que Touvrage ait ete repandu sous le 
double titre De Trinitate et De theologia, voir A. Van Roey, Les fragments 
tritheites de Jean Philopon, dans Orientalia Lovaniensia Periodica, 11 (1980), 
pp. 158-160 et pp. 148-152 pour le De Trinitate et p. 160-161 et pp. 152-154, 
qui offre respectivement traduction latine et original syriaque des fragments 
attestes. 

(18) Je resume ici la belle demonstration d’H. Martin {o.L, pp. 524-525). Voir 
aujourd’hui A. Van RoEV-Pauline Allen, o.L, p. 282 et pp. 284-285. 

(19) Cod. 75,1, p. 154,1. 35-38 : epnoet^ yixQ xal ovoiac, xal 'deoiTiia^ xal 
'O'EOUg JTX.aöa[xevog, evreu'O'ev d'dußoöTÖixto^ jtaoav ß}iaö(pTi[iiav Tfjg 
XgiöTLavcöv xaiaxeei JtLöTetog, xö ev jröoa onixaLvei ö[xlxqoX.oycöv. Sur le 
personnage et la date de Jean, voir A. Kazhdan, dans ODB, II, p. 1047, s.v. John 
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Imaginant des natures, des essences, des divinites et des dieux, il en use 

pour deverser ä pleine bouche tonte sorte de blasphemes contre la vraie 

foi, ratiocinant avec minutie sur «Un, combien de choses cela signifie-t~il 

En outre, Philopon utilisait des passages de Gregoire de Nazianze, de 

Basile de Cesaree, d’Athanase et de Cyrille d’Alexandrie L’allusion 

aux «natures, aux essences, aux divinites et aux dieux» parait viser ce que 

precisement reprochaient au tritheisme tous les orthodoxes et les mono- 

physites de stricte observance. Enfin, les ratiocinations sur la valeur du 

nombre «un» correspondent ä une des questions que posait ä Jean 

Philopon le moine Thomas de Mar Bassus. Par suite le traite incrimine a 

du voir le jour entre le 1er septembre 567 et le 3 janvier 568, probable- 

ment durant les demiers mois de 567 (■')• 

Moines monophysites et tritheites n’arrivaient pas cependant ä conci- 

lier leurs points de vue. Avec Tappui du moine Athanase, les deux chefs 

du parti tritheite adresserent une supplique ä Pempereur Justin II en lui 

demandant de regier leur differend. Paul d’Antioche et Etienne de Chypre 

representaient la cause monophysite, Conon, en fait le vrai chef de secte, 

avec Eugene, l’autre (-^). Ceitains de ces personnages sont relativement 

bien connus. Conon et Eugene furent nommes eveques par Jacques 

Baradee Tun de Tarse, Pautre de Seleucie dTsaurie ('^). Les debats dure- 

rent quatre jours, sans aboutir ä une conclusion. Desormais, reprenant 

leur liberte, Conon et Eugene se mirent ä diffuser largement leur doctrine 

et ä sacrer des eveques tritheites, ä Athenes, ä Corinthe, en Afrique et ä 

Rome meme (^^). 

Les reflexions de Jean Philopon n'en resterent point lä. II revint, en 

574, sur une des difficultes majeures qui a toujours oppose paiens et chre- 

III Scholastikos ). On est surpris de lire, sous la plume de P. Maraval (o.L, 

p. 464, n. 38) que Photios «fait un grand eloge de cet ouvrage». Bien plus juste¬ 
ment, R. Henry (Photius, Bibliotheque I, 1959, p. 154, n. 1) evoquait la s6verite 
de la critique. 

(20) I,p. 154,1. 12-15. 
(21) La conclusion se lit chez H. Martin {o.L, p. 525); eile est approuvee par 

Theresia Hainthaler {o.L, p. 198). 
(22) Photios, Bibliotheque, cod. 24,1, p. 14,1. 9-14. 
(23) E. Honigmann, o.L, p. 172. 
(24) P. Maraval, o.L, p. 464. 
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tiens, celle de la resurrection, precisement dans son De resurrectione. 

Photios ne lui epargne pas la critique : 

il rejette la resurrection des corps et repand en nomhre les propos incon- 

sideres en raillant jusqu'ä nos Peres bienheureux et saints. 

On peut se faire une idee des theses qu’il soutenait. Corps mortel et 

corps ressuscite different non seulement par leur matiere (fSXri) mais 

aussi par leur forme (eiöog). Par consequent, «tous les corps sensibles et 

visibles ont ete amenes par Dieu du non-etre ä Tetre dans leur matiere et 

dans leur forme; ils sont corruptibles et se corrompent, matiere et forme. 

A leur place, d’autres corps, meilleurs que ces corps visibles, seront crees 

par Dieu, immortels et etemels. (...) II affirme encore la consommation ou 

la fin de ce monde visible, ainsi qu’une renaissance immediate d’un 

monde nouveau» (^^). La grande ombre d’Origene n’etait pas loin. 

L'ouvrage provoqua une nouvelle division, mais cette fois dans le camp 

meme des tritheites. On a dejä vu que Conon et Eugene avaient, des 570 

au moins, embrasse avec enthousiasme les theses tritheites de Jean 

Philopon Des la parution du nouveau livre, ils prirent position, mais 

cette fois contre lui, en se joignant au moine Agnoete Themistios. Photios 

avait lu l’ouvrage en cause : 

(25) Cod. 21, I, p. 13, 1. 26-29 Henry : rfiv tcöv öcaixaTtov dvaöxaöiv 
ävaiQtl TioXkä xt dJtegiöxejtTto^ Xiyei, 8JTLxX.endi^a)v xai long [imdQiov^; xai 
dyion^ JtaieQag fipOv. La date est donnee par P. Maraval (o.L, p. 464). Photios 
avait sürement eu l’intention de donner le nomhre des tomes que contenait Tou- 
vrage. Mais, suite ä une distraction ou ä un accident de la tradition manuscrite, 
le Chiffre a disparu des manuscrits. On connait ä present une quinzaine de frag- 
ments du traite. Voir A. Van Roey, Un traite cononite contre la resurrection, 
dans Antidöron. Hommage ä Maurits Geerard I, Wetteren, 1984, pp. 123-139. 
Louvrage comptait au moins six livres. Le florilege restitue sept fragments du 
livre IV et trois du livre VI, sans compter quelques autres impossibles ä situer 
mieux. 

(26) Nicephore Calliste,//.E., XVIII, 47, dans FG 147, coL 424 D-425 A, 
eite et traduit par Wanda Wolska, o.L, p. 189. Pour une presentation doctrinale, 
voir Theresia Hainthaler, oA., pp. 205-209, qui montre que la principale diffi- 
culte aux yeux de Jean tenait ä la contradiction par rapport au Systeme conceptuel 
elementaire enseigne par Ammonios dans son Commentaire ä /Isagöge de 
Porphyre. 

(27) Photios, oA., cod. 23,1, p. 14,1. 37-2. 
(28) Cod. 23, I, p. 14, 1. 37-2 : ’AveYvtoö-bTi Kövtovog xal Efr/evton xai 

©e[xiöxion xatd ’ltoavvon, ifiv JteßL dvaöxaöecag anxon [xaxaLOJtoviav öxti- 
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Lu de Conon, d'Eugenios et de Themistios, Contre Jean : ils mettent au 

pilori son vain travail sur la resurrection; ils se livrent ä une longue Charge 

contre lui, au point de le declarer meme completement etranger ä la dog~ 

matique des Chretiens. Pourtant eux aussi partageaient la meme croyance 

que lui, en refiisant d*admettre, comme lui, le concile de Chalcedoine. 

Quant ä Themistios, c’etait un moine d’Alexandrie, chef de la secte des 

Agnoetes. II avait ecrit un traite intitule Apologie de saint Theophobios 

par Calonyme appele aussi Themistios. Rien n’en est conserve en grec, si 

ce n’est un bref compte rendu de la refutation du moine d’Alexandrie 

Theodore, qui fait Tobjet du Codex 108 Un moine, Theodore attaqua 

X-LienovTojv* ev jtoX.X.t1v ottoü xaiabpoixriv jtoioüvTaL, dioxe nai 
aXkÖTQiov Xkytiv avxöv navxeXibc, xov boyixaio^ töjv XpLöTLavwv. Kaixoi 
xal omoL xfi^ anxfi^ anxco exoLvtdvonv, ttiv ev XaXxTiöovi, du; exeivog, 
on jtapaöexoixevoL öwoöov. 

(29) Cod. 108, II, p. 78,1. 17 et 1. 25-p. 71,1. 31. Photios critique la longueur 
du titre adopte ’'EX.eyxog du; ev önvxoixw xfi^ dvtoO'Ev xai e^ dpxflS 0e[XLöTLOn 
xaxd xd)v f)[X(Lv jtaxeQcav JTQoJT8TOi3c; xai dX-OYcoTaxTig evoxdoecag, ex 
jiQotpdöeco^ vöv f)[xiv JtejtovTiixevot; xwv JTQoßeßX.Ti[X8va)v (jjc, uJt’ anxon xaxd 
xf\g dX.Ti'Oeia^ i;TiTTi[xdTa)v xe xal jTQOxdöetov, xai oatpri^ btenxQLVTiöL^ xri^ 
JiQOX8i[X8VTi5 nJTo'O'Eöetog. Uouvrage comportait trois x6[xoi (p. 79, 1. 40). Les 
fragments syriaques que nous connaissons reprennent exactement Tintitule 
donne par Photios (A. Van RoEV-PauIine Allen, Monophysite Texts of the Sixth 
Century, Leuven, 1994, p. 72 ; pour le texte et une Version latine, voir respec- 
tivementpp. 78-91 et 92-102). Ä plusieurs reprises (p. 93,1. 58-59; p. 95,1. 116- 
118; p. 96, I. 150), on trouve des allusions au traite de Themistios auquel 
repondait Theodore. Elles correspondent au titre donne par Photios (p. 79,1. 30- 
31) : KaX.a)vnpon toü xai 08[iLöxion djToX.oYia njteQ toü ev äyioic, 
08O(poßiou. D’apres le savant byzantin, Themistios avan^ait quatre arguments 
destines ä prouver Tignorance du Christ (p, 79, 1. 34-36), auquel repliquait 
Theodore point par point. Theodore et Themistios, tous deux monophysites, se 
disaient partisans du theopaschisme, mais le second en outre etait agnoete. Le 
second avait dejä expose ses idees sur Tignorance du Christ durant le patriarcat 
de Timothee d'Alexandrie, dans les annees 517-535 (A. Van RoEv-Pauline 
Allen, o.L, p. 5). La refutation de Theodore mentionne au passe Theodose 
d’Alexandrie. Par suite, eile fut composee apres le deces de ce demier, en 566 
(A. Van RoEv-PauIine Allen, o.L, p. 7). L’agnoetisme eut la vie dure. II en est 
encore question ä la fm du siede, sous la plume du patriarche Eulogios 
d’Alexandrie (580-607), dans le dizieme traite (Contre les Agnoetes ) d’un vo- 
lume dedie ä Gregoire le Grand (Photios, Bibi cod. 230, V, p. 60,1. 7-12 ; le titre 
est donne p. 57,1. 18 ). Eulogios eprouve le besoin de situer Fargumentation des 
Agnodes par rapport ä Farianisme. La perspective etait donc celle de Fhistoire 
de la dogmatique. 
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rouvrage de Philopon semblablement Cette nouvelle dissidence 

coüta eher ä Conon et ä Eugene, qui dut s’enfuir; Conon, lui, fut enferme 

durant trois ans dans un monastere de Jerusalem, puis se retira en Cilicie, 

On retrouve plus tard les deux acolythes en Pamphylie oü Eugene mou- 

rut (^'), En revanche, Athanase, un eleve de Serge, continua ä soutenir les 

theses de Jean Philopon (^-). Conon et Eugene avaient paye rubis sur 

ongle leur rupture avec Athanase. On pourrait croire que le debat n'avait 

touche que T Empire d’Orient. En fait, les idees de Philopon sur la resur- 

rection avaient gagne Tadhesion d’Eutychius de Constantinople, le pa- 

triarche chalcedonien, durant son second patriarcat (577-582), comme 

nous Papprend Gregoire le Grand, ancien apocrisiaire ä Constanti¬ 

nople O : 

(...) il n’est pas vmi que, comme Va ecrit Eutychius, eveque de Constan¬ 

tinople, dans la gloire de la resurrection, notre corps sera impalpable, plus 

subtil que les vents et Vair. 

Son livre sur la question fut condamne sous Tibere (^^). Le sujet etait ä 

la mode ä la fin du VF s. Photios fait etat d’un texte d’Etienne Gobar, 

autre tritheite notoire, qui parait repondre au passage d’Eutychius men- 

tionne par Gregoire le Grand : 

(30) Photios, o.L, cod. 22, I, p. 14, 1. 31-35. On ne sait rien du personnage. 
S’agit-il du meme Theodore d’Alexandrie, qui avait refute Themistios ? 

(31) P. Maraval, o.L, p. 464. 
(32) Jusqu’ä sa mort, en 571, voir Pauline Allem, Evagrius Scholasticus the 

Church Historian, Louvain, 1981, p. 38. 
(33) Morales sur Job, XIV, 72, p. 434, 1. 3-5 Bocognano quia non, sicut 

Eutychius Constantinopolitanae urbis episcopus scripsit, corpus nostrum in illa 
resurrectionis gloria erit impalpabile, ventis aereque subtilius. 

(34) Un autre traite d’Eutychius portait le titre Ilepi tcöv ev TÖJtq) xaid 
ÖETJT8QOV X.ÖYOV onöLtoöcög yivo\iiv(ßv Xoyinlbv nai voepcöv (Eustrate, De 
statu animarum, p. 433 Allatius) et etait une tentative pour montrer que Tarne 
n’etait pas sujette ä la corruption. 

(35) Bibi. cod. 232, V, p. 69, 1. 17-19 : "Otl X.ejTTÖv xal depcööeg xal aU 
'depLOv xal JtvenfiaTLXöv ev tO xaipcp Tfjg dvaöTdöEco^ djToX.Ti^pdiie'O'a tö 
öcö[xa. Selon Pauline Allen (o.L, p. 28), Jean Moschos (Pre', 77) decrit les visi- 
tes qu’il fit ä Stephane, probablement durant les annees 581-583. II est probable 
qu’Etienne Gobar n'etait autre que le sophiste d’Alexandrie, qui coniinen9a ä 
enseigner vers 584 ;[voir encore L. G. Westerink-J. Trouillard-A. Ph. Segonds, 

Prolegomenes ä la Philosophie de Platon, Paris, 1990, pp. XL-XLI (n. 118 ä la 
p. XL)]. II etait impossible ä ses yeux de continuer ä soutenir la distinction entre 
les deux natures du Christ, si Ton affirmait en meme temps Tunite des natures. 
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(Que) leger, aerien, ethere, pneumatique sera le corps que nous repren- 

drons au moment de la resurrection. 

En outre, un autre correspondant et ami de Gregoire le Grand, le pa- 

triarche d’Alexandrie Eulogios eprouva encore le besoin d’ecrire un traite 

Contre les tritheites. Photios ne pouvait manquer de consacrer de longues 

pages ä Targumentation qui s’y deploie 

L’ordre des comptes rendus de Photios est assez deconcertant. Les 

analyses qu’il a laissees excluent en tout cas qu’il n’ait pas eu une par- 

faite connaissance des faits en cause, comme il ressortira du tableau reca- 

pitulatif suivant ; 

(Euvres de Philopon References Dates probables 
De resurrectione Cod. 21 574 

Contre le 4' concile Cod. 55 apres 553 
Contre la Trinite Cod. 75 demiers mois 567 

Les memes remarques valent d’ailleurs pour les peripeties des annees 

570-574, au cours desquelles le tritheisme philosophique essuya les feux 

de la critique : 

Les critiques References Dates 

Refutation de Theodore Cod. 22 apres 574 

Refutation de Conon, 

Eugene et Themistios Cod. 23 apres 574 

Reunion de conciliation Cod. 24 570 

Un lecteur moderne eüt attendu un ordre qui suivit la succession 

chronologique et partant la formation de la doctrine. D’autre part, Photios 

a lu encore d’autres traites de Jean Philopon qui n’ont pas le moindre rap- 

port avec les theories monophysites. On sait qu’il est un excellent critique 

en matiere de style et que, de ce point de vue, il ne se departit guere de 

son souci d’objectivite. Les notes qu’il a laissees autorisent ä suggerer un 

autre ordre de lecture. Ici encore, 1’ordonnance du recueil est trompeuse. 

On lira aussi Tetude d’Yves-Marie Duval, La discussion entre Vopocrisiaire 
Gregoire et le patriarche Eutychios au sujet de la resurrection de la chair. 
L*arriere-plan doctrinal oriental et Occidental, dans Gregoire le Grand, Collo- 
ques intemationaux du CNRS, Paris, 1986, pp. 347-366. Je remercie le R.P M. 
Aubineau de m’avoir fait connaitre cet article. 

(36) Cod. 230, p. 39,1. 42-p. 48,1. 35. 
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La Bibliotheque renferme trois autres comptes rendus d’ouvrages. 

Deux con'espondent precisement au De opificio mundi, qui nous Interesse 

(cod. 43 et 240), et I’autre au Contre le traite de Jamblique sur les statues 

(cod. 215); ils renferment des critiques auxquelles les lecteurs modernes 

donneraient leur approbation : 

Cod. 43 Cod. 215 

Dans ce livre, il a de la purete et de (...) en usant de son vocabulaire 

la clarte dans le style, et il s'y sur~ habituel, (...) il ne devie pas de la 

passe lui-meme. purete et de la nettete, sans se parer 

pourtant des beautes d'un style 

recherche et atticisant 

Quand il s’agit de juger la maniere d’ecrire dans plusieurs ouvrages 

d’un meme auteur, le critique ne se sent pas oblige de varier ä rinfini les 

appreciations qu'il porte. Celle du cod. 215 parait renvoyer ä celle du cod. 

43. La repetition engendre la lassitude. C’est ce que semblent reveler les 

notes des cod. 75 et 55, oü d’ailleurs Tenjeu doctrinal importait bien 

davantage. 

Cod. 75 Cod. 55 

Dans son style, il est egal ä lui- Dans son style, il est egal ä lui- 

meme, Sans rien de vigoureux ni de meme (^^) 

majestuewc 

Lorsque Ton passe du cod. 43 au cod. 55, en passant par 215 et 75, 

l’appreciation tiedit graduellement, au point d’etre completement absente 

du cod. 22. Si Ton peut faire entrer pareil critere en ligne de compte, 

Photios aurait lu successivement le De opificio, le traite Contre les sta¬ 

tues (^^), le De Trinitate, les T|iri|AaTa puis le De resurrectione, soit, sui- 

(37) Cod. 43,1, p. 27,1. 12-13 : ''Eötl öe ev Tonra tco ßtßXLq) xat 
öaq)Ti[; Kai KpetTicov iavxov ; Cod. 215, III, p. 130,1. 22-p. 131,1. 26 : 
Xe^eL [xev Kexpriixevo^ p elcbO'eL, (...) tou [xev ydp xa-Oapoi) xai ewQivoüg ouk 
aJTOKÜvei, ov p^vroi yz Tf\ X-oyabi xai dTTLKLi^orJon (ppaoei KaX.X.a)jTi^8TaL. 

(38) Cod. 75, I, p. 153, 1. 30-p. 154, I. 32 : ’^Eötl 6e ttiv q)QdöLv ö[xoLOg 
eauTqj ■ le Ya^^^oti onöev [leiextov xovov f) öepvÖTTiTO[;; Cod. 55,1, p. 
45,1. 32-33 : (...) ev ol^ 8ötl ttiv [xev (ppdotv ö[xoiog eanico (...). 

(39) Gudeman {o.L, col. 1791) le eite en sixieme Position dans la serie des 
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vant les dates de redaction probables des trois demiers ouvrages, l’ordre 

chronologique : demiers mois de 567, apres 553 et 574. La logique est 

moins gravement bafouee que dans la distribution des analyses teile que 

la donne la Bibliotheque. 

La dedicace du traite De la creation du monde pose un probleme dif- 

ficile d’identification. Photios ecrit qu’il s’agissait de Serge de 

Constantinople. On peut ecarter d’emblee la Suggestion de R. Henry, qui 

voyait dans le Serge de Constantinople dont il est question le patriarche 

Serge (18 avril 610-9 decembre 638), qui intervenait dans un contexte 

tout ä fait autre, celui de la quereile monothelite (^^). Faut-il penser ä un 

eleve de Jean Philopon, Serge de Res ‘Aina, le celebre traducteur en 

syriaque de textes philosophiques, medicaux et theologiques, pretre jaco- 

bite et physicien par ailleurs, mort ä Constantinople en 536 (^') ? On en 

peut au moins douter. A Pepoque a dü vivre plus d’un personnage de ce 

nom dans Vintelligentsia constantinopolitaine, et surtout, la date n’invite 

pas ä admettre Pidentification. Madame Wanda Wolska, je Tai ecrit, a fait 

observer ä juste titre que Pouvrage de Jean Philopon polemiquait contre 

la Topographie chretienne de Cosmas Indicopleustes Par consequent, 

Pouvrage de Cosmas est anterieur ä celui de Jean. Or, le livre de Cosmas 

est date aujourd’hui de peu avant le concile oecumenique de 

Constatinople en 553 plus precisement des annees 446-449. Tout 

familier de la Bibliotheque sait que les notices contiennent de frequentes 

references au beneficiaire des dedicaces, dans la mesure oü eiles peuvent 

offrir des donnees interessantes pour Phistoire de la litterature. Ici la 

traites theologiques de Jean Philopon. En raison de la nature du sujet traite, la 
theurgie neoplatonicienne, il y aurait Heu de lui conferer un autre emplacement. 

(40) Photios I, p. 226 (note). Voir A. Kazhdan, art. Sergios l, dans ODB, 
p. 1878. Voir aussi V. Grumel, Les regestes des actes du patriarcat de Constan- 
tinople, vol. I: Les actes des patriarches, fase. I; Les regestes de 381 ä 715, 
Constantinople, 1932, n" 279-293, pp. 113-118. 

(41) S. H. Griffith, art. Sergios ofRes * Aina, dans ODB, pp. 1879-1880. On 
trouvera sur le personnage des informations complementaires dans J. Teixidor, 

Bardesane d’Edesse. La premiere Philosophie syriaque, Paris, 1992, pp. 104- 
105, qui eite H. Hugonnard-Roche, Aux origines de Vexegese orientale de la 
Logique dAristote : Sergius de Res ' Aina (+ 536), medecin et philosophe, dans 
Journal asiatique, 277 (1989), pp. 1-17. 

(42) Il faut eonsulter son grand livre La topographie chretienne de Cosmas 
Indicopleustes. Theologie et Science au VL siede, Paris, 1962, p. 163. 

(43) Voir mon Photios historien des lettres ..., Paris, 1987, p. 229, qui s’ap- 
puie sur les deduetions de Madame Wanda Wolska. 
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qualite du personnage n’est pas mentionnee* Si, comme je le crois, le 

savant byzantin a rencontre Jean Philopon pour la premiere fois ä propos 

du De opificio, la discretion qu’il montre sur le Statut ecclesiastique veri- 

table de Serge est surprenant. Depuis longtemps, on admet cependant que 

Serge fut consacre eveque d’Antioche en 557 (^0 et que par consequent 

la redaction du De opificio est posterieure ä cette date. Serge assuma la 

fonction pendant ä peu pres trois ans, jusqu’ä sa mort, meme s’il ne put 

effectivement occuper son siege. 

D’autre part, dans les T|Afi|LiaTa, Jean ne manque pas de souligner que 

Theodore de Mopsueste, en qualite d’heretique, a ete condamne et pro- 

clame anatheme en 553 Or, il ne fait aucun etat de cette condamna- 

tion dans le present traite. A juste titre, on ne peut que trouver ce silence 

etrange. Par ailleurs, la durete des critiques rend peu vraisemblable la 

redaction de Touvrage une dizaine d’annees plus tard : tout le sei en 

aurait ete perdu. 

Si Ton comprend bien, le seul element sur lequel repose Targumenta- 

tion repose sur Temploi du terme au sens d’ «eveque». Nean- 

moins on devrait se demander si le terme a bien ici la signification qu’on 

lui prete (‘*^). Le mot figure encore dans le traite, mais il s’agit des grands- 

pretres juifs Il est donc impossible d’en rien tirer, ä premiere vue, 

pour le sens du mot On notera cependant qu’un fragment 

d’un traite De la dignite sacerdotale d’Anastase le Sinaite use du terme 

dans un sens qui parait bien etre celui de pretre : 

(44) E. W. Brooks, The Patriarch Paul ofAntioch and the Alexandrine Schism 
of 575, dans BZ, 30 (1929-1930), p. 468. On lira aussi, au meme sujet, E. Stein, 
Histoire du Bas-Empire, II: De la disparition de TEmpire d'Occident a la mort 
de Justinien (467-565), Paris-Bruxelles-Amsterdam, 1949, p. 627. 

(45) Chronique de Michel le Syrien, patriarche jacobite dAntioche (1166- 
1199), Vm, 13 (ed. J. B. Chabot, II, Paris, 1901), pp. 119-120 , citee par W. 
WoLSKA, od., p. 164, n. 1. Photios le savait d’ailleurs fort bien, pour avoir lu les 
actes du cinquieme concile oecumenique de Constantinople et avoir note juste¬ 
ment la condamnation de Theodore (Cod, 18,1, p. 13,1. 5-6). 

(46) Un des rares, de nos jours, ä s'etre pose la question dans les memes ter- 
mes que moi est M. CI. Schölten, Antike Naturphilosophie und christologische 
Kosmologie in der Schrift 'De opificio mundi” des Johannes Philoponos, Ber- 
lin-New York, 1996, p. 61), dont la documentation bibliographique est d’une rare 
richesse. Je dois ä mon collegue, le Dr Gregor Wurst, que je remercie ici, de con- 
naitre cet ouvrage. 

(47) II, 21, p. 100,1. 19 Reichardt. 
(48) Fr. 6 dans PG, 89, col. 1288 c : AjtööeL^Lg ÖTi [TEyct ay-Y^Xiadv 

d^(oj[xa f) leßtoöUVTi * xai öxi äbvvazov dvaxßiveo'OaL vno Xdinov, 
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Demonstration que la pretrise est une dignitä importante et angelique; et 

qu’il ne se peut qu'un pretre soit juge par un läic, mais hien 

par un pretre de rang plus eleve, comme le disent les saints canons. 

Comme (on peut le lire aussi) dans THistoire ecclesiastique du phUosophe 

Philon. 

Par la suite, on lit un bref fragment de Philon : 

Qui honore le pretre honorera Dieu. Qui a appris ä mepriser le pretre 

(lepea) s'engage sur la voie oü il ira jusqu’a faire outrage ä Dieu un jour. 

Celui qui vous accueille, dit-il, c'est moi qu’il accueille. 

II est confirme par un passage d’un autre auteur : 

Et un autre ailleurs : rends donc hommage aux pretres (de Dieu); c’est 

alors que les Juifs ont appris ä mepriser Dieu, parce qu Hls avaient meprise 

Moise, parce qu'ils lui jetaient la pierre, etc. 

En somme, le premier passage que j’ai traduit constitue un resume qui 

reprend la thematique des citations posterieures. Les allusions ä Moise 

expliquent sans doute le sens qui a ete donne au vocable qtii 

a bien ici le sens de «pretre». II reste que toute hierarchie sociale doit 

s’etablir par rapport au couple Moise-Aaron. Mais il s’agit ici de droit 

Canon. Le contexte n’a, ä premiere vue, aucun rapport avec celui du traite 

De la Creation du monde. 

On peut se demander toutefois s’il ne faut pas interpreter de la meme 

maniere le passage litigieux de la preface au traite. On voit tres vite que 

le contexte est Charge de polemique (^') : 

öXk" njTÖ [xet^ovo^ xa-dcbg xal oi dyioi xavoveg cpaotv * xa'O'djtep 
Kai 8v Tfi 8KxX.TiöLaöTiHfi LöTOQLq OlXcovo^ tou (piXoGOcpou. Un fragment de 
la meme ceuvre est eite dans les Annales de Jean Glycas au XIP s. (PG, 158, col. 
526 D'528 B), mais il est impossible d’identifier Fauteur et Foeuvre d’autre 
maniere. 

(49) Ibidem : ’O tl[xcöv töv lepea TÖv 0eöv TLpriö8L • 6 Ö8 [xaMtv töv legto 
Karacppovelv ööcp npoßaivtov xai el^ töv 08Öv fevnßQiö8L rcoie. 'O Ö8x6[xe- 
VOg TLJ[Xäg, cpTlöiv, e[X8 Ö8X8TaL. 

(50) Ibidem : xai äXkaxov • antoü, cpriöLv, evTLfiou^ 
eX£ ■ evT8i3'0'8v ^'[xa'dov ol ’lonöatoi toü 08oi3 xaiacppovriv, ötl Mtooetog 
xaiecpQÖVTiöav, ötl aniöv eX.L'O'a^ov, xtX.. J’avoue cependant quelque hesita- 
tion sur la traduction qu’il convient de donner des premiers mots. Le reste du 
manuscrit n’est pas, autant que je Sache, publie. Ledition de la Patrologie est due 
ä A. Mai. 

(51) De la creation du monde, I (preface), p. 1,1. 6-2,1. 4 Reichardt: HoX-ug 
P-8V epoL jT8Qi Tou xoöpou Y^vtoeto^ jtoXXait; npavpaieLaL^ öLrjvwTaL 



150 J. SCHAMP 

A maintes reprises, j’ai fourni des etudes detaillees sur la genese du 

monde dans maints traites : j'en ai developpe les labyrinthes de raison- 

nements complexes et indigestes, oü les ressortissants de Vauguste Philoso¬ 

phie ont cru montrer que Vunivers present n'a pas eu d'entree dans le 

devenir, en sorte qu ’il y a des chances qu 'Hs ont la conviction que Dien 

n'en estpas du tout non plus le createur, s'il ne Va pasproduit alors qu'il 

n'existaitpas. Mais j'ai demontre que l'univers a un commencement dans 

Vetre en munissant Vargumentation de force contributions. 

Maintes personnes, pour ces raisons, commengaient sans desemparer ä 

m'ennuyer peu ä peu et faisaient mine de m'adresser des reproches. Pour 

les doctrines trop e'trangeres (aux nötres), j'avais mene contre elles une 

lutte decisive jusqu'ä la refutation, au-delä de mes forces mime peut- 

etre f'); pour les propos inspires par Dieu du grand Mdise sur la produc- 

tion du monde, je les aurais nigliges : detournes de leur sens par ceux qui 

s'arrogeaient le merite d'avoir examine Vordonnance du tout, ils revien- 

draient ä dire que Mdise n'avait pas donne d'explication de la nature en 

concordance avec les apparences. 

TOTJ^ le T(Lv öijX.X.oyiö[X(Lv mi bvobiz^öbovc, ävfkiooovri 
öl’ ojv ol ex xfi^ oeixvfi^ cpiXoGOcpia^ [xt] y^yov^val lomovL töv 

x6ö[xov öeixvöeLv eöo^av, du; xivöweöetv evxe'ö'Oev [xtiö’ ottoD 
ÖTijxioiJßY^^ elvat JtLöTeijeLv "Oeov, el [xt] to13tov oi)x övra 7iaQy\yayt * öeöetxct 
öe xat du; exei xov elvai, jTX.eLoöiv ejTLßoX.aL5 xomo öijX.X.OYiöa[xevoi;. 
JT0X.X.0L öe ÖLä Tama owexw^ t)[xiv rivciax^ow iriße[xa jtto^ xal ÖJttoveiÖL^ov, 
(b^ T(Lv 8^a)T8QLX(Lv [X8V XoYLov JTQÖ5 eXeYXo^ öiTiYwviöTaL [xol laxct nov xai 

jrega öxjvaixeca^, x(bv bt xov [xeYaX.ox? MtoDoeto^ JteßL xfi^ xov x6ö[xoij jxapa- 
YLOYfl? 'OeO'O'ev fixovxtov a[X8X.iiöai[XL qtiixötojv, JX8ßL8X.xo[xevojv oxjx äiv^m(b(; 

vnö Td)v ejxeöxetp'Oai toD jxavxöi; cpgi^axToixevojv xriv öiax6ö[XTiöLV, (ix; ov 
xol; cpatvoixevoL^ MtoDofi^ Jxe(piJöL0X.6YTix8 ovpgxxiva. On trouvera une tra- 
duction allemande toute recente, munie d’un riche commentaire, de M. CI. 
Schölten, Johannes Philoponos über die Erschaffung der Welt, 3 vol., Fribourg- 
Bäle-Vienne-Barcelone-Rome-New York, 1997, I, pp. 73-75 (Herder, Fontes 
Christiani, 21, 1-3). Le savant allemand fait reimprimer en parallele le texte grec 
de Reichardt. D’apres lui (p. 72, n. 3), Jean vise ici ses traites anterieurs Sur 
Veternite du monde contre Proclos (ed. Rabe), Contre Aristote (trad. C. Wild¬ 

berg, Londres, 1987), Sur Veternite du monde 2 (trad. de C. Wildberg, dans 
Furley-Wildberg, Philoponus Corollaries, pp. 105-128) et De la contingence du 
monde, dont il n’existe plus qu’un epitome anonyme conserve en arabe (texte, 
avec traduction fran9aise, de G. Troupeau, Un epitome arabe du «De contin- 
gentia mundi» de Jean Philopon, dans E. Lucchesi-H. D. Saffray (ed.), Antiquite 
paienne et chretienne. Memorial A.-J.Festugiere = Cahiers d’Orientalisme, 10, 
Geneve, 1984, pp. 77-88. 

(52) M. CI. Schölten, o.L, p. 73, traduit xaxot nov par «wohl schnell», 
prenant xaxot au sens de xaxö, qu’il ne peut plus guere avoir ä l’epoque. Du reste, 
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Dans son compte rendu, Photios donne Timpression de n’avoir retenu 

que bien peu d’elements de ce contexte. La comparaison des textes est 

eclairante : 

PHILOPON PHOTIOS 

Mais surtouty c'etait toi, Serge, 

mon ami tres honore, le plus grand 

ornement de ceux qui s’accomplis- 

sent comme pontifes (aQxlicQtlc) de 

Dieu, qui, avec force instances, m’ 

avais incite — c *est tout juste meme 

si tu n'avais pas use de violence - 

ä dünner ma contrihution dans 

Vaffaire, ä la mesure de ma capa- 

cite 

(...) que Moise n'avait pas donne 

d'explication de la nature en con- 

cordance avec les apparences. 

(Qu') il dedie son ecrit ä Serge de 

Constantinople : 

c'est SOUS son impulsion qu'il s'est 

Charge'de ce travail, d’apres la pre~ 

face. 

Son but est, dit-il, de montrer que la 

Creation du monde selon le divin 

Moise est en concordance avec les 

apparences (^^). 

Pour se joindre ä toi dans cette requete se trouvait le noble Athanase, 

dont la piete envers Dieu n 'est pas moins haute que le lignage, comme un 

jeune (öxn|AV05) trottant ä cöte de qui Va dresse pour la vertu. Esprit 

blanchi dans Vexercice des raisonnements fait venerable jeunesse 

dans ce cas, on comprendrait mal T Opposition avec dpeXfioaLUL qui arrive trois 
lignes plus bas. 

(53) Cod. 240, V, p. 166, 1. 4-8 : 'Otl tö ovyyQa\i[ia Kojv- 
öTavTLvoujTÖX.ea)5 JtßOöcpajvei, exeivou jr^OTßOJtfj toütov nJteX.'Oeiv töv 
Jiövov JTßooL[XLai;ö[xevog. Töv öe öxojtöv Eivat (pTioi onixcpcavov öel^aL xoig 

tpaLvopevoLg ttiv toü '0'£öjt8ölou Mtooeca^ xOö[K)Yev8Lav. 
(54) Hexameron, I, p. 2, I. 3-12 Reichardt : du; on Toi^ (paivopevoi^ 

Mconofi^ JTe(pnöLoX.ÖYTixe onixcpcava. MaX-Loia Ö8 on, XLixitoTaxTi [xol x8(paX.fi, 
2eßYt£, xai imv äQx^^Q^vol 'Oeon T8X.onvTa)v peYioiov eYHOt}iX.d)jTLö[xa, 
noXvc, ejT8X8LöO JTßOTQeJitov, [xovovon/i ml ßLai;6[xevo5, id zl(; epriv onv- 
£tö(p8ß8iv TCO JTßdYixaTL ö6va[iLv, önv8ßYÖ5 öe öol toü öJTonödö[xaTOg ö 
Yvd)Qi[xo5 TOü Y^von^ om e^idiTcov ttiv '08OöeßeLav ’A-OavocoLO^, ola oxn- 
|xvog TÖ 81^ äß8TTiv '0'Q8T|)a[xevtp önixjtaQaO'etov. noX.LÖg Ö8 von^ ev döxf|ö8L 
XÖYtov alö^öLpov JT0181 v8ÖTTiTa. Pour le debut du texte, voir supra, p. , n. 44. 
M. CI. Schölten {o.L, p. 75) traduit ä juste titre par «Hohepriester». 
Je n'ai pas fait autrement, en essayant seulement de conserver rambiguite. 
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En verite, les connaissances que nous avons sur les personnages cites 

jettent quelque lumiere sur le procede utilise. Coinme on sait, Athanase 

etait le petit-fils de rimperatrice Theodora et le petit-neveu de Sophie, 

Tepouse de Justin II (^^). Philopon tient ä souligner sa jeunesse. Quant ä 

Serge, on Ta vu, eleve au patriarcat d’Antioche, il semble n’avoir pas 

pour autant quitte sa bonne ville de Constantinople, au moins d’apres 

Jean d’Antioche : «This man therefore, having attained ordination 

[XELQOXOVlü] to the patriarchate [ptrjrkwt' ] while in the royal city, and 

presided over the church, teaching and comforting and edifying and 

establishing everyone in the truth for three years after he had received the 

right hand of the priesthood of Antioch, ended his course, and was car- 

ried from the life here to our Lord in the same royal city». Le Serge de 

Photios meritait donc au moins autant d’etre appele «de Constantinople» 

que «d’Antioche». Le savant byzantin aurait-il donc compris autrement 

que nous le passage de la dedicace ? 

M. CI. Schölten s’evertue alors ä etablir de fa^on precise la significa- 

tion des termes xetpaXf) et pour la hierarchie ecclesiastique. II 

n’a pas grand mal ä montrer que le premier peut signifier «eveque» (■^), 

ou plutot «superieur religieux» en general, c’est-ä-dire «prelat». II se de- 

mande alors avec gravite si le premier substantif vise une elevation de 

Serge ä l’episcopat avant son accession au patriarcat d’Antioche C^), dont 

il ne fut jamais en mesure de prendre possession. Par Temploi des mots 

üQXiCQedg Jean n’a nullement l’intention de dresser une Sorte 

de Curriculum vitae de Serge. La question en realite est parfaitement 

saugrenue. En particulier, M. CI. Schölten ne parait, pas davantage 

d’ailleurs que ses predecesseurs, s’etre avise que Tindication vient au 

vocatif. Dans la fiction platonicienne, xecpaLf) est tout simplement une 

(55) E. Honigmann, o.l, p. 179-180. 
(56) Des hienheureux orientawc, 48, dans Patrologie orientale, 18, 4, 689 

Brooks. Pour d’autres passages, parfaitement concordants, voir CI. Schölten, 

o.l, p. 62, n. 219. 
(57) Lampe, PGL, s.v. xecpaXfi, II B 3-4, p. 749 a. 

(58) Comme Tobserve le R. P. M. van Esbroeck, La triple preface syriaque 
de Phocas, dans Ysabel de Andia (ed.), Denys PAreopagite et sa posterite en 
Orient et en Occident. Actes du Colloque International de Paris (21-24 septem- 
bre 1994), Paris, 1997, p. 184, n. 35 ; «les documents de Fepoque reservent le 
titre d'archiereus pour les sieges patriarcaux». Il ne s’ensuit pas pour autant que 
ce fut toujours le cas, justement dans le chef d’un homme qui n’appartenait pas 
ä la hierarchie ecclesiastique. 
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interpellation amicale O, que Socrate, sur un ton legerement protecteur, 

adresse ä son interlocuteur; dQXiEQevg est evidemment dans la meme 

ligne. De tonte fa^on, nous ne possedons pas le texte de la demande de 

Serge ä Jean. On peut supposer qu’il s’etait adresse au philosophe sur un 

ton extremement deferent. Le vocatif de Jean equivaut ä un Hommage ä 

la culture de Serge. Deniere ces mots, on decele un echange de politesses 

particulierement raffine. On le sait, le öxn|Avog est normalement un lion- 

ceau (^'’). La comparaison est flatteuse pour Serge, qui a un disciple de 

sang imperial. Serge doit comprendre que le lion en cause est celui de 

Juda, dont il est question au long de TEcriture depuis Genese, 49, 8. 

Uaniere-plan mosaique de tout le passage justifiait largement que par jeu 

de plume Jean accordät ä Serge le titre de grand-pretre poite par Aaron. 

Serge aurait-il donne du «Socrate» ä Jean Philopon ? Ä mon sens, le mot 

utilise ici n’offre de toute fa9on aucune indication susceptible 

d’etre exploitee ä des fins biographiques. On voit bien que Jean a dü etre 

singulierement fier de recevoir pareille commande. Aussi les rares me- 

rites du jeune Athanase sont-ils evoques dans une ultime phrase ä ce point 

lechee que les mots y chantent sur les rythmes successivement du trimetre 

iambique et de Thexametre dactylique O- 

La preuve decisive existe dans les textes depuis 1930. Jean avait ecrit 

un Tractatus de totalitate et partibus, lui aussi perdu en grec. II est dedie 

ä un certain Sergius, patriarche d’Antioche. C’est ce que dit Vexplicit, 

dans la traduction de Sanda C'-) : Explicit tractatus dialectici loannis Phi- 

loponi ad reverendissimum et sanctum Sergium patriarcham Antio- 

chenum. Mais le titre rend un autre son : Tractatus de totalitate et parti¬ 

bus ad Sergium presbyterum. C’est ce qui a fait ecrire, ä juste titre, me 

semble-t-il (^^), «Le pretre Serge de Telia n’etait pas encore patriarche, 

que Philopon etait dejä en excellentes relations avec lui; il lui avait dedie 

un traite ‘Sur le rapport entre les parties et les elements, le tout et les par- 

(59) Phedre, 264 a 8; Gorgias, 513 c 8 ; Ion, 531 d 12 ((pCX.Ti xecpaXfi). 
(60) Souda, S 713, s.v. Sxn[xvog * onvXat, Xtovxo^;. 
(61) J'ai cependant echoue ä trouver un modele poetique. 
(62) A. Sanda, Opuscula monophysitica Johannis Philoponi, Beyrouth, 

1930, p. 139. Pour un aper9u doctrinal, voir Theresia Hainthaler, o.L, p. 186- 
189. 

(63) R. Devrbesse, Anciens commentateurs, dans Revue Biblique, 45 (1936), 
p. 365. 
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ties’». Selon M. Schölten (^), les raisons pour identifier les deux person- 

nages seraient plus qu’incertaines. Son argumentation ne brille pas par la 

clarte, mais dans la suite il propose de dater le traite en cause de «553 

oder später». En tout cas, il aurait dü juger utile de lire un peu plus loin 

que le titre du traite. Des les premieres lignes il aurait decouvert les 

mots suivants : Investigatio et intentio mentis tuae piissimae, o presbyter 

Sergi rursus ad rationalia certamina nos incitat, eo quod interrogas, 

quomodo in totalitate partes esse arbitremur. Quel est donc le premier 

traite, Autant que je Sache, nul n’a jamais mentionne d’autre commandi- 

taire de Jean appele Serge. On doit donc bien admettre que le precedent 

ouvrage ainsi patronne n’est autre que le De opificio. Le second livre 

avait Sans doute une moins grande importance aux yeux de Jean, qui ne 

s’est point senti oblige de rediger une dedicace en style aussi fleuri au 

moins si le texte syriaque, lu dans sa Version latine, n’a point trop trahi la 

lettre de roriginal. Par consequent, il n’y a plus la moindre difficulte ä 

situer la redaction du De opificio ä sa date naturelle, toute proche de celle 

de la Topographie chretienne de Cosmas Indicopleustes. 

Universite de Fribourg Jacques Schamp. 

(64) O.l, p. 63. D’apres lui, A. Sanda, o.L, p. 6, rejette toutes les raisons non 
fondees de conclure ä Tidentite des personnages. A vrai dire, je ne decele rien de 
semblable dans le passage en question. 

(65) O./.^p. 120. 
(66) A. Sanda, o.l, p. 126. Cependant, M. Schölten {o.l, p. 129) eite le 

meme passage, mais dans le cadre d’une discussion generale sur la carriere de 
Jean. Apparemment, il n’a pas vu le parti qu’il convenait d’en tirer au point de 
vue de la Chronologie, 



LES COMMENTAIRES DE BASILE LE MINIME : 
LISTE REVISEE DES MANUSCRITS ET 

DES EDITIONS (*) 

Peu connu, Basile le Minime ('), eveque de Cesaree vers le milieu du 

X" siede, n’en est pas moins Tun des scoliastes les plus prolifiques de 

Gregoire de Nazianze. Auteur de Commentaires (^) ä Tensemble des 

Discours du Theologien (ä Texception des Disc. 12, 35 et 37, mais y 

compris les Lettres 101, 102 et 243 qui font traditionnellement partie de 

la Collection complde), il est le seul, semble-t-il, ä avoir realise cette 

prouesse (^). Quelle que soit la valeur que Ton puisse accorder au- 

jourd’hui ä ses commentaires C), son oeuvre connut un succes certain, 

comme en temoignent les quelque quatre-vingts manuscrits repertories 

dans la liste ci-dessous, dont la moitie environ datent du siede de V auteur 

ou du suivant. 

(*) La presente recherche a ete realisee au sein du Centre d’Etudes sur 
Gregoire de Nazianze, ä l’Universite catholique de Louvain (Louvain-la-Neuve), 
en 1997-1998, gräce ä un mandat post-doctoral octroye dans le cadre d’une 
Action de Recherche Concertee, sous la direction du Prof. Bernard Coulie, que 
je tiens ä remercier. 

(1) Baoi^eto^ eX-axioio^ comme il se nomme lui-meme dans Ten-tete de sa 
lettre dedicatoire ä Tempereur Constantin VII Porphyrogenete ; cf. PG 36, 1073- 
1080 = Boissonade (1827b), pp. 58-63 ; publiee egalement par Mingarelli et 
Cantarella [voir catalogue des editions ci-dessous]. 

(2) 'YjTO[xvTi[xaTiö[xoL semble avoir ete le titre de ce recueil de commen¬ 
taires, voir J. Sajdak, Historia critica scholiastarum et commentatorum Gregorii 
Nazianzeni {Meletemata Patristica, /), Cracovie, 1914, p. 56. 

(3) Voir le tableau comparatif des scoliastes de Gregoire de Nazianze donne 
par Sajdak, Historia critica, pp. 296-297. 

(4) Voir notamment le jugement extremement negatif porte par R Trisoglio, 
Mentalitä ed atteggiamenti degli scoliasti di fronte agli scritti di S. Gregorio di 
Nazianzo, dans J. Mossay (ed.), IL Symposium Nazianzenum, Actes du colloque 
international, Louvain-la-Neuve, 25-28 aoüt 1981 {Studien zur Geschichte und 
Kultur des Altertums. 2. Reihe : Forschungen zu Gregor von Nazianz), Pader¬ 
born, Munich, Vienne et Zürich, 1983, pp. 187-251. 
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Uheuristique des manuscrits de Basile le Minime fut menee ä bien au 

debut de ce siede par Teminent savant polonais J. Sajdak (^) et reprise 

peu apres, avec de legeres modifications, par R. Cantarella (^). 

Cependant, l’examen des manuscrits que j’ai entrepris en vue de Tedition 

du commentaire au Disc. 38 (^) a montre que ces listes, bien que realisees 

avec beaucoup de minutie, etaient incompldes, inexactes et, somme 

toute, depassees. Nous avons la chance de disposer de nos jours des six 

volumes du Repertorium Nazicmzenum de Tabbe J. Mossay, un outil hors 

du commun pour toutes les recherches touchant au texte des Discours de 

Gregoire de Nazianze et de ses scoliastes (^). Ils ont servi de base pour la 

presente heuristique des manuscrits de Basile f). 

Sajdak et Cantarella avaient repertorie chacun 61 manuscrits, dont 60 

sont communs aux deux listes et deux autres propres ä Tune ou ä Tautre, 

soit au total 62 manuscrits. Toutefois, ä Texamen, il est apparu que 8 

d’entre eux ne contiennent pas le texte de Basile En revanche, 16 

nouveaux manuscrits de notre scoliaste sont inventories dans le repertoire 

de l’abbe Mossay (trois autres s’etant reveles faussement attribues ä 

Basile), auxquels il faut en ajouter 13 que j’ai pu identifier parmi les 

innombrables manuscrits contenant des scolies indeterminees. Au total, 

ce sont donc 83 manuscrits qui reproduisent, sous une forme ou une 

autre, le texte des Commentaires de Basile ("). 

Outre leurs omissions et leurs erreurs d’attribution, les listes de Sajdak 

et de Cantarella proposent une Classification des manuscrits qui n’est pas 

(5) Sajdak, Historia critica, pp. 37-89. 
(6) R. Cantarella, Basilio Minimo, Scolii inediti con introduzione e note /, 

dans BZ, 25 (1925), pp. 295-298. 
(7) Ä paraitre dans le Corpus Christianorum, Series Graeca, Corpus Nazion- 

zenum. 
(8) J. Mossay, Repertorium Nazionzenum. Orationes, textus Graecus, vol. I- 

VI {Studien zur Geschichte und Kultur des Altertums. 2. Reihe : Forschungen zu 
Gregor von Nazianz, vol. 1, 5, 10, 11, 12, 14), Paderborn, Munich, Vienne et 
Zürich, 1981-1999. 

(9) Les manuscrits posterieurs ä 1550 sont donc en principe exclus de mon 
inventaire, puisque, ä quelques exceptions pres, ils n’ont pas ete retenus dans le 
Repertorium Nazionzenum. 

(10) Voir la liste ci-apres. 
(11) Il convient de signaler egalement 34 manuscrits dans lesquels j'ai repere 

des scolies isolees identiques ä celles de Basile, mais qui, pour des raisons qui 
seront expliquees plus loin, ne peuvent pas etre considerees comme appartenant 
ä foeuvre de notre scoliaste. 
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satisfaisante. Les manuscrits y sont repartis en trois groupes ; (a) ceux qui 

contiennent uniquement le texte des Commentaires, (b) ceux qui presen- 

tent des scolies marginales de Basile et (c) ceux qui offrent le texte de 

Basile dans la version dite de la «sylloge». A mon sens, cette Classifica¬ 

tion ne tient pas ou, du moins, demande ä etre affinee, meme si, dans 

fetat actuel de mes investigations, je ne suis pas ä meme de le faire de 

maniere definitive. 

Ainsi, dans la categorie des manuscrits reproduisant uniquement le 

texte de Basile, il y aurait peut-etre Heu de distinguer une version courte 

et une version longue des Commentaires de Basile. C’est du moins la 

conclusion ä laquelle je suis parvenu en examinant les manuscrits conte- 

nant le commentaire au Disc. 38, pour lequel existaient manifestement 

deux etats de texte differents, dont Tun ne presente qu’une partie des 

scolies contenues dans fautre. Cette distinction sera ä la base de la Clas¬ 

sification que je proposerai dans fintroduction de mon edition. Toutefois, 

il se peut que le commentaire au Disc. 38 constitue ä cet egard un cas par- 

ticuHer. Seul un examen approfondi revelera si la distinction proposee 

s’applique egalement aux commentaires des autres Discours. Les 

quelques pointages effectues n’allant pas dans ce sens, la prudence m’in- 

vite ä ne pas operer parmi ces manuscrits une differenciation qui risque 

de se reveler fausse et de creer la confusion. Par consequent, j’ai conserve 

cette categorie teile quelle en fintitulant «Basile stricto sensu». 

En revanche, ä mon sens, le maintien d'une categorie independante 

pour les scolies marginales ne se justifie pas. Outre le fait que des 16 

manuscrits cites, 4 sont faussement attribues ä Basile, pour le reste, sHl 

s’agit bien de scolies marginales (par Opposition au “texte suivi” transmis 

par les autres manuscrits), celles-ci presentent cependant, dans six manu¬ 

scrits, un texte complet rigoureusement identique ä celui des commen¬ 

taires ä proprement parier, et dans quatre autres, une version certes 

abregee, mais qu’on peut aisement rattacher soit ä la version de Basile 

stricto sensu, soit ä celle dite de la «sylloge». Restent donc seulement 

deux manuscrits, qui couplent une partie des commentaires de Basile (en 

general les prologues) ä ceux de Nicetas et qu’on rangera dans la cate¬ 

gorie «Basile et autres». Le seul vestige que j’ai conserve de Tancienne 

categorie est la mention, pour chaque manuscrit, de la forme sous la¬ 

quelle le texte de Basile est transmis (commentaire suivi ou scolies mar¬ 

ginales). 

La troisieme categorie distinguee par Sajdak et Cantarella, celle de la 

«sylloge», appelle egalement quelques precisions. En effet, depuis 
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l’etude de Puntoni ('^), il est admis qu’il existait une version du texte qui 

melait aux explications de Basile des scolies provenant des commentaires 

de Maxime le Confesseur, d’un certain Theophile dont on ne sait ä peu 

pres rien, ainsi que de Georges Mocenos, quasi inconnu lui aussi, mais de 

l’oeuvre duquel subsistent apparemment quelques manuscrits, et meme, 

semble-t-il, d’un quatrieme scoliaste non identifie. A cet amalgame de 

scolies, dont il n’est pas clair s’il est dü ä Basile ou ä quelqu’un d’autre, 

on a donne le nom de «sylloge scholiorum». L’examen detaille du com- 

mentaire au Disc. 38 a toutefois revele que toutes les scolies attribuees ä 

Maxime, ä Theophile et au quatrieme scoliaste figurent dejä dans la Ver¬ 

sion de Basile stricto sensu. Cela n’a rien de surprenant en soi, puisque 

Basile annonce lui-meme dans sa lettre dedicatoire ä Tempereur 

Constantin VII Porphyrogenete qu’il a repris dans son commentaire le 

travail de ses predecesseurs en y integrant des explications de son cru. 

Son Oeuvre etait donc des l’origine un amalgame de scolies, auxquelles 

sont venues s’ajouter, dans la version «sylloge» ä proprement parier, les 

explications de Georges Mocenos. Si, pour des raisons de clarte, j’ai 

maintenu la categorie «sylloge», il faut cependant la comprendre comme 

la juxtaposition des deux commentaires precites, celui de Basile et celui 

de Georges Mocenos. 

A cote de la «sylloge» teile que definie ci-dessus, les manuscrits trans- 

mettent aussi d’autres amalgames de scolies. Parfois, comme on Pa vu 

plus haut, le commentaire de Basile est couple ä celui de Nicetas, mais 

souvent, il n’est pas possible d’identifier les scolies qui viennent s’y 

ajouter. Aussi, une categorie distincte, intitulee «Basile et autres», a-t-elle 

ete creee pour regrouper tous ces types de commentaires mixtes, parmi 

lesquels seule une etude detaillee permettra peut-etre d’operer des dis- 

tinctions supplementaires ('^). 

Cette demiere remarque m’amene ä mettre en garde le lecteur contre 

les limites de ma propre liste. En effet, les surprises que m’a reservees 

l’examen des manuscrits contenant le commentaire au Disc. 38, les nom- 

(12) V. Puntoni, Scolii alle orazioni di Gregorio Nazianzeno, dans E. 
Piccolomini (ed.), Studi difilologia greca, I, 2, Turin, 1883, pp. 133-180 ; I, 3, 
Turin, 1884, pp. 207-246. 

(13) Il n’est pas ä exclure que certains des manuscrits ranges dans cette cate¬ 
gorie contiennent en realite des commentaires de type «sylloge», T Identification 
n’ayant pas toujours pu etre faite avec certitude. 
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breuses erreurs et imprecisions constatees dans les listes existantes, et la 

complexite des problemes rencontres, m'ont conduit ä douter de toutes 

les informations transmises au sujet de Basile le Minime. Tout demande 

ä etre verifie. Or, les seules certitudes auxquelles j’ai pu parvenir concer- 

nent le commentaire au Disc. 38, que j’ai examine en detail en vue de 

mon edition. Pour les autres Discours, vu leur nombre, il m’a ete impos- 

sible de Controler toutes les donnees, et comme ils ne constituaient pas 

l’objet Premier de mes recherches, je me suis limite ä quelques pointages 

apropos des Disc. 4, 5, 16, 21, 24, 39, 42, 43 et 45, pour lesquels les ren- 

seignements que je donne peuvent etre juges plus ou moins fiables. Toute 

information concemant d’autres Discours que ceux-lä doit a priori etre 

consideree avec une certaine prudence. 

I. Liste des manuscrits 

M = Mossay, Repertorium Naziunzenum, vol. I-VI 
S = Sajdak, Historia critica 

C = Cantarella, Basilio Minimo 

Comment. = commentaire sous forme de texte suivi 
Scol, marg. = commentaire sous forme de scolies marginales 
ep. nunc. = lettre dedicatoire ä Tempereur Constantin VII Porphyrogenete 
(extr.) = extraits d’un commentaire 
( ) = discours depourvu de commentaire/scolies 
[ ] = commentaire/scolies dont Basile n’est pas Tauteur 

N.B.: ä r Interieur des categories, les manuscrits sont enumeres selon leur 
ordre d’apparition dans le Repertorium Nazionzenum ; tous les manuscrits ont 
ete examines sur microfilm (et sur les originaux pour ceux de Paris et d’Oxford), 

ä Fexception des numeros 24, 34, 35, 36 et 59. 

A. BASILE STRICTO SENSU 

01 Paris, B.N., gn 573 xr S. M ; I, 69 ; S : 45-48, 62-63 ; C ; 295 

Comment. : ep. nunc., 38, 43, 19, 39, 40, 11, 21, 42, 14, 1, 45, 44, 

41, 15, 24, 16, 25, 17, 6, 23, 32, 2, 3, 7, 8, 18, 9, 10, 22, 13, 33, 20, 

34, ep. 101, ep. 102, 36, 26, ep. 243, 27, 28, 29, 30, 31, 4, 5. 
N.B. : le manuscrit est le seul, avec Athos, PanteL, Gr. 1 (n”. 23), ä contenir 
Fensemble des Commentaires de Basile ; Fun et Fautre possMent un 
apographe, respectivement Leiden, Gr. in-P 45 (n^ 17) et Athos, 

PanteL, Gr. 762 (n*". 24). 
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02 Paris, B.N., Coisl. S2 Xf S. M : I, lOO ; S : 57-58 ; C : 296 

Scol. marg. : [1], 45, 44, 41, 15, 24, 19, 38, 43, 39, 40, 11, 21, 42, 

14, 16, 6. 

N.B. : les scolies au Disc. 1 sont de Nicetas. 

03 Paris, B.N., Coisl. 236 X" S. M ; I, 103-104 ; S : 62, 79-82 ; C ; 298 

Comment. : ep. nunc., 38, 43, 39, 40, 42, 1, 45, 44, 41, 15, 24, 19, 

11, 21, 14, 16, 4, 5, 6, 23, 32, [19], [1], [45], 38 (extr.), 43 (extr.). 
N.B. : ränge ä tort par Sajdak et Cantarella parmi les manuscrits de type syl- 
loge ; en realite, il comporte uniquement le texte de Basile, suivi du com- 
mentaire de Georges Mocenos aux Disc. 19, 1 et 45. Pour 38 (extr.), lire f. 
21P' au Heu de f. 21' ^ chez Mossay. 

04 Paris, B.N., Coisl. 240 Xf S. M : I, 105 ; S : 48 ; C : 296 

Comment. : ep. nunc., 38, 43, 39, 40, 42, 21, 14, 1, 45, 44, 41, 15, 

24, 32, 6, 23. 

05 Paris, B.N., Coisl. 241 X"-XT S. M : I, 105-106 ; S ; 48-49 ; C : 296 

Comment. : ep. nunc., 38, 21, 40, 42, 44, 41, 24, 19, 6, 23, 1, 45, 39, 

15, 14,31,43,29, 30. 

06 Paris, B.N., suppl. gr. 1344 XIX" S. M : I, 120 ; S : - ; C : - 

Comment. : 38 (extr.), [45] (extr.), [44] (extr.), [41] (extr.), [2] 

(extr.). 

N.B. : seuls les extraits du conunentaire au Disc. 38, copies de Paris, B.N., 

Gr. 573 (n”. 01), sont de Basile ; les autres, copies de Paris, B.N., Gr. 543, 
sont anonymes. 

07 Oxford, Holkham. 34 X"-XT s. M : II, 88 ; S : - ; C ; - 

Scol. marg. : 40, 11, 21, [42], [16], 1, 45. 
N.B. : seules les scolies au Disc. 21 peuvent etre attribuees avec certitude ä 
Basile ; celles aux Disc. 42 et 16, en revanche, ne sont pas de lui, alors que 
celles aux Disc. 1 et 45 sont quasi illisibles. 

08 Oxford, Magd. Coli. S x^-xr s. M : II, 95-96 ; S : (74); C : - 

Scol. marg. : [1], 45, 44, 41, 19, 43, 21, [24], 15, 11, 38, 39, 40, 42, 

14, [16], 33, 20, 27, 28, 29, 30, 31, 6, 23, 22, 26, 36, [4], [5]. 
N.B. : les scolies mxDisc. 1, 45, 44, 41, 19, 43, 21, 24, 15, 11, 38, 39, 40, 
42, 14, 16, sont attribuees ä Nicetas par Mossay ; toutefois, au moins celles 
aux discours suivants se sont revelees etre de Basile : 45, 43, 21, 38, 39, 42. 
II convient donc de considerer les autres attributions avec prudence. Les 
scolies au Disc. 1, en revanche, sont bien de Nicetas, et celles aux Disc. 24 
et 16 ne sont certainement pas de Basile, tout comme celles aux Disc. 4 et 5, 
qui correspondent aux scolies anonymes publiees dans PG 36, 1206-1256. 
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09 Vienne, B.N., theol. gr. 120 Xf S. M ; II, 116-117; S : 53-54; C : 296 

Comment. : 2, 29, 30, 31, 34, ep. 101, ep. 102, 36, 26, 25, ep. 243, 

32, 4, 5. 
N.B. : le manuscrit se termine par les Histoires mythologiques du Pseudo- 
Nonnos pour les Disc. 4, 5, 43 et 39. 

10 Vienne, B.N., theol. gr. 130 Xf-XIf S. M : 11, 120; S ; 54-56; C ; 296 

Comment. : 27, 28, 29, 30, 31, 22, 34, ep. 101, ep. 102, 36, 26, 25, 

2, 9, 10, 3, 17, 7, 8, 18, 4, 5, 33, 20, 13, ep. 243, 6, 23, 32. 
N.B. ; le manuscrit se termine par les Histoires mythologiques du Pseudo- 
Nonnos pour les Disc. 4 et 5. 

11 Munich, Staatsbibi., gr. 34 A.D. 1551 M; lll, 79-80; S: 43-45; C : 295 

Comment. ; ep. nunc., 28, 24, 15, 14, 41, 13, 30, 31, 34, ep. 101, 

ep. 102, 36, 26, 25, 2, 9, 10, 11, 3, 17, 16, 7, 8, 18, 4, 5, 33, 20, 19. 
N.B. : ce manuscrit pourrait etre une copie de San Marco 688 (n°. 33), l’or- 
dre des discours etant rigoureusement le meme, avec la lettre et le prologue 
en tete du recueil. 

12 Munich, Staatsbibi., gr. 67 xvP s. M : iil, 8o , s : -, c : - 

Comment. : 4 (extr.). 

N.B. ; lire f. 246-247' au lieu de f. 247'-248' chez Mossay. 

13 Munich, Staatsbibi., gr. 204 xir s. M; m, 86; s : 56; c : 296 

Scol. marg.; 1, 45, 44, 41, 15, 24, 19, 38,43, 39, 40, 11, 21, 42, 16, 

14. 
N.B.; Version fortement abregee. 

14 Munich, Staatsbibi., gr. 499 xv' s. M : iil, 86; s : 57 ; C : 296 

Scol. marg. ; 1, 45, 44, 41, 15, 24, 19, 38, 43, 39, 40, 11,21, 42, 14, 

16. 
N.B.; Version partielle. 

15 Athenes, B.N., gr. 219 xf s. M: III, loi; S : -; C :- 

Scol. marg. : 29, 30, 31, 19, 38, 39, 40, 43, 1, 45, 21. 
N.B.: Version partielle. 

16 Leiden, Ruhnk. S8 XVIf S. M : III, 186 ; S : 43 ; C : 295 

Comment. ; 38, 43, 40, 21, 42, 14, 1, 44, 41, 15, 16, 2, 8, 18, 20, 

34, 28, 29, 31. 
N.B. ; petit nombre d’extraits copies de Leiden, Voss. Gr. in-f° 45 (n°. 17). 

17 Leiden, Voss. gr. in-f’ 4S XVF s. M: ill, 186; S : 43 ; C; 295 

Comment. ; ep. nunc,, 38, 43, 19, 39, 40, 11, 21, 42, 14, 1, 45, 44, 
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41, 15, 24, 16, 25, 17, 6, 23, 32, 2, 3, 7, 8, 18, 9, 10, 22, 13, 33, 20, 

34, ep. 101, ep. 102, 36, 26, ep. 243, 27, 28, 29, 30, 31, 4, 5. 
N.B. : copie de Paris, B.N., Gr. 573 (n°. 01 ; voir aussi la note ä ce demier). 

18 Moscou, Synod., gr. 142 x'-xr s. M : in, 223-225 ; S ; 57 ; C ; 296 

Scol. marg. ; 1, 2, 3, 7, 8, 6, 23, 10, 11, 16, 18, 19, 17, 43, 14, 21, 

24, 15, 25, 20, 32, 44, 28, 29, 30, 31, 38, 39, 40, 45, 41. 
N.B.; le manuscrit date du ix' s., les scolies ont ete ajoutees aux x'-xf s. 

19 Moscou, Synod., gr. 147 X' S. M ; III, 228-230 ; S ; 57 ; C : 296 

Scol. marg. ; 1, 2, 3, 7, 8, 6, 23, 9, 10, 11, 12, 16, 18, 43, 19, 17, 14, 

20, 27, 28, 29, 30, 31, 38, 39, 40, 45, 44, 41, 15, 24, 21,42, (22), (32), 

(34), (33), (26), (36), (25), (4), (5), (37), (ep. 101), (ep. 102), (ep. 

202), (ep. 243), (Ad Virg.), (Ezech.), (Eccles.), (35). 
N.B. : il est peu probable que les quelques scolies au Disc. 12 soient de 
Basile, vu que notre scoUaste ne commente pas ce discours ailleurs. Dans la 
description de Mossay, lire f. 214-233' et 234-246 au lieu de 223' et 224 
respectivement; en outre, contrairement ä ce qui est indique par Mossay, les 
Disc. 8 ä 45 sont accompagnes de scolies, tandis que les Disc. 22 ä 33 en 
sont depourvus. 

20 Athos, Vatop. 110 XF-XIF S. M : IV, 48 ; S : - ; C . - 

Scol. marg. : 45, 44,41,15,16, 24, (19), (38), 43, (39), 40, (11), 21, 

42, (14). 
N.B. : Version partielle. 

21 Athos, Lavra, B 20 XIF S. M : IV, l IV ; S : - ; C : - 

Comment. : 19, 38, 39, 40, 43, 21, 42, 14. 

22 Athos, Lavra, G 62 XIF S. M : IV, 128-129 ; S : - ; C : - 

Comment. : 41, 15, 24, 16, 25, 17, 6, 23, 32, 2, 3, 7, 8, 18, 9, 10, 

22, 13, 33, 20, 34, ep. 101, ep. 102, 36, 26, ep. 243, 27, 28. 

23 Athos, PanteL, gr. 7 XI^ S. M ; IV, 151 ; S : 39-40 ; C : 295 

Comment. : ep. nunc., 38, 39, 40, 43, 21, 1, 45, 44, 41, 19, 42, 14, 

21, 15, 24, 32, 16, 11, 34, 36, 27, 28, 29, 30, 31, 2, 3, 9, 10, 7, 8, 18, 

13, ep. 101, ep. 102, 4, 5, 26, 33, 20, ep. 243, 25, 6, 23, 22, 17. 
N.B. : probablement modele de Athos, PanteL, Gr. 762 (n'’. 24); voir aussi 
la remarque ä n“^. 01. Les commentaires aux Disc. 19, 42 et 17 presentent un 

texte incomplet; celui au Disc. 21 figure deux fois dans le manuscrit, mais 
n’est pas mentionne pour la seconde par Mossay. Pour Fidentification des 

discours commentes, lire 9 au lieu de 12, et 10 au lieu de 9 chez Mossay. 
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24 Athos, Pantel., gn 762 A.D. 1881 M : - ; S : 40 ; C : 295 

Comment. : ep. nunc., 38, 39, 40, 43, 21, 1, 45, 44, 41, 19, 42, 14, 

21, 15, 24, 32, 16, 11, 34, 36, 27, 28, 29, 30, 31, 2, 3, 9, 10, 7, 8, 18, 

13, ep. 101, ep. 102, 4, 5, 26, 33, 20, ep, 243, 25, 6, 23, 22, 17. 
N.B. : selon Sajdak et Cantarella, le manuscrit est un apographe de Athos, 

Pantei, Gr. 1 (n°. 23) ; je n’ai pas pu verifier rinformation. 

25 Vatican, Vat. gr. 436 X" S. M : V, 40-42 ; S : 50-51 ; C : 296 

Comment. : ep. nunc., 38, 21, 40, 42, 44, 41, 24, 19, 6, 23, 1, 45, 

39, 15, 14,31,43,29, 30. 
N.B. : suivi des commentaires de Maxime le Confesseur ä 33 discours (cf. 
Mossay). 

26 Vatican, Vat. gr. 437 S. M V, 42 ; S : 51 ; C : 296 

Comment. : ep. nunc., 38, 43, 39, 40, 11, 21, 42, 14, 16, 1, 45, 44, 

41, 15, 24, 19, 2. 
N.B. : le manuscrit se termine par les Histoires mythologiques du Pseudo- 
Nonnos pour les Disc. 43, 39, 4 et 5. 

27 Vatican, Vat. gr. 464 A.D. 1358/1359 M ; v, 52 ; s : -; c: - 

Scol. marg.: 1, 45, 44, 41, 15, 24, 19, 38, 43, 39, 40, 11, 21, 42, 14, 

16. 
N.B. : le manuscrit se termine par les Histoires mythologiques du Pseudo- 

Nonnos pour les Disc. 39 et 43. 

28 Vatican, Vat. gr. 471 XF S. M : V, 59-61 ; S : - ; C : - 

Scol. marg. : 28, 29, 30, 31, 19, ep. nunc., 38, 43, 39,40, 11, 21, 42, 
14, 1, 45, 44, 41, 16, 24, 15, (Vita), (Test.), 20, 27, 33, 36, (ep. 243), 
(H.Vesp.),(12), 9. 
N.B. : les Disc. 43, 42, 1, 44, 20, 27, 33, 36 et 9 sont accompagnes de 
scolies marginales (contra Mossay, oü la lettre dedicatoire n’est pas men- 
tionnee). 

29 Vatican, Vat. gr. 1638 XI" s. M ; v, loo; s : -; c: - 

Scol. marg. : (39), 40, 11. 
N.B. : selon Mossay, le commentaire accompagnant le Disc. 40 est de 
Basile. 

30 Vatican, Vat. gr. 1653 XF S. M : V, 102-103 ; S : - ; C : - 

Scol. marg. : 44, 41, 15, 24, 19, 38, 43, 39, 40, 11, 21, 42, 33, 26, 

36, 14, 2. 

31 Madrid, B.N., gr. 4706 XVF S. M : VI, 88 ; S : 43 ; C ; 295 

Comment. : 4 (extr.). 
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32 Cesena, Malatest., gn 43 xr s. M : vi, 102-103 ; s : 40-4i; c : 295 

Comment. : ep. nunc., 38, 43, 39, 40, 42, 21, 14, 1, 45, 44, 41, 15, 

24, 32, 19, 16, 11, 34, 36. 
N.B. : le manuscrit se termine par les Histoires mythologiques du Pseudo- 
Nonnos pour les Disc. 4, 5 et 43. 

33 Florence, Laun, S. Marco gn 688 X" s. M: vi, 139 141; s : 42; C: 295 

Comment. : ep. nunc., 28, 24, 15, 14, 41, 13, 30, 31, 34, ep. 101, 

ep. 102, 36, 26, 25, 2, 9, 10, 11, 3, 17, 16, 7, 8, 18, 4, 5, 33, 20, 19. 
N.B. : il pourrait s'agir du modele de Munich, Staatsbibi, Gr. 34 (n°. 11). 

34 Rome, VallicelL, gn B 3S Xr-XIIF S. M : VI, 215 ; S : 49-50 ; C : 296 

Comment. : (45), 43. 
N.B. : le manuscrit porte le numero B 25 chez Sajdak et Cantarella. Selon 
Sajdak, les ultimes feuillets de la deuxieme partie (f. 156-189) contenaient 
les commentaires de BasÜe ; Textrait qu’il eite correspond effectivement ä 
la fin du prologue et ä la premiere scolie du commentaire au Disc. 43. Je n’ai 
pas pu verifier Tinformation dans le detail. 

35 Rome, VallicelL, gn 121 XVIF S. M : - ; S ; - ; C : 298 

Comment. : 4 (extr.). 
N.B. : le manuscrit figure seulement dans la liste de Cantarella. Je n’ai pas 
pu verifier le contenu. 

36 Venise, Marc., gn 69 xiiF s. M : -; s : 52 ; c : 296 

Comment.: 23, 22, 17, 34, 32, 4. 
N.B. : je n’ai pas pu verifier le contenu. 

37 Venise, Marc., gn 78 XF-XIF S. M : VI, 250-251 ; S ; 52-53 ; C : 296 

Comment. : 27, 38, 43, 39, 40, 21, 1, 45, 42, 44, 41, 24, 15, 14, 6, 

23, 32. 

B. BASTT.F SYLLOGE 

38 Paris, B.N., gn 560 XF-XV^ S. M : I, 64 ; S : - ; C ; - 

ScoL marg. : (27), (32), (33), (29), (30), (31), (2), 11, [24], 21, (16), 

(15), (20), (28), (6), (23), (22), (7), (8), (9), (10), (12), (17), (25), (34), 

(18), (26), (36), (42), (ep. 101), (ep. 102), (ep. 202), (37), (13), (Ad 

Virg.), (Dox.), (ep. 243), (Ezech.), (EccL), (4). 
N.B. : seuls trois discours sont accompagnes de scolies marginales ; celles 
au Disc. 24 ne sont pas de Basile et celles au Disc. 21 comportent en partie 
le texte de Basile et des scolies de Georges Mocenos. Le manuscrit est 
constitue de deux parties, datees respectivement du xv" et du xV s. ; les trois 
discours commentes appartiennent ä la seconde. 
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39 Paris, B.N., gr. S76 XIF S. M : I, 70 ; S : 76-77 ; C : 298 

Comment. : 45, 44, 41, 15, 24, 16, 19, ep. nunc., 38, 43, 39, 40, 21, 

42, 11, 14. 
N.B. : dans la description du contenu par Mossay, il convient de corriger de 
la maniere suivante : «f. 228'-242 : in 40 - f. 242-247' : in 21 (premiere Par¬ 
tie) - f. 248-263' : in 42- f. 264-280 : in 21 (deuxieme partie) - f. 280-281' : 
in 11 - f. 281'-287 : in 14 - f. 287' : vide.» Cf. aussi Sajdak. 

40 Paris, B.N., gr. 817 XVF S. M : I, 73 ; S ; - ; C : - 

Comment. : 42, 32. 

41 Paris, B.N., gr. 938 xvr S. M : I, 73 ; S : - ; C : - 

Comment.: 43,21. 
N.B. : copie de Paris, B.N., Gr. 1268 (n°. 43). Le commentaire au Disc. 21 
contient uniquement le texte de Basile. 

42 Paris, B.N., gr. 996 Xir S. M : I, 80 ; S : 78 ; C ; 298 

Comment. : 19, ep. nunc., 38, 43, 39, 40, 42, 21, 11, 45, 44, 41, 24, 

16, 14. 

43 Paris, B.N., gr. 1268 XIF-XIir S. M : I, 89 ; S : 79 ; C : 298 

Comment. : 43, 21. 
N.B. : modele de Paris, B.N., Gr. 938 (n°. 41). Le commentaire au Disc. 21 

contient uniquement le texte de Basile. 

44 Paris, B.N., Coisl. 239 XIF s. M:I, 104;S:-;C:- 

Scol. marg. : 1, 45, 44, (41), (15), (24), (19), (38), (43), (39), (40), 

(11), (21), (42), (14), (16), (Vita), (2). 

45 Paris, B.N., Coisl. 242 X" S. M ; I, 105-106 ; S : 82-83 ; C : 298 

Comment. : 19, ep. nunc., 38, 43, 39, 40, 42, 21, 11, 14, 44, 41, 15, 

24, 16. 
N.B. : par erreur, ce manuscrit a re9U le numero 212 dans la liste de 
Cantarella. Apparemment, les commentaires aux Disc. 11 et 14 ont unique¬ 
ment le texte de Basile. 

46 Paris, B.N., suppl. gr. 842 XVF S. M : I, 116-117 ; S : (68); C : - 

Comment. : [2], [43], [44], 39, ep. nunc., 38, 21. 
N.B. : extraits copies de Escor. W.1.11 (scoUes non identifiees aux Disc. 2, 
43, 44) et de Escor. W.3.3 (commentaire de Basile, de type sylloge, aux 
Disc. 39, 38, 21 ; cf. m. 61). Le commentaire au Disc. 39 est suivi des 
Histoires mythologiques du Pseudo-Nonnos relatives ä ce discours. 
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47 Oxford, Bodl., Auct. T.1.3 A.D. 1545 M ; II, 67 ; S 76 ; C : 298 

Comment. : [Vita], ep. nunc, 38, 43, 15, 24, 11, 21, 19, 14, 16. 
N.B. : le manuscrit se temüne par les Histoires mythologiques du Pseudo- 
Nonnos pour les Disc. 4 et 5 ; celles relatives au Disc> 43 viennent immedia- 
tement apres le commentaire de Basile ä ce discours. 

48 Oxford, Laud., gr. 80 XF S. M . II, 90-91 ; S : - , C : - 

Scol. marg. : 1, 45, 44, 41, (15), (24), 19, 38, 43, 39, (40), (11), 

(21), (42), (16), (14). 
N.B. : le Disc. 24 ne comporte pas de scolies marginales {contra Mossay). 

49 Vienne, B.N., theoL gr. 124 XF s. ? M : il, 117-118 ; s : -; c . - 

Scol. marg. : 1, 45, 44, 41, 24, 15, 19, 38, [43], [39], 40, (11), [21], 

[42], (14), (16), (28), (20), (29), (30), (31), (27), (33), (36), (ep. 243), 

(H. Vesp.). 
N.B. : les scolies marginales sont peu nombreuses, excepte pour le Disc. 45, 
oü elles reproduisent Fensemble du commentaire de Basile. Les scolies aux 
Disc. 24, 15, 19, 38 et 43 sont dites «nondum identificatis» chez Mossay, 

mais celles au Disc. 38 sont clairement de Basile. 

50 Vienne, B.N., theol. gr. 1S8 XI" s. M : II, 122-123 ; S ; 87-89 ;C : 298 

Comment. : 1, [45], 44, 41, 15, 24, 16, 19, ep. nunc., 38, 43, 39, 

40, 11,21,42, 14. 
N.B. : selon Mossay, le commentaire au Disc. 45 est de Basile et de Georges 
Mocenos ; je n’y ai toutefois repere aucune scolie de Basile. En revanche, 
les commentaires aux Disc. 24 et 16 contiennent uniquement le texte de 
Basile et non une sylloge. 

51 Istanbul, Pan, Kamar. gr, 16 xiF s. M: IH, 56-57 ; s : -; c : - 
Scol. marg. : 1, [45], 44, (41), (15), (24), 19, [38], [43], 39, 40, 11, 

21, (42), (14), (16). 
N.B. : les scolies aux Disc. 39 et 21 reproduisent sans aucun doute un texte 

de type sylloge. 

52 Munich, Staatsbibi,, gr. 571 XIIF S. M . III, 94-95 ; S ; 74-76 ; C ; 297 

Comment. : 1 (extr.). 

53 Athos, Kutlum., gr. 17 XlIF S. M ; IV, 105-106 ; S ; 39 ; C : 295 

Comment. : 1, 45, 44, 41, 15, 24, 16, 19, ep. nunc., 38, 43, 39, 40, 

[21], [42], 11,(1), (45), (44). 
N.B. ; selon Sajdak, Cantarella et Mossay, ce manuscrit ne contiendrait que 

le texte de Basile. Mes pointages ont revele que cela est vrai pour les Disc. 

45 et 16, mais que les commentaires aux Disc. 24, 38, 43 et 39 sont de type 
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sylloge, alors que ceux aux Disc. 21 et 42 ne correspondent pas au texte de 
Basile. Pour les autres, je ne saurais juger. 

54 Jerusalem, Taphou, gn 44 xr S. M : IV, 207 209 ; S : 69 ; C : 297 

Comment. : 19, ep. nunc., 38, 43, 39, 40, 42, 21, 11, 14, 1, 45, 44, 

41, 15, 24, 16, 14, [38 ou 45] (extr.). 
N.B. : le manuscrit se temdne par la citation d’un passage qui est commun 
aux Disc. 38 et 45, si bien qu’une Identification plus precise n’est pas possi- 

ble. 

55 Vatican, Vat. gn 409 XIV^ S. M : V, 38-39 ; S : 163-165 ; C : 297 

Scol. marg. : 1, 45, 44, 41, 15, 24, 19, ep. nunc., 38, 43, 39, 40, 11, 

21, 42, [14], [16]. 
N.B.: les commentaires de Basile (de type sylloge) sont couples ä ceux de 
Nicetas ; pour les Disc. 14 et 16 ne figure que le commentaire de Nicetas ; 
ceux aux Disc. 43 et 39 sont suivis des Histoires mythologiques respectives 
du Pseudo-Nonnos. La lettre dedicatoire n’est pas mentionnee par Mossay. 

56 Vatican, Vat. gn 469 xr S. M : V, 56-58 ; S ; 58-59 ; C : 297 

Scol. marg. : (1), (45), (21), (38), (43), (39), (40), (42), (ep. 101), 

(ep. 102), (ep. 202), (37), (Ad Virg.), (H. Vesp.), (Eccl.), (ep. 243), 

(Ezech.), (35), 2, (3), (7), (8), (6), (23), (9), (10), (11), (12), (16), (18), 

(19), (17), 44, 13, (14), 20, 27, 28, 29, 30, (31), 33, (32), (26), (36), 

(34), (22), (25), (4), (5). 

57 Vatican, Vat. gn 1821 xr s. M: y ii3; s; -; c: - 

Comment. : [39], 40, 21, [42]. 
N.B. : pour les Disc. 40 et 21, le commentaire de Basile (partiel) precede 
celui de Georges Mocenos ; les scolies aux Disc. 39 et 42 ne correspondent 
pas au texte de Basile. 

58 Vatican, Palat., gn 303 xvp s. M v, 181; s 52 ; c: 296 

Comment. : 21. 
N.B. : classe ä tort par Sajdak et Cantarella parmi les manuscrits contenant 
uniquement le texte de Basile, alors que le commentaire est clairement du 
type sylloge. 

59 Vatican, Regln., gn 71 xv" s. M: -; s : 85 ; c : 298 

Comment. ; 21, 43. 
N.B. : selon Sajdak, le commentaire au Disc. 21 contient uniquement le texte 
de Basile, tandis que celui au Disc. 43 mele les explications de Georges 
Mocenos ä celles de Basile. Je n’ai pas pu verifier le contenu. Toutefois, les 
manuscrits cites pour comparaison par Sajdak (= n°. 01 et 45) semblent con- 
firmer qu’il en est bien ainsi. 
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60 Sinai; gn 340 xr S. M : VI, 36-37 ; S : ~ , C : - 

Scol. marg. : 1, 45, 44. (41), (15), (24), 19, 38, (43), (39), (40), 

(11), (21), 14, 42. 
N.B, ; Version sylloge partielle pour les Disc. 45 et 38. 

61 Escorial, V.III.3 XIF-XIir s. M : VI, 78-79 ; S : 68-69 ; C : 297 

Comment. : 1, 45, 44, 41, 15, 24, 16, 19, ep. nunc., 38, 43, 39, 40, 

21,42, 11, 14. 
N.B. : le commentaire au Disc. 16 contient uniquement le texte de Basile ; 

celui au Disc. 39 est suivi des Histoires mythologiques du Pseudo-Nonnos. 

62 Cesena, Malatest., gn 39 xr S. M : VI, lOO-lOl ; S ; 65-68 ; C : 297 

Comment. : 1, 45, 44, 41, 15, 24, 16, 19, ep. nunc., 38, 43, 39, 40, 

42.21. 
N.B. : le commentaire au Disc. 16 contient uniquement le texte de Basile. Le 

manuscrit se termine par les Histoires mythologiques du Pseudo-Nonnos 

pour les Disc. 39, 43, 4 et 5. 

63 Florence, Laun, IV.13 xr S. M ; VI, 111-112 ; S : 61, 69-74 ; C : 297 

Comment. ; ep. nunc., 38, 43, 39, 40, 19, 42, 1, 45, 44, 41, 15, 24, 

21, 16. 
N.B. : le manuscrit se termine par les Histoires mythologiques du Pseudo- 

Nonnos pour les Disc. 43 et 39. 

64 Naples, Borbon., II, A, 22 x"-xr S. M -. VI, 197-198 ; S : 63-65 ; C ; 297 

Comment. : 1, 45, 44, 41, 15, 24, 16, 19, ep. nunc., 38, 43, 39, 40, 

42.21, 11, 14. 
N.B. : le commentaire au Disc. 16 contient uniquement le texte de Basile. 

65 Rome, VallicelL, B 28 XIV^ S. M : VI, 212-214 ; S : 83 ; C : 298 

Comment. : ep. nunc., 38 (extr.), 43 (extr.), [39]. 
N.B. : apres les commentaires de Nicetas aux 16 discours liturgiques vien- 

nent la lettre dedicatoire de Basile et une partie du prologue au Disc. 38, puis 

le prologue et la premiere scolie de Basile au Disc. 43, suivis du prologue de 

Georges Mocenos au Disc. 39 (contra Mossay). 

66 Rome, Vallicell., C 2 xvr S. M : VI, 215-2I6 ; S : 83-84 ; C : 298 

Comment. ; 24, 15. 
N.B. : le commentaire au Disc. 24 (de type sylloge) est precede de trois pro- 

logues : le premier est attribue ä Basile alors qubl n’est pas de lui, tandis que 

Fauteur du troisieme n’est pas precise, mais s’avere etre Basile. 

67 Turin, B.N., B, VI, 41 XV" S. M ; VI, 226-229 ; S : 84 ; C : 298 

Comment. : 1, 45, 44, 41, 19, ep. nunc., 38, 43, 39, 40, 42, 21, 15. 
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N.B. ; manuscrit fortement endommage ä la suite d’un incendie (cf. Mossay 
pour l’ordre actuel des feuillets). 

68 Venise, Marc., append. gr. II, 43 xr s. M: vi, 264 ; s : 86-87 ; c :298 
Comment. : 1, 45, 44, 41, 15, 24, 19, ep. nunc., 38, 43, 39, 40, 11, 

21, 42, 14, 16. 
N.B.; le commentaire au Disc. 16 ne comporte que le texte de Basile, bien 
que des attributions marginales renvoient ä Basile, Georges Mocenos et 
Maxime le Confesseur. Le manuscrit se termine par les Histoires mytho- 

logiques du Pseudo-Nonnos pour les Disc. 43 et 39. 

C. BASILE ET AUTRES 

69 Paris, B.N., gr. S37 XIP s. M; l, 55 ; S : -; C - 

Scol. marg. : 1, 45, 44, 41, 19, [38], [43], 39, 40, 11, 15, 24, [21], 

[42], 14, 16, 13. 
N.B.; scolies tres nombreuses, contrairement ä ce qu’indique Mossay 
(«scholia rara»). 

70 Paris, B.N., gr. S71 XV^ S. M ; I, 68 ; S : 162-163 ; C : 297 

Comment. ; 1, [45, 44, 41, 15, 24, 19, 38, 43, 39, 40, 11, 21, 42, 

14, 16]. 
N.B. : selon Sajdak et Cantarella, le commentaire au Disc. 1 contient des 
scolies de Basile melees au texte de Nicetas et de Psellos ; Mossay le lient 
pour le texte du seul Psellos. Les commentaires aux autres discours sont de 
Nicetas et de Psellos. 

71 Paris, B.N., gr. 11S3 Xir S. M : I, 84 ; S : - ; C ; - 

Scol. marg.; [45], 44, 35, 38, (39), (40), (19), (17), (14), (11), (12). 
N.B. : les scolies au Disc. 45 ne semblent pas etre de Basile» celles au Disc. 

38 sont en partie de lui. II semble improbable que les scolies au Disc. 35 
soient de notre scoliaste, vu que ce discours n’est jamais commente par lui 
dans les autres manuscrits. 

72 Oxford, Bodl., Baroc. gr. 190 xii s. M . ll, 75 ; S . 57 ; C . 296 

Scol, marg. ; 1, 3, (12), (9), (10), (11), 19, (ep. 243), 32, 38, 39, 40, 

[45], 44, 41, 43, 24, (21), (15), 16, (14), (42). 
N.B. ; pour la plupart des discours, on distingue des scolies de deux mains 
differentes, dont les plus anciennes sont en general de Basile. Le plus sou- 
vent, eiles sont toutefois tres difficiles ä lire. Le manuscrit se termine par 
diverses Histoires mythologiques du Pseudo-Nonnos. 
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73 Vienne, B.N., theoL gr. 46 xiiF s. M : ii, iio-ili; s ; 211-213 ; c: - 

Comment. : 1, [45], 44, 41, 15, [24], 19, [38], [43], [39], 40, 11, 

[42], 14. 
N.B. : le manuscrit est donne comme un melange des commentaires de 
Basile, de Nicetas et d’autres par Sajdak et Mossay, mais selon mes 
pointages, il ne comporte rien de Basile. Le cas est douteux. 

74 Munich, Staatsbibi., gr. 368 xir s. M: iii, 89-90; s: 162; c: 297 

Comment. : 39, [42], 14, [16], [40], [21], [11], [2]. 
N.B. : selon Sajdak, Cantarella et Mossay, les commentaires aux Disc. 39, 
42 et 14 contiendraient des scolies de Basile, melees ä celles de Nicetas. 
Cette information se verifie pour le Disc. 39 ; pour le Disc. 42, en revanche, 
bien que plusieurs scolies soient expressement attribuees ä Basile, aucune ne 
correspond au texte de Basile. Je ne suis pas en mesure de juger pour le 
Disc. 14. 

75 Thessalonique, Vlat. gr. 15 xiiF s. ? M : iv, 198-199 ; s : -; c : - 
Scol. marg. : 1, [45], 44, 41, 15, [24], 21, 19, 38, 43, 39, 40, 11, 

[42], 14, [16], 2. 
N.B. : les scolies aux Disc. 21, 43 et 39 contiennent uniquement le texte de 
Basile (avec de nombreuses omissions); celles au Disc. 38 reproduisent en 
Partie les explications de Basile, mais en ajoutent de nombreuses autres, 
toutefois Sans etre du type sylloge. 

76 Vatican, Vat. gr. 479 x" s. M : v, 69-70 ; s : -; c : - 

Scol. marg. : 2, (12), 9,10, [11], 3, [19], 17, [16], 33, 27, 29, 30, 31, 

ep. 202, 7, 8, 18, 6, 23, 22, [14], ep. 101, ep. 102, 26, 36, 25, [4], [5], 

(37), 13, (Ad Virg.), (H. Vesp.), (ep. 243), (Ezech.), (EccL), 42, 20, 

28, 34, 32, 38, [39], [40], 1, [45], [44], [41], [21], [24], [15], [43]. 
N.B. : les scolies sont de trois mains differentes. Parmi les discours qui ont 
servi ä mes pointages, seuls 42 et 38 comportent (en partie) le texte de 
Basile, ä cote d’innombrables scolies non identifiees. 

77 Vatican, Vat. gr. 1792 x" s. M: v, ilo-i 11; s : -; c: - 

Scol. marg. : 14, 45, 44, 41, 15, [24], 19, 38, 43, 39. 
N.B. : Version partielle, avec de nombreux ajouts non identifies. 

78 Vatican, Vat. gr. 1992 XF-XIF S. M -. V, 124-125 ; S : 84-85 ; C : 298 

Comment. ; 14, 1, 45, 44, 41, 15, [24], 19, (2), (12), (3), (9). 
N.B. : deux commentaires distincts : celui de Basile, suivi d’un autre (non 
identifie, peut-etre de Georges Mocenos). Aucun des deux commentaires au 

Disc. 24 n’est de Basile. 
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79 Vatican, Regin., gr. 24 XL S. M ; V, 195-196 ; S : 59 ; C : 297 

Comment, : 1, 45, 44, 41, 15, 24, 14, 38, [43], (39), (40), (11), 

(21), (42), (14), (16). 
N-B. ; les commentaires aux Disc. 45 et 38 contiennent le texte de Basile, 
suivi de scolies non identifiees d'une main plus recente ; celui au Disc. 24 
comporte quelques ajouts au texte de Basile (dont un second prologue). 

80 Vatican, Urbinat., gr. 16 XlIF S. M ; V, 207-208 ; S : 85-86 ; C : 298 

Comment. ; [1], [45], 44, 41, 44 (bis), 41 (bis), 15, [24], 43, [39], 

40, [42], [21], 17, 6, 23, 25, 15 (bis), 32, 14. 
N.B. : selon Sajdak et Cantarella, ce manuscrit contiendrait les commen- 
taires de Basile et de Georges Mocenos, apparemment avec des attributions 
marginales. Cela n’est vrai que pour le Disc. 44. Pour les autres, mes 
pointages ont revele que les commentaires aux Disc. 45, 24, 39, 42 et 21 ne 
sont pas de Basile et que le 43 ne contient que quelques scolies de Basile ä 
la fm du commentaire de Nicetas. En revanche, le commentaire au Disc. 25 
est bien de Basile, du moins dans sa premiere partie. Selon Mossay, le se¬ 
cond commentaire au Disc. 15 est aussi de Basile. A la fin de la description 
donnee par Mossay, il convient de supprimer la mention concemant la 
presence d’un commentaire au Disc. 45. 

81 Escorial, X.III.18 Xir S. M : VI, 75-76 ; s ; - ; C : - 

Comment. : 1,45,44, (41), (38), (39), 40, 21, 43, (14), 42, 16, 11, 

15, (24), 19, (Vita). 
N.B. : les commentaires aux Disc. 45, 21, 43 et 16 comportent une partie du 
texte de Basile, mele ä de nombreuses scolies non identifiees ; ceux aux 
Disc. 39 sont suivis des Histoires mythologiques du Pseudo-Nonnos. 

82 Madrid, B.N., gr. 4847 xiv" s. M; vi, 90; s : -, c : - 
Comment. : 1, 45, 2, 41, 24, 15, 19, 38, 27, 29, 30, 31, 20, (Ad 

Virg.), (H. Vesp.), (Ezech.), 33, 34, 4, 5. 
N.B. ; les pointages ont montre que les commentaires aux Disc. 45, 24, 4 et 
5 contiennent en partie les explications de Basile, mais egalement d'autres 
scolies non identifiees. Celui au Disc. 38, en revanche, ne comporte que le 
texte de Basile (en Version partielle). 

83 Florence, Laur., Conv. soppr. 121 xiv^ s. M: vi, 133-134; S: 131-132; 

C: 297 

Scol. marg.: 1, [45], 44, 41, 15, [24], 19, ep. nunc., 38, 43, [39], 40, 

11, [21], [42], 14, [16]. 
N.B. : il s'agit essentiellement des commentaires de Nicetas, parfois aug- 
mentes d’un prologue de Basile (notamment pour les Disc. 38 et 43). Le 
Disc. 38 comporte en outre la lettre dedicatoire de Basile (bien que suivie du 
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commentaire de Nicetas). Le premier prologue au Disc. 43 est expressement 
attribue ä Basile dans la marge ; Tinformation est exacte. 

D. MANUSCRITS FAUSSEMENT ATTRIBUES Ä BASILE 

a) par Sajdak et Cantarella 

1) Paris, B.N., CoisL 210 : 
Sajdak (p. 79) est le seul ä repertorier ce manuscrit, dont on se 

demande pourquoi il Ta retenu parmi les manuscrits de Basile, 

puisqu’il dit lui-meme qu’il ne contienl que les scolies de Georges 

Mocenos. C’est egalement Tidentification qu’on trouve chez Mossay 

(I, p. 103). 

2) Paris, B.N., suppl. gr. 124 : 
Sajdak (p. 83) retient egalement ce manuscrit alors qu’il indique dans 

sa notice qu’il comporte le meme texte que le manuscrit precedent, ä 

savoir les scolies de Georges Mocenos. Curieusement, Cantarella 

(p. 298), tout en se referant ä Sajdak, Tassimile ä un autre manuscrit 

de Basile {Rome, VallicelL, Gr. 121), avec lequel il n’a rien en com- 

mun. Mossay (I, p. 108) Tidentifie ä juste titre comme un manuscrit 

de Georges Mocenos. 

3) Oxford, Clark. 36 : 
Sajdak (pp. 75-76) et Cantarella (p. 297) considerent ce manuscrit 

comme un exemple de la version «sylloge» des commentaires de 

Basile. Mes pointages n’ont pas confirme cette Information. Ce n’est 

certainement pas le cas pour le commentaire au Disc. 38, dont cer- 

taines scolies sont bien de Georges Mocenos, mais dont aucune 

n’appartient au texte de Basile. Selon Mossay (II, p. 86), le manuscrit 

contient en partie le commentaire de Nicetas, ainsi que d’autres 

scolies non identifiees. 

4) Vatican, Vat. gr. 631 : 
Sajdak (pp. 51-52) et Cantarella (p. 296) affirment que le manuscrit 

contient uniquement le texte de Basile, mais mes pointages n’ont 

revele aucune scolie de Basile. Certaines scolies au Disc. 38 sont de 

Georges Mocenos, qui est peut-etre Tauteur de tous ces commen¬ 

taires, comme Lindique Mossay (V, pp. 75-76). 

5) Vatican, Palat., gr. 75 : 
Sajdak (p. 59) et Cantarella (p. 297) signalent la presence de quelques 
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scolies marginales de Basile. Bien que celles-ci soient similaires ä 

certaines explications de Basile, eiles doivent etre considerees 

comme un etat du texte anterieur ä lui (voir ci-dessous ä propos de 

Oxford, Bodl, Auct. T.1.2). 

6) Vatican, Palat., gr, 402 : 
Sajdak (p. 59) et Cantarella (p. 297) semblent avoir identifie quelques 

scolies marginales de Basile, que mes pointages n'ont toutefois pas 

permis de localiser. Aucune des scolies au Disc. 38 ne correspond ä 

celles de Basile. 

7) Rome, VallicelL, F 68 : 
Selon Sajdak (p. 20) et Cantarella (p. 297), ce manuscrit contiendrait 

des extraits des commentaires de Basile, mais le contenu decrit ne 

correspond pas ä celui indique par Mossay (VI, p. 220). L’examen du 

manuscrit n’a rien revele de Basile. 

8) Florence, Laun, VII.12 : 
Sajdak (p. 56) et Cantarella (p. 296) rangent ce manuscrit dans le 

groupe de ceux contenant des scolies marginales de Basile. Si cer¬ 

taines correspondent bien au texte de Basile, eiles ne peuvent toute¬ 

fois lui etre attribuees (voir ci-dessous ä propos de Oxford, Bodl, 

Auct. T.1.2). 

b) par Mossay 

9) Oxford, Christ Church, 10 : 
A propos des Histoires mythologiques du Pseudo-Nonnos au Disc. 

43, Mossay (II, pp. 101-102) renvoie au manuscrit Oxford, Bodl, 

Auct. T.1.3, oü les memes histoires sont citees, selon lui, dans les 

commentaires au Disc. 43 attribues ä Basile et ä d’autres. Toutefois, 

dans Oxford, Bodl., Auct. T.1.3, ces histoires sont clairement distin- 

guees du commentaire de Basile, qu’elles suivent sans porter d’attri- 

bution marginale. 

10) Vatican, Vat. gr. 462 : 
Mossay (V, pp. 49-50) Signale la presence de nombreuses scolies de 

Basile et de Maxime le Confesseur. Celles-ci appartiennent toutefois 

ä un etat du texte anterieur aux commentaires de Basile (voir ci- 

dessous ä propos de Oxford, Bodl, Auct. T.1.2). 

11) Vatican, Barben, gn S16 : 
Selon Mossay (V, p. 144), ce manuscrit contiendrait le commentaire 
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de Basile au Disc^ 44. II s’avere toutefois que seuls les premiers mots 

du prologue ressemblent au texte de Basile ; le reste est complete- 

ment different. 

c) par A. Cataldi-Palau 

12) Oxford, BodL, Auct. T.1.2 : 
A. Cataldi-Palau a cru identifier un certain nombre de scolies de 

Basile dans les nombreuses annotations marginales de ce manuscrit, 

en se basant sur les scolies editees par E. Piccolomini d’apres le 

manuscrit Florence, Laur., VII.8 ('0- L’erreur est incomprehensible, 

puisque ces demieres ne sont nullement attribuees ä Basile par 

Piccolomini, qui indique seulement que certaines des scolies qu’il 

edite ont pu servir de source pour les Commentaires de notre sco- 

liaste ('^). Cette opinion, assurement exacte, est confirmee par Canta- 

rella, qui dit expressement, aux pages 293 et 303-304 de son article 

sur Basile (que A. Cataldi eite ä deux reprises !), que le manuscrit de 

Florence contient des scolies anciennes («alexandrines») que Basile 

s’est souvent contente de recopier telles quelles. Ni Sajdak, ni 

Cantarella ne le retiennent d’ailleurs dans leurs listes des manuscrits 

de Basile ; au contraire, il est Tun des trois manuscrits qui servent de 

base ä T important article publie tout recemment par J. Nimmo-Smith 

sur les scolies anciennes de Gregoire de Nazianze ('^). Si Sajdak 

(p. 38) ecrit neanmoins «plurima Basiliana inveniuntur etiam in 

(14) A. Cataldi-Palau, Un manuscrit peu connu de S. Gregoire de Na¬ 
zianze : Oxford, Bodleion Library, Auct. T.1.2, dans Byz., 67 (1997), pp. 323-359. 

(15) E. Piccolomini, Estratti inediti dai codici greci della Biblioteca 
Mediceo-Laurenziona I, dans delle Universitä Toscane, 16, 1, Pise, 1879, 
pp. III-XLII, et pp. 231-275. 

(16) Piccolomini (Estratti inediti, pp. XVII-XIX) evoque certes la possibilite 
qu’une partie des scolies aux Disc. 1, 21, 26 et 29 ait ete copiee ä partir des com- 
mentaires de Basile, mais il avoue que son hypothese ne se base que sur un exa- 
men assez rapide des scolies au Disc. 1 et qu’il n’a pas pu la verifier pour les trois 
autres discours. Mes pointages sur le Disc. 21, en tout cas, ne la confirment pas. 
Quoi qu’il en soit, les quatre discours mentionnes par Piccolomini ne figurent pas 
dans le manuscrit d’Oxford et n’ont donc pas pu servir ä Tidentification proposee 
par A. Cataldi-Palau. 

(17) J. Nimmo-Smith, The early scholia on the sermons of Gregory of 
Nazianzus, dans Studia Nazianzenica, 1, ed. B. Coulie (Corpus Christianorum. 
Series Graeca. Corpus Nazianzenum, 8), Tumhout, Brepols, 2000, pp. 69-146. 
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scholiis quae publicaver[i]t E. Piccolomini ex codice Laurent. Gr. 

VII, 8...» et si Cantarella (p. 303) mentionne egalement Piccolomini 

parmi les editeurs d’extraits de Basile, il faut le comprendre precise- 

ment dans le sens oü de nombreuses explications de Basile repro- 

duisent textuellement les scolies anciennes que celui-ci trouvait parmi 

ses sources ('^). 

II. Catalogue des scolies editees 

II apparait que les Commentaires de Basile le Minime etaient connus 

depuis longtemps par les philologues classiques et qu’ils etaient lus et 

utilises ä des fins tres diverses. On s’est neanmoins contente en general 

d’en editer des extraits ponctuels. A ce jour, seuls les commentaires aux 

Disc. 4, 5, 7 et 25 ont ete publies en version integrale ; prochainement 

viendra s’y ajouter celui au Disc. 38, prepare par mes soins. La liste ci- 

dessous est donnee dans Pordre chronologique des publications. Pour les 

plus anciennes, dans lesquelles il est souvent difficile de se retrouver, les 

pages sont indiquees pour chacune des scolies citees et les numeros des 

Discours ont ete convertis de Pancienne numerotation vers Pactuelle. En 

regle generale, Pordre des discours auxquels se rapportent les scolies est 

celui de leur numero et non de leur apparition dans Pedition. Le(s) manu- 

scrit(s) dont sont tirees les diverses scolies est (sont) indique(s) dans 

chaque cas. 

1. Seber, W., Julii Pollucis onomasticon^ Frankfurt, 1608. 
scolies eparses Leiden, Voss. Gr. in-P 45 

Notae, col. 99 : scolie non identifiee (43 ?) 

Notae, col. 105 : 37 

(18) Ä cet egard, Oxford, Bodl, Auct. T.1.2 et Florence, Laun, VIL8, ne 
constituent pas des cas isoles. Ainsi, en relalion avec le commentaire de Basile 
au Disc. 38, j’ai pu identifier au moins 34 manuscrits contenant ce type de sco¬ 
lies anciennes, souvent rigoureusement identiques au texte de Basile ; parmi 
ceux-ci figurent notamment trois des manuscrits mentionnes plus haut, Vatican, 
Palat., Gr. 75, Florence, Laun, VIL12 et Vatican, Vat. Gr. 462. Il est probable que 
d’autres exemples viendront s’y ajouter parmi les innombrables manuscrits 
contenant des scolies non identifiees ä d’autres discours. Ils ne peuvent evidem- 
ment pas etre comptes parmi les manuscrits de Basile, mais ils jettent toutefois 
une lumiere interessante sur la question des sources de notre scoliaste. 
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N.B. : la seconde scolie est expressement attribuee ä Basile par Seher, mais 

son authenticite semble douteuse, vu que le Disc. 37 n’est pas au nombre de 

ceux que Basile a commentes. 

2. Ruhnken, D., Timaei Sophistae lexicon vocum Platonicarum^ 
Leiden, 17S4. 
scolies eparses Leiden, Voss. Gr. in-f 45 

2 (p. 56) - 28 (p. 173) - 29 (p. 60, 131) - 42 (p. 116) - 43 (p. 91) - ep. 
nunc. (p. 138) 

3. Matthaei, C.F., Nicetae Metropolitae Heracleae et duorum anony- 
morum commentarii et scholia^ Moscou, 1780. 
scolies eparses Moscou, Synod., Gr 142 

1 (p. 97-101) - 11 (p. 10M05) 

4. Mingarelli, G.L., Graeci Codices manu scripti apud Nanios patri- 
cios Venetos asservati^ Bologna, 1784, pp. 115-116. 

texte complet Venise, Marc., append. Gr II, 43 

ep. nunc. 

5. Boissonade, J.-Fr., Eunapii Sardiani Vitae Sophistarum et 
Fragmenta historiarum^ vol. I, Amsterdam, 1822. 
scolies eparses Paris, B.N., Gr 573 

14 (p. 424) 

6. Bast, F.J., dans G.H. Schaefer, Gregorii CorinthiL. libri de 
dialectis linguae Graecae^ Leipzig, 1811 (reimpr. Hildesheim, 

Olms, 1970). 
scolies eparses Paris, B.N., Gr 573 

15 (p. 875-876) - 21 (p, 906) - 29 (p. 916) - 38 (p. LIII) - 40 (p. 874) 

7. Boissonade, J.-Fr., Notices des Lettres inedites de Diogene le 
Cynique, contenues dans les manuscrits 1353 et 398 du Vatican^ 
dans Notices et extraits de manuscrits de la Bibliotheque du Roi^ X, 

2 (1818), pp. 122-298. 
scolies eparses Paris, B.N., Gr. 573 

4 (p. 249) - 5 (p. 297) - 9 (p. 173) - 18 (p. 231, 290, 294-295) - 28 

(p. 293) - 38 (p. 231, 233) - 43 (p. 287, 289, 292, 295) 

8. Boissonade, J.-Fr., Nicetae Eugeniani narratio amatoria et 

Constantini Manassis fragmenta^ vol. II, Paris, 1819. 
scolies eparses Paris, B.N., Gr 573 
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S (p. 154) -14 (p. 64) -18 (p. 31, 135-136) - 22 (p. 308) - 27 (p. 190) 
- 28 (p. 254, 310) - [ep. 243] (p. 201) 
N.B. ; ä la p. 201 est citee une scolie de Basile au Disc. 45 de Tancienne 
numerotation, soit Tactuelle Ep. 243 (ä Evagre). Toutefois, le texte auquel se 
rapporte la scolie ne correspond pas ä Ep. 243, mais ä VEpistulo XXVI ad 

Evagrium monachum attribuee ä Gregoire de Nysse. On pourrait donc ima- 
giner qu’il y ait eu Substitution de la lettre de Gregoire de Nazianze par celle 
de Gregoire de Nysse, le destinataire etant le meme. Mais le probleme est 
complique par le fait que, verification faite, la pretendue scolie de Basile ne 
provient pas du manuscrit Paris, B.N., gr. 573, dont Boissonade s’est servi 
pour ses extraits. 

9. Boissonade, J.-Fn, Herodiani Partitiones^ London, 1819. 

scolies eparses Paris, B.N., Gr. 573 
4 (p. 39) - S (p. 48, 92, 141, 149) - 14 (p. 227) -18 (p. 60) - 28 (p. 19, 
66, 98. 124, 132, 144) - 31 (p. 227) - 38 (p. 71, 146) - 42 (p. 125, 177) 
- 43 (p. 40, 87) 

10. Boissonade, J.-Fr., Notices des Lettres de Crates le Cynique, conte- 
nues dans le manuscrit 483 du Vatican^ dans Notices et extraits de 

manuscrits de la Bibliotheque du Roi^ XI, 2 (1827), pp, 1-S4. 
scolies eparses Paris, B.N,, Gr. 573 

4 (p. 28) 

11. Boissonade, J.-Fn, Notices des scholies inedites de Basile de 

Cesaree sur Gregoire de Nazianze, dans Notices et extraits de 
manuscrits de la Bibliotheque du Roi, XI, 2 (1827), pp. SS-164. 

[ = PG 36,1073-1180] 
texte complet Paris, B.N., Gr. 573 et Coisl. 236 
ep. nunc. - 4 - S - 2S 
scolies eparses Paris, B.N, Gr. 573 

16 (p. 136 = 1166 n. 20)-18(p. 147 = 1175 n. 35) - 21 (p. 100 = 1127 

n. 24 ; 110 = 1138 n. 42 ; 112 = 1139 n. 45 C“’); 145 = 1173 n. 32 ; 

147 = 1176 n. 35) - 22 (p. 143 = 1171 n. 29) - 24 (p. 134 = 1164 n. 

14) - 2S (p. 77 = 1097 n. 68) - 26 (p. 130 = 1159 introd.) - 27 (p. 78 

= 1097 n. 69) - 28 (p. 116 = 1144 n. 32 ; 128 = 1157 n. 84 ; 138 = 

1167 n. 22) - 29 (p. 132 = 1161 n. 6) - 33 (p. 140 = 1169 n. 26 ; 143 

= absent de PG ; 144 = 1172 n. 30) - 34 (p. 147 = 1175 n. 35) - 36 

(19) Avec une erreur d’identification dans PG : lire Or. 21 in Athan. au lieu 
de Or. 43 in Bas. Magn. 
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(p. 100 = 1125 n. 24 C^)) - 41 (p. 71 = 1087 n. 44) - 42 (p. 58 = 1073 

n. 1) - 43 (p. 105 = absent de PG ; 111 = absent de PG ; 128 = 1157 

n. 84)-44(p. 121 = 1149 n. 68) 

12. Boissonade, J.-Fn, Anecdota Graeca^ 5 voL, Paris 1829-1833 
(reimpn Hildesheim, Olms, 1962). 
scolies eparses Paris, B.N,, Gr. 573 

32 (IV, p. 432) - 38 (III, p. 475) - 42 (I, p. 264 ; II, p. 91, 428 ; V, p. 

412, 414) - 43 (II, p. 411 ; V, p. 443) 

13. De Sinner, L., S. Gregorii Nazkinzeni Theologi in Caesarium fra- 
trem oratio funebris^ Paris, 1836, p. 3S-SS. [ = PG 36,1181-1206]. 
texte complet Paris, B.N., Gr. 573 

7 

14. Jahn, A., Animadversiones in S. Basilii Magni opera^ Bem-St 
Gallen, 1842. 
scolies eparses Munich, Staatsbibi., Gr. 34, 204 et 499 

passim (^') 

15. Boissonade, J.-Fr., Anecdota Vovö, Paris, 1844 (reimpr. Hildes¬ 
heim, Olms, 1962). 
scolies eparses Paris, B.N., Gr. 573 

42 (p. 6) - 43 (p. 217) 

16. Jahn, A., Archiv für Philologie und Pädagogik XII, 3 (1846), p. 4S5 
sq. 
scolies eparses Munich, Staatsbibi., Gr. 34, 204 et 499 

[cette reference, donnee par Sajdak (p. 38 n. 5), est manifestement 

erronee, le volume en question ne contenant pas les scolies de Basile ; 

je n’ai pas pu retrouver la reference exacte] 

17. Boissonade, J.-Fr., Tzetzae Allegoriae Iliadis^ Paris, 18S1 (reimpr. 
Hildesheim, Olms, 1967). 
scolies eparses Paris, B.N., Gr. 573 

18 (p. 398)- 28 (p. 331) 

(20) Avec une erreur de numerotation dans PG : lire Or. 36 au Heu de 26. 
(21) Que le lecteur veuille bien me pardonner, tout comme ä Sajdak, de 

n’avoir pas localise les scolies de Basile parmi cette multitude de notes, de cita- 
tions et de references. 
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18. Jahn, A., Eliae Metropolitae Cretae commentarii in S. Gregorii 
Nazianzeni orat XIX - accedunt Basilii aliorumque schoUa^ Bern, 
18S8, coL 903-908 et 913-916. [ = PG 36, 903-908 et 913-916]. 
scolies eparses Munich, Staatsbibi, Gr. 34, 204 et 499 

Gr. 34 : 28 - 24 - IS 31 - 36 2 - 11 - 18 - 20 
Gr 204 : 15 24 - 19 - 43 40 - 11 21 
Gr 499 ; 44- 15- 19-43-38-21-42-14-16 
N.B. : Tedition de Beme est parue la meme annee que le volume de la PG, 

dont eile reprend exactement la numerotation des colonnes. Les scolies sont 
editees, discours par discours, dans Tordre de leur apparition dans le manu- 
scrit respectif ; les discours auxquels eiles se rapportent n’etant pas toujours 
clairement identifies, nous en donnons ici le numero en suivant les subdivi- 
sions indiquees par Jahn. D’autres scolies aux Disc. 1, 45, 44, 15, 19, 38, 43, 
40, 11, provenant d’un quatrieme manuscrit de Munich {Staatshibl, Gr. 

216), sont egalement contenues dans cette edition (col. 908-913). Elles ne 
sont toutefois pas de Basile, mais de Nicetas, et n'ont donc pas ete retenues 

ici. II convient toutefois de signaler que la scolie au Disc. 38 reproduit 
textuellement une explication de Basile. Nicetas l’aura sans doute copiee 
chez Basile, dont les commentaires lui etaient connus. 

19. PuNTONi, V., Scolii alle orazioni di Gregorio Nazianzeno^ dans E. 
Piccolomini (ed.), Studi di filologia greca^ I, 2, Torino, 1883, 
pp. 133-180 ; I, 3, Torino, 1884, pp. 207-246. 
scolies eparses Florence, Laur, IV. 13 

I, 2 : 15 - 19 - 21 - 24 38 - 39 - 40 
I, 3 : 41 -42-43-44-45 
N.B. : le manuscrit en question etant du type «sylloge», les quelques 200 
scolies citees ne sont pas toutes de Basile, mais proviennent en partie aussi 
des commentaires de Georges Mocenos ; quand cela etait possible, Puntoni 
a indiqu6 le sigle de leur auteur. 

20. Norden, E., Scholia in Gregorii Nazianzeni orationes inedita^ dans 
Hermes, 27 (1892), pp. 606-642. 
scolies eparses Oxford, Magd. Coli 5 ; Munich, Staatsbibi, 

Gr. 34, 204 et 499 ; Florence, Laur, IV.13 et VII.8 
2-8- 15- 18- 19-25-29-30-31-33-36-38-39-41-42-43 
N.B. ; le manuscrit Laur. VII.8 ne contenant pas le texte de Basile, les sco¬ 
lies qui en sont tirees (precedees du sigle L') n’ont pas ete retenues ici; pour 
celles du Laur. IV.13, il convient de remarquer qu’elles ne sont pas force¬ 
ment toutes de Basile (voir la remarque sur les scolies editees par Puntoni), 
mais qu’il n’est pas possible de les distinguer. 
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21. Norden, E., Unedirte [sic] Scholien zu den Reden Gregors von 

Nazianz^ dans Zeitschrift für wissenschaftliche Theologie, 36 
(1893), pp. 441-447. 
scolies eparses Oxford, Magd. Coli. 5 ; Munich, Staatsbibi., 

Gr. 34 et 204 
21 - 29 - 30 - 31 - 42 

22. Cantarella, R., Basilio MinimOy Scolii inediti con introduzione e 

note^ I-II, dans Byzantinische Zeitschrift^ 2S (192S), pp. 292-309; 
26 (1926), pp. 1-34. 
texte complet Florence, Laur, IV. 13 ; conv. soppr 121 et 

5. Marco Gr. 688 

ep. nunc. 
scolies eparses Florence, Laur., IV. 13 

2 4 7-8-14- 1S- 17- 18- 19-20 21 24 2S-28-30-31 - 
34 - 36 38 - 39 - 41 ( ) - 43 
N.B. : vu la nature du manuscrit en question (cf. la remarque ä Tedition de 
Puntoni), Cantarella fait en general suivre les scolies d’un sigle identifiant 
leur auteur (Basile ou Georges Mocenos). 

23. Otkhmezouri, Th., Front the History of Commentaries on the 

Works of Gregory Nazianzen^ dans Mravaltavi (Philological- 
Historical Studies, K. Kekelidze Institute of Manuscripts of the 
Georgian Academy of Sciences, Tbilissi), IS (1989), pp. 18-31 [en 

georgien, avec resume en russe]. 

texte complet Jerusalem, Patriarcat, 13 et 15 

ep. nunc, [dans la traduction georgienne d’Ephrem Mtsire, xr s.] 

N.B. : les extraits cites par E. Piccolomini et par A. Cataldi-Palau 

(cf. notes 14 et 15) ne peuvent pas etre consideres comme des scolies de 

Basile, pour les raisons expliquees ci-dessus. De meme, il convient de 

rejeter les 4 scolies au Disc. 1 editees par A.M. Bandini (^^) ä partir du 

manuscrit Florence, Laur., VII. 12, dont il est apparu plus haut qu’il etait 

faussement attribue ä Basile. En revanche, on signalera encore que J. 

(22) Curieusement, alors que les scolies sont editees dans Tordre croissant de 
la numerotation des discours, celle au Disc. 41 se trouve intercalee entre les 
explications aux Disc. 36 et 38. 

(23) A.M. Bandini, Catalogus codicum manuscriptorum Bibliothecae 
Mediceo-Laurentianae, vol. I, Florence, 1764, p. 248 (reimpr. Leipzig, 1961). 
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Sajdak eite de nombreux incipit et desinit de scolies de Basile, ainsi 

qu’une partie de la lettre dedicatoire (pp. 302-303). 

Universite de Louvain Th. S. SCHMIDT 



AEISIAAIMONIA AND THE ROLE OF 
THE APOTROPAIC MAGIC AMULETS 
IN THE EARLY BYZANTINE EMPIRE 

The Word “5eioi5ai|Tov(a” basically meant the piety to the gods. 

However this concept gradually was debased into an absurd fear of 

the supernatural forces, an irrational belief that the world was 

surrounded by mysterious and harmful spirits who aimed to afflict 

people in various ways. Therefore a combination of religion and magic 

was invented which could effectively drive away the agents of harm 

and create a protective insulated environment against their negative 

impact on human world. The use of apotropaic amulets in the Early 

Byzantine Empire represents a very vivid aspect of this trend. 

1. Evil Eyf 

“Evil eye” (ßaoKavia) was called the superstitious belief that an '‘evil 

current” flowed from the eyes of every envious man which emanated 

from his inward malevolence. The envious man unleashed this inward 

malevolence upon a fellowman whom he envied and because of that 

he wished to harm. The damage was done by “bewitching” the victim 

with a glance ('). The malevolent men were described in the sources 

as follows ; they had dry and dark eyes, dejected look and dose together 

brows. All these characteristics revealed a soul disturbed from pas- 

sions O. 

The fathers of the church, who ascribed all the evils to demons, 

preached that no one possessed an “evil eye”, nobody was so mean 

(1) Basil of Caesareia, Ilepi fBövov^ PG, 31, col. 380C. John 

Damascene, Tä iepä napdkkr]ka, PG, 96, col. 297C'300B, 417A-B M. W. 
Dickie, The Fathers of the Church and the Evil Eye, in Byzantine Magic, 
ed. H. Maguire, Dumbarton Oaks Research Library and Collection, 
Washington, D.C., 1995, pp. 9-34, 9. 

(2) John Damascene, Ttp. nap., 417A-B. 
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or envied his fellowmen so badly so as to want personally and without 

fall to harm them ; on the contrary, it was always the devil who was 

hiding behind this action. John Chrysostom, Basil of Caesareia, John 

Damascene and others, indicated that the father of the “evil eye” was 

Satan. The “evil eye” was one of his inventions and his emanations 

against virtue and humanity because he always hated them and sought 

to inflict various scourges on people 0. Therefore he was using the 

eyes of the envious men, against their will, in order to afflict the 

others 0. 

In any case, as we can posit from their allegations, fathers’ convictions 

were strongly influenced by the fear that the baneful individual human 

evil eye was constantly lurking ready to strike everyone. Eusebe of 

Caesareia cited that even in antiquity, Socrates was lost because of 

his townies’ “evil eye” (^). 

In Syria, where 5eioi5aipovia was commonplace, Ephraim Syrus 

alleged that the man who possessed an evil eye was the personification 

of Evil which was chasing the human beings because it hated their 

good side (^). In addition, John Chrysostom pointed out that the evil 

eye caused more damage to the envious men than to their victims. 

It was like a deadly virus that took hold of someone’s soul and 

destroyed it ('^). Only those with a humble heart could never ßaoKqvai, 
cast an “evil eye” on the goods of their neighbours (^). 

(3) Basil of Caesareia, Ilepl <p6.^ 380C. John Chrysostom, Eic, Eni- 
azoXrjv A'npdq KopivOiovQ, 'OpiXia IB\ PG, 61, col. 105-106. Pseudo-Eusebe 

OF Alexandria, Aöyoi, Aöyog Z, PG, 86*, col. 356A-D. John Damascene, 

'/£/}. nap., 4I7A-B. M. W. Dickie, The Fathers, p. 29 ff. 
(4) John Damascene, ^Isp. nap., 417A-B, 
(5) Eusebe of Caesareia, Aöyo(; dv avveypatpe tw töjv äyi'cov avXXöycp, 

ed. I. A. Heikel, Eusebius Werke I, Die Griechischen Christlichen Schriftsteller 
der ersten drei Jahrhunderte, Leipzig 1902, 9. p. 163, 8-11. 

(6) Ephrem de Nisibe, M^mr^ sur Nicomedie, ed. C. Renoux, Edition 
des fragments de Toriginal syriaque et de la Version armenienne, PO, 37, 2, 
Turnhout 1975, III. 247-248, 251. 

(7) John Chrysostom, EIq 'Icodvvrjv, ^OpiXia XVI, PG, 59, col. 101. 
(8) John Chrysostom, ^OpiXiai KairjxrjTrjTiKai npöq tovq peXXovTOQ ^coziZe- 

oOai Kai npÖQ veoipconoTOVQ koj eic, r^v eniypag>}jv tcov npdZscov tcov dnoaioXcov, 
Kaztfxw^Q Tipcdzrj npÖQ zovq peXXovzaQ fcoziZ^oOai, ed. A. Wenger, Jean 
Chrysostome, Huit catecheses baptismales, SC, 50*^'^ Paris 1970 (L' ed. 1957), 
KazijxWK ^',31- 
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Palladius in The Lausiac History testified that a presbyter named 

Hieronymus xooauxriv eixe ßaoKaviav wq hnö xauxp^ Ka)iu7rxeo0ai 

xcov Xöy(xiv xfiv apexfjv. Although he was bright and eloquent he was 

so envious that he had banished a lot of distinguished men from that 

place (^). 

Besides the theory about the origin of the evil eye, Satan in person, 

the Byzantine dreaded also its results (ailments, disasters, misfortunes, 

death) and wished to protect themselves in every way, either the evil 

eye emanated from a demon ('^) CTifipeia ßaoKaivovxo(; 5aipovo(; ("), 

ßaoKavia xivöq (pe JinTtei) Saipovoq (‘2), (invocation to a deity in a 

magic amulet) 5ia(pb)ia^ov xöv oIkov xoßxov...aTc6 ßaoKoouvrit; rcdorig 

aepivcav Tivenpdxcav Kai dv0pa)Tcivoi) ö(p0a)ipoC ('^) or from a human 

being 

The fear of the evil eye appeared in all classes of Byzantine society 

even in those of the wealthy and well educated individuals ('^). They 

were all terrified of the 5)0ONOZ (ENVY), especially the evil eye of 

ardor, which could cause immeasurable disasters ('^). 

On the mosaics, which have been found in houses, we see the in- 

scription : (p0övo(; dxnxi (the envy brings your bad luck) which intends 

to avert jealousy from these works. The “ENVY” is considered as a 

concrete and threatening power and has the image of an l0i)(pa)i)iiKoC 

(ithyphallic) young man who is surrounded by many harmful creatures. 

(9) Palladius, ÄavaaiKÖv, ed. C. Batler, The Lausiac History of 
Palladius, v. II, Cambridge University Press 1904 ; 2'^^ ed. Hildesheim 1967, 
XXXVI. 108, 6-18. 

(10) Maximus Monachus Planudes, Epistulae, ed. P. A. M. Leone, 

Amsterdam 1991, 79. 121, 4-6 ; 118. 196, 3-4. 
(11) Maximus Planudes, Epist., 80. 124, 1-2. 
(12) Maximus Planudes, Epist., 112. 182, 25. 
(13) Papyri Osloenses, ed. S. Eitrem, Fase. 1, Magical Papyri, Oslo 1925, 

5. (p. 21), XMF. (IV.-V. c.). 
(14) Basil of Caesareia, Tlepi (pQ., 380C. John Chrysostom, Tlpdc, Kop. 

IB', 105-106. Pseudo-Eusebe of Alexandria, Ady. Z', 356A-D. John 

Damascene, Tep. nap., 417A-B. Cf. Maximus Planudes, Epist., 101. 163, 
8. M. W. Dickie, The Fathers, p. 29 ff. 

(15) John Damascene, fcp. nap., 417A-B. Maximus Planudes, Epist., 

79. 121, 4-6; 80. 124, 1-2; 112. 182, 25; 118. 196, 3-4. 
(16) Pap. CXXIL, (F. G. Kenyon, Greek Papyri In British Museum, 

Catalogue with Texts, Vol. I., London 1893, Milano 1973), p. 117, 30-39 
(Amulet IV. c.). John Damascene, ^hp. nap., 417A-B. Maximus Planudes, 

Epist., 101. 163, 8 ; 112. 182, 13. 
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The delineament of the ENVY is common in the inscriptions and the 

amulets although in the second is more descriptive (>^). 

The most interesting feature of this superstitious belief in the evil 

eye is its ancient Egyptian origin. As it was attested, in ancient Egypt 

(especially in the first millenium BC) it was very common to attribute 

Problems to the envy or spite of people who possessed the Evil Eye. 

The magicians used to write spells on wooden boards including threats 

against anyone who might cast an evil eye on their clients (*^). 

2. Ili .NESSES 

The Byzantine were deeply affected by the theory, which had its 

origin in Egyptian, Babylonian and Hebraic beliefs, that the demons 

were the source of all illnesses In the early Byzantine Empire the 

belief that the sicknesses were caused by demons was unchallengeable. 

In fact every kind of illness corresponded to an Order of them. For 

example the very high fever was attributed to the demons of fire, the 

daily fever to the demons of air, the three-days fever was caused by 

the demons of water and the four-days fever was brought by the 

sublunary demons (^o). 

Particularly important was the relation of “sympathy” between the 

human parts of the body and the thirty-six decans who had hieroglyphic 

(17) J. Russell, The Evil Eye in Early Byzantine Society : Archaeological 
Evidence from Anemurium in Isauria. XVL Internationaler Byzantinischen 
Kongress, Wien 1981, Akten II/3. JOB 32/3 (1982) pp. 539-548, 545. For 
farther Information, see J. Russell, The Mosaic Inscriptions of Anemurium, 
Ergänzungsband zu den Tituli Asiae Minoris 13, Denkschrift des Kaisers, 
Akademie der Wissenschaften zu Wien, philosophisch-historische Klasse 190, 
Vienna 1987. 

(18) G. Finch, Magic in Ancient Egypt^ University of Texas Press, Austin 
1994, p. 73. 

(19) Th. Hopfner, Griechisch-Ägyptisch Offenbarungszauber, 1, Leipzig 
1921. Impr. Amsterdam 1974, § 629. For an identical belief in ancient Egypt, 
see G. Finch, Magic, pp. 36, 141-142. Cf N. Brox, Magie und Aberglaube 
in der Anfängen des Christentums, in Trierer Theologische Zeitschrift, 83 
(1974), pp. 157-180, 174. 

(20) John Lydus, ^Hmpi prjvöjv npaypaTcia, ed. R. Wünsch, loannis Lydi, 
Liber de mensibus, editio stereotypa editionis primae 1898, Stuttgart 1967, 
IV. 130. For an identical belief in ancient Egypt, see G, Finch, Magic, pp, 45, 
142. 
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names such as Chnoumin, Chnachoumin, Knat, Sikat, Viou, Erou, 

Ereviou, Ramanor, Reianor, etc. (2‘), and per three belonged to each 

constellation of the zodiac. A detailed catalogue with the names and 

the description of the decans (with faces of human beings or animals) 

was given by Hermes Trismegistus (the famous Graeco-egyptian god 

of magic) in his teaching to Aesculapius (^2). 

According to astrology, these demons wielded the most powerful 

influence upon the world because they were protectors of the con- 

stellations and further of the planets (2^). The decans were thought of 

as demons in direct relation with a deity, but sometimes were also 

taken as gods themselves (2^). The Egyptians believed in the theory 

that the human body was divided in thirty-six parts and for each pari 

a decan (with the form either of a demon or of an aery god) was 

responsible (2^). For example, according to the Holy Bible of Hermes 

Trismegistus, in the sign of Aries resided the first decan, Achor, having 

a face of a child, who was related to the ailments of the head ; the 

second decan, Choutaret or Chousein, having a face of a dog, who 

was related to the ailments of the temples and the nose ; the third 

decan, Sichet, with the form of a woman, who affected the hearing, 

the pharynx, the teeth, and so on (2^). 

Likewise in The Testament of Solomon thirty-six spirits were 

mentioned, divided to the twelve constellations of the zodiac, which 

brought ailments to different parts of the body. These spirits were once 

again the decans, astrological demons with faces of human beings or 

(21) Origen, Karä KiXoon, ed. M. Borret, Origene, Contre Celse, t. IV. 
(Livres VII et VIII), SC, 150, Paris 1969, VIII. 58. Th. Hopfner, OZ I. 
§ 626. 

(22) Tov Epßov npÖQ 'AoKXrjniöv f} Xeyopevr] kpd ßißXoq, ed. J. B. Pitra, 
Orpheica et Hermetica, Analecta sacra et classica v. V, Spicilegio Solesmensi, 
Paris, Roma 1888. Impr. Farnborough 1967, pp. 215-292, 285ff. 

(23) pRocLus Diadochus, In Platonis Rem Publicam Commentarii, vols 

I-II, ed. G. Kroll, Bibliotheca Scriptorum Graecorum et Romanorum 
Teubneriana, Lipsiae 1726-1727. (Impr. I, 1899 ; II, 1901), I. p. 255 ; II. p. 
44, 21ff, p. 56, 17ff. TH. Hopfner, OZ I. § 627. 

(24) Th. Hopfner, OZ I. § 628. 
(25) Origen, Kard KiXoox) VIII. 58. Tob Eppov npöo, ’AoKXrjnidv fj XeyopEvr] 

kpd ßißXo(;, p. 285ff. TH. Hopfner, OZ 1. § 626. R. P. H. Greenfield, 

Traditions of Belief in Late Byzantine Demonology, Amsterdam 1988, p. 237. 
G. PiNCH, Magic, p. 142. 

(26) Tov Eppov npÖQ 'AoKXrjniöv rj Xeyo/idvr] kpd ßißXoQ, p. 285ff. 
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animals, and usually with names that ended to -el: For example in 

the sign of Aries resided : Barsaphael who caused megrims ; he was 

chased by the archangel Gabriel. Aratosael who caused diseases of 

the eyes ; he was chased by the archangel Ouriel. Ryax who caused 

headaches and pains to the temples ; he was chased by the archangel 

Michael, and so on (2^). 

Generally there was a crowd of spirits which infected humans with 

illnesses, insanity and every kind of evil. Everything that was hostile 

or harmful for men belonged to the area of demons and could be 

affronted and eliminated only by religious-magical means. This belief 

which originated in the prehistoric times claimed that the power of 

Evil could be confronted only by religion and its redemptory practices. 

Always, the priest who cured the patients through purification acted 

as an exorcist as long as, trying, with his handlings, to eure the 

sicknesses, in reality he attempted to fend off the spirits which were 

sending the sicknesses (2^). 

An example is cited by John Chrysostom in one of his exorcisms 
for those who suffer from the demons and every illness : (cppi^ov, 
xpöpa^ov, (poßpOriTi, avaxeoppoov £^o)io0peD0r|Ti, (pi)ya5eD0r|Ti...7iav 
Tiveöpa Tcovr|p6v..,TcveCpa vuKXEpivöv xai fipepivov, peoripßprivov xai 

(27) AiaßrjKrj ed. C. C. McCown, The Testament of Solomon, 
Untersuchungen zum Neuen Testament, Heft 9, Leipzig 1922, pp. 51-59. Th. 
Hopfner, OZ I. §629. R. R H. Greenfield, Demonology, pp. 191, 220. 
A. Vakaloudi, ÄKOTpondiKa T>vXaKTd zrjQ npcbirjQ Boi^avrivfjc; Uepiööoö: H 
Asixoüpyia toov ÄmiKOvioccov Kai tcov Encoöcbv. O pökoc. rcov Xpioxiavcov Ayfeov^ 
in BoCavzivd, 19 (1998), pp. 207-224, 210-211. 

(28) Plotin, Enn. XXX 14 de gnosticis, in J. Tambornino, De antiquorum 
daemonismo. Religionsgeschichtliche Versuche und Vorarbeiten, 7, 3, Gießen 
1909, p. 22. Ph. Koykoyles, Bvl^avzivcdv Bwq Kai noXiziopÖQ, Ä \ II, Athens 
1948, pp. 239-240. W. Von Siebenthal, Krankheit als Folge der Sünde, eine 
medizinhistorische Untersuchung, Hannover 1950, pp. 47-51. A. Delatte, 

Une Office byzantin d’exorcisme, Academie Royale de Belgique, Classe des 
Lettres, Memoires, 2^ serie, 52, 1, Brusseies 1957, p. 133. J. M. Hull, 

Hellenistic Magic and the Synoptic Tradition, Studies in Biblical Theology 
(2"<i series, n° 28). Naperville, III, 1974, pp. 29-30. S. Benko, Pagan Rome 
and the Early Christians, Bloomington 1984, p. 120. E. Rhode, Psyche, 
Seelencult und Unsterblichkeitsglaube der Griechen, Fünfte und sechste 
Auflage, (Band I-II, Tübingen 1910), Ausgewählt und eingeleilet von H. 
Eckstein, Leipzig u.d., p. 172. Cf. S. Kyriakidis, “Mayeia’', in EXwOepov- 
SdKqQ, EyKVKXonaiöiKÖv Xe^iKÖv^, Athens 1962, VIII, p. 903. 
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eoTieplVÖv* 7iveC|ia jaeoovuKTiKÖv, TcveC|ia (pavxaaxiKÖv, TiveCjia ou- 
vavxiKÖv, eixe svuSpov, eixe tv aXooic,, eixe ev 
Ka)idpoi(;, eixe ev (pdpay^iv, eixe ev Siöboiq Kal xpiöSoiq, ev 
Kal ev 7ioxa|aoi(;, ev oikok;, ev ai)>iai(;, Kal ev ßa^iaveioo;, Tiapaxpexov 
Kal ß)id7ixov, Kal dW^oioCv xov voCv xoC dv0pa)7ioi)...d7iö voöq, driö 
xfjq drio xf](; Kap5ia(;, drio xcov vecppcov, dTiö xcov aioGfjoecav, 
drio Tidvxcav xcov peX,(ov, npöc, x6 elvai auxov uyifj... (2^). 

ln these beliefs magic came to be added. In an amulet it is cited : 

Avaare näv (pdpßaKov yevöpevov Kax’ epoß xoß (SeTva) öxi öpKi^co ß|ad(; 
Kaxd xcov peyd)icov Kal cpiKxpwv övojidxcov ou<v> ol dvepoi cppi^ouoiv 
Kal al Tiexpai dKoßoavxet; Siapfjooovxai (^^). The owner’s wish that 

every cpdppaKOv (= black magic) which maybe had been exercised 

against him, should be broken (= )ißoaxe) by the gods, indicated that 

the Byzantine ascribed the illnesses and the misfortunes either to human 

interference with the exercise of black magic or directly to demonic 

causes without many times to be able to make the distinction. This 

also showed how Superstition manipulated their minds ; they were 

unable to distinguish an illness or a disaster that had Struck them from 

the exercise of black magic against them (^'). 

3. Th[; Means of challenging THE above Evils 

As long as the source of all the above evils was the supernatural 

and magic, automatically its averting was placed into the same field. 

Therefore the Byzantine, in their attempt to avert the demons, used 

apotropaic amulets or the sign of the cross marked on the doors, 

accompanied with a written invocation of Christ’s name or the acrostic 

IX0YZ (commonplace in Syria) (^2)^ jn addition, in line with their 

(29) John Chrysostom, Evxd tov XpvoooTÖpov npöc, Tobc, ndoxovxac, bnö 
6aip6v<xiv, Kai tKdaxriv doQivziav^ Supplementum ad liturgiam S. Chrysostomi, 

PG, 64, col. 1065-1068. 
(30) Pap. Osl. col. XI, 260-263. 
(31) SoFRONios, Ecofpovwv povaxov xov oofioxov, AirjyrjGK; ßavpdxcov 

Kvpov Kai *Icodvvov xöjv oofdjv dvayvpcov^ ed. N. F. Marcos, Los «Thaumata 
de Sofronio», Contribution al estudio de la <dncubatio cristiana» (Manuales 
y Anejos de «Emerita», 31), Madrid 1975, pp. 241-400, XXIII. 1-6 (pp. 285- 
287) and espec. 1 (p. 285). 

(32) Athanase of Alaxandria, TIcpi dnxcov, PG, 26, col. 1320A-B. Bwq 
Kai noXixzia xob öoiov naxpöc, f]pä)v 'Avxcovwv ovyypafeiq Kai dnooxakeic, npöc; 
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efforts to eliminate all the evil influences, they conducted other 

apotropaic magical ceremonies, the KaGdpoia (^^). 

It seems that this attitude was very common in Syria, particularly 

among the feminine popuIation, according to Ephraim Syrus. The 

women visited orthodox churches and immediately afterwards, they 

were inviting the magicians to their places to exercise their magical 

expiations and avert every evil (^‘^). These ceremonies were acted out 

through the diction of epodes-exorcisms which included false names 

of God, names of demons (3^). 

xobc, £V ry ^ßvrj (xovaKobc, napä tov cv äywic, naxpöq, ^pöjv ’AOavaoiov eniGKÖnov 
’AXei^avöpeiaQ, {BHG, I, 140), ed. G. J. M. Bartelink, Athanase d’Alexandrie, 
Vie dAntoine, SQ 400, Paris 1994, 78, 1-5 (pp. 332-334); 79, 1 (pp. 334- 
336). John Chrysostom, Flpöq Kop. IB\ 105-106. Many examples of similar 
amulets that belonged to the Christian popuIation of Syria during the V and 
VI centuries are cited in the article of W. K. Prentice, Magical Formulae 
on Lintels of the Christian Period in Syria, in American Journal of 
Archaeology, 10, 2 (1906), pp. 137-150, (for the dating of the amulets see 
p. 150 in the same article). E. Von Dobschütz, Charms and Amulets 
(Christian), in Encyclopaedia of Religion and Ethics, ed. J. Hastings, Vol. 
III., Edinburgh 1910, pp. 413-430, 425, 426. N. Brox, Magie, pp. 170-171. 
J. Enge MANN, Zu Verbreitung magischer Ubelabwehr in der nichtchristlichen 
und christlichen Spätantike, in Jahrbuch für Antike und Christentum, 18 
(1975), pp. 22-48, 42. S. Benko, Pagan Rome, pp. 118-119. E. D. Maguire, 

H. P. Maguire, M. J. Duncan-Flowers, Art and Holy Powers in the Early 
Christian House, Krannert Art Museum, University of Illinois at Urbana- 
Champaign, University of Illinois Press, Urbana and Chicago 1989, p. 19. 
Cf. H. Maguire, Magic and Money in the Early Middle Ages, in Speculum, 
72 (1997), pp. 1037-1054, 1038. For various geometrical patterns which served 
magical purposes, see H. Maguire, Magic and Geometry in Early Christian 
Floor Mosaics and Textiles, in H. Maguire, Rhetoric Nature and Magic 
in Byzantine Art, Variorum Collected Studies Series, Aldershot-Brookfield- 
Singapore-Sydney 1998, pp. 265-274. 

(33) Athanase of Alaxandria, Syntagma ad monachos (BHG, 3, 1445^), 
PG, 28, col. 837B-C. /^G'M(H. D. Betz, Greek Magical Papyri in Translation, 
Chicago and London 1986. Revised Impr, 1992), XXXVI. 256-264, p. 275. 
AdXrjoiq xov Ayiov MoSeoxov äp/icTuoKonov TepoooXvpcov {BHG, 2, 1299), 
ed. CH. Loparev, Passio et miracula Modesti ep. Hierosolymis, in Pamjatniki 
Drevnej Pismennosti, 91 (1892), pp. 15-54, 9. 35, 14-21. Damascius, Vita 
Isidori reliquiae, ed. C. Zintzen, Hildesheim 1967, (fr.) 104. 

(34) LEucharistie chez saint Ephrem de Nisihe, ed. P. Jousif, Orientalia 
Christiana Analecta 224, Roma 1984, p. 185. Ephrem de Nisibe, Memre 
sur Nicomedie, XI. 351, 353, 385-393. 

(35) Ephrem de Nisibe, Mewre sur NicomMie, XI. 397-406. 
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The Christian church ended by antagonizing the magicians because 

the priest’s visit was followed without a delay by that of the magician 

or the augur who performed the magic expiation (3^). Thereupon it 

was attested that Christian bishops performed similar ceremonies in 

the name of the true faith. In the beginning of the VI. Century AD 

faithful Christians carved a cross and performed every year a magical 

ceremony of exorcism that S. Modestus had dictated, which could save 

the person performing it, his house, and his animals, from every evil 

or human action of black magic 

Amulets 

Amulets, called in the sources (puJiaKxfjpia (^^), TiepiaTixa or 

Tiepidppaxa were objects endowed with supernatural force. These 

objects not only did avert the evil eye, but also banished all the 

misfortunes that the demons brought to human lives such as illnesses, 

wounds, demonic possession, bad influences, and death 

Yet in prehistoric times, the magician-medicine man manufactured 

an amulet in Order to serve as an agent of protection or eure from 

the diseases. Leather of snakes, bone of a sheep’s kneecap, a nail from 

a coffin, were some of the most wonted kinds of amulets. Homeopathy 

played an important role in this kind of medicine. For example, what 

belonged to a lion, served as an amulet against the attacks from 

lions 

(36) Ephrem de Nisibe, Memre sur Nicomedie, XI. 395-406. 
(37) ^'Aß?ir}m(;MoöeGTOv9. 35, 14-21. 
(38) Athanase of Alaxandria, Synt. ad mon., 837-C. Pseudo-Eusebe 

OF Alexandria, Aöy. Z\ 356. 
(39) Athanase OF Alaxandria, 77£/?( uttt., 1320A. 

(40) Basil, Scolia Gregorii Orationes, PG, 36, col. 907B-C. 
(41) John Chrysostom, Eiq ’EnioToXi]v A' npÖQ OeooaXoviKeTQ, Keg>. E', 

'Ojudid r\ PG, 62, col. 412. E. von Dobschütz, Charms, p. 416. Ph. 
Koykoyles, BvQ. Bioq, A \ II, pp. 255-265. C. Bonner, Studies in Magical 
Amulets Chiefly Graeco-egyptian, Ann Arbor, The University of Michigan 
Press, London, Oxford University Press 1950, p. 2. N. Brox, Magie^ p. 168. 
S. Troianos, Mayda Kai Aikoio ozo ßoCdvr/o, in Apx<^ioXoyia, 20 (1986), 
pp. 41-44, 44. A. Vakaeoudi, Anozpon, ^vXoKzd, p. 207. 

(42) G. Poyrnaropoyeos, lozopia zrjg lazpiKrjq öid psaoo zcov aicovcov^, 

issueT ' Athens 1952, p. 31. 



AEISIAAIMONIA AND THE APOTROPAlC MAGIC AMULETS 191 

On amulets have worked priests, wise men, astrologists, miracle- 

workers and magicians. Among them a famous example became 

Apollonius of Tyana. All these men, believing in the haldaiic animistic 

theory that every cosmic element and every power of nature corres- 

ponded to a demon, attempted, with magic operations called otoi- 

Xeicooiq, to install this demon to statues or other inanimate objects 

i.e. stones or metallic objects. This attempt was based also in the most 

dominant law of magic, “the law of sympathy”. This law claimed that 

every celestial entity had its counterpart to the earth and that a mystic 

alFinity existed between everything living, soulless or object on the earth 

(i.e. animals, plants, stones, etc.) and the forces of nature or the cosmic 

elements. When the invoked beneficent demonic power entered the 

object-amulet, the object took life and protected the one, who it was 

made for 

Therefore in a magic formula concerning an epode (e7ia)5f| — a 

magical prayer) which must be written on an amulet against the attacks 

of demons and epilepsy it is cited ; “Protect her, such and such, Lord, 

from all the evil effects and from every evil visit and...Hecate (= the 

mighty goddess of magic) and from...attack and from the most powerful 

attack at sleep...from dumb demons and from every epileptic crisis 

and from epilepsy and...” 

So great was the fear of demons, magic, the evil eye, illnesses, that 

apotropaic amulets have been found, which contain catalogues with 

(43) Clement OF Alexandria, npoTpenziKÖq^ ed. C. Mondesert, Clement 
d'Alexandrie, Le Protreptique^, SC^ 2, Paris 1949, XI. 115, 2. Origen, Karä 
KßXoov (t. II: Livres III et IV, SC, 136, Paris 1968; t. III: Livres V et VI, 
SC, 147, Paris 1969; t. IV : Livres VII et VIII, SC, 150, Paris 1969), III. 
28 ; V 38 ; VII. 5 ; VII. 64. Th. Hopfner, Mageia, in RE, XIVj. (1928), col. 
301-393, 378. N. Politis, Tekeopaxa, in ÄaoypaafiKd EoppeiKza, 1 (1920), 
pp. 48-57, 51. Ph. Koykoyles, ßwq, A ', II, p. 237. M. Smith, How Magic 
was Changed by the Triumph of Christianity, in Graeco-arabica, 2 (1983), 
pp. 51-58, 51-52. E. D. Kolokotsas, TaXeopa, in P. Drandakis, MaydXrj 
EXXrjviKtj EyKVKXonaiSeia^, Athens, XXII, p. 855. A. Kazhdan, F. R. 
Trombley, Magic, in ODB, 2, pp. 1265-1266. A. Vakaloudi, Mayaia, 
noXiziKfj, OprfGKaia Kai (piXooofia ozo npmpo Bvl^dvzio, in Bvl^avziaKd, 19 (1999), 
pp. 99-136, 99-104. 

(44) PGM (H. D. Betz, Gr. Mag. Pap. Tr.), CXIII. 1-4, p. 313. About 
all kinds of epodes on apotropaic amulets of the first Byzantine Period see 
the article of A. Vakaijoudi, The Kinds and the Special Function of the 
ancpSai (epodes) in the Apotropaic Amulets of the First Byzantine Period, 
in Byzantinoslavica, 59-2 (1998), pp. 222-238. 



192 A D VAKA1X3UD1 

all. An (untitied) amulet for example has two columns, where 

everything bad is included : “7 col: death, darkness, mental illness, 

grief, fear, sickness, poverty, anxiety. 2 col: rudeness, evil, evii eye, 

debauchery, slavery, indecency, lamentation, problem, vanity, malev- 

olence, bitterness, arrogance” (‘^^). The possession of a magical-apotrop- 

aic amulet protects the owner from all the above, because it ensures 

the Support of the beneficent spirits. 

In fact amulets were considered as the magical agents for the 

invocation of the supernatural beneficent forces. By this means they 

came and averted the demons who were responsible for all the disasters. 

Therefore in an epode suitable for an (untitied) amulet which cured 

fever, it was cited ; Kupie ZaßacbG, d7iöoTpe\|/ov | aif epou [kJötiov, 
vöoov xfjq I Ke(pa)i[f]](;, ä[^]icb, p[oi) dirjapov 1 ]e 

When we notice the writing of the texts on the amulets, we observe 

a repeated misspelling i.e. anagrammatisms, wrong syntax, and other 

similar errors. All these revealed the culture of those who were involved 

in such activities. As it seems, generally the manufacturers of magic 

amulets, who at the same time were engaged in the composition of 

8Tcq)5ai (magic prayers with which they invoked the deities to help 

them, ensuring also their direct response) and studied the qualities of 

herbs for the preparation of medicines or poisons (‘^^), exercised their 

profession in the lower social layers (4^). 

1. Astrology and Amulets : The extent of the impact that eastern 

astrology wielded on the lives of the Byzantine (^^) was reflected on 

the amulets. For example, the Byzantine doctor Alexander of Tralles 

advised his patients to write the Homeric verse Texpfjxei 5’ ayopfj. 

(45) PGM{Y[. D. Betz, Gr. Mag. Pap. Tr.\ CXXI. 1-14, p. 316. 
(46) K. pREisENDANz, Papyri Graecae Magicae, vols 1-2, Leipzig 1928, 

1931. 2«^^ ed. Stuttgart 1-2, 1973, 1974, 2 : XVIII. a. (Amulet from Heracleopolis 
Magna, IIL-V. c.). All the particular terms will be explained in the process. 

(47) Pseudo-Eusebe of Alexandria, Aöy. rB\ 333B-C. 
(48) D. Abrahamse, Magic and Folklore, Byzantine, in Dictionary of the 

Middle Ages, 8 (1987), pp. 17-20, 18. Cf. D. E. Aune, Magic in Early 
Christianity, in Aufsteig und Niedergang der römischen Welt, ed. W. Haase, 

Berlin, New York 1980, pp. 1507-1557, 1521. 
(49) Athanase of Ai exandria, IlEpi evavOpconrjaecoQ toü köyov Kal zrjQ 

öiä ocbpazoQ npdQ fjpäc; enig>aveid(; avzov, ed. C. Kannengiesser, Athanase 
dAlexandrie, Sur Pincarnation du verbe, SC, 199, Paris 1973, 11. 5, 34-6, 
44 (p. 306). N. Brox, Magie, 175-176. 
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uTiö 5’ soxovaxvC^T^ö yaia on a golden disc (TrsxaJiov), and to wear 

it as an amulet in order to eure the gout (podagra). The epode (sTcwSfj) 

was to be inscribed when the moon was Crossing the sign of Libra 

or better that of Leo, so that the amulet would be endowed with 

spectacular curative power (^o). Elsewhere, for the same illness of hands, 

the patients were advised to wrap a living chameleon in a clout, when 

the moon was in wane (Tf](; ae)ifjvr|(; )ir|youar|(;), and to use it as 

an amulet (^'). According to the theory of the apotropaic magic, the 

most effective amulets were made when the moon was Crossing the 

sign of Cancer (^2) xhis type of aslrological magic was called “catarhic 

astrology” and was commonplace among the Babylonians. It was 

aiming at the best possible use of the astral influences for its benefit. 

Possibly, its influence in the early Byzantine Empire led to the exercise 

of similar practices 

2. Superstition and Amulets : In the early Byzantine Empire the 

fabrication and the use of amulets were everyday works. The fathers 

of the church had tried many times to avert people from such 

occupations which were considered as evil The use of amulets - 

(50) Alexander von Tralles, ed. TH. Puschmann, Ein Beitrag zur 
Geschichte der Medicin, Amsterdam 1963, II, p. 581. 

(51) Alexander von Tralles, p. 583. 
(52) K. Preisendanz, PGM 2 : Vll. 297. Th. Hopfner, OZ I. § 828. 
(53) E. Reiner, Magic Figurines, Amulets, and Talismans, in Monsters 

and Demons in the Ancient and Medieval Worlds, Papers presented in honor 
of E. Porada, Mainz 1987, pp. 27-36, 32 f. 

(54) For some of the many examples, see Athanase of Alexandria, TlEpi 
änz., 1320A-B. Basil of Caesareia, Ei(; tov ME' T^oXpöv, PG, 29, col. 417C. 
John Chrysostom, Tlpdc, Kop. IB', 105-106; Elq zfjv eniazo^riv npÖQ 
KoXooooeiq, Keg). E', 'Opikia H', PG, 62, col. 358-359. Pseudo-Agathonicus 

OF Tarsus, AidXoyoc;, ed. W. E. Crum, Pseudo-Agathonicus Tarsensis, Der 
Papyruscodex saec. VI-VII der Phillippsbibliothek in Cheltenham koptische 
theologische Schriften mit einem Beitrag von A. Ehrhard, Strassburg 1915, 
115-116, p. 89. Andrew of Caesareia, 'Epprjveia eig zfjv AnoKaXvtpiv 
Tcodvvov ZOO OeoXöyov, ed. J. Schmid, Studien zur Geschichte des griechischen 
Apokalypse-Textes, 1. Teil. Der Apokalypse Kommentar des Andreas von 
Kaisareia, Text. (Münchener theologische Studien), München 1955, 21. 8, 
p. 236, 8-11 ; 22. 15, p. 259, 17-19. Des Heiligen Ephraem Des Syrers, 

Sermones III, ed. E. Beck., CSCO, 321, Scriptores Syri, t. 139, Louvain 1972, 
Sermo //, 119, 129, 437-440, 631-632 ; Hymnen contra Haereses, ed. E. Beck, 

CSCO, 170, Scriptores Syri^ t. 77, Louvain 1957, Hymn 5, 19. 
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especially for illnesses- was widespread in the IV. Century as John 

Chrysostom attested (^^). Ephraim of Nisibe in the MUcentury com- 

plained that people went to the church wearing pagan amulets around 

their necks with fictitious angelic names as “Rufail” or “Refufail”, 

which for the fathers represented the names of demons (^^). Sofronios 

of Jerusalem (VI.-VII. centuries) cursed those who were involved, in 

any way, in the use of amulets or recitation of epodes ; et xiq 5(5oi 
xoTq pdvxeai avxivj/uxov, Kal X,apßdvei yparcxöv (amulet), ^ d5ei (recites 

epodes) STiiKaxdpaxoq (5^). 

An example of the way the Superstition was affecting the Byzantine, 

was cited by doctor Alexander of Tralles in his recipes. Together with 

the medical treatment, he recommended to his patients as a medicine 

for the eure of colics, an amulet composed of wolfs düng in a tube, 

which they should wear on the right arm or waist and, in a case of 

exacerbescence, put it on the spot of the pain (5^). 

Also a skylark’s heart, driven out when the bird was still alive and 

put on the left thigh as an amulet, made an excellent remedy for the 

same illness (^). Alexander himself assured that the evidence about 

the excellent curative results of the amulets derived from his experience 

as well as from other doctors’ opinions (^'). As it seems, either he was 

influenced by the superstitious absurdity or he was forced to accept 

the given Situation and blend his pharmaceutic methods with apotropaic 

magical practices, in order to make them more persuasive. 

3. Kinds and Material of the Amulets: As long as amulets were 

the most powerful or protective objects aiming to bestow health and 

vitality, every detail concerning their making was very important. The 

power of an amulet could derive from its shape, its material, its colour 

or the combination of these properties (^^). 

(55) John Chrysostom, Upöq Ko?iOo, H\ 357-358 ; Eic, KnioxoXrjV A 'npöc, 
ßsGaaXoviKeiQ, Keg>. F', ^OpiKa r\ PG, col. 412. 

(56) Ephraem des Syrers, Sermo //, 59-66. 
(57) Ephraem des Syrers, Sermo //, 81-90. 
(58) Sofronios of Jerusalem, IIxpi ß^ayyxXiä>v^ PG^ 87^, col. 3368B. 
(59) Alexander von Tralles, p. 375. 
(60) Alexander von Tralles, p. 375. 

(61) Alexander von Tralles, p. 375. 
(62) For the same belief in ancient Egypt, see G. Finch, Magic, pp. 105, 

107. 
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The most effective influence of an amulet was ensured when the 

object was in direct contact with the body (^^). Thus, many times the 

amulet-makers recommended to their clients to wear them around their 

neck (^)- 

a) Papyrus-Parchment-Leaves-Fabric : Epodes were, quite often, 

written on rolled pieces of papyrus (^5). An amulet of this type has 

written on it, as an epode (^^), a mystic story which ends : "‘you are 

the sky’s eye” (^'^); in this magical prayer for the disposal of the evil 

spirits we can probably trace an Egyptian influence, as, according to 

the Egyptian mythology, the creator god’s (Atum-Ra) eye was the sun 

who protected all the other gods and took various divine forms (^^). 

In addition, as materials for amulets were used “clean” (unused) 

parchments the colour (e,g. red for the cough’s eure (^^)) or the 

animal (e.g. hyena for the cough’s eure (^‘)) of which were defined in 

the magical formulae. These were applied like plasters to the suffering 

part of the body Q^). 

A very characteristic description of an amulet made of parchment 

(peßßpdvr}, öepjua), was found in 5*. Demetrius Miracles^ written by 

John the archbishop of Thessaloniki in the VI. Century. As it was 

described, “magical characters”, lines, small stars, hemicycles, and other 

drawings, Hebraic letters, names of angels, mostly unknown, were 

carved on both the inner and the outer side of this amulet. These 

were called the rcepiepyiag ypdppaxa (= magical letters) 

(63) Athanaseof Alexandria, Synt. ad mon. 837'C. 
(64) PGM (H. D. Betz, Gr. Mag. Pap. Tr.), LXXXVl. 1-2, p. 301. 

Alexander von Tralles, p. 377. 
(65) K. Preisendanz, PGM! : VII. 197-198. 
(66) E. Von Dobschtz, Charms, p. 425. 
(67) PDM (R. D. Betz, Gr. Mag. Pap. Tr.), xiv. 1097-1103, p. 247. 
(68) See, G. Finch, Magic, p. 24. 
(69) K. Preisendanz, PGM 2 : VII. 201-202 ; 203-205. 
(70) K. Preisendanz, PGM 2 : VII. 201-202. 
(71) K. Preisendanz, PGM 2 ; VII. 206-207. 
(72) For a similar practice in ancient Egypt, see G. Finch, Magic, p. 118. 
(73) P. Le MERLE, Les plus anciens recueils des miracles de Saint Demetrius 

et la Penetration des Slaves dans les Balkans, Paris 1979 {BHG, 1, 547h), 
I. Le texte, 1. Tov äyiov Tcodwov äpxi^ioKÖnov OeooaXoviKrtq vpvoQ de, &eöv 
Kai TÖv navEvöoi^ov äOXoföpov Arjprjzpiov ev pepiKfj öirjytjoei töjv Oavpaicov, 
pp. 50-165 ; II. Second recueil ou recueil anonyme, pp. 167-241 ; 15. 61. 
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Also leaves (e.g. an olive’s leaf for the eure of the daily and night 

fever (^‘^), a bay leaf for the eure of insomnia (^^)) and pieces of linen 

fabrie (e.g. for the boosting of the ehest were used as amulets, 

whieh the owners ought to wear around their neek 

b) Metallic Amulets : When the amulets were from metal, usually 

they were jeweis or medals, dises (Tisia^ia). The preferenee to the jeweis 

and the medals was due to an eastern and Egyptian influenee (^^). The 

first of this kind appeared in the Roman era and all the others belonged 

to the Byzantine era. A common feature in all of them, was the image 

of the holy rider who transfixed the evil spirit 

The Metals : Usually the metals preferred for protective and magical- 

medical amulets were gold, silver, bronze, and pewter (^^). The use of 

these metals expanded in the Graeco-roman era and continued 

unhindered in the Byzantine era(^’). The most wonted metal for the 

apotropaic amulets was gold, because of its colour whieh connected 

it with the sun. However, because of its great cost, the manufacturers 

were forced to use cheaper metals as copper, iron (^^), lead or other 

(74) K. Preisendanz, PGM 2 : VII. 213-214. 
(75) PGM (H. D. Betz, Gr. Mag. Pap. Tr.), CXXIIIa, 48-50, p. 319. 
(76) K. Preisendanz, PGM 2 : VII. 208-209. 
(77) For a similar practice in ancient Egypt, see G. Finch, Magic., p. 118. 
(78) E. Von Dobschütz, Charms, p. 416. C. Bonner, Magical Amulets, 

in Harward Theological Review, 39 (1946), pp. 25-53, 34. For a similar practice 
in ancient Egypt, see G. Finch, Magic^ p. 112 ff. 

(79) For examples, see G. Schlumberger, Amulettes byzantins anciens 
destines a combattre les malefices et maladies, in REG, 5 (1892) pp. 73-93. 
About the image of the holy rider, see E. D. Maguire, H. P. Maguire, 

M. J. Duncan-Fu>wers, Art, p. 25 ff. 
(80) PDM (H. D. Betz, Gr. Mag. Pap. Tr.), xiv. 1003-1014, p. 244. Th. 

Hopfner, OZ I. § 610. 
(81) C. Bonner, Magical Amulets, p. 35. 
(82) Pliny, Naturalis Historia, Libri XXXIII-XXXV, ed. H. Rackham, 

1962 {The Loeb Library, 2^^ Impr. of 1. ed. 1952), XXXIV. XLIV (151). 
Gregory of Nyssa, Bfo(; zfjc, äyiac, MaKpivrjq, {BHG^, 1012), ed. P. Maraval, 

Gregoire de Nysse, Vie de S. Macrine, SC, 178, Paris 1971, 30. 8-21 (pp. 240- 
242). Th. Hopfner, OZ I. §601. A. Delatte, Herbarius. Recherches sur 
le ceremonial usite chez les Anciens pour la cueillette des simples et des plantes 
magiques. Collection detudes anciennes publiee sous le patronage de VAs- 
sociation Guillaume Bude. Bulletins de lAcademie royale de Belgique XXIL 

Societe d'Edition des Beiles Lettres, 1936, p. 52. 
(83) Pap. Osl., col VII, 178. 
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materials Particularly copper played a substantial apotropaic roie 

in magic. It blocked and averted the evil spirits (^5). The famous 

persecutor of demons king Solomon, after he had exorcised them, he 

imprisoned them in vessels made of copper (^^). 

Medals (discs) : Medals were the most populär form of amulets : 

circular — because circle was an apotropaic pattem — or oval 

discs of gold, silver or other materials on the surface of which were 

carved or depicted drawings, letters and various epodes, extracted from 

Christian, ancient Greek or mystic texts, for the eure and the 

elimination of every evil. Some of these discs had a square shape, others 

consisted of two crisscross squares, and some of them had the shape 

of a hexagon or octagon (^^). The octagon must also be considered 

as an apotropaic and curative pattem 

Amulet-discs have been found in the archaeological excavation in 

Anemurium of Isauria. The amulets of this Collection belong to the 

VI. Century. They reveal the existence of the falth in the evil eye and 

the practices with which people protected themselves from this threat. 

An example is given by two oval discs of copper which comprise both 

sides of an amulet (‘^^). 

Citations on amulet-discs can also be found in the work of Alexander 

of Tralles. For example this doctor advised his patients who suffered 

from gout (podagra) to write the epode : pei, Bpeu, pöp, (pöp, xeu^, 

^d, ^(ov, 08, xph ys, wv. OTepeoörai ö f\Xioq tv xoit; övöpaoi 

xodxok; Ktti dvaKaivi^exai Ka0’ 8Kdaxr|v qpepav, ouxo) oxepeeboaxe 

(84) K. Preisendanz, PGM 2 : T. 2 (Amulets of wooden tablets with 
‘'alphabetical magic”). 

(85) Th. Hopfner, OZ I. § 610. 
(86) Supplementum Magicum /., ed. R. W. Daniel-F. Maltomini, 

Papyrologica Coloniensia Vol. XVII. 1, Köln 1989, 24. Fr. B., p. 68 and n. 
B. 2 (Amulet of the V. c.). 

(87) For examples, see G. Schi.umbfrger, Quelques monuments byzantins 
inMits, in BZ, 2 (1893), pp. 187-191. Basil, Gr. Or., 907B-C. E. Von 

Dobschütz, Charms, p. 416. 

(88) A. Delaite, Herbarius, p. 49. E. D. Maguire, H. P. Maguire, M. 

J. Duncan-Flowers, Art, p. 5. 
(89) W. K. Prenfice, Magical Formulae, p. 138. 
(90) E. D. Maguire, H. P. Maguire, M. J. Duncan-Flowfrs, Art, p. 9. 

(91) J. Russell, The Archaeological Context of Magic in the Earh 
Byzantine Period, in H. Maguire, Byzantine Magic, pp. 35-50, 39-40. 
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TOUTO TO 7r)ido|aa, Ka0(O(; f]v xö Tipiv, fiSri, fiSr], xaxo, Ta^u * iSou 
ydp Jieyo) t6 jisya övopa, ev & dvaTiauöpeva oxepeoCvxai, id^, d^ucp, 
^ucav, 0p£y^, ßaiv, Sxepecboaxe x6 rcJidapa xoßxo, Ka0(b(; f|v 
TÖ TTpöJxov, fiSri, fiSr], xaxu, xaxß. on a golden disc (rcexa^iov). Then 
they should wrap it in thews of cherry picker, put it in a tube in the 
shape of the disc, and wear it at the ankle as an amulet (*^2) 

Similar references on amulet-discs can also be traced in the magical 
papyri, which contain formulae with instructions concerning their 
making, e.g; AuaupappaKOv. p[oki]ßoi) £7i(ypa\|/ov tn 

auxoß.,, as well as in the works of the Churchmen. Eusebe of 
Caesareia and John Chysostom accused their contemporaries of using 
amulets in cases of sickness (Ticxcikcav STriypacpaiq Kai rcepidppaoiv 
Xpf]o0ai TiepidTixouaiv Tisxaka), in order to eure themselves (^^). 
On a relative amulet, shaped in an octagon star, it is written; 
’Avaxcopei, KÖke, x6 0Töv oe Siökei (Go away choler, God chases 
you). The use of Tiexaka was usually combined with epodes, incenses 
of roots and herbs and other similar, as a method for eure 

Suchlike discs have been discovered in Syria and belong to the 
domain of Christian amulets of V. and VI. centuries. Some of them 
have the shape of a hexagon or an octagon star. They contain Christian 
Symbols, Christ’s name (Emmanuel), God’s name, but also pagan divine 
badges and symbols like stars. Stars are the pagan magic symbol of 
the sky. Eusebe of Caesareia cites that: oßpavoß bk doxspeq ol 
0akdxxioi Tipö xeov 0i)p(ov rceTiexxakeupevoi (^^). Here can someone 
trace how much the relative ancient — mostly Babylonian — pagan 
practice had affected the Christian population (^‘^). 

(92) Alexander von Tralles, p. 583. 

(93) Pap, OsL, col VII, 178-179. 
(94) Eusebe of Caesareia, EöayyehK)] dnöSei^K;, ed. 1. A. Heikel, GCS, 

23, Leipzig 1913, III. 6, 9. 
(95) John Chrysostom, Eiq t//v npde; ’EßpaioöQ cniazoXtjv, AöyoQ ir\ PG, 

63, col. 655. 
(96) W. K. pRENTicE, Magical Formulae, p. 139. 
(97) Eusebe of Caesareia, Evayy. änöö., III. 6, 9. 
(98) Eusebe of Caesareia, EvayyeXiKrj nponapaoKcvfj, IV-V, 1-17, ed. O. 

Zink - E. Des Placfs, Eusebe de Cesaree, Im preparation evangelique, SC, 
262, Paris 1979, V.14, 2. A. VakaijC:)Udi,/Ittöt/jott. <PvXaKTd, p. 210. 

(99) W. K. pRENTicE, Magical Formulae, p. 138. E. Reiner, Magic 
Figurines, Amulets, and Talismans, p. 33 ff. 
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Rings with gems, and bracelets have also been found, where the 

same motifs are repeated ('^). 

Jewels: A usual way of keeping the amulets in good condition was 

to embody them in jeweis (‘^'), i.e. rings, bracelets, necklaces etc. 

of gold, silver or cheaper materials as copper, iron ^io5) 

A group of amulets which have the image of king Solomon as a rider, 

comprises some Christian worn around the neck jeweis that belong 

to the III. Century and are made of copper. All of them bear also 

magic pagan Symbols and pictures 

Rings: Magic rings composed a very significant group of amulets. 

Their importance was due to their many-sided tradition combined with 

the supernatural forces. The Arabs knew the art of making magical 

rings of iron that they extracted from the crosses of criminals. They 

used them as amulets by strengthening them with powerful epodes and 

magical names (‘^^). ln ancient Greece Plato, influenced by the Persian 

theories about the magical powers of gems, wrote in Tlohrda about 

a magic ring the gern of which inade its owner invisible (‘^^). Lucian 

referred in 0doy/8VÖrjQ to the existence of a holy ring which had the 

image of Pythius Apollo on its seal; the god spoke through the ring 

to its owner 

In the Christian era the magical rings became especially beloved 

to the Gnostic circles('"). The ring was a populär magic Tiepiappa 

(100) J. Russell, The Arch. Cont., p. 41. 
(101) John Chrysostom, KaxijxWK öwxEpa npdq rohe; piXkovxac, 

oOai^ PG, 49, col. 239-240. Alexander von Tralles, p. 377. Cf. C. Bonner, 

Magical Amulets, p. 27. 
(102) Alexander von Tralles, p. 377. Basil, Sc. Gr. Or., 907B-C. G. 

VicAN, Amulet, in ODB, 1, pp. 82-83. 
(103) Alexander von Tralles, p. 377. Basil, Sc. Gr. Or., 907B-C. 
(104) Pliny, Nat. hist. XXXIV. XLIV. (151). Gregory of Nyssa, Bioq 

MoKpivrjc; 30. 8-21 (pp. 240-242). Alexander von Tralles, p. 377. Th. 

Hopfner, OZ I. § 601. 

(105) Pap. OsL, col. VII, 178. 
(106) C. Bonner, Studies, p. 221. 
(107) Lucian, ^iXoy/evörjc;, Lucianus ed. C. Iacobitz, accedunt scholia 

auctiora et emendatiora, v. 111, Hildesheim 1966 (Impr. ed. 1839), 17. 
(108) Plato, TloXnda, I, npö^^oyoc; E. Papanoutsos, EiaaYfoyfi, pexd- 

(ppaari, axökia I. Gryparis, Athens 1976, 359e. 
(109) Lucian, 0iXo\p.^ 38. 
(110) For examples, see G. Schlumberger, Amulettes, p. 86. 
(111) Gnostics were many times accused, either by pagans or by Christians, 

for implication with magic, see S. Benko, Pagan Rome, p. 115. 
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because, being circular, secured the space of the person who wore it, 

and didn’t allow the demons to harm it ("^). 

Likewise the fathers of the church, as Gregory of Nyssa, advised 

orthodox Christians to hold rings with embedded Holy Wood and 

with the sign of the Cross carved on them as amulets ("■^). Gregory’s 

sister, Saint Macrina, showed with pride such an amulet-ring made 

of iron, explaining that it had miraculous power due to the embedded 

Hoiy Wood. The corresponding material element attracted with 

miraculous power the celestial and that on its turn kept the owner 

safe from every evil 

Magical rings were also recommended by Alexander of Tr alles for 

the eure of colic, like an iron ring in an octagon on which was to 

be written : (peßye, (peßye ioß ö Kopi)5a)i6(; ei^fjxei, followed by 

a magical character. The ring was to be made in the f| ko' xfjc; 

oe)ifjvri(; (”^) (XVI. or XXL of the moon). Another similar ring for 

the eure of the same illness was to be made of gold ; then a Medic 

gern was to be inlaid, having Hercules carved on it as he strangled 

the lion (>'^). 

c) Gems : It was a general belief that the Persian Magi had first 

taught to the mankind the use of gems as apotropaic and curative 

amulets. Famous were their mighty amulets that served in every possible 

way. They had already suggested that hematite cured the illnesses of 

eyes and iiver ^ to which these of the womb and the cease of the 

hemorrhage were added(”^) — having also other supernatural qual- 

ities C'^). 

(112) R. P. H. Greenfifld, Demonology, p. 277. 
(113) Cf. N. Brox, Magie, pp. 171-172. S. Benko, Pagan Rome, p. 123, 

for the Western Contemporary Christian church. 
(114) Gregory of Nyssa, Bioq MoKpivrjq 30. 8-21 (pp. 240-242). See the 

relative article of F. J. Dölger, Das Änhängekreuzchen der hl Makrina und 
ihr Ring mit der Kreuzpartikel, in Antike und Christentum. Bd. III, 2, Münster 
in Westfalen 1932, pp. 81-116. 

(115) Alexander von Tralles, p. 377. W. K. Prentice, Magical For- 
mulae, p. 139. G. Vican, Amulet, p. 76. 

(116) Alexander von Tralles, p. 377. For the role of such depictions 
on amulets, see A. Vakaioudi, Anoxpon. 0vkaKzd, p. 212. 

(117) E. D. M AGuiRE, H. P. Maguirl, M. J. Duncan-Flowlrs, Art, 
p. 26. 

(118) PiiNY, Hist. Nat. Libri XXXVI-XXXVII, ed. D. E. Eichhol/, 1971 
(Loeh Classical Library, Impr. 1. ed. 1962), XXXVII. LX. (169). 
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Furthermore the Magi recommended to the peopie to wear the gern 
ophetes as an amulet for the relief of headaches and snakes’ bites 
the gern aspisates with camePs düng as a powerfui amulet against the 
bulge of the womb('2t>), achates for the elimination of spiders’ and 
scorpions’ sting('2'). Also to place galactetes at children’s throat as 
an amulet for preventing choking(’^2) or to hold paneros(^^^) ov 

paeanetes (Apollo's gern) as an amulet at the time of delivery 
because they made it easier. 

This faith in the magic curative power of gems adopted also the 
Byzantine. Magical gems with names and symbols, which represented 
demonic or divine powers carved on them, were worn around 
the neck ('2^) or at other parts of the body so as to serve as protectors 
from demons, illnesses and every evil (’27). The oldest Christian amulets 
with the picture of Solomon on them, were made of the hemi-gem 
hematete and belonged to the III. Century AD 

The superstitious reliance on gems adopted some Byzantine doctors 
too. Alexander of Tralles recommended to his patients who suffered 
from arthritis, to wear the gern magnetes or aetetes as an amulet, if 
they wanted to be cured('29). Malachetes was also considered as a 

gern which had a natural power to protect from danger ; to that 
contributed its appearance, as it gave the Impression of a signet C 
Again as an amulet against the evil demons served the gern pviZovpiQ 

(mnisouris) in conjunction with the proper epode 

(119) Pliny, Nat. hist. XXXVI. XI. (56). 
(120) Plinv, Nat. hist. XXXVII. UV (146). 
(121) Pliny, Nat. hist. XXXVII. UV (139). 
(122) Pliny, Nat. hist. XXXVI. LIX. (162). 
(123) Pliny, Nat. hist. XXXVII. LXVI. (178). 
(124) Pliny, Nat. hist. XXXVII. LXVI. (180). 
(125) R. P. H. Greenfield, Demonology, p. 211. 
(126) K. pREisENDANZ, PGM 1 : I. 67-70. 
(127) Th. Hopfner, OZ 1. § 580. 
(128) C. Bonner, Studies, p. 221. Cf. G. Vican, Art, Medicine and Magic 

in Early Byzantium^ in Symposium on Byzantine Medicine, ed. J. 
ScARBORouGH, in DOP, 38 (1984), pp. 65-86, 81. 

(129) Alexander von Tralles, p. 581. 

(130) For this reason it was used as an amulet for the children too, see 
Pliny, Nat. hist. XXXVll. XXVI. (114). 

(131) R. Majercik, The Chaldean Oracles, Leiden - New York - Koben¬ 
hayn - Köln 1989, fr. 149. 
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As it has already been mentioned, the so-called lepä BißXoq, a treatise 
of Hermes to Aesculapius, contains amulets of gems ; each one of them 
bears the image of a decanus. The decanoi were astal-deities and each 
one of them resided in each one of the 36 houses of the zodiac. These 
deities were made up of light and Hermes quoted their exact names 
and images, which someone should carve on the corresponding 
gern (‘^2) Along with the image of the decanus, those of the horoscoper 

and the ’AyaOoi) Aaipovoq (The Good Demon) were also to be carved. 
Every amulet should correspond to its own gern, its own herb, its own 
carved image. By this method, all the misfortunes, which the emanations 
of the Stars caused to the humans, could be eliminated 

d) Potsherds: Potsherds ('34) vvere also a usual form of amulets, 

possibly because of their insignificant cost. Noteworthy is a formula 
which advises the magician to take a potsherd of a triangulär form 
from a cross-road (a place where the spirits are gathered ('35)), lifting 
it up with his left hand, and to write the suitable epode on it(‘3^). 
Similar oval amulets of fragile potsherd have also been found in the 
excavation of Anemurium ('37). 

e) Beils : Small bells of copper, the “tintinnabula”, had their own 
special domain in the apotropaic magic (often in the Christian 
magic ('3^^)) ('39) Their mission was to protect the human beings with 

their sound and this role was justified by the Byzantine belief that 
the sound of copper banished the demons These bells were put 
over the cradles or they were bent onto the children’s hands for 

(132) Tod 'Epßov npdq 'ÄoKXrjniöv rj Xayopevrj iepd BißXoq, pp. 284-292. A. 
Delatte, Herbarius, p. 11. G. Yannakis 'Opfäcoq AiOikö., Tlavjpio Icoavvivcov, 
Eeipd anioTrjpoviKcbv Siaxpißcbv zrjg ^iXooofiKrjq txoXrjq, loannina 1982, p. 30. 

(133) Tov 'Eppov npÖQ ’ÄoKXrfnidv, pp. 284-285. 
(134) Pap. OsP col. XI, 256. 
(135) Cf. John Chrysostom, Evxt] tov XpvoooTÖpov npöq Tobq ndaxoviaq 

vnd öaipövcov, Kai eKdGirjv daOeveiav, Supplementurn ad liiurgiam S. Chry- 
sostomi, PG, 64, col. 1068. 

(136) Pap. OsP col. XI, 256-257. 
(137) See J. Russell, The Arch. Cont., p. 39. 
(138) See for example, Th. Weber, Ein frühchristliches Grab mit Glock¬ 

enketten zu Gadara in der Syrishen Dekapolis, in JOB, 42 (1992), pp. 249- 
285. H. Maguire, Magic and Money, p. 1038. 

(139) J. Russell, The Arch. Cont., p. 42. 
(140) John Chrysostom, IJpdq Kop. IB', 105-106. K. Preisendanz, PGM 

I : IV 90. — Th. Hopfner, Mageia, col. 327. 
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protection. In addition they protected the front doors from the evil 
spirits and the cemeteries from the ghosts of the dead which, being 
restless, became demons, lived there and tortured the livings. ln the 
graves bells, amulets, apotropaic rings and braceiets have been found 
which prove the intention of people to protect themselves by every 

means of the apotropaic magic 
f) Threads- Knots: Sometimes people were using dyed threads as 

amulets just like KpÖKti Kal töv kökkivov oxfipova John 
Chrysostom explained how this kind of amulets served. Many Christians 
?c(va) 1j KpÖKTi TÖV bäKxvXov d7io5eopoCvTe(;,.,.K>v(oopa uaKivOivov stiI 
TÖV Ipaxicav Tiepi xijv öav xijv Tiepi xouq nobaq aTioppdTixeoOai iva 
Tipooxpexovxeq dvapipvfjaKcavxai xöv evxoJiöv* Kal sKaXeixo Kpd- 
oTieSa. As it was attested, people rolled threads around their fingers 
or sewed threads on their clothes. These practices served to remind 
them of the ten commands. This was definitely a Jewish influence (‘^4). 
Furthermore, the ancient Egyptians used sometimes extracts from 
compilations such as The Book of the Dead or other sacred texts, 
as amulets. These were also called phylacteries, and the Egyptians wore 
them at the neck 

Many times these threads were stranded in knots preferably colour- 
ful In fact knots was a very widespread kind of amulets. This 
once again was due to an influence by the ancient Egyptian magic 
The admixture of colours aimed to disorient and avert the evil demons. 
It was used always in the apotropaic magic, mostly against the “evil 
eye” 

(141) John Chrysostom, Tlpdc, Kop. IB\ 105-106. Cf. K. Preisendanz, 

PGM 2 : P. 2a (Two small amulets for the house’s front door). J. Russell, 

The Arch. Cont., p. 40. Th. Weber, Ein frühchristliches Grab, pp. 249-285. 
For similar beliefs and practices in ancient Egypt, see G. Finch, Magic Egypt, 
p. 148 ff. 

(142) Basil, Gr. Or., 907B-C. 
(143) John Chrysostom, 77/?dg 1B\ 105-106. 
(144) John Chrysostom, Eic, MazOaiov DpiXia OB\ PG, 58, col. 669. 
(145) G. Finch, Magic, 111. 
(146) Ephraem des Syrers, Sermo II, 630. — About the knots as 

apotropaic amulets, see D. D. Maguire, H. P. Maguire, M. J. Duncan- 

Flowers, Art, pp. 3-4. 
(147) For the similar practice in ancient Egypt, See G. Finch, Magic, p. 118. 
(148) Petronius, Satyricon, ed. M. Meraklis, ÜCTpcovioQ, ZazvpiKÖv^, 

Athens 1981, 131. K. Preisendanz, PGM 2 : VII. 271. Th. Hopfner, OZ 
1. §617. 618. 
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g) Various things : Except from the above, the Byzantine were using 
everything that someone could imagine as an amulet. The simplest 
were for example plants (e.g. laurel coins(*^') or small 

Gospels worn at the throat. The last kind of amulets bore naturally 
only the Christians — especially women — following a Jewish custom. 
The corresponding Jewish phylacteries ((puJiaKxfjpia) — which the 
Jewish teachers bore — were also small books that contained the 
Hebraic law (‘^2). 

Some kinds of amulets were really weird. John Chrysostom cited 
very characteristically : Ti 58 koX ö aXXoq ysJicaq, anoböq xai aoßöJir] 
Kal dJieq. That meant that old women made magical marks with ashes, 
crock and salt on people’s — especially children’s — forehead in Order 
to protect them from the evil eye ('^^). The women made a mark with 
mud, extracted from the baths, on children’s forehead, for the same 
reason People used animals’ scat, by rubbing it on their neck 
remains of animals, blood of various birds, roots or a piece of cloth 
soaked in the first catamenia (this element must be linked to menstrual 
blood as a basic factor in the creation of human life) of a virgin for 
eure. Indeed the last ones were recommended by the Byzantine doctor 
Alexander of Tralles, for the eure of gout (podagra) and arthritis 

4. The ink of writing on amulets : This ink was different for each 
amulet. Detailed instructions were given in the formulae of the magical 
papyri. The plants which were inhabited by good demons, because 
of their affinity with the good gods and spirits, had the power to 
suppress the evil ones and avert or paralyze their harmful influence 
Therefore many times the ink for the amulets was made of concoctions 
of these particular plants. One of the most common plants for this 

(149) For a similar practice in ancient Egypt, see G. Finch, Magic, p. 111. 
(150) K. Preisendanz, PGM 1 : I. 265 ff. 

(151) Alexander von Tralles, p. 377. Basil, Sc. Gr. Or., 907B-C. G. 
ViCAN, Amulet, pp. 82-83. H. Maguire, Magic and Money, p. 1039 ff. 

(152) John Chrysostom, EIq MaxO. OB', 669. Isidore of Pelljse, 

EniGToXai, HN', PG, col. 604B-C. 
(153) John Chrysostom, Eiq zf/v npÖQ KoXooooeic, Eniozokrjv, Kcg>. T' 

'OpiXi'a 0', PG, 62, col. 359. Cf. H. Maguire, Magic and Money, p. 1038. 
(154) John Chrysostom, Tlpdc, Kop. IB' 106. H. Maguire, Magic and 

Money, p. 1038. 
(155) AthANASE OF Alexandria, 77£/?( aTrr., 1320A-B. 
(156) Alexander von Tralles, pp. 583, 581. 
(157) Th. Hopfner, OZ I. § 464. A. Delatte, Herbarius, p. 122. 
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purpose was myrrh Accordingly, in a magical formula it was cited : 
'yp(d(pe) ^pi)pvope)iav((p (write with ink of myrr) (*5^). 

Many times blood was also used as an ink for writing or drawing 
on amulets, because of its quality as source of life. The magical papyri 
-recommended various animals or birds, the blood of which could be 
used for this purpose, e.g. the pigeon (‘^) or the peacock (‘^‘). It was 
generally accepted that the blood of these particular birds was averting 
the demons. 

Furthermore the colour of the ink was strictly tied in with the purpose 
that the amulet might serve, e.g. “black” was indicated for the invoca- 
tion of a spirit that would release the owner from his cough (‘^2) or 

it would strengthen his ehest ('^^). The expression peJidvri pe)iavö}psvq 
which accompanied some epodes pointed out that the colour ought 
to be very strong so that the writing would remain fast and unaffected 
by time and other distructive conditions ('^^). As long as it remained 
inalterable, it would be able to preserve its apotropaic effectiveness. 
This inalterable condition was generally a basic precondition of power 
for every magical amulet. 
5. The function of the amulets : The compulsion of the supernatural 
forces: Primarily it must be clarified that the method of the spirits’ 
(good or evil) invocation was the same in every kind of magic, even 
the black one that sought to harm or to kill. Only the motive and 
the Intention were different. 

(158) M.-T. D’Alverny, La survivance de la magie antique, in Antike und 
Orient im Mittelalter, Miscellanea Medievalia, I, Berlin 1962, pp. 154-178, 
164. 

(159) Pap. (95/.,co1. XI, 257-258. 
(160) K. Preisendanz, PGM I : IV. 250 ff. A. M. Kropp, Ausgewählte 

Koptische Zauhertexte v. III., Bruxelles 1930, § 278. M.-T. D’Alverny, 

Survivance, p. 164, H. D. Betz, Gr. Mag. Pap. Tr., n. 2, p, 303. 
(161) F. De Mely, Les lapidaires de Tantiquite et du moyen äge, t. 11., 

fase. 1-2, Les lapidaires grecs, Paris 1898-1899, Kupavic; Tpirri, IlEpi raövoc; 
4, p. 97. 

(162) K. Preisendanz, PGM 2 : VII. 203-205. 
(163) K. Preisendanz, PGM 2 . VII. 208-209. 
(164) G. Schlumberger, Amulettes, p. 91. V. N. Zalesskaja, Amulettes 

byzantines magiques et leurs liens avec la litterature apocryphe, Actes du XIV^ 
Congres International des Etudes Byzantines, Bucarest, 6-12 septembre 1971, 
III. ed. M. Berza et E. Stanescu, Bucarest 1976, pp. 243-247, 244. 

(165) G. Schlumberger, Amulettes, p. 92. 
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The Word o8 e^opKi^o) (I exorcise you, that is 1 compel you) which 
we often see in the apotropaic amulets, exposed the Intention of its 
owner to force, through the good spirits that he invoked with the 
amulet, the evil demon to release the patient. An example is given 
in the following magic formula, instructing the fabrication of an 
amulet: “For ague: <magical incomprehensible words>,..ague, 1 
exorcise (e^opKi^ca), Michael archangel of the earth; either the 
quotidian or the night’s or three day’s fever ; I exorcise you in the 
name of the Mighty Sabaoth that neither touches anymore the soul 
of the one who carries this (he means the amulet) nor touches his 
whole body” 

In another formula it is cited : ropycacpcavaq (then the name continues 
to be written sequentially diminished per letter in order to shape a 
pyramid) ’E^opKi^o) upötq Kaxd toC dyiou övöpaxoq OepaTieCoai 
Aiovuoiov f|xoi öv exeKev 'Hpax^iia, and navxöc, piyouq xai 
Ttupexoö f| xo[ß] Ka<0>r|pepivoC f| piav Tiapd piav vuKxepivoC X8 

Ktti fipepi<voß> f| xexp<a>5<i>o<u>, <fi>5r| fjSri, xaxß xaxß 

Other times the word Ssvo) (= bind) was used for the same purpose. 
The magical Binding and Undoing were features of the Egyptian magic 
and the ancient Egyptians often used spells to bind the demons('^^). 
The same method was also followed by the pious ancient Jews('^^). 
These features where then inherited to the Graeco-roman and Byzantine 
magic and therefore they continued to be in common use in the early 
Byzantine Empire. An example is given in the following formula, 
instructing the fabrication of an amulet, which belongs to the IV. or 
V. Century : Aevvco ae, ZKopTiie ’Apxepioie xie, 5ia(pß)ia^ov xov oIkov 

xoßxov... ('^^). 
It is quite surprising how often is demanded (d^ico ('^')), of the deity, 

which the amulet-maker calls, to come <fi>5r| f|5r|, xaxß ™Xß ('^^) 
(immediately immediately, quickly quickly) and heal. That means, that 

(166) PGM (Y{. D. Betz, Gr. Mag. Pap. Tr.), LXXXIII. 1-20, p. 300. 
(167) K. pREisENDANz, PGM 2 : XVIII. b. 
(168) S. Eitrem, Pap. OsL, p. 36. G. Finch, Magic, p. 81. 
(169) For an example, see in the Old Testament, 8, 1-3. - 11, 1-14. - 6, 17- 

19. 
(170) Pap. OsL, 5. (p. 21), XMT. 
(171) K. PREISENDANZ, PGM 2 \ XVIII. a. 
(172) K. PREISENDANZ, PGM 2 : XVIII. b. 
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he is trying to force it also to obey. Thal appears very clearly in the 
following examples : '‘Lord God of the gods..,cure Thaes, immediately, 

quickiy Elsewhere : “From Jesus Christ, the son of IAO, quickly, 

quickly eure !...” 
This coercion seems also unquestionable in the (untitled) formula 

concerning the eure of illnesses : ‘"Lord of the west half you won’t 
go away to...without coming to me tonight and teil me the formula 
that is suitable for the illness that happened to me, together with the 
method of its use, so that no mistake is done” 

The amulet-makers used even — naive, foolish as it was attested 
— threats, in Order to force the good gods to eure the patients : "If 
the headache of such and such doesn’t stop, Osiris’ or Apollo’s 
headache must not stop”(‘^^). This attitude was definitely due to an 
influence by the ancient Egyptian magic, because one of the most 
peculiar features of it was that treats might be directed not only at 
the forces causing the problem, but at the deities who were asked to 
intervene 

In the III Century AC, the theoretic of Neoplatonism Plotinus 
imputed this coercion of the supernatural to the Gnostics ('^®) by citing 
that they were writing epodes aiming directly to contact the supernatural 
forces. As he was pointing out, what they really wanted was to subdue 
and compel these powers to obey their magic invocations and epodes. 
Thus, as they claimed, they could eure an illness or avert the 
demons 

6. Some special methods of compelling the spirits (in the Gnostic 

amulets): The Gnostic amulets were indeed a very vivid example of 

(173) PGM(H. D. Betz, Gr. Mag. Pap. Tr.\ C. 1-7, p. 307. 
(174) PGM{li. D. Betz, Gr. Mag. Pap. Tr.\ CXXVIII. Ml, p. 323. 
(175) PDM{n. D. Betz, Gr. Mag. Pap. Tr.\ xii. 21-49, p. 152. 
(176) FGM(H. D. Betz, Gr. Mag. Pap. Tr.), CXXII. II. 25 ff. 
(177) G. Finch, Magic, pp. 73-75. 
(178) C. Bonner, Magical Amulets, p. 25. F. G. Kenyon, Gr. Pap. Br. 

Mus., pp. 62-63. 
(179) Plotin, 'EvvedSeq, ‘TIpög louc; TvcoaxiKouc;” 2, 9, 14 : Text 34, in 

G. Luck, Arcana Mundi, Magic and the Occult in the Greek and Roman 
Worlds {A Collection of Ancient Texts Translated, Annotated and Introduced 
by Georg Luck), The Johns Hopkin University Press, Baltimore and London 
1985. Impr. 1986, pp. 124-125. 
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the apotropaic magic. They comprised a combination of Jewish, pagan, 

and Christian elements. This was ought to the fact that many Gnostics 

thought of the Psalms, the Ödes of Solomon and the New Testament, 

as their only refuge and protection from evii. Thus they created a 

mythologicai Christianism in conjunction with witchcraft by writing 

or copying magical epodes and texts, inventing magic mystic names, 

developing and enriching the Jewish angelology ('^^), making 

amuiets (*^') and being engaged in invocations of spirits, as their leader 

Simon the Magus or Marcus the head of the Marcionists had been 

accused 

Some special features can be traced in the Gnostic amuiets, which 

their makers use in order to coerce the supernatural forces. One of 

them is the writing of a holy name in sequential lines constantly reduced 

downward per letter in order to form a pyramid This is a usual 

magic writing for an amulet’s epode We see its application in 

different holy names as : aß?iava6ava?ißa{^^^), a£.r]i\ov\ci> Mi- 

etc. Maybe the reduction of the letters aims at the corres- 

ponding magic disappearance of the evil. 

ln some epodes, written on amuiets, we trace the name ABPAZAE 

(ABRASAX) the Gnostic name for the ultimate deity. According to 

(180) The Oxyrhynchus Papyri: POxy. Xl. [ed. B. R Grenfei.l-A. S. 
Hunt, London 1915], 1384 (V. c. AD) ; POxy. Vll. [ed. A. S. Hunt, London 
1910], 1060 (VL c. AD). R. Wünsch, Sethianische Verfluchungstafeln aus 
Rom, Leipzig 1898, p. 96. B. R. Rees, Populär Religion in Graeco-Roman 
Egypt II, in Journal of Egyptian Archaeology, 36 (1950), pp. 86-100, 89. M. 
Smith, Magic Christianity, p. 55. 

(181) POxy. VI. [ed. B. P. Grenfell-A. S. Hunt, London 1908], 924 (IV. 
c. AD). POxy. Vll. 1060. L. F. A. Maury, La magie et Vastrologie dans 
Pantiquite et au moyen äge, ou etude sur les superstitions paiennes, Paris 
1864 {Volkskundliche Quellen, Neudrucke europäischer Texte und Untersu¬ 
chungen, II, Hildesheim-New York 1980), p. 106. 

(182) A. D. Nock, Greek Magical Papyri, in A. D. Nock, Essays on 
Religion and the Ancient World, Cambridge, Massachusetts : Harvard Uni- 
versity Press 1972, v. L, pp. I76-I94, 193. 

(183) K. Preisendanz, PGM 2 : XVlIIb. 
(184) U. WiLKEN. Heidnisches und Christliches aus Ägypten, in Archiv 

für Papyrusforschung- und verwandte Gebiete, 1 (1901), pp. 396-436, 421. 
(185) K. Preisendanz, PGM! : XLIII. 
(186) K. Preisendanz, PGM2 \ LXII. 95-101. 
(187) K. Preisendanz, PGM 2 : XLIV. 



ALIZIAAIMONIA ANDTHE APOTROPAIC MaCjIC AMUl ETS 209 

Josephus, the leader of the Gnostics in Egypt Vasileides alleged that 
365 heavens, called Al(ov8(;, existed and he had also named them. The 
name aßpa^dq, apart from being equal in number with the Aiojvi^q 
and the days of the year, also comprised 365 numbers (’^^). Generally 
in magic the name ABRASAX belonged to a populär magical deity 
which sometimes was called like that and other times in many different 
names. Based on the Gnostic teachings this deity had been defined 
as the god of the seven planetary spheres with a seven letters’ name 
(ETixaypdppaTOV övopa) and as the god of the 365 zones (the Gnostic 
Aiones) with the corresponding magical number. Consequently the god 
comprised the 365 gods of the days, was considered as solar and was 
represented on the amulets armed, half man-half animal, with a cock’s 
head and a human body which ended in two snakes This picture 
was often in conjunction with the Jewish name of God lAQ 

(JAHWE) ('‘^«). 
Two examples of the above are given (*^‘). 

a) t dvpav, xfjv Afpoöhrjv \ 
(ppoSupv 

poSixriv 
o5ixr|v| 

Sixriv 
ixriv 
xriv 

qv 
<v> 

'i2p ^Qp I (pcap (pcap Tdo) ZaßacbO ’ASove, || 6svo ae, aKoprciE 

’ Apxepfjoie* | anäXXa^ov xöv oIkov xoCxov änö rcavxög KOKoß epjrexoC 

(188) Flavius Josephus, 'YnopvrjGTiKÖv BißXiov, PG, 106, col. 152. Th. 
Hopfner, Griechisch-Ägyptischer Offenharungszauber, v. 11, 2, Leipzig 1924. 
Impr. Amsterdam 1990, §366. A. Delatte - Ph. Derchain, Les intailles 
magiques greco-egyptiennes (Bibliotheque Nationale, Cabinet des Medailles), 
Paris 1964, pp. 23-24. 

(189) K. Preisendanz, PGM 2 : VIII. 48-50. TH. Hopfner, OZ 1. § 733. 
C. Bonner, Studies, p. 29. A. Delatte - Ph. Derchaen, Les intailles, p. 23- 
24. H. D. Betz, Gr Mag. Pap. Tr., p. 331. Cf. G. Finch, Magic, p. 118. 

(190) C. Bonner, Studies, p. 29. 
(191) a) POxy. VII. 1060, K. Preisendanz. PGM 2 : 2. b) POxy. Vl. 

924. K. Preisendanz, PGM 2 : 5a. 
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I Ktti] Tipdyiiaxoq, xax^. | ö ctyioq <I>a)Kä(; d)5s eoxiv || <I>[a]|aeva)0 
ly', iv5(iKxi(ovo(;) xpixriq. 

b) pf|v (pvXä^r\c, Kal auvxrilpfjayiq "Apiaq driö xoß eTiiripep i|voß 
(ppiKoq Kal änö xoß Ka0r|pe|p ivoß (ppiKÖq Kal änö xoß vi)Kxepi||voß 
(ppiKoq Kal aTiö xoß XeTixoß | 7ii)pe[xoß xoß xfjq Kopulcpfjq, xaßxa 
eß[pevö](; [7t]pd[^]ei(; öXcaq Kaxd x6 0eX,r|pd | oou Tipcoxov Kal Kaxd 
xf|V 7i(a||xiv aßxfjq, 6xi 5oßX,r| eaxiv | xoß 0(e)oß xoß ^covxoq, Kal 
iva I x6 ovopd oou f| 5id Tiavxöt; | 5e5o^aop8[vov. 
Sßvapjiq II a ’I(r|oo)ß Haxtip, ul 

r\ 
i 

7rv(eßp)a A 

0(;, ^Tixrip X(pioxo)ß o 
u 
(0 

Q ctyiov 

’Aßpaad^ 

Thessalonique. Anastasia D. Vakalx)Udi. 



«LA GLOIRE DE L’EMPIRE» 

UlDEE IMPERIALE DE HeNRI DE FlANDRE-HaINAUT, DEUXIEME 

EMPEREUR LATIN DE CoNSTANTlNOPLE (1206-1216) (') 

Henri de Flandre et de Hainaut n’etait pas du tout predestine ä 
devenir empereur. II naquit en 1177 comme fils puine de Baudouin 
V, comte de Hainaut (1171-1195), et de Marguerite d’Alsace, soeur de 
Philippe d’Alsace, comte de Flandre (1159-1191). En qualite de jeune 
ambitieux il occupait une place eminente ä la cour de son frere aine 
Baudouin, comte (IX) de Flandre et (VI) de Hainaut. Neanmoins sa 
participation ä la Quatrieme croisade orienta sa vie d’une maniere 
completement inattendue (2). 

Apres la conquete de Constantinople par les croises, Baudouin, frere 
de Henri, devenait le premier empereur latin de Constantinople, 
couronne le 16 mai 1204. Apres un regne d’ä peine une annee, Baudouin 
etait fait prisonnier par Kalojan, roi de Bulgarie, lors de la grave defaite 
latine d’Andrinople, le 14 avril 1205. Ce ne fut qu’en juillet 1206 que 
les Latins de Constantinople eurent la certitude de sa mort en captivite. 
Alors les barons de l’empire elurent empereur le frere de Baudouin (^). 

D’une Situation quasi desesperee apres la defaite d’Andrinople Henri 
reussit ä faire du soi-disant empire latin de Constantinople uue entite 

(1) Article tire de : F. Van Tricht, Hendrik van Viaanderen en Hene- 
gouwen, keizer van Konstantinopel (1177-1216) (memoire de licence inedit 
s. 1. d. du prof. dr. Therese de Hemptinne, Gent, 1997). Je remercie le prof. 
dr. Therese de Hemptinne qui a bien voulu corriger ce texte. 

(2) F. Van Tricht, De jongelingenjaren van een keizer van Konstantinopel: 
Hendrik van Viaanderen en Henegouwen (1177-1202), dans Tijdschrift voor 
Geschiedenis, 111 (1998), pp. 187-217. 

(3) J. Longnon, L’empire latin de Constantinople et la prindpaute de 
Moree, Paris, 1949, pp. 49-80. E. Gerland, Geschichte des lateinischen 
Kaiserreiches von Konstantinopel. /. Geschichte der Kaiser Boudewijn / und 
Heinrich (1204-1216), Homburg v.d. Höhe, 1905, pp. FSl. R. L. Wolfe, The 
latin empire of Constantinople, 1204-1261, dans A history of the crusades, 
II, ed. K. M. Setton, Philadelphia, 1962, pp. 187-203. 
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solide, un pouvoir redoutable. Par de nombreuses campagnes militaires, 
il donna ä Pempire une etendue territoriale considerable et il sut 
consolider les frontieres face ä des souverains rivaux voisins : ä Test 
Theodore Lascaris, empereur de Nicee, au nord Kalojan et Boril, 
souverains de Bulgarie, ä Pouest Michel Doucas, prince d’Epire. A 
Pinterieur, il etablit fermement Pautorite imperiale vis-ä-vis des prin- 
cipaux vassaux, le roi de Thessalonique et le prince d’Achaie. De meme 
il sut reconciiier la population grecque avec la domination latine. Des 
forces feodales centrifuges et une penurie d’hommes et de moyens, sous 
le regne de Henri encore maitristes, constituaient pourtant les points 
faibles de Pempire 

Cette contribution veut etudier comment Henri, en un sens le 
fondateur de Pempire latin de Constantinople, voyait lui-meme sa 
dignite imperiale et son empire. Le but est de projeter de cette maniere 
quelque clarte sur la signification de Pempire latin au commencement 
de son existence dans le monde chretien, Un nombre d’aspects divers 
et non strictement delimites du regne de Henri de Flandre-Hainaut 
seront consecutivement examinte, afm d’en venir ä une conclusion 
embrassant toute sa vision imperiale. 

1. Les influences byzantines et occidentales sur le regne de Henri de 
Flandre-Hainaut 

Dans ce paragraphe on examinera dans quelle mesure le regne de 
Henri peut etre qualifie de byzantin. En meme temps on sondern les 
fondements de ces caracteristiques, qu’elles soient byzantines ou non. 

1.1. L 'intitule imperial 

Le pacte de mars 1204, la base constitutionnelle du gouvernement 
latin en territoire byzantin, n’avait pas cree un nouvel etat. L’empereur 
ä elire par les croises en vertu de cette Convention etait en effet le 
successeur de Pempereur byzantin et son empire etait par voie de 
consequence Pempire byzantin, avec une structure politique adaptee 

— in casu feodale (5), 

(4) Lononon, L/empire latin, pp. 151-152. Gerland, Geschichte, pp. 250- 

251. Woi FF, The latin empire, pp. 210-211. 
(5) W. Prevenier, De oorkonden der graven van Viaanderen (1191- 

aanvang 1206), II, Vitgave (Koninklijke Commissie voor Geschiedenis, 
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Dans cette optique le premier empereur latin Baudouin reprit 

rintitule imperial d’Alexis IV Ange, le dernier empereur byzantin 

legitime aux yeux des Latins, presque litteralement en traduction 

latine (^). Apres la mort de son frere, Henri prit lui aussi Tintitule 

imperial byzantin. 11 s’affirmait ainsi, tout comme son frere, empereur 

legitime de I’empire byzantin. 

Durant le regne de Henri un changement frappant intervient dans 

rintitule imperial. Jusqu’en 1207, Henri s’intitulait Henricus Dei gratia 

fidelissimus in Christo imperator a Deo coronatus Romanorum 

moderator et semper augustus et il appelait son empire Vimperium 

Romanum C^). A partir de 1208 il s’intitula par contre Henricus Dei 

gratiaßdelissimus in Christo imperator a Deo coronatus Romanie 

moderator et semper augustus et son empire devint rimperium 

Romanie Qu’elle etait donc la difference entre Romanorum et 

Romania ? Romania etait un terme qui avait ete adopte au xii^ siede 

pour designer Tempire byzantin, tant dans les sources occidentales que 

dans les sources byzantines (^). Par contre le titre d'imperator Roma¬ 

norum etait revendique aussi bien par Tempereur germanique que par 

l’empereur byzantin {Baoilcvq koä avTOKpdTcop rcöv Rcopaicov) dans leur 

rivalite sur la question de savoir qui etait le veritable heritier de Tempire 

Verzameling van de akten van Belgische vorsten, 5)^ Bruxelles, 1964, n° 267, 
pp. 555-557. Dans la convention on parle en ces termes d’Alexis IV Ange : 
Alexius quondam imperator, un peu plus loin du nouvel imperator ä elire. 
Les termes identiques indiquent tres clairement qu’il s’agit dans les deux cas 
de la meme fonction et donc du meme empire. 

(6) B. Hendrickx, Les institutions de l’empire latin de Constantinople 
(1204-1261): le pouvoir imperial, dans Byzantina, 6 (1974), pp. 135-137. 

(7) M. J. J. Brial, Recueil des historiens des Gaules et de la France, XVIII, 
Paris, 1822, p. 526. P. E. D. Riant, Exuviae sacrae Constantinopolitanae, 
II, Geneve, 1877, p. 74, p. 78. 

(8) M. J. J. Brial, Recueil des historiens des Gaules et de la France, XIX, 
Paris, 1833, p. 514. Riant, Exuviae sacrae Constantinopolitanae. II, pp. 81- 
83. G. Müller, Documenti sulle relazioni delle cittä toscane colVOriente 
cristiano e coi Turchi fino alVanno 153L Documenti degli archivi toscani, 
II, Florence, 1879, p. 86. G. Prinzing, Der Brief kaiser Heinrichs von 
Konstantinopel vom 13.01.1212, dans Byz., 43 (1973), pp. 395-431. Ph. Lauer, 

Une lettre inedite de Henri F'' d'Angre, empereur de Constantinople, aux 
prelats Italiens (1213?), dans Melanges offerts ä Gustave Schlumberger, I, Paris, 
1924, p. 201. 

(9) R. L. Wolfe, Romania : ihe latin empire of Constantinople, dans 
Speculum, 23 (1948), pp. 32-34. 
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romain Par ce changement d’intitule Henri renongait aux preten- 

lions de l’empereur byzantin ä etre le seul empereur veritable et 

universel En cela Henri differait de la tradition imperiale byzantine 

qui n’avait jamais reconnu d’autres souverains comme Imperator 

Romanorum ou BaaiÄevq xd>v ^Pcofiaiayv, et qui elle-meme n’avait jamais 

fait abandon de ce titre ('')• 

Qu’etait le fondement de cette evolution ? Par son intitule originel 

Henri n’avait sans doute jamais vise ä se poser comme le seul empereur 

authentique et ä ainsi remettre en question la dignite imperiale 

allemande. II avait adopte Tintitule imperial byzantin, mais avec la 

signification qu’il lui donnait, tout comme son frere, en tant qu’oc- 

cidental; empereur de Tempire dans la partie orientale du monde 

mediterranen ('2). 

II est tres probable que le pape Innocent III ait influence le 

changement d’intitule. Apres l’etabUssement de la domination latine 

ä Constantinople, Innocent avait modifie la theorie papale de la 

translatio imperii, concernant la dignite imperiale. Cette theorie preten- 

dait qu’en 800 le pape avait transfere Yimperium Romanum de 

l’empereur de Constantinople, qui avait neglige la defense de l’Eglise, 

ä Charlemagne. 

La nouvelle theorie d’lnnocent, celle de la divisio imperii, recon- 

naissait l’existence de deux empires et la division de l’empire unique. 

Par la conquete de Constantinople en 1204, Dieu Lui-meme a transfere 

l’empire byzantin des Grecs, desobeissants ä Rome, aux Latins. 

Innocent III appelait l’empereur germanique Imperator Romanorum 

comme auparavant, tandis qu’il designait l’empereur latin ä Constan¬ 

tinople Imperator Constantinopolitanus comme au temps des empereurs 

grecs. 

Dans ce contexte le changement d’intitule peut avoir ete une 

concession de Henri au point de vue papal. L’appui pontifical etait 

en effet d’une importance primordiale pour l’empire latin Un autre 

(10) R. L. WoLFF, The ‘Second Bulgarian Empire’: it’s origin and history 
to 1204, dans Speculum, 24 (1949), pp. 170-172. S. Runciman, The place 
of Bvzantium in the medieval world, dans The Cambridge medieval history, 
IV, The Byzantine empire, II, Cambridge, 1967, pp. 354-356. 

(11) WoLFF, The Second Bulgarian Empire, pp. 170-172 (cf. aussi les 
references que Wolff donne lui-meme). 

(12) S. Brfzfanl), 'Translatio ImperiV und das iMteinische Kaiserreich von 

KonstantinopeL dans Revue roumaine d’histoire, 14 (1975), p. 615. 
(13) Briai, Recueil des historiens des Gaules et de la France, XVIIl, 
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argument convaincant peut avoir ete la conscience que, de cette fagon, 

la rivalite de Tempereur germanique et des autres souverains europeens 

pouvait etre evitee, II etait insense d’indisposer les souverains europeens 

avec des titres insolents et politiquement irrealistes, quand tout appui 

venant de TOuest etait justement plus que bienvenu ('4). 

1.2. Les symboles imperiaux et la propagation de Videe impmale 

Les trois sceaux conserves de Henri montrent clairement les deux 

traditions qui se sont confondues sous son regne. L’une des faces de 

deux de ces sceaux porte une inscription latine (Henricus Dei gratia 

Imperator Romanie) et represente Henri en Chevalier Occidental avec 

un ecu aux armes de Flandre. L’autre face porte une inscription et 

un titre grecs {EPPIKOZ AELTIOTHI) et represente l’empereur en 

majeste avec les insignes imperiaux byzantins : la couronne, le sceptre 

et le globe crucifere (‘5). Ces sceaux temoignent du caractere ambivalent 

pp. 525-527. Hendrickx, Lepouvoir imperial, p. 104-105. Longnon, L'empire 
latin, pp. 150-151. S. Brezeanu, Das Zweikaiserproblem in der ersten Hälfte 
des XIIL Jahrhundert (1204-1261), dans Revue roumaine dEistoire, 17 (1974), 
pp. 251-258. Qu’Otton IV de Brunswick ait joue un role dans ce changement 
d’intitule, comme le propose Brezeanu, me parait invraisemblable. Apres la 
bataille de Wassenberg le 27 juillet 1206, oü il fut defait par son rival Philippe 
de Souabe dans sa luite pour la dignite royale allemande, Otton avait perdu 
la plupart de ses partisans, parmi lesquels aussi Innocent III, et donc son 
pouvoir et son influence. Ce ne fut qu’apres le meurtre de Philippe de Souabe 
en juin 1208 qu’il put de nouveau jouer un role significatif. II me semble 
improbable que son premier souci ait ete de disputer le titre ä Tempereur 
latin de Constantinople. En effet, des septembre 1208, Henri se servait du 
nouvel intitule (P. Thorau, Otto IV., dans Lexikon des Mittelalters, VI, 
München und Zürich, 1993, col. 1571). 

(14) La these de P.E. Schramm, adoptee par W. Prevenier, qui considere 
ce changement d’intitule «comme preuve de la reprise ä l’Occident de Telement 
‘etat territorial’ par la chancellerie de Constantinople», me parait invraisem¬ 
blable, car Henri voyait son empire universel et non pas un etat territorial 
(P. E. Schramm, Das lateinische Kaisertum in Konstantinopel (1204-1261) 
im Lichte der Staatssymbolik, dans Herrschaftszeichen und Staatssymbolik, 
III, Stuttgart, 1956, p. 846 ; W. Prevenier, La chancellerie de Vempire latin 
de Constantinople (1204-1261), dans The Latin Empire. Some Contributions, 
Ms. V. D. Van Aalst/K. N. Ciggaar, Hernen, 1990, p. 68). 

(15) G. ScHLUMBERGER, Sceaux et bulles des empereurs latins de Con¬ 
stantinople, dans Bulletin monumental (6° serie), 6 (1890), pp. 7-9. G. Schlum- 

BERGER, F. Chalandon & A. Blanchet, SigUlographk de VOrient latin, 
Paris, 1943, pp. 167-169. 
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de rempire de Henri : d’un cöte ii se presente comme un souverain 

Occidental, d’un autre cöte, il apparait comme i’empereur byzantin 

legitime. Cet amalgame d’elements byzantins et occidentaux se revele 

aussi dans d’autres domaines. Les chartes imperiales de Henri en sont 

un exemple : tout commes celles de son frere Baudouin, ce sont 

essentiellement des pieces occidentales, mais eiles portent aussi quelques 

traits typiquement byzantins (la suscription, le menologe et la bulle 

d’or ou de plomb)(*^). On reviendra plus loin aux origines de cette 

ambivalence byzantino-occidentale. 

Henri reprit aussi un nombre de traditions byzantines sans aucune 

trace d’influence occidentale. On ignore tout du deroulement de son 

couronnement, mais il n’y a aucune raison de croire qu’il n’aurait pas 

ete quasi identique au couronnement de son frere Baudouin, au sujet 

duquel nous sommes bien informes. 11 apparait qu’on a imite la 

ceremonie byzantine du couronnement et que Baudouin portait le 

costume imperial byzantin : le sakkos, le pallium, le mandyas et les 

chaussures de pourpre De plus, Henri a frappe des pieces de 

monnaie qui etaient des imitations de celles des empereurs byzantins 

du xii^^ s. et sur lesquelles Tempereur etait represente avec stemma, 

divitision, chlamys, loros, sagion, labarum, anexikakia et globe ou 

sceptre crucifere ('^). En tant qu’empereur il sacrifiait sürement aux 

rites de quelques processions religieuses d’origine byzantine. Il se rendait 

par exemple le jour de la Chandeleur (2 fevrier) en procession ä Notre- 

Dame-des'Blachernes (*^). 11 accordait des titres typiquement byzantins 

ä certains partisans meritants ou allies (par exemple ceux de despote. 

(16) J. LoNciNON, Notes sur la diplomatique de Vempire latin de Constan- 
tinople, dans Melanges dedies ä la memoire de Felix Grat, II, Paris, 1949, 
pp. 3-18. W. pREVENiER, De oorkonden der graven van Viaanderen (1191 - 
aanvang 1206), I, Diplomatische inleiding (Koninklijke Commissie voor 
Geschiedenis, verzameling van de akten van Belgische vorsten 5), Bruxelles, 
1966, p. 546. Idem, La chancellerie de l'empire latin, p. 64. A. Carm.e, 

cancellaria sovrana deJVimpero latino di Constantinopoli (1204-1261), dans 
Studi veneziani, 20 (1978), pp. 43-71. 

(17) Hendrickx, Le pouvoir imperial, pp. 128-129. 
(18) A. G. Malioy, 1. F. Preston & A. J. Seltman, Coins ofthe Crusader 

States 1098-1291, New York, 1994, pp. 322-323. 
(19) G. De Villehardouin, Im conquele de Constantinople, II, ed. E. 

Farai , Les classiques de Vhistoire de France au moyen äge, Paris, 1961 (2° 
ed), § 411. Heni5rickx, Le pouvoir impmal, p. 128. 
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cesar et megadux), mais il faut ajouter certains personnages de 

l’entourage de Henri qui portaient ou recevaient les titres occidentaux 

des charges auliques : stabularius, senescallus, marescallus, buticularius, 

major cocus et panetarius (^o). Enfin la population grecque rendait ä 

Henri les honneurs qui etaient reserves exclusivement ä Tempereur 

byzantin, les chants du polychronon et probablement aussi la pros- 

kynese, et lui-meme y consentait volontiers (2>). 

Un certain nombre d’auteurs, entre autres A. Carile, B. Hendrickx 

et P. Lock, ont presume que les empereurs latins avaient adopte ces 

titres, symboles et rituels byzantins de maniere purement formelle, sans 

en saisir la signification (22). Je voudrais nuancer ce point de vue, en 

tout cas en ce qui concerne le regne de Henri. II me semble naif de 

penser que ce dcrnier, qui au moment de son couronnement sejournait 

depuis trois ans ä Constantinople et qui a gouverne Tempire pendant 

plus de dix annees, n’aurait pas appris ä connaitre les idtes et traditions 

imperiales byzantines. Henri adopta une attitude bienveillante et 

comprehensive vis-ä-vis de la population grecque et il admit un nombre 

significatif de Grecs parmi ses hauts dignitaires, gräce auxquels il entra 

sans doute en contact avec Tideologie imperiale byzantine. Un sceau 

de Henri peut etre interprete dans ce sens. A la difference des deux 

sceaux dejä mentionnes, ce sceau porte Tinscription grecque EPPIKOZ 
AYTOKPATOP IKAl AEinOTlI KOnO (Constantinople) (23). La 

difference est remarquable : Henri s’intitule explicitement autokrator, 

Lappellation qui par excellence exprime Tidee byzantine du prince 

absolu. Il me parait invraisemblable de considerer ce changement 

comme une fantaisie purement formelle, Il indique par contre la 

familiarite rtelle que Henri avait du concept imperial byzantin. 

(20) G. L. F. Tafel. & G. M. Thomas, Urkunden zur Älteren Handels¬ 
und Staatsgeschichte der Republik Venedig mit besonderer Beziehung auf 
Byzanz und die Levante, 1, Amsterdam, 1964, p. 574. E. Warlof, De Vlaanise 
adel voor 1300, I, Historische Studie, Handzame, 1968, pp. 278-294. 

(21) H. De Valenciennes, Histoire de Vempereur Henri de Constantinople, 
ed. J. Longnon, Docurnents relatifs ä Vhistoire des croisades publies par 
l’Academie des Inscriptions et des Beiles Lettres, II, Paris, 1948, § 663, § 671. 
§ 683. Hendrickx, Lepouvoir impmal, pp. 122-123. 

(22) Carile, La cancellaria, p. 52. Hendrickx, Le pouvoir imperial, p. 123. 
P. Lock, The Tranks in the Aegean (1204-1500), Londres, 1995, pp. 168-169. 

(23) Schi umberger, Chalandon & Blanc hei, Sigillographie de l'orieni 
latin, p. 168. 
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Dans quel contexte faut-il voir Tadoption de ce titre d'autokrator ? 

Le sceau en question date assurement de la periode plus tardive du 
regne de Henri. Le revers du sceau ne porte pas les armes de 
Flandre (24). Cette periode, c’est-ä-dire les annees 1211-1216, co'incide 
avec Tapogee de son regne : rautorite imperiale etait fermement etablie 
vis-ä-vis des principautes feodales ä Tinterieur de Tempire, fort agrandi 
par des campagnes militaires fructueuses, et aux frontieres stables. De 
plus, la participation grecque au gouvernement etait plus importante 
durant ces annees. Outre la region d’Andrinople-Didimotycon, les 
possessions latines en Asie Mineure se trouvaient maintenant placees 
SOUS un gouverneur grec, appointe par Henri (2^). Au contraire la 
contribution latine s’affaiblit parce que le support de l’Occident en 
faveur de Lempire latin semble avoir diminue considerablement durant 
ces annees (2^). Dans ce contexte il parait normal que Henri ait adopte 
un titre exprimant fortement Lautorite imperiale au moyen d’un concept 
typiquement byzantin. 

Certes, bien que Henri ait pu avoir compris quelques idees imperiales 
byzantines et les avoir adoptees pour lui-meme, pour beaucoup de ces 
idees il ne lui etait cependant pas possible de les appliquer ä ses vassaux 
dans le sens que les Byzantins leur attribuaient. Les conventions de 
mars 1204 et d’octobre 1205, qui etablissaient la base constitutionnelle 
de la domination latine, limitaient fortement le pouvoir de l’empereur 
vis-ä-vis de ses vassaux (2^). De cette fa5on, le terme «autokrator» 
comme expression de Tabsolutisme byzantin ne pouvait etre ä peine 
plus qu’un titre prestigieux et ambitieux. Cette denomination ne faisait 
pas de Henri un souverain tout-puissant; eile n’impliquait aucun droit. 
Aussi ne pouvait-on pas s’attendre ä ce que les vassaux latins se mettent 
ä imiter des traditions typiquement byzantines comme les chants du 
polychronon et la proskynese. Avoir insiste sur cela aurait seulement 

(24) Cf. note 30. 
(25) G. Akropolites, Die Chronik, übersetzt und erläuert von Wilhelm 

Blum, Stuttgart, 1989, p. 16. La defense de lAsie Mineure latine etait confiee 
au grec Georgios Theophilopoulos. 

(26) pRiNziNG, Der Brief, p. 417. Lauer, Une lettre inedite, p. 201. K. 

Hampe, Aus verlorenen Registerbanden der Päpste Innozenz HL und IV., 
dans Mitteilungen des Instituts für oesterreichische Geschichtsforschung, 23 
(1902), p. 561. Longnon, L'empire latin, pp. 128, 150, 152. 

(27) pREVENiER, De oorkonden, II, pp. 555-559. Tafel & Thomas, 

Urkunden, I, pp. 571-574. Hendrickx, Le pouvoir imperial, pp. 104-111. 
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mene ä I’alienation — et finalement au rejet — par les vassaux latins 
de leur empereur. 

Ici se manifeste en fait le caractere byzantino-occidental de fempire 
de Henri. D’une part il devait se legitimer comme empereur aupres 
de ses sujets grecs en cherchant une continuite avec ses predecesseurs. 
La continuation des traditions imperiales byzantines avait un avantage 
supplementaire pour l’empereur latin : dans le concept imperial byzantin 
la Position de Tempereur etait beaucoup plus solide que dans les 
conventions constitutionnelles latines de mars 1204 et octobre 1205, 
qui accordaient ä Tempereur un pouvoir tres restreint. Uemprunt et 
la propagation de symboles et de rituels imperiaux byzantins offraient 
ä Henri la possibilite de renforcer sa position comme empereur — 
Position mise en doute par les pactes en question — surtout vis-ä- 
vis de ses sujets grecs, qui n’en connaissaient pas d’autre que r«au- 
tokrator». Ce «pouvoir» dont jouissait Tempereur envers ses sujets grecs 
pouvait aussi augmenter son prestige et son influence envers ses vassaux 
latins. Dans ce contexte, Tadmission de Grecs dans fadministration 
de l’empire par Henri peut etre consideree comme une politique qui 
avait pour but de renforcer fautorite imperiale. Ceci s’applique surtout 
ä la Periode tardive du regne de Henri, ä un moment oü sa Vision 
de fempire avait muri et oü Tappui reduit de l’Occident favait de toute 
fa5on incite ä admettre plus de grecs dans Tadmimistration imperiale. 

D’autre part Henri ne pouvait pas completement «byzantiniser» son 
empire, ni sur le plan formel, ni sur le plan du contenu. 11 devait tenir 
compte des traditions occidentales afin de ne pas s’aliener ses vassaux 
et feaux, ce qui aurait sans doute mene ä des situations funestes. Cet 
univers d’idees Occidental appartenait d’ailleurs egalement au passe de 
Henri lui-meme, Sans conteste, il ne voulait, ni ne pouvait y renoncer 
completement. 

Dans sa relation des expeditions militaires de Henri contre Boril 
de Bulgarie, et contre les rebelles «lombards» dans les annees 1207- 
1208, Henri de Valenciennes fait mention de quelques caracteristiques 
princieres, pas toutes strictement imperiales, dont on n'a pas parle 
jusqu’ici: porter un manteau pourpre (la couleur imperiale), etre assis 
sur un tröne pendant les repas et la presence d’insignes imperiaux sur 
le champ de bataille (parmi lesquels fetendard imperial) De lä il 

(28) Vai ENCIFNNE.S, § 521, § 525, § 533, § 541, § 650. 
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apparait que Henri ne propageait pas seulement son autorite imperiale 

dans la chretiente occidentale au moyen de documents officiels, ou vis- 

ä-vis de la popuiation grecque par Tadoption d’un certain nombre de 

traditions byzantines. 11 propageait sa dignite egalement dans la realite 

quotidienne envers ses conseillers, vassaux et soldats latins. 

La conscience de sa haute dignite imperiale se revele aussi dans la 

lettre de i-lenri ä son frere bätard Godefroid, prevöt de Saint-Ame 

ä Douai (septembre 1206, peu apres le couronnement de Henri) : 

Quantum honorem quantamve gloriam terra Flandriae et Hainoniae 

totaque progenies nostra in aeternum in captione Constantinopoli 

imperii sit adepta non solum in terram nostram verum etiam per 

quatuor mundi climata divina potentia credimus esse delatum... Nullis 

etiam praedecessores nostris tantam contulit gloriam et honorem 

quantam domino et fratri nostro B. imperatori et nobis tradidit et 

donavit; de quo tanto ipsi Domino a quo omnis virtus et victoria 

venit immensas tenemur grates referre quanto nullis meritis nostris 

praecedentibus de tarn magno et excellentissimo imperio ex insperato 

victoriam dedit... Deus miraculose nobis tradiderit imperium Roma- 

num (29). Cette meme conscience s’exprime par Tadoption d’un nouveau 

blason, probablement quelque temps apres 1209 : une croix chargee 

de cinq besants et cantonnee de quatre besants, charges chacun d’une 

croix de Jerusalem (^^). Avec ce nouveau blason, Henri voulait sans 

doute accentuer sa Position independante en tant qu’empereur de 

Constantinople. Comme Prinet, je presume que les besants font 

reference au globe crucifere (symbole de souverainete universelle) et 

qu’ils representent en meme temps de fagon subtile «Byzantium», une 

denomination grecque de la eite de Constantinople (^')- 

1.3. Henri et Vimage imperiale byzantine 

La domination latine en territoire byzantin entraina d’importants 

changements d’ordre structurel. Le concept byzantin d’un etat centralise 

fut remplace par le concept d’un empereur aux pouvoirs fort limites 

(29) Brial, Recueil des historiens des Gaules et de la France^ XVIII, p. 527. 
(30) Un passage chez Valenciennes montre que Henri portait encore les 

armes comtales de Flandre en 1209 (Valenciennes, § 659). Schlumberger, 

Chalandon & Bi anchet, Sigillographie de VOrient latin, p. 168. 
(31) M. Prine I, Les armoiries des empereurs latins de Constantinople, dans 

Revue Numismatique (4^^ sme), 15 (1911), pp. 250-256. Voyez aussi: 
Hendrr'kx, Lepouvoir imperial, p. 124. 
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et d’un empire avec une structure decentralisee, feodale. II faut pourtant 

remarquer que des la fin du siede Tempire byzantin presentait 

des signes de regionalisation et de feodalisation (^2). Sur le plan social 

les latins introduisirent la distinction juridique entre noblesse et roture. 

Auparavant tout le monde etait en principe egal ä Tegard de la loi 

et de la justice dans la societe byzantine, Cependant il existait dans 

Tempire byzantin depuis le s. une classe aristocratique qui formait 

un groupe social tres ferme (^-^). L,e pouvoir politique passa dans une 

mesure considerable aux mains des Latins, meme si les Grecs ne furent 

pas tout ä fait exclus de Tadministration de Tempire (^‘^). A cöte de 

ces changements il y avait une continuite sur le plan administratif, 

fiscal et juridique dans les territoires byzantins sous domination latine, 

comme D. Jacoby Pa montre de maniere convaincante (^^). 

La question se pose de savoir si les sujets grecs ont accepte Henri 

comme leur empereur dans cette societe partiellement changee. Autre- 

ment dit, dans quelle mesure Henri se conformait-il ä fimage imperiale 

que les Byzantins cultivaient et menait-il une politique consciente sur 

ce plan ? 

Le basileus byzantin devait posseder quelques vertus cardinales sans 

lesquelles il ne pouvait pas etre fempereur legitime ; la philantropie, 

la clemence, la justice et le sens de f interet commun (^^). On cultivait 

aussi ridee que Dieu ne pouvait pas supporter durablement un mauvais 

empereur et qu’Il lui infligeait des defaites et des calamites, tandis qu’II 

accordait des triomphes au bon empereur. Que peut-on conclure quant 

au regne de Henri ? Il pratiquait certainement la philantropie comme 

les Byzantins Lentendaient. 11 distribuait toute une serie de titres, faveurs 

(32) D. Jacoby, From Byzantium to Latin Romania : Continuity and 
Change, dans Mediterraneum Historical Review, 4 (1989), pp. 2-3. Lock, The 
Franks, pp. 2-3. J.-Cl. Cheneyt, Pouvoir et contestations ä Byzance (963- 

1210), Paris, 1990, pp. 446-458. 
(33) Jacoby, From Byzantium, pp. 3-6. Cheneyt, Pouvoir et Contestations, 

p. 259. 
(34) ViELEHARDouiN, §423. AcROPOLiTE, Die Chronik, p. 16. Jacoby, 

From Byzantium, pp. 32-33. P. Lock, The Latin Emperors as Heirs of 
Byzantium, dans New Constantines, Proceedings ofthe 26th Spring Symposium 
of Byzantine Studies, Aldershot, 1992, pp. 298-299. Wolfe, The Latin Empire, 
pp, 210-211. 

(35) Jacoby, From Byzantium, pp. 10-23. 
(36) Cheneyt, Pouvoir et Contestations, p. 184. 
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et fonctions ä des notables latins et grecs qui se comportaient loyalement 
envers sa personne Henri se montra generalement bienveillant et 
Clement envers ses adversaires politiques vaincus, latins et grecs (■^^). 
Une source grecque non suspecte evalue le regne de Henri de fagon 
positive. En 1233 une sentence de 1213 etait contestee en Thessalonique, 
entre-temps reprise par les Grecs, avec l’argument qu’elle avait ete 
prononcee sous la domination latine. Les conseillers grecs rejetaient 
cet appel, alleguant que la population grecque ayant vecu sans anxiete 
pendant le regne de Henri et sous une Jurisdiction correcte de la part 
de compatriotes (^‘^). La politique de Henri a pu aussi etre consideree 
comme servant l’interet commun ou se montrant soucieuse de ses sujets. 
Durant les annees 1205-1208 il combattit avec succes les invasions 
bulgares en Thrace, quasi constantes depuis le premier regne d’Isaac 
11 Ange (1185-1195), et il y amena ainsi une paix relative pour la 
population grecque Au royaume de Thessalonique il intervint en 

(37) Quelques exemples : Theodore Branas, seigneur d’Andrinople et de 
Didymotique, regut le titre de cesar (Tafel & Thomas, Urkunden, II, p. 18). 
Slav, seigneur de Tsepena, regut le titre de despote (Acropolite, Die Chronik, 
p. 92). Emmanuel, Tinterprete de Marie de Hongrie, regut quelques terres (J. 
P. Migne, Innocentii III Romani Pontificis Opera Omnia, PL, CCXVI, Paris, 
1891, col. 227). Geoffrey de Villehardouin, prince d’Achaie, regut le titre de 
senechal de Tempire (Valenciennes, § 669). Marco Sanudo, qui avait conquis 
les Cyclades et les Sporades Septentrionales et qui cherchait la reconnaissance 
de ses conquetes par Henri, regut le titre de dux Egeopelagi (K. Hopf, 

Urkunden und Zustätze zur Geschichte der Insel Andros, dans Sitzungsberichte 
der kaiserlichen Wiener Akademie der Wissenschaften, philologisch-historische 
Klasse, 21 (1856), p. 243). Dans des conditions semblables, Henri accorda 
ä Henri Philocalus Navigasio, qui avait conquis Lemnos, le titre de megaduchi 
imperii (B. Hendrickx, Recherches sur les documents diplomatiques non 
conserves concemant la quatrieme croisade et Vempire latin de Constantinople 
pendant les premieres annees de son existence (1200-1206), dans Byzantina, 
2 (1970), pp. 148-149). 

(38) Quelques exemples : Henri se montra tres dement envers les rebelles 
latins au royaume de Thessalonique en 1209 (Valenciennes, § 660-661, i688 ; 
Longnon L'empire latin, p. 110). Les rebelles grecs en Thrace en 1205-1206 
furent aussi traites de maniere bienveillante par Henri (Villehardouin, 

§ 390); une exception est le drame d’Apros, non voulu cependant par Henri 
(Villehardouin, § 391). 

(39) J. B. PiTRA (ed.), Analecta sacra et profana spicilegio solesmensi 
parata, VlI, Paris & Rome, 1896, coIL 447-462. Wolff, The Latin Empire, 

p. 211. 
(40) Villehardouin, §487-494. Valenciennes, § 501-545. Longnon, 
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faveur de la reine Marie de Hongrie, veuve de Boniface de Montferrat 

et bien disposee vis-ä-vis des Grecs, et de son fils Demetrios, en 1209 

II embrassa aussi la cause de deux couvents grecs menaces d’usurpation 

latine (‘^2). En 1214, il choisit explicitement le cote de ses sujets grecs 

dans leur confrontation avec le legat pontifical, le Cardinal Pelage, qui 

voulait ä tout prix forcer les Grecs ä se soumettre ä Rome (‘^^). Enfin 

les expeditions militaires de Henri — contre Tempereur grec de Nicee 

Theodore Lascaris, le prince grec d’Epire Michel Doucas, et les 

Bulgares Kalojan et Boril — furent presque Sans exception couronnees 

de succes (4^). 

II apparait des points mis en evidence ci-dessus que dans la politique 

de Henri U y avait de nombreux elements qui allaient dans le sens 

de rimage imperiale traditionnelle byzantine. Dans le fond il y avait 

egalement une continuite importante avec la periode qui precMe la 

domination latine. Cette continuite de fond explique en partie le fait 

que la population grecque, ou certainement un Segment important de 

cette population, reconnaissait effectivement Henri comme son propre 

empereur legitime (‘^^). Des sources diverses, latines et grecques, en 

temoignent. Les recits de Geoffroy de Villehardouin et de Henri de 

Valenciennes relatent ä plusieurs reprises comment la population 

grecque accueillait et acclamait Henri en empereur lors de ses campagnes 

contre les Bulgares en Thrace et contre les rebelles «lombards» au 

royaume de Thessalonique (‘^^). Un passage chez Valenciennes illustre 

comment «les» Grecs le considerent comme Tempereur aime de Dieu : 

Uempire latin, pp. 89-105. GERLAi>iD, Geschichte^ pp. 154-159. Wolff, The 
Latin Empire, pp. 204-206. 

(41) Valenciennes, §571-606. Longnon, L*empire latin, pp. 106-111. 
Gerland, Geschichte, pp. 161-172. Wolff, The Latin Empire, pp. 207-208. 

(42) PL, CCXVI, coli. 594-595 (il s’agit du couvent de Chortaitis pres de 
Thessalonique). Ibidem, col, 303 (il s’agit du couvent de Saint Luc Steiriotes 
ä Phokis). 

(43) Acropolite, Die Chronik, p. 84. Longnon, L'empire latin, p. 145. 
Wolff, The Latin Empire, p. 211. 

(44) Wolff, The Latin Empire, pp. 204-210. L’echec de Henri de forcer 
la Serbie ä reconnaitre sa souverainete se situe plutöt sur le plan diplomatique 
(Cf. note 65). 

(45) Voir ä ce propos aussi; Wolff, The Latin Empire, pp. 210-211. 
L’attitude conciliante et bienveillante envers la population grecque de Henri 
y contribuait aussi dans une large mesure. 

(46) Villehardouin, § 490. Valenciennes, § 663, § 672, § 683. 
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... Et por chou disoient Grifon entre eis que Nostre Sires aime tant 

cest empereour, que che ne seroit mie legiere chose de lui chacier hors 

de la tierre, ains le doivent siervir si comme il dient (‘^^). Acropoiite 

dit que Henri etait accepte par les Grecs parce qu’il leur avait confere 

beaucoup de hautes dignites et parce qu’il traitait ie commun comme 

si c’etait son propre peuple (‘^^). Dans le conflit avec le Cardinal Pelage 

en 1214 une delegation de Grecs haut places reconnaissait Henri 

expressement comme souverain legitime (‘^^). Dans une lettre ä Innocent 

111 un clerc grec anonyme de Constantinople appelait Henri le seigneur 

et I’empereur legitime de la population grecque Cependant cette 

reconnaissance de Henri comme empereur legitime n’empechait pas 

qu’un pretendant grec pouvait faire chanceler la loyaute grecque envers 
lui (5>). 

(47) Valfncifnnes, § 567. 
(48) Acropolitf, Die Chronik, p. 84. 

(49) Acropolite, Die Chronik, pp. 85-86. 
(50) J. B. Coteeerius, Ecclesiae Graecae monumenta, III, Paris, 1686, 

p. 516. 
(51) Dans sa lettre du 13 janvier 1213 ä Pergame (pour la datation : cf. 

la note 67) Henri raconte qu’apres sa victoire sur le sultan des Seljüqs au 
printemps de 1212, Theodore Lascaris misit literas ad omnes Graecorum 
provincias, continentes honorem et lucrum suae victoriae, significans etiam 
Ulis quod, si eum vellent adjuvare, cito terram de latinis canibus liberaret 
et que ob haec igitur Graeci omnes, murmurare incipientes contra nos, ei 
promittebant auxilium, si veniret Constontinopolim pugnaturus (Prinzino, 

Der Brief, p. 414). Le mecontentement de Henri ä ce sujet apparait dans les 
fermes paroles ä Tegard des Grecs «heretiques» dans sa lettre probablement 
contemporaine aux prelats de TEurope occidentale. (Lauer, Une lettre inedite. 
p. 201). Je presume que le ton de cette derniere lettre etait cependant surtout 
determinee par la nature des destinataires. En outre, on ne sait pas clairement 
de quels Grecs il s’agit. Qu’il se soit vraiment agi de tous les Grecs, parait 
invraisemblable ; Henri avait admis beaucoup de Grecs dans son administration 
et dans son armee. En tout cas, apres sa victoire sur Theodore Lascaris, la 
Cooperation entre Pempereur latin et ses sujets grecs se poursuivit tout sim- 
plement: vers 1213. Henri confia la defense des territoires en Asie Mineure 
ä Georgios Theophilopoulos et, en 1214, Henri defendit ses sujets grecs contre 
le 16gat pontifical Pelage de peur de perdre des collaborateurs precieux 
(Acropolite, Die Chronik, pp. 84-86). Je ne peux donc pas tout ä fait accepter 
le point de vue de K. N. Ciggaar qui dit ä propos de cette lettre; «It is 
clear that Henry did not have the gift of empathy. His ‘sympathy’ and his 
tolerance were a facade. His letter betrays him». Et cet auteur continue : «He 
(= Henri) did not appreciate the Greeks nor did the Greeks appreciate their 
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Reste la question de savoir si Henri a cherche consciemment ä 

s'associer ä des aspects fondamentaux de Timage imperiale byzantine. 

Ce qui a ete decrit plus haut comme des manifestations possibles des 

quatre vertus cardinales de Tempereur byzantin, peut aussi etre 

apprehende d’une toute autre fa5on. Les faveurs envers des haut places 

grecs et latins, ia clemence envers des adversaires grecs et latins, le 

gouvernement considere comme juste par les grecs et les actions dans 

rinteret commun, peuvent en effet facilement etre expliques par une 

attitude politique purement pragmatique, sans qu’il faille y chercher 

des idees particulierement byzantines. Une teile attitude pragmatique 

etait d’ailleurs sans doute la seule Option politique realisable. Les idees 

politiques fondamentales de Henri ne doivent donc pas avoir neces¬ 

sairement une origine byzantine. II faut cependant remarquer qu’il 

aurait aussi bien pu choisir une toute autre attitude politique, libre 

de toute influence de Timage imperiale byzantine. 

Neanmoins, sur le plan formel et rituel Henri cherchait bien 

consciemment ä s’associer aux traditions imperiales byzantines. Encore 

faut-il signaler la presence, et donc Tinfluence, de hauts dignitaires grecs 

dans l’entourage de Henri. En outre Henri avait toujours vecu dans 

un milieu qui s’interessait ä la culture et ä l’histoire. Son pere, Baudouin 

V de Hainaut, prenait un grand interet ä la vie de Yempereur Charle- 

magne (^2), Des romans de croisade furent dedies ä son pere et ä son 

frere Baudouin (^^). Henri de Valenciennes, auteur de YHistoire de 

Latin rulers after the first successes had died away.» (K. N. Ciggaar, Flemish 
Counts and Emperors. Friends and Foreigners in Byzantium, dans The Latin 
Empire. Some Contributions, eds. V. D. Van Aalst/K. N. Ciggaar, Hernen, 
1990, pp. 46-47). En dehors de cette lettre isolee (dont le contenu etait donc 
ä mon avis fortement determine par la nature des destinataires et par un 
mecontentement provisoire de Henri ä Tegard de certains Grecs), Ciggaar ne 
donne aucune source qui soutienne sa these. Au contraire, les sources et la 
litterature qu’elle eite, demontrent de fa9on univoque la relation gendralement 
bonne entre Henri et ses sujets grecs ! En outre eile nie ou minimise d’autres 
sources, pourtant assez nombreuses, qui prouvent cette bonne relation et qui 
sont d’ailleurs mentionnees dans ce prdsent article. S’il faut en croire Ciggaar, 
les Byzantins auraient meme hai de tout coeur leur «compatriote» illustre, 
Alexandre le Grand. 

(52) A. Häm EL, Die Entstehungszeit der Aachener Vita Karoli Magni und 
der Pseudo-Turpin^ dans Quellen und Forschungen aus italienischen Archiven 
und Bibliotheken, 27 (1942), p. 247. 

(53) D. A. Trotter, Medieval French Literature and the Crusades (I I00~ 
1300), Geneve, 1987, pp. 130-134. 
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Vempereur Henri de Constantinople et intime de Tempereur, temoigne 

dans son oeuvre d’un interet certain pour l’histoire greco-romaine et 

pour la culture greco-byzantine (^‘^). II est donc tres probable que 

pendant son regne, Henri ait prete attention ä Thistoire et l’ideologie 

byzantines, et qu’il puisse s’etre familiarise avec Timage imperiale 

byzantine. Je pense egalement que Henri a consciemment incorpore 

ces idees dans sa politique, parallelement ä sa vision pragmatique de 

la politique. L’influence byzantine atteignait probablement son apogee 

au moment oü la participation des Grecs ä Tadministration de Tempire 

semble avoir ete la plus grande, c’est-ä-dire la periode tardive du regne 

de Henri. 

2. Henri et Tuniversalisme 

Uidee universaliste appartient par excellence ä Tideologie imperiale. 

La question se pose alors de savoir si c’est le cas et, si oui, comment 

Henri considerait Tuniversalite de son empire. 

2.1. Uempereur germanique, Vempereur de Nicee et Vempereur bulgare 

On a vu que Henri ne se considerait pas comme le seul empereur 

veritable ; il reconnaissait Tempire germanique. II etait dispose ä laisser 

ä son homologue le titre d’imperator Romanorum et de prendre pour 

lui le titre d"Imperator Romaniae, pourtant tres peu byzantin. Comment 

Henri voyait-il donc sa relation concrete avec Tempereur germanique ? 

Est-ce qu’il se considerait l’egal ou le subordonne de l’empereur «des 

Romains» ? 

On ne peut pas deduire de Tintitule uniquement que Henri ne se 

considerait pas l’egal de l’empereur germanique. La decision de changer 

d’intitule signifiait en quelque Sorte une victoire pour l’empereur 

germanique, mais dans le chef de Henri, eile avait ete prise par pur 

pragmatisme, sans arrieres-pensees concernant des droits ou l’abandon 

de droits (^^). Henri se considerait explicitement comme le successeur 

legitime et direct de l’empereur byzantin. 

(54) Valenciennes, § 570, § 567. 
(55) La these de Brezeanu selon laquelle Henri par ce changement d’intitule 

faisait abandon de toutes aspirations universelles (Brezeanu, Das Zweikai¬ 
serproblem, pp. 256-258), parait peu probable. 
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Du regne de Henri il y a seulement une donnee connue qui illustre 

de fa5on directe son attitude vis-ä-vis de Tempire germanique. Entre 

septembre 1207 et juin 1208 Henri envoyait des messagers au roi 

Philippe de Souabe (^^). Henri avait le projet d'epouser la fille de 

Philippe de Souabe et d’Irene, fille d’Isaac 11 Ange et soeur d’AIexis 

IV Ange. Ainsi d’une part il forgerait des rapports cordiaux avec le 

roi/empereur germanique, d’autre part il renforgerait sa propre position 

comme empereur vis-ä-vis des occideritaux et de la population grecque 

en s’apparentant simultanement aux familles imperiale allemande et 

byzantine. La requete de Henri ne fut pas bien accueillie par Philippe 

de Souabe. Il aurait appele Henri un advena et solo nomine Imperator. 

Il ne songeait point ä marier sa fille ex utraque parte ex imperatona 

Stirpe edita ä un parvenu insolent, ä moins qu’il ne le reconnüt comme 

imperator Romanorum et suus dominus, Les envoyes de Henri auraient 

repondu qu’il ne connaissaient pas la reponse de leur maitre ä la 

proposition de Philippe. Uaffaire restait donc indecise. 11 est clair que 

Philippe de Souabe ne voyait pas son egal en Henri et qu’il voulait 

encore moins reconnaitre son empire. D’ailleurs les empereurs germa- 

niques pretendaient depuis longtemps etre les seuls continuateurs de 

Vimperium Romanum et ils soutenaient que les empereurs byzantins 

leur etaient subordonnes (^^). 

La reaction de Henri au refus de Philippe de Souabe n’est pas 

connue. Il parait toutefois que Henri, se considerant lui-meme comme 

empereur legitime, ressentit ä son tour l’arrogance de cette reponse 

et qu’il cessa les negociations (^^). En tout cas, que les envoyes ne 

sachent pas quoi repondre ä la contre-proposition de Philippe, indique 

que Henri n’imaginait pas une Subordination ä I’empereur germanique. 

(56) Chronicon universale anonymi Laudunensis, dans Monumenta Ger- 
maniae Historica, Scriptores, XXVI, Hannover, 1882, p. 453. Philippe de 
Souabe etait en ce temps-Iä implique dans une lutte contre Otton IV de 
Brunswick pour l’obtention de la dignite royale. 

(57) J. M. Hussey, Byzantium and the Crusades, 1081-1204, dans A History 
of the Crusades, II, ed. K. M. Setton, Philadelphia, 1962, pp. 136-137. E. 
N. Johnson, The Crusades of Frederick Barbarossa and Henry Vf dans 
Ibidem, pp. 118-119. R. Folz, Uidee d’empire en Occident du au xiv^ 
siede, Paris, 1953, pp. 121-128. 

(58) Philippe de Souabe dtant assassine le 21 juin 1208, d’autres negociations 
devenaient de toute maniere impossibles. On ne sait rien de contacts eventuels 
entre Henri et Otton IV de Brunswick ou Frederic 11 Hohenstaufen. 
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Au contraire, on peut interpreter le fait qu’il demanda sa fille ä Philippe 

comme une indicatiom que Henri se considerait bei et bien comme 

son egal (^^). 

Henri partait du principe de la coexistence de deux empereurs 

Äquivalents : Tempereur germanique, dont le ressort se situait en 

Occident, et l’empereur byzantin ä Constantinople. Comment Henri 

se representait-il son propre ressort comme empereur de Constanti¬ 

nople ? 11 reclamait en tout cas les territoires qui avaient appartenu 

ä lempire byzantin jusqu’en 1204 ainsi que quelques territoires qui 

en avaient fait partie jusqu’ä un passe recent, La eite de Constantinople, 

la Thrace, le Rhodope, la Macedoine, la Thessalie, LAttique, l’Eubee, 

le Peloponese et le nord-ouest de PAsie Mineure etaient effectivement 

SOUS Tautorite de Henri (^^). En outre celui-ci lutta ä plusieurs reprises 

contre Michel Doucas, prince d’Epire, qu’il sut contraindre ä une 

reconnaissance pas toujours constante de sa souverainete (^‘). II apparait 

de la Campagne de Henri contre Theodore Lascaris dans les annees 

1212-1213 qu’il visait ä reprendre toute l’Asie Mineure grecque. II 

marchait en effet sur la frontiere avec l’empire des Seijüqs (^2) Le 

realisme militaire et politique (un manque de troupes latines et le desir 

d’une paix durable) amena toutefois Henri ä des objectifs, en tout cas 

ä breve echeance, plus modestes (^^), Henri considerait egalement 

Tempire bulgare comme soumis ä sa souverainete. En 1208 ä l’occasion 

du mariage de sa fille il donnait l'empire bulgare en fief ä Slav, seigneur 

(59) II est frappant que ces negociations, au cours desquelles Philippe de 
Souabe demande ä Henri de le reconnaitre comme irnperator Romanorum, 
comcident chronologiquement avec la periode pendant laquelle Henri lui- 
meme commence ä porter le titre d'Imperator Romaniae. II ne me semble 
cependant pas avoir de rapport direct. Philippe de Souabe etait assassine en 
juin 1208. Si Henri avait vraiment change son titre ä la suite des negociations 
susdites, il aurait facilement pu porter de nouveau le titre plus prestigieux 
d’ Imperator Romanorum apres juin 1208. Il ne le fit pas. Le pape et Fattitude 
pragmatique de Henri etaient les causes du changement en question (supra). 

(60) Van Tricht, Hendrik, p. 229. Longnon, L'empire latin, pp. 121-128. 
(61) Valenciennes, § 692-694. Prinzing, Der Brief, p. 412. Comparez ä : 

Longnon, L'empire Jatin, pp, 124-125, 151 et D, M. Nicol, The Despotate 
of Epiros, Oxford, 1957, pp. 32-34. 

(62) Prinzing, Der Brief, p. 416. 
(63) Acropolite, Die Chronik, p. 84. Voyez aussi: Longnon, L'empire 

latin, p. 128 et Wolfe, The Latin Empire, pp. 209-210. 
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de Tsepena, comme dot 11 ressort de ses deux expeditions vers 

la Serbie qu'il revendiquait aussi certains droits sur ce territoire-lä. 

Pendant sa deuxieme expedition Henri demanda explicitement, toutefois 

Sans succes, au prince Serbe Etienne 11 Nemanja qu’il le reconnaisse 

comme souverain (^^). Enfin David Comnene, qui essayait de se 

construire une principaute autour de la eite de Heraclee, reconnut 

egalement la souverainete de Henri (^^). Dans toutes ces pretentions 

on peut reconnaitre les aspirations de Henri ä obtenir qu’un ensemble 

de principautes balkaniques et d’Asie Mineure soient soumises ä sa 

souverainete. 

Parallelement aux droits de souverainete que Henri revendiquait sur 

presque tous les territoires des Balkans et d’Asie Mineure ayant 

appartenu ä l’empire byzantin jusqu’ä la fin du xiP s., il se considerait 

comme le seul empereur legitime en cette region. Dans sa lettre 

triomphante de janvier 1213 ä Pergame il ne reconnait point ni 

Theodore Lascaris ni Boril, qui s’intitulaient eux-memes tous les 

deux «empereurs». Deux citations peuvent illustrer cette attitude ; 

Lascarus qui totam terram ultra Brachium Sancti Georgii usque ad 

(64) Valenciennes, § 548. Eempire bulgare ne fut evidemment jamais 
soumis ä la souverainete latine, mais Henri etait persuade d’y avoir des droits 
de souverainete, En 1204, il etait dejä apparu que les croises latins entendaient 
que Tempereur de Constantinople possedait des droits sur Tempire bulgare 
(Longnon, L’empire latin, pp. 104-105). 

(65) 11 faut considerer la premiere Operation de Henri vers la Serbie en 
Compagnie et ä Tinitiative de Boril, souverain de Tempire bulgare, surtout 
comme un appui ä ce nouvel allie et comme une expedition punitive contre 
l’allie d’un de ses anciens adversaires, Strez, seigneur de Prösek. La deuxieme 
Operation, dans laquelle le roi Andre II de Hongrie etait Tallie de Henri, 
semble avoir ete une initiative de Henri lui-meme, dont le but etait de retablir, 
au moins en partie, la suzerainete byzantine sur la Serbie (St, Hafner (ed.), 
Stefan Nemanja nach den Viten des hl. Sava und Stefans des Erstgekrönten 
{Serbisches Mittelalter, Altserhische Herrschersbiographien, I), Graz, 1962, 
pp. 113-114 et pp. 125-128. M. De Borchgrave, Henri de Flandre, empereur 
de Constantinople (1206-1216) et le roi Etienne Nemanie de Serbie, dans 
Compte rendu de la Commission d'Histoire de Belgique (5^ serie), 5 (1895), 
pp. 360-372. G. Prinzing, Die Bedeutung Bulgariens und Serbiens in den 
Jahren 1204-1219 im Zusammenhang mit der Entstehung und Entwicklung 
der byzantinischen Teilstaten nach der Einnahme Konstantinopels infolge des 
4. Kreuzzuges, Miscellanea Byzantina Monacensia 12, München, 1972, 
pp. 100-106). 

(66) N. Choniates, Byzantina historia annorum 1118-1206, ed. E. Bekker. 
dans CSHB, Bonn, 1935, pp. 844-845. Valenciennes, § 551-552. 
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Turchiam tenuit et ibidem pro Imperatore se gerens et Burillus qui 

similiter inter gentem Bulgarorum quibus per violentiam se praeposuit 

imperiale nomen sibi cum singulis signis imperialibus usurpavit (^^). On 
aimerait savoir comment Henri intitulait Theodore Lascaris et Boril 
dans ies traites de paix qu’il conclut avec eux en 1213-1214. II serait 
aussi interessant de savoir comment Lascaris et Boril qualifiaient Henri. 
Les textes des deux traites n’etant pas transmis, on ne peut pas donner 
une reponse satisfaisante ä ces questions. 11 parait toutefois probable 
qu’une sorte de compromis ait ete trouve pour ne ceder la primaute 
ä personne : chacun continua ä se considerer lui-meme comme etant 
le veritable empereur. 

2.2. Henri et les principautes latines en Syrie et en Palestine 

Les pretentions imperiales de Henri se limitaient-elles aux Balkans 
et ä l’Asie Mineure chretienne ? Dans cette optique il est interessant 
d^examiner les rapports entre Henri et les principautes chretiennes de 
Syrie et de Palestine. 

En 1204 Bohemond IV d’Antioche se rendit ä Acre afin de faire 
hommage ä Marie de Champagne pour sa principaute d’Antioche (^^). 
Marie etait l’epouse de Baudouin, comte de Flandre et de Hainaut, 
frere aine de Henri, qui etait aussi empereur de Constantinople depuis 
ie 16 mai 1204 Au cours du xii^ s. l’empereur avait reussi ä etablir 

(67) Prinzing, Der Brief, p. 411. Je ne suis pas d'accord avec la datation 
traditionnelle de la lettre de Henri ä Pergame, en 1212 (Cf. J. Long^on, 

La Campagne de Henri de Hainaut en Asie Mineure en 1211, dans Bulletin 
de la classe des lettres et des Sciences morales de VAcademie royale de Belgique, 
t. 34, 1948, p. 442-452 ; Prinzing, Der Brief, p. 427-428). J’espere publier mes 
resultats prochainement. 

(68) A. DE Trois-Fontaines, Cronica, dans Monumenta Germaniae Histo- 
rica, Scriptores, XXIII, p. 884. J. L. La Monte, To what Extern was the 
Byzanfine Empire the Suzerain of the Latin Crusading States ?, Byz., 1 (1932), 
p. 254. S. Runciman, The Kingdom of Acre and the Later Crusades, dans 
A History of the Crusades, UI, ed. H. W Hazard, Cambridge, 1954, p. 136. 

(69) Marie avait suivi son mari en Orient, mais eile n’etait pas au courant 
de la diversion de la quatrieme croisade ä Constantinople. Ceci expUque sa 
presence ä Acre (M. Nickerson Hardwicke. The Crusader States, 1192- 
1243, dans A History of the Crusades, II, 6d. K. M. Setton, Philadelphia, 
1962, p. 535 ; Th. Luykx, Johanna van Constantinopel, gravin van Viaanderen 
en Henegouwen, haar leven (11991J200-1244), haar regeering (1205-1244), 
vooral in Viaanderen, Anvers-Utrecht, 1946, p. 60). 
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sa suzerainete ä Tegard des princes latins d’Antioche. En fait cela ne 

signifiait qu’une reconnaissance purement theorique de Tempereur 

byzantin comme suzerain, quoique durant la periode 1158-1180 l’in- 

fluence byzantine ait ete reelle (^^). II est clair que Bohemond IV 

d’Antioche voyait en Baudouin le successeur immediat de l’empereur 

byzantin et qu’il le considerait par consequent comme son suzerain. 

Bien entendu, Bohemond avait ses propres motifs pour reconnaitre 

Baudouin quasi immediatement et sans que cela lui eüt ete demande. 

En effet les princes d’Antioche n’avaient pas toujours ete avides de 

reconnaitre l’empereur de Constantinople pour suzerain. D’ailleurs 

durant le quart de siede precedant la conquete de Constantinople par 

les croises de la quatrieme croisade, cette suzerainete n’avait point ete 

rtelle (^‘). La position de Bohemond comme prince d’Antioche etait 

cependant contestee par le roi Leon d’Armenie. En outre il etait 

aux prises avec des problemes religieux et des mouvements rebelles 

En reconnaissant l’empereur, maintenant latin, de Constantinople 

comme suzerain, et donc comme son protecteur, ü pouvait renforcer 

sa propre position en tant que prince d’Antioche. 

Nous ne disposons pas d’autres informations concernant les rapports 

entre les princes d’Antioche et les empereurs latins. II faut toutefois 

noter qu’ä la cour imperiale de Constantinople le lien feodal entre 

l’empereur et le prince d’Antioche doit avoir ete connu, aussi sous le 

regne de Henri. II est probable que Henri se soit considere comme 

suzerain legitime d’Antioche. Une teile vision des choses convenait ä 

la tradition imperiale byzantine, que Henri essayait d’appliquer sur le 

plan territorial. De toute fagon. Bohemond s’etait lui-meme reconnu 

tres recemment le vassal du predecesseur et frere de Henri l’empereur 

Baudouin 

Une source signale que Henri nourrissait le dessein de jouer un röle 

effectif dans les principautes latines en Syrie et en Palestine. Les Annales 

de Reinerus relatent, en parlant de sa mort en 1216, que Henri projetait 

une expedition militaire en faveur des principautes chretiennes en Syrie 

et en Palestine : de cuius morte tota christianitas doluit, quia signatis 

(70) R.-J. Lilie, Byzantium and the Crusader States 1096-1204 (transl. J. 
C. Morris and J. E. Ridings), Oxford, 1993, p. 247. La Monte, To what 
Extern, pp. 254-256. 

(71) Lilie, Byzantium, p. 245. 
(72) Runciman, The Kingdom of Acre, pp. 135-137. 
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nostris multa promiserat, et se iturum in virtute armorum in negotium 

orientalis ecclesie predixerat (^^). Peut-etre Henri projetait-il une par- 

ticipation ä la nouvelle croisade en faveur de la Terre Sainte ä laquelle 

Innocent 111 avait appele en 1213 et pour laquelle Tete de 1217 avait 

ete fixe comme date de depart au concile du Latran en 1215, oü des 

envoyes de Henri etaient presents. Un premier motif de Henri pour 

entreprendre une expedition militaire en faveur du «negotium orientalis 

ecclesie» etait sans doute Tenvie de demontrer que Tempire de Constan- 

tinople SOUS sa domination pouvait vraiment signifier un appui 

important pour les principautes latines de Syrie et de Palestine. Cela 

rendrait i’empire de Henri populaire en Occident et attirerait peut-etre 

de nouveaux renforts bien necessaires. Vers 1216, une teile Operation 

etait envisageable pour Henri puisque depuis 1213-1214 la Situation 

interne de Tempire etait relativement stable et les frontieres assurees. 

Les expeditions de Henri contre la Serbie demontrent qu’il etait capable 

d’entreprendre des campagnes militaires ä Texterieur des frontieres de 

Tempire 

Une deuxieme raison pour une teile expedition etait d’ordre personnel 

et religieux. Henri aurait voulu realiser enfin son ancien voeu de croisade 

par une expedition pour venir en aide aux principautes chretiennes 

de Syrie et de Palestine. 

Uoperation projetee demontre surtout que Henri desirait jouer un 

röle dans la politique des principautes latines. La Situation de ces 

principautes au commencement du xiii^ s. n’etait pas brillante. Du 

glorieux royaume de Jerusalem du xii^ s. ne restait guere plus qu’une 

Serie de cites littorales fortifiees le long de la cöte palestinienne d’Ascalon 

ä Beyrouth. Le comte de Tripoli et la principaute d’Antioche voyaient 

leur territoire limite ä leurs capitales respectives. Ces principautes 

devaient leur survie ä la politique du successeur de Saladin, le sultan 

Malik al-Adil Les modestes principautes chretiennes ne mena5aient 

plus les royaumes musulmans de Syrie et de Palestine. Al-Adil preferait 

maintenir la paix avec les Latins inoffensifs, plutöt que provoquer par 

des actions dures un appui massif de TOccident (^^). 

(73) Reinerus, Annales, dans Monumenta Germaniae Historica, Scriptores, 
XVI, Hannover, 1859, p. 675. 

(74) Hafner, Stefan Nemanja, pp. 113-114 et pp. 125-128. Longnon, 

L'empire latin, p. 150. 
(75) J. Richard, Le royaume latin de Jerusalem, Paris, 1953, pp. 171-174. 

Un autre element important est que la mort de Saladin entrainait un 
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Quel röle Henri pouvait-il jouer en Syrie et en Palestine chretienne 

et comment voyait-il son röle ? II disposait en tout cas de quelques 

atouts considerables pour s’y affirmer. Son titre imperial lui valait un 

Prestige considerable. De plus il possedait des talents militaires et 

diplomatiques exceptionnels. Ceci est suffisamment illustre par sa 

conduite generalement couronnee de succes envers ses vassaux, la 

Population grecque et les souverains voisins. 11 y avait egalement la 

tradition des empereurs byzantins du xii^ s. qui avaient toujours essaye 

d’assurer leur influence, sous forme de suzerainete ou de protectorat 

reconnus, dans les principautes latines de Syrie et de Palestine (^^). 

L’exemple d’Antioche, eite ci-dessus, montre que la politique byzantine 

vis-ä-vis de ces principautes etait connue ä la cour imperiale latine. 

II est apparu aussi que Henri, sur le plan territorial, adoptait les 

ambitions des empereurs byzantins. De leur cöte, les principautes latines 

en Syrie et en Palestine avaient, vu leur Situation precaire, bien besoin 

d’un protecteur qui les rendrait plus independantes des renforts plutöt 

aleatoires de TOccident. En outre, Henri offrait Tavantage d’etre, en 

tant qu’empereur de Constantinople, familiarise avec une politique 

d’alliances ou de compromis ä Pegard des princes musulmans (^^). Par 

contre les croises qui arrivaient d’Occident afin de se battre pour la 

foi, ne comprenaient souvent rien au jeu diplomatique subtile du 

Moyen-Orient, ce qui paradoxalement pouvait les rendre dangereux 

pour les principautes chretiennes (^^), Enfin Henri etait un empereur 

latin de Constantinople. Cela le rendait sans doute plus sympatique 

aux yeux des princes latins de Syrie et de Palestine, souvent mefiant 

de la politique des empereurs byzantins D’un empereur latin on 

pouvait attendre que le sort des principautes latines de Syrie et de 

Palestine lui tiendrait ä coeur. 

Vu ce qui precede il est raisonnable de supposer que Henri visait 

ä etablir un lien durable entre Tempire de Constantinople et les 

affaiblissement des royaumes musulmans eux-memes, entre autres par des 
querelles de famille ä propos de la succession de Saladin (Runciman, The 
Kingdom oj Acre, pp. 79-82). 

(76) Lilie, Byzantium, pp. 246-258. La Monte, To what Extenl, p. 264. 
(77) Entre la fm de 1209 et le commencement de 1211, Henri concluait 

une alliance avec Ghiatheddin Kaikosrau, le sultan seljüq de Konya, dirigee 
contre Tempire grec de Nicee (Prinzing, Der Brief, p. 414). 

(78) Richard, Le royaume latin, pp. 167-168. 
(79) Lilie, Byzantium, p. 250. 
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principautes latines de Syrie et de Palestine. En tant qu’empereur de 

Constantinople il se trouvait plus fort sur le plan politico-militaire que 

les autres princes latins et il jouissait d'un plus grand prestige ; ce lien 

aurait pu signifier une sorte de protectorat de Henri envers ces princes. 

Le lien feodal avec Antioche aurait pu etre renouvelle. Le but ultime 

de Henri aurait ete de s’approprier une position de primaute reconnue 

partout: Tempereur latin comme autorite supreme de la partie orientale 

du monde mediterraneen chretien. La mort de Henri le 11 juin 1216 

et le manque de sources font cependant que tout ceci doit rester 

hypothetique. En tout cas Henri avait des ambitions envers les 

principautes latines de Syrie et de Palestine, qui auraient donne ä son 

empire un rayonnement international. 

3. L’empereur, la foi et ITglise 

11 faut encore examiner la place que la foi chretienne et TEglise 

tenaient dans la vision que Henri avait de son pouvoir. En vertu de 

la Convention de mars 1204, une des pierres angulaires de la domination 

latine dans Tempire byzantin, la täche de l’empereur latin etait en effet 

de «teuere et ordinäre terram et imperium ad honorem Dei et sancte 

Ecclesie Romane et imperii» (^^). 

3.1. L*Ideologie imperiale de Henri 

En s’adressant par lettre au pape Innocent 111 et ä la chretiente, 

Henri attribuait une place importante ä la foi chretienne et ä TEglise. 

Trois idees directement liees ä la foi et ä TEglise etaient la raison d’etre 

et la mission de Tempire de Henri. Dans ses lettres de juin 1205 ä 

Innocent 111 et ä la chretiente occidentale Henri, encore regent, ecrit; 

.,.ob ecclesie tantum unitatem reformandam et terrae sanctae subven- 

tionem laboremus En septembre 1206 il ecrit ä son frere bätard 

Godefroid, prevöt de Saint-Ame ä Douai: Blacorum et Commannorum 

qui cum omni lege careant Sarracenis deteriores sunt (^^). Dans cette 

meme lettre il qualifie Kalojan, le souverain bulgare, de Johannicius 

(80) pREVFNiFR, De oorkonden, IL P- 556. 
(81) La lettre au pape: Brial, Recueil des historiens des Gaules et de 

la France, XVIll, p- 526. La lettre ä la chretiente : Pokorny, Zwei unedierte 
Briefe, p. 202. 

(82) Brial, Recueil des historiens des Gaules et de la France, XVIII, p- 528. 
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crucis inimicus et praenominatus crucis et sanctae Romanae ecclesiae 

inimicus ; toujours dans cette lettre ; Ergo, ut ipsum imperium 

possimus ad honorem et obedientiam sanctae Romanae ecclesiae et 

salutem totius christianitas regere, fraternitati vestrae mandamus, 

monemus et sicut possumus exoramus, quatenus non solum in nostrum, 

sedet terrae sanciae et christianitas succursum, et tunicam Dominum 

inconsutilem scissam uniendam, consilium et auxilium vestrum, modis 

quibuscumque potestis, diligenter adhibeatis ... (^‘^). Dans sa lettre de 

1208 ä Innocent III Henri appelle le souverain bulgare Boril iniquis- 

simum persecutorem ecclesae DeH^^). Au commencement de 1213 il 

ecrit aux prelats de l’Europe occidentale ä propos de ses conquetes 

terre quam non sine multa Latini sanguinis expensa ad honorem Dei 

et Sancte Romane ecclesie (^^). 

Henri pretend donc que son empire est une base importante pour 

la presence latine en Terre Sainte. II propose que les Latins ä 

Constantinople se consacrent ä realiser Tunion des eglises, ä effectuer 

le rapprochement entre Rome et Constantinople. Henri lutte lui-meme 

de fagon directe pour la foi chretienne contre les ennemis locaux de 

la chretiente. Son empire remplit un röle tres important dans Tinteret 

de TEglise occidentale ; Texistence et le sort de cet empire sont lies 

explicitement au sort de toute la chretiente. 

Quelles sont les bases de cette Ideologie. La domination latine ä 

Constantinople avait ete realisee par la diversion de la quatrieme 

croisade. Evidemment cette croisade avait eu pour but de venir en 

aide aux principautes latines de Syrie et de Palestine. Pour cette raison, 

Henri s’efforgait de mettre en evidence que la domination latine ä 

Constantinople constituait un appui ä la Terre Sainte et, «beaucoup 

mieux», egalement ä Tunion des eglises et ä la position de la foi 

chretienne dans les Balkans. On peut ainsi Interpreter les paroles de 

Henri concernant Kalojan et Boril comme une justification. Qu’effec- 

tivement l’empereur de Constantinople püt etre un appui important 

ä la presence latine en Syrie et en Palestine etait apparu plusieurs fois 

au cours du xii^ s (^^). La vision de Henri, qu’il reprit ä son frere 

(83) Ibidem, p. 529. 
(84) Ibidem, p. 529. 
(85) Brial, Recueil des historiens des Gaules et de la France, XlX, p. 514. 
(86) Lauer, Une lettre inedite, p. 201. 
(87) Richard, Le royaume latin, pp. 49-60. Lilie, Byzantium, pp. 198-202. 
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et qu’lnnocent III adopta aussi, se basait donc en partie sur rexperience 
historique et n'etait point une excuse sans fondement. 

II y a cependant un deuxieme aspect ä V «Ideologie imperiale» decrite. 
En Occident, de meme qu’ä Byzance, lempereur portait une respon- 
sabiiite particuliere envers TEglise. 11 etait son protecteur supreme (^^). 
Henri se voyait aussi comme protecteur supreme de la foi et de TEglise 
en sa qualite d’empereur. La lettre de Lempereur ä son frere Godefroid 
en 1206 {regere Imperium ad honorem et obedientiam sanctae 

Romanae ecclesiae) montre que Henri liait son empire ä sa responsabilite 
envers ia foi et TEglise. 11 s’intitulait d’ailleurs ä Tinstar de son frere 
Baudouin tres explicitement fidelissimus in Christo imperator. 

Nous avons demontre plus haut que Henri revendiquait une position 
universelle/hegemonique dans la partie orientale du monde mediter- 
raneen chretien, ce qui le rendait automatiquement le protecteur 
supreme de la foi et de TEglise dans cette «moitie» de la chretiente. 

Reste la question de savoir dans quelle mesure Henri etait lui-meme 
convaincu des idees qu’il propageait dans sa correspondance. Se voyait- 
il vraiment comme le defenseur et le protecteur devoue de la foi et 
de TEglise ? Aucune source ne presente Henri comme un homme 
particulierement pieux. 11 n’etait pas un fanatique religieux. Au 
contraire sa politique temoigne de pragmatisme, egalement sur le plan 
religieux. Ainsi il ne voyait pas d’inconvenient ä une alliance avec le 
sultan des Seljüqs d’lconium, Ghiatheddin Kaikosrau L% contre 
Lempereur chretien de Nicee, Theodore Lascaris (^‘^). 11 se comportait 
de fagon tres bienveillante vis-ä-vis de LEglise grecque «heretique». 
L’appui de ses sujets grecs lui importait plus que Limposition brutale 
de Lunion ecclesiastique (^^), Les besoins de Ladministration de Lempire 

(88) R. Folz, La naissance du Saint-Empire, Paris, 1967, pp. 163-164. M. 
Parisse (ed.), L’Allemagne au xm^ siede, Paris, 1994, pp. 45-46. W. Ensslin, 

The Government and Administration of the Byzantine Empire, dans The 
Cambridge Medieval History, IV, The Byzantine Empire, II, Government, 
Church and Civilisation, ed. J. M. Hussey, Cambridge, 1967, pp. 6-12. 

(89) Prinzing, Der Brief, p. 414. 
(90) Le Cardinal Pelage, legat pontifical, essaya ä la fm de 1214 de ramener 

par la force LEglise grecque de Constantinople ä Lobeissance ä Rome. II fit 
emprisonner des pretres et des moines grecs et il fit fermer toutes les eglises 
(grecques, je suppose). Les notables grecs s’en plaignirent ä Henri et ils le 
placerent devant le choix suivant; ou il intervenait contre cette injustice, ou 
il les liberait de sa domination. Henri rouvrit les eglises et libera les prisonniers, 
contre la volonte de Pelage (Akropoli tes, Die Chronik, pp. 85-86). 
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avaient selon ces exempies le pas sur des options religieuses parfois 
bornees. 

Faut-il donc conclure que Tideologie exprimee dans la correspondance 
de Henri etait pure propagande, sans la moindre sincerite et visant 
seulement ä amener autant d’appui que possible ä Constantinople ? 
Certainement pas, quoique cette derniere consideration ait sans doute 
joue. Le projet de Henri d’entreprendre une expedition militaire en 
faveur des principautes de Syrie et de Palestine demontre que comme 
empereur de Constantinople, il etait pret ä prendre un engagement 
special dans Tinteret de la chretiente. Ma conclusion est alors que Henri 
se considerait reellement comme le protecteur de la foi chretienne et 
de TEglise, toutefois de fa5on fort pragmatique, en realiste qu’il etait, 
et avec une conscience tres nette de la valeur propagandiste de V 

«Ideologie imperiale» dont il a ete question ci-dessus. 

3.2. Uempereur et VEglise 

Dans ce paragraphe on examinera le point de vue de Henri 
concernant la relation entre Tempereur latin et TEglise ä Tinterieur de 
son empire 

Dans sa lettre de septembre 1208 ä Innocent III Henri semble 
exprimer comment il voit concretement sa propre position par rapport 
ä l’Eglise : Vohdmus ut ecclesia Romana nos habeat mandatorum 

executores suorum, qui nos non sumus eins domini, sed ministri 

La pratique montre neanmoins une image plus nuancee. 11 semble que 
Henri avait bien l’ambition de jouer un röle dans Torganisation concrete 
de TEglise ä Tinterieur de son empire. Deux pensees centrales semblent 
l’avoir guide. D’une part, il essayait de renforcer activement Tautorite 
imperiale par la designation de partisans pour des fonctions ecclesias- 

(91) Je n’ai pas Tintention d’analyser ici de maniere complete ou detaillee 
la politique concrete de Henri ä Fegard de TEglise. Ce paragraphe veut 
seulement donner une idee de la vision que Henri avait de l’Eglise ä Finterieur 
de son empire. Cette vision est illustree ä Faide de quelques exempies repre- 
sentatifs. Voyez pour une etude elaboree sur FEglise de Fempire latin ; R. 
L. WoLFF, Politics in the Latin Patriarchate of Constantinople, I204-I26L 
dans DOP, 8 (1954), pp. 228-303 et J. Richard, The Establishment of the 
Latin Church in the Empire of Constantinople (1204-1227), dans Medieval 
Historical Review, 4 (1989), pp. 45-62. Lock, The Franks in the Aegean (les 
chapitres 8 et 9). 

(92) Brial, Recueil des historiens des Gaules et de la France, XIX, p. 514. 
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tiques importantes ä travers tout Tempire. Ainsi il obtenait le droit 

de nommer ies prevöts de quelques eglises collegiales ä Constantino- 

ple Certains de ses confidents obtinrent une prebende au chapitre 

de Sainte-Sophie ou un archeveche (par exemple ä Vrysis, Thessalonique 

et Thebe) Dans ce contexte, Henri parvenait aussi ä obtenir que 

tous Ies archeveques, eveques et abbes des couvents imperiaux lui fissent 

un serment de fidelite pour les regales qu’ils possedaient (^5). 

D’autre part Henri ne pouvait pas permettre que TEglise entrave 

la defense de Tempire ou le bon fonctionnement de Tadministration, 

La Prohibition de faire donation de terre ä TEglise en est une preuve (^^). 

Ainsi voulait-il empecher que trop de terres ne tombent dans des mains 

ecclesiastiques et deviennent de cette fagon indisponibles comme fief 

pour les defenseurs eventuels de l’empire. De meme la defense de ses 

Sujets grecs contre les menees du Cardinal Pelage, en 1214, et la maniere 

dont il prit sous sa protection quelques monasteres grecs contre des 

clercs latins usurpateurs cadrent dans cette vision (^^). 

La politique de Henri provoqua de nombreux conflits avec le premier 

patriarche latin Thomas Morosini (1204-1211). Morosini, protestait 

regulierement aupres du pape contre les interventions, ä son avis indues, 

de Henri en matiere ecclesiastique (^^). A Tinverse, Henri se plaignait 

ä plusieurs reprises des actions, ä son sens illegitimes, de la part de 

Morosini (^^). De ces plaintes et des nombreuses requetes que Henri 

(93) PL, CCXV, col. 629, no. 64 & col. 1349-1350, no. 16. PL, CCXVI, 
col. 147-148, no. 115 & no. 116. Wolff, Politics, p. 229, p. 245-246, p. 279, 
p. 301. B. Hendrickx, Regestes des empereurs latins de Constantinople (1204- 
I26lj72), dans Byzantina, 14 (1988), no. 111. 

(94) Tafel & Thomas, Urkunden, II, pp. 109-110. Hfndrickx, Regestes, 
no. 109. PL, CCXV, col. 1425, no. 106. FL, CCXVI, col. 324, no. 138 & 
col. 455, no. 90. PL, CCXV, col. 1130, no. 35. J. Longnon, Les compagnons 
de Villehardouin. Recherches sur les croises de la quatrieme croisade, Geneve, 
1978, pp. 187-188. 

(95) PL, CCXV, col. 1363-1364, no. 38. PL, CCXVI, col. 147, no. 114. 
Hendrickx, Regestes, no. 84 & no. 110. 

(96) PL, CCXV, col. 1318-1319, no. 12. PL, CCXVI, col. 296, no. 98 & 
col. 597, no. 76. 

(97) Acropolite, Die Chronik, pp. 85-86. PL, CCXVI, col. 303, no. 115, 
col. 594-595, no. 70 & col. 951-952, no. 162. 

(98) Par exemple dans la question des eglises collegiales ä Constantinople 
(voir la note 92). 

(99) Par exemple de la designation de chanoines au chapitre de Sainte 
Sophie (voir la note 93 ; Wolff, Politics, pp. 244-246). 
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formulait ä rintention d’Innocent III apparait clairement qu’il consid- 

erait le pape ä Rome comme Tautorite supreme dans son empire en 

matiere ecclesiastique et que c’etait le pape de Rome qu’il acceptait 

comme son «collegue direct en matiere spirituelle» et non le patriarche 

latin de Constantinople. Vis-ä-vis de ce patriarche, Henri jouissait 

d’ailleurs d’une nette predominance. Le patriarche avait ä peine son 

mot ä dire sur le gouvernement de Tempire, tandis que Henri possedait 

bien une influence considerable en matiere ecclesiastique (‘^). Cette 

influence, concretisee dans les Privileges mentionnes plus haut et autres, 

Henri Tavait acquise avec l’approbation d’Innocent III (‘^'). Innocent 

etait pret ä accorder ces Privileges parce qu’il etait de son interet que 

l’empereur lui soit bienveillant et que l’empire de Constantinople 

demeure stabie. C’etait seulement de cette fa5on que cet empire pouvait 

etre un appui important pour les principautes chretiennes de Syrie et 

de Palestine, un theme qui lui tenait particulierement ä coeur, et pour 

la realisation de l’union ecclesiastique. Henri de son cöte attachait 

beaucoup d’importance ä cette approbation papale puisqu’il ne voulait 

pas risquer un conflit avec l’allie le plus eminent de son empire. Cela 

ne signifie pas que Henri ne soit pas alle plusieurs fois ä l’encontre 

de la Vision papale. Les besoins de l’empire l’emporterent ä plusieurs 

reprises sur les desirs pontificaux, ce qui amena des tensions avec Rome. 

Dans les annees 1210-1211 le conflit entre Henri et les Templiers — 

qui avaient peut-etre soutenu les rebelles «lombards» au royaume de 

Thessalonique, mais qui etaient en meme temps les Champions de la 

cause chretienne — sur les lieux strategiques de Zitoun et de Ravenique 

(100) Aucune source ne fait mention d’une intervention de Morosini dans 
le gouvernement de l’empire sous le regne de Henri. Morosini s’etait 
initialement oppose ä l’election de Henri comme empereur, d’ailleurs comme 
toute la communaute venitienne (Morosini etait un Vdnitien) ä Constantinople 
(Brial, Recueil des historiens des Gaules et de la France, XVIII, p. 529 ; 
Van Tricht, Hendrik, pp. 98-99 ; Longnon, L'empire latin, pp. 88-89). 

(101) Quelques-uns de ces autres privil6ges ; les decisions sur la fusion ou 
non d’eveches devaient avoir Fapprobation imperiale (PL, CCXVI, col. 148- 
149, no. 117); les eglises des deux palais imperiaux ä Constantinople ressor- 
taient directement du pape ä Rome (PL, CCXV, col. 1364, no. 39) ; le pape 
protegeait Henri contre une excommunication (PL, CCXV, col. 1216-1217, 
no. 120) ; Innocent III declarait que les eglises imperiales du temps des 
empereurs grecs etaient en matiere temporelle dependantes de l’empereur latin 
ä Constantinople. (PL, CCXV, col. 1365, no. 41). 
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en est un exemple La prohibition de faire des donations de terre 

ä TEglise mentionnee plus haut provoquait aussi Tindignation papale. 

Neanmoins Innocent etait generalement bien dispose envers Henri. 

Dans une lettre de 1216, Tannee de la mort des deux protagonistes, 

Innocent appelait Tempereur filium specialem sedis apostolice gerentes 

in visceribus caritatis 

En guise de conclusion : les lignes de force de Vempire de Henri 

Henri de Flandre et de Hainaut etait tres conscient de sa haute dignite 

comme empereur de Constantinople. II propageait cette conscience 

activement parmi ses vassaux latins, la population grecque et le monde 

exterieur. 

Sur le plan formel et sur le fond Henri empruntait de nombreux 

elements ä la tradition imperiale byzantine. Ces emprunts servaient 

ä legitimer son empire et ceci en premier lieu envers la population 

grecque. D’autre part c’etait une politique deliberee afin de renforcer 

I’autorite imperiale. La tradition byzantine attribuait ä Tempereur une 

Position tres importante, tandis que les conventions de mars 1204 et 

d’octobre 1205 limitaient fortement le pouvoir imperial. En cherchant 

un rattachement ä cette prestigieuse tradition imperiale byzantine, Henri 

pouvait esperer renforcer son autorite envers ses sujets grecs, qui le 

verraient alors effectivement comme pourvu des prerogatives de 

rempereur byzantin. II pouvait en outre esperer que sa position envers 

la population grecque rejaillirait sur ses vassaux et sujets latins. 

Evidemment le pouvoir de Henri etait aussi, dans une large mesure, 

marque par TOccident. Henri etait astreint aux conventions de mars 

1204 et d’octobre 1205, la base constitutionnelle de la domination latine, 

qui determinaient le caractere essentiellement feodal de son empire. 

Aussi une «byzantinisation» complete aurait amene une alienation 

nefaste de Henri vis-ä-vis de ses vassaux et sujets latins. Enfin Henri 

lui-meme etait un Occidental qui naturellement ne pouvait et ne voulait 

pas faire abandon completement de ses propres culture et traditions. 

Henri se voyait comme le collegue et Tegal de Tempereur germanique. 

Si le ressort de ce dernier etait TOccident, Henri lui-meme revendiquait 

des droits de souverainete ou une Sorte de protectorat envers presque 

(102) FL, CCXVI, col. 324-325, no 136 & no. 137, & col. 470, no. 109. 
Gerland, Geschichte, pp. 203-204. Longnon, L’empire latin, p. 123. 

(103) Hampe, Aus verlorenen Registerbanden der Päpste Innozenz IIL und 
IV., p. 562. 
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toutes les principautes chretiennes des Balkans, en Asie Mineure et 

en Syrie et en Palestine. II se considerait comme Tempereur unique, 

le souverain universel, le premier prince de la partie orientale du monde 

mediterraneen chretien. Ces hautes aspirations n’empechaient toutefois 

pas que Henri etait dispose ä montrer dans la pratique un realisme 

pragmatique. 

Sur le plan religieux Henri se posait dans ses lettres au pape et 

ä la chretiente comme un defenseur et protecteur devoue de la foi 

chretienne, comme un prince au Service de TEglise. Dans ce contexte, 

il essayait de demontrer que son empire possedait une importance pour 

toute la chretiente afm que celle-ci se sentit concernee par le sort de 

Tempire de Constantinople. Dans ce sens aussi on peut considerer la 

Vision imperiale de Henri comme universelle. Dans la pratique, il 

adoptait une attitude pragmatico-realiste en matiere ecclesiastique. 

Ainsi la foi et l’Eglise devaient regulierement ceder le pas aux besoins 

seculiers du gouvernement de Tempire, meme si cela amenait de tensions 

avec la papaute, Tallie principal de Henri. En principe Henri recon- 

naissait cet allie important comme Tautorite ecclesiastique supreme. 

On peut y ajouter qu’il ne pretendit jamais posseder, en tant qu’empereur 

de Constantinople, une dignite plus haute que celle du pape. Les 

rapports entre le pape et l’empereur furent generalement plutöt aises. 

Enfin il faut dire que malgre son pragmatisme Henri etait pret ä 

s’engager d’une fagon remarquable pour la defense de la foi chretienne 

et ä ainsi realiser dans les faits sa responsabilite imperiale comme 

protecteur supreme de l’Eglise. 

Henri n’a pas pu realiser ces pretentions theoriques et ambitieuses 

dans la pratique. Son empire est comparable ä celui des empereurs 

germaniques et byzantins, pour lesquels Tideologie d’universalite etait 

egalement un voeu ardent, mais non plus une realite. Henri reussit 

pourtant vers 1213-1216 ä rendre son empire la puissance la plus 

importante peut-etre dans la partie orientale du monde mediterraneen 

chretien. Un manque d’effectifs et de moyens et surtout sa mort 

prematuree Tont empeche de donner ä son empire une position hege- 

monique dans la region et un rayonnement vraiment international. En 

tout cas, SOUS le regne de Henri, Tempire dit «latin» de Constantinople 

n’etait pas une creation pitoyable de croises desempares, forcement 

condamnee ä la faillite, mais un empire byzantino-latin dynamique et 

ambitieux. 

Universite de Gand. Filip Van Trjcht. 
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AN UNNOTICED WITNESS OF SOME WORKS OF 
MAXIMUS THE CONFESSOR : ATHENlENSIS, EBE, 

METOXIONHANAEIOY TA^OY 37 

Introduction 

Preparing the critical edition of Maximus Confessor’s Ambigua ad 

Thomam (') for the Series Graeca of the Corpus Christianorum, our 
attention was drawn to Codex Atheniensis, EBE, Meröxiov Uavaytov 

Täcpov 37 (s. xviii) C). 

Apart from the first ‘ambiguum ad Thomam’ (PG, 91, 1033 Dl - 1036 

C14), the manuscript also contains fragments of Maximus’ Quaestiones 

ad Thalassium (^), Quaestiones et Dubia 0 and Ambigua ad Johan- 

nem (0- In addition to those ‘maximiana’ we also find extracts from the 

Works of Matthaeus Quaestor Angelus Panaretus, Ps.-Johannes 
Jejunator, Johannes monachus et Diaconus and an anonymous scho- 

liast on Genesis. 

(1) Clavis Patrum Graecorum {CPG) SuppL, 7705 (1); ed. PG, 91, 1032- 
1060 = Fr. Ohler, S. Maximi Confessoris de variis difficilibus Locis SS, PP. 
Dionysii et Gregorii Liber (Anecdota graeca, I), Halle, 1857, pp, 1-35 (hence- 
foreward 'Amh. Tho.') 

(2) In our edition the manuscript’s siglum will be Ath\ 
(3) CPG, 7688; ed. C. Laga - C. Steel, Maximi Confessoris Quaestiones ad 

Thalassium, I: Quaestiones LLV una cum latina interpretatione loannis Scotti 
Eriugenae iuxtaposita (CCSG, 7), Tumhout-Leuven, 1980; ll: Quaestiones LVI- 
LXV una cum latina interpretatione loannis Scotti Eriugenae iuxta posita 
{CCSG, 22), Leuven-Tumhout, 1990 (henceforeward 'QTE). 

(4) CPG, 7689; ed. J. H. Declerck, Maximi Confessoris Quaestiones et 
Dubia (CCSG, 10), Tumhout-Leuven, 1982 (henceforeward 'QD'). 

(5) CPG SuppL, 7705 (2); ed. PG, 91, 1061-1417 = Ohler, op. cit., pp. 35- 
405. A critical edition is being prepared by professor C. Laga, Leuven (hence¬ 
foreward "Amb. Jo.") 



WITNESS OF SOME WORKS OF MAXIMUS THE CONFESSOR 243 

The scholars of the Institute for early Christian and Byzantine Studies 

at the Katholieke Universiteit Leuven have made it their aim not only to 

edit the complete works of Maximus the Confessor, but also to locate and 

describe all manuscript witnesses of his oeuvre. Our present description 

of Codex Atheniensis, EBE, Mexöxiov Uavayiov Täcpov 37 wants to be 

a contribution to their second aim in particular. 

The paper manuscript actually consists of two parts, only the first of 

which attracts our attention here (^). It contains only 28 folia, 12 of which 

have allegedly remained blank (^). Mexöxiov Ilavayiov Täcpov 37 is a 

carefully written 18th Century manuscript, owned (or written ?) by “a cer- 

tain Euthymius, sumamed Ephraem” C), on whom we haven’t found any 

information. 

Whoever the scribe was, it will be shown that he copied at least a part 

of the manuscript from various Sinai manuscripts at Saint Catherine’s 

monastery in the Sinai. 

We will now describe the contents of the manuscript. 

1. Matthaeus Quaestor Angelus Panaretus, Contra Latinos 

On f. 9' we find a fragment of an anti-Latin dogmatic florilegium on 

the procession of the Holy Spirit by Matthaeus Angelus Panaretus the 

Quaestor (fl. 1350-1369) (^), unedited as yet. 

(6) The second (413 ff.), which goes back to the 17th Century, contains 83 
anonymous sermons in the vemacular and a treatise De oratione funebri compo- 
nenda. Cf. A. Papadopoulos-Kerameus, 'leQOOokvpixixf} ßißkLO'OpHr] pxoL 
xaxäkoyog x<dv ev xalg ßißkiO'OxiKaig xov ayicoxarov äitooxokinov re Kai 
Kaß'OkiKov oQ'd'Oöö^ov jtargiagxiKOV ß'gövov xd)v 'lEgoookvpcov Kai Jtaopg 
Uakaioxivpg äitOKeipevcov ekkpviKOJv kcdölkojv, vol. 4, Saint-Petersburg, 
1899, pp. 57-58. 

(7) They are ff. 1-9“^; 25-28 (cf. Papadopoulos-Kerameus, op. eit, p. 57). We 
have only been able to study ff. 9'-24" on microfilm. 

(8) Cf. PAPADOpouLOs-feRAMEUs,/uc. dt. On the folia we have been able to 
study, the name of Euthymius/Ephraem is nowhere to be found. For this infor¬ 
mation we therefore completely rely on Papadopoulos-Kerameus’ description. 

(9) On Panaretus, cf. E. Trapp, Prosopographisches Lexikon der Palaio- 
logenzeit, fase. 9, Vienna, 1989, p. 129, n° 21649 (IlavdßeTO^, Matdaio^ 
"Ayyeko^). 
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In a series of articles R Risso drew up a systematic Index of all known 

Works of Panaretus and edited four of them for the first time ("’)• Based 

on Risso’s information we would suggest that the fragment we find in our 

manuscript might be an excerpt from Opusculum I, 5 (Tfiöeig dyitov 

ovXktytloai naga Matfiaton KoLaiötooQog "Ayyi'kov too navagexon 

xaxä tfj^ Töv Aaxivojv xaxoöo^iag, xai f) ex xofixon djioöei^ig xon 

ogfion öoYlAüxog) ("). 

The Fathers we find mentioned in the fragment are Athanasius 

Alexandrinus, Pseudo-Dionysius Areopagita, Gregorius Nazianzenus, 

Gregorius Nyssenus, Pseudo-Johannes Chrysostomus (Severianus 

Gabalensis) and Johannes Damascenus, while most attention has been 

paid to (Pseudo-)Cyrillus Alexandrinus, with three (or even four) cita- 

tions. 

As Meröxiov Tlavayiov Tä(pov 37 has - at least partially - been 

copied in the Sinai ('0. it niight be interesting to check if the Panaretus 

fragment in our manuscript is in any way related to Codex Sinaiticus Gr. 

501 (s. xvii) which contains the complete ceuvre of Panaretus 

For want of an earlier editon, we will, with due reservation, edit the 

fragment in Appendix I to this article. 

2, Maximus Confessor I 

On f. 10'" we find Maximus’ first ‘ambiguum ad Thomam’, the text 

that has been the reason for the present article. It is followed by fragments 

of the Same author’s Amb. Jo. and QD (ff. 10'-12). 

(10) P. Risso, Matteo Angelo Panaretos e dnque suoi opusculi, in Roma e 
rOriente : Rivista criptoferratense per VUnione della Chiesa, vol. 8 (1914), pp, 
91-105, 162-179, 231-237, 274-290 ; vol. 9 (1915), pp. 112-120, 202-206 ; vol. 
10(1915), pp. 63-77, 146-164, 238-251 ; vol. 11(1916), pp. 28-35, 76-80, 154- 
160. 

(11) Cf. Risso, art. dt, vol. 8 (1914), pp. 168-169 and 172. 
(12) B. Meunier, Cyrille d'Alexandrie au Concile de Florence, ln Annuarium 

Historiae Condliorum, 21 (1989), pp. 147-174 (especially pp. 151-162 and con- 
clusions on pp. 162 and 173), 

(13) Cf. our ‘Apparatus fontium et locorum parallelorum’ to Appendix I of 
this article. 

(14) Cf. immediately m/m. 
(15) Cf G. PoDSKALSKY, Theologie und Philosophie in Byzonz- Der Streit um 

die theologische Methodik in der späthyzantinischen Geistesgeschichte (I4./15. 
Jh.), seine systematischen Grundlagen und seine historische Entwicklung (By' 
zantinisches Archiv, 15), München, 1977, p. 210, n. 849. 
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a. Ambigua ad Thomam^ ambiguum 1 {PG 91, 1033 Dl - 1036 C14) 

In our manuscript, ambiguum 1 has been preceded by a triple 'intro- 

duction’ ; 

a) First of all we find a ‘bibliographic note’, indicating that our scribe 

copied the fragment from an old Sinai manuscript, written on parchment; 

’Ex xfjg x^tQOYQdcpon ßißXon xfjg ev ßepßQdvaig (sic) xon 
' Opo^ioyiixon Ma^ipon fiv euQov ev xtp Siva. 

As we do not know of any parchment Sinai manuscript containing the 

Amb. Tho,, it seems that the manuscript the fragment was copied from, 

does not exist anymore ('^). 

ß) After this note the scribe very shortly and (as it seems) rather sur- 

prisingly refers to Numeri 25, 6-9 and 14-15 : 

Xaößfj MaÖLüvixL^, xai ZapßQi ö löQay\kixy\c,, oi vjiö xon ^Fiveeg 
avTiQe^Tiöav öia xö aoeXyaiveLv. 

We suggest that our scribe is not simply referring to Numeri, but rather 

to Maximus discussing the passage in Amb. Jo., PG, 91, 1202 B8 - D4 

(Contemplatio in Phinees, et qui ab eo interfecti sunt) : about to copy the 

first of Maximus’ Amb. Tho., in which, among others, the Gregorian 

phrase önaöog 6e njreQßa'&eiöTig - yaq xf)v aXr\v xai xö elöog, 

(UV xa ödipaxa ('ri is explained, our scribe refers in an indirect way to the 

Contemplatio in Phinees, in which Maximus further elaborates this 

‘nXLxfjv ömöa’. 

(16) The only Sinai manuscript containing the Amh. Tho. is Sinaiticus Gr. 
1726, ff. 25-3f (siglum 'Sin' in our future edition), a 16th Century manuscript 
written on paper. It has been impossible to relate the text of Amh. Tho. in this 
manuscript to that of Meröxiov flavayiov Täcpov 37. On the codex, cf. P. Van 

Deun, Maximi Confessoris Opuscula exegetica duo (CCSG, 23), Tumhout- 
Leuven, 1991, pp. xxxvin-xxxix and Id., Le Sinaiticus Graecus 1726 de Maxime 
Margounios : son contenu et son modele, in Byz., 60 (1990), pp. 436-440. 

Despite their title (Olpai Ma^ipov vov 'OpokoypTOv eivai rö oijyygappa 
Ttgög 0(opäv töv riyiaapävov), ff. 64-90' of another manuscript from the 
monastery of Saint Catherine, Sin. Gr. 2089 (s. xvi), in fact contain Maximus’ 
QD, not his Amh. Tho. As we have been able to deduce from a number of sig- 
nificant variant readings and from the extemal circumstances of the tradition, the 
text of QD in Sin. Gr. 2089 must have been copied from Vaticanus Gr. 1703 
(s. x) or his descendant; cf. Declerck, op. cit., pp. xxv-xxxiv. 

(17) Gr. Naz., Or. 23 (De Pace 11), 8, 9-11 (SC, 270, p. 298). 
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Y) Our Suggestion seems to be corroborated by the third part of the 

‘introduction’ to ambiguum 1, in which the scribe clearly refers to 

Maximus’ Contemplatio in Phinees ; 

Ttiv bXixtiv bvaba 6 -O-eiog elTiYobpevog Mdlipog xtiv tiXriv evvoei 
xai xö eiöog, t| xtiv odgxa xat xt]v 6Xtiv. Tb/öv 6e cpTioi xai xöv dxjpöv 
xai XTIV EJii-dupiav dXixfiv bväba JtQoOTiYÖQenoev 6 öiödoxaXog ('*). 

Without indicating the general title of the work he is excerpting from, 

Amb. Tho., the scribe then begins the first ambiguum : ’Ex xon elg xöv 

Ylöv (sic) :irQ(jbxon Xöyot) xob LepoTi (i'ic) r^TiYopiox), eig x6; xt?^. 

’E^fiYTiOig Ma|ipoT), a formula unique in the tradition C“’). For the rest of 

the ambiguum too, it has been impossible to relate the text of Metöxiov 

navayiov Täcpov 37 to any other manuscript in the tradition. 

b. Ambigua ad Johannem and QuaesHones et Dubia 

On ff. 10'-12 we find the following ‘maximian’ fragments : 

1) f. 10', 11. 2-11 : Tob afixoö aYioo Ma^ipou. 

inc. KökjTOBg 6e 'Aßpaap 

des. xaxcog e’iömq dYakköpevog. 

Amb. Jo., PG, 91, 1172 B12 - C13 C")- 

2) f. 10", 11. 11-12 : Xaopa ydg w; dkirficog peya xai cpoßeQÖv pexalb 

fieob xai dv'&Q(h:ir(jL)V eoxiv, f) JXQÖg xö owpa xai xöv xöopov xobxov 

oxoQYT) xai öiafieoig. 

cf. ibid., 1172C13 -D8. 

3) f. 10'', 11. 13-20 ; Tob abxob ex xfjg e:irikb0e(jL)5 xcov d:iroQiü)v. 

inc. Tö pwQÖg övopa 

des. xoTxpoxeQW e:irixipi(n bjröxeixai. 

QD, Declerck, op. cit., Qu. 40, 5-15 (pp. 33-34). 

4) f. 10", 1. 21 - ir, 1. 26 : Tob abxob jregi xcov Jtevxe xQÖJtwv xfjg 

cpaoixf)5 fiewQiag obvxopog e^fiYilöig. 

(18) Cf. Amb. Jo., PG, 91, 1202 BC. 
(19) Cf. PG, 91, 1033 Dl - 1036 A5 (note however that xob ’&eokÖYon [1033 

Dl] is an addition of codex Gudianus Gr. 39, on the basis of which Öhler [= PG] 
has prepared his edition). 

(20) The fragment 1172 B12-C6 (Kökitong bi ’Aßpadp - xfjg evöxnxog) is 
also to be found in the palamite anthology in Codex Atheniensis, EBE, 2583, 
f. 116', 19-26 and in codex Venetus, Marcianus Gr. 163, f. 96; cf. P. Van Deun, 

Les citations de Maxime le Confesseur dans le florilege palamite de l’Athe- 
niensi.s, Bihliotheque Nationale 2583, xnByz., 57 (1987), p. 149. 
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inc. IlQÖg xoTJxoig 6e 

des. 6i’ öXoH |xexeY>iöa'&ei'?- 
Amb. Jo., PG, 91, 1133 A5 - 1137 C6. 

5) f. 11\ 11. 27-29 : Tou auxoD ex xcöv eJtiXuöewv xivwv djtoQiwv. 

inc. WaXXei xig rd) jtvevßaxi 

des. xf) -deoopia eucpgaivTixai. 

QD, Qu. I, 2, 3-5 (p. 138). 

6) f. 11\ 11. 30-32: 

Kaxct xong xpeig xQojroug, t)xoi xaxct ouvaQJtaYTlv, xaxd öurdxTiv, 

xaxd ctYVoiav e^apaQxdvcov ö dv&QWJrog, enxeowg elg eJtiYvwoiv... 

expl. exei xtiv xoXaoiv. 

QD, Qu. I, 5, 4-7 (p. 140); cf. ibid. 1-4. 

7) f. UM. 33-f. 12,1.6: 

inc. Tpeiq djtoxuxaoxdoeig 

des. dvaixiov xfjg dpa^xiag. 

QD, Qu. 19, 5-21 (p. 18). 

8) f. 12,11. 6-8 : El5 xö lagxcoß^evm ex Uveijßarog ayiov xai Magiag 

rfjg UagMvov. 

inc. <I>a0i xiveg xcöv dYicov 

des. ex xcöv JtaQ-devixcöv alpdxcnv. 

QD, Qu. 50, 3-5 (p. 43). 

9) f. 12,11. 8-10 : El5 xd oäg^ xai alga ßaoiXeiav ßeov xXrjgovogfjoai 

xM. 
inc. eoxlv t) ejci-fHipta 

des. xXrjgovofifjoai ov övvavai. 

QD, Qu. 72, 1-5 (p. 55). 

10) f. 12,11.10-17 : Elg xd xäXagov owrergiggevovov xareä^eLg (sic) 

inc. 'O xaxd plprioiv xon xhqIoh 

des. xTiv xfjg dQexfjq JtQOfhjplav. 

QD, Qu. 91, 1-14 (pp. 70-71). 

11) f. 12, 11. 17-19 : Elg xd, Mv rig (sic) oe gamorj eig rr}v öe^iäv, 

otgixpov avtw xai xr]v äXXrjv. 

inc. ’Edv oe (sic) q)Ti0iv ol öalpoveg 

des. ujc’ ÖciJiv cxYcov. 

QD, Qu. 179, 1-6 (pp. 122-123). 
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If we assume that our scribe copied these citations from Maximus from 

a Sinai manuscript too (“')» we might conjecture that, for the QD, he did 

so from Codex Sin. Gr. 1609 (s. xv) ('0- Indeed, the text as we find it in 

our manuscript shows some of the particularities of this Codex 

3. Fragmenta paenitentialia 

On ff. 12-13 we find a Collection of excerpts from three penitentials 

(CPG, 7558, 7559d and e), in our manuscript attributed to Johannes 

Jejunator (CPG, 7559d-e) and Johannes Monachus et Diaconus 

(CPG, 7558), 
We will first identify these three works and their editions, before iden- 

tifying the specific fragments contained in our manuscript. 

The three penitentials are : 

' the Canonarium (CPG, 7558), a Collection of canons dictating the 

appropriate penance for different kinds of sin. The author of the work is 

a monk called Johannes, sumamed xexvov ujtaxofj^, a 9th-century ‘dis- 

ciple’ of Basilius of Caesarea ('■^). 

- Consequentia et ordo {CPG, 7559d) and Sermo de confessione et 

paenitentia {CPG, 7559e), falsely attributed to Johannes Jejunator, Patri¬ 

arch of Constantinople (sedit 582-595). Both texts, which are in fact sepa¬ 

rate parts of the Didascalia Patrum {CPG, 7559), Supplement the Cano¬ 

narium as far as the rite of the sacrament of penance is concemed. 

These ‘paenitentialia’ have been edited by (^^): 

- Canonarium {CPG, 7558) : 

J. Morinus, Commentarius historicus de disciplina in administratione 

sacramenti poenitentiae tredecim primis saeculis in ecclesia occidentali, 

(21) Cf supra : ’Ex X^i^Q^Ypacpon ßLßkon ifi^ £v ßepßßdvaL^ (sic) tou 

'OpokoYTiTOü Ma^tpon r\v enpov ev Tip Stva. 
(22) Cf ed. Declerck, pp. lxii-lxiii (siglum ‘D’)- 
(23) Cf e.g. fr. 5 (Qu. I, 2): pövnv pro povov; JtßOöcpogdv pro UQOcpOQäv ; 

encppaLvriTaL pro encppaivexaL; fr. 10 (Qu. 91): xaiea^eLt; pro mx^ag^^; nai ~ 
ößeöet] om. 

(24) Cf. E. Herman, II piü antico penitenziale greco, in OCP, 19 (1953), 
pp. 118-120 ; H.-G. Beck, Kirche und theologische Literatur im hyzontinischen 
Reich, München, 1977^ p. 424. 

(25) For the editions of the Georgian and Old-Slavonic translations of the 
penitentials, cf CPG, 7558 and 7559. 
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et huc usque in orientali observata, in decem libros distinctus, Paris, 

1651, Appendix {Codicum manuscriptorum, poenitentialium, .... nondum 

editorutfiy e quibus testimonia opere praecedente promuntur, descriptio et 

enarratio), pp. 101-117. 

Morinus based bis edition on a Vatican manuscript (-'9. It has been sug- 

gested that this unidentified Vaticanus might be an apograph of Codex 

Hierosolymitanus, S. Sepulchri 39 (s. Xii-xiii), ff. 119-122' ('^). 

- Consequentia et ordo (CPG, 7559d) : 

Morinus, op. cit., Appendix, pp. 77-90 = PG, 88, 1889-1917. 

For this edition Morinus says he used a manuscript, ‘‘about 500 years 

old”, from the Bibliotheca Altaempsiana (-^). This manuscript might well 

be today’s codex Vaticanus, Ottobonianus 344 (anno 1177), ff. 73-232'. 

- Sermo de confessione et paenitentia {CPG, 7559e) : 

Morinus, op. cit., Appendix, pp. 91-97 = PG, 88, 1920-1932. This text 

Morinus copied from a Codex in the library of Charles de Montchal, arch- 

bishop of Toulouse Charles de Montchal’s library, which after his 

death in 1651 had been acquired by Charles-Maurice Le Tellier, arch- 

bishop of Reims, was for the greater part incorporated in the royal library 

in december 1700 ('"). We therefore suggest that the codex used by 

Morinus for his edition of the Sermo is today’s Parisinus Gr. 1321 

(s. XVI), ff. 420^-466. 

Variant readings of these three penitentials, as well as similar works, 

have been edited by ; 

G. A. Rallis - M. PoTLis, Iwray^ict rcöv üskov xai legojv xavovcov 

Tö)v re dytcov xai Jiavevcprdiwv äjiooxöXwv, xai tcöv iegojv 

oixovpLeviKwv xai xomxwv ovvööcov, xai rcöv xaxä fiegog äyuov 

jiaxegcüv, vol. 4, Athens, 1854, pp. 432-446 ; ’Ex ton Kavovixou xov 

dyion ’lcodvvon xov NriöTewou, from Codices Vindobonensis historicus 

Gr. 58 (s. xiv), ff. 269'-274; Vindob. hist. Gr. 34 (anno 1430), ff. 164'- 

(26) Cf. op.cit., Appendix, p. 101 : “Istius libelli archetypus est in Bibliotheca 
Vaticana”. 

(27) J. Gouillard, Christianisme Byzantin et Slave, in Annuaire de VEcole 
Pratique des Hautes Etudes, V° Section (Sciences Religieuses), vol. 85 (1976- 
1977), p. 365. 

(28) Cf. PG, 88, 1887-1888. 
(29) Cf. PG, 88, 1917-1918. 
(30) Cf. H. Omont, Inventaire Sommaire des manuscrits grecs de la Biblio- 

theque Nationale, Paris, 1898, Introduction, p. xxii. 
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167; Vindoh hist. Gr. 97 (s. xvr*)^ ff* 276-281^ and Vindob. hist. Gr. 24 

(s. xvi), ff. 265-270. 

J.-B. PiTRA, Spicilegium Solesmense, vol. 4, Paris, 1858, pp. 436-438 : 

‘variae lectiones’ of the Canonarium (in fact this is Pitra’s collation of 

Codex Parisinus, Coislinianus 364 (anno 1295), ff, 297-331 with 

Morinus, op. eil, Appendix, pp. 101-117). 

PiTRA, op. cit., p. 438 : a variant introduction to the Sermo from 

Codices Parisinus Gr. 1152 (s. xin), f. 33; Par. Gr. 364 (s. xiv-xv), f. 69 

and Par. Gr. 1318 (s. xvi), f, 27. 

op. eit, pp. 439-440 : four additional paragraphs of the Sermo from 

Par Gr. 364 (s. xiv~xv), ff. 63-80. 

N- SuvoRov, Verojatnyj sostav drevnejshago ispovednago i pokajanna- 

go ustava v vostochnoj tserkvi, in Vizantijskij Vremennik, 8 (1901), 

pp. 393-396 : anonymous penitential treatise (partially; from Vindob. 

theol Gr 333 [ca. 1300]). Inc. 'O epJCL:JtTcov elg iiaXaxiav (^')* 

op. cit, pp. 398-402 : AiöaoxaXia JiaxeQcov mgi xmv ocpeiXovxcov 

e’gayyei'kai xa löia dpaQxfiiiaxa xai :JteQL BaöL?ieloo (sic) xov texvou 

xfi5 UJtaxofjg, from Monacensis Gr. 498 (s. x). 

op. cit, p. 402, § 3 - p. 414 : part of the Canonarium from Monac. Gr. 

498. 

A. Almazov, Kanonarij monaha loanna (K voprosu o pervonacalnoj 

sudbe nomokanona loanna Postnika), in Zapiski Imperatorskago 

Novorossijskago Universiteta, 109 (1907), pp. 158-168 : AlctcpOQoi 

6La(pOQai ... öOYYQOt^^Etoai vjiö ’lmdvvon povaxoi) xai öiaxovon, 

pa^Tixoi) xoi5 dYton ... BaoiXeion, onxivoq ejicovniila, xexvov 

ojtaxofjq, from codex Athous, Caracalli 227 (anno 1493). 

We will now analyze the ‘fragmenta paenitentialia’ in our manuscript 

and indicate where they have been edited. Fragments that - to our knowl- 

edge ' have not been edited yet or have been edited in old or rare editions 

only, will be edited here. As the present does not pretend to be a critical 

edition, all fragments will be cited or edited according to our manuscript 

Meröxiov Uavaylov Taepov 37 only, 

a. Ps.-JoHANNES Jejunator 

f. 12,1. 20 : ’Ex xö)v xoö ’lmdvvon xon Nriöxeuxoö. 

(31) Cf. V. Grumel, Les Regestes des Actes du Patriarcat de Constantinople, 
vol. 1, fase. 1, Paris, 1972, p. 200. 
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1/ f. 12, 1. 21 : Aei tov öexöiievov xfiv e^O|xoA,6YTioiv - ßaoxA^ei xä 

ßoiQTi. 

PiTRA, op. CiL, p. 438, col. 2, 27-36; Suvorov, art. dt, p. 398, 15-21; 

Almazov, art ciL, p. 158, 4 ab imo - 159, 4. 

2/ f. 12,1. 26 : Aei eiöevai x6v ävabe/öpevov xäq e^oixo^toyiioeig, elg 

xQEig poipaq xwQi^eiv xä dpa^xfipaxa. Kai, xfiv pev piav poipav 

ävaxiHevai xco eäöJtXäYXVtp xai olxxiQpwvi -deü), xfiv 6e beuxepav 

eauxw xü) dvaöexopevcp, xfiv 6e xqixtiv xco e|aYYef^ovxi. 

Unedited as yet. 

3/ f. 12,1. 29 ; (Kai xoüxo elöevai 6ei, öxi) odx’ ö -deXei öcpeiXei 6i66- 

vai 6 e:ixixipü)v - xai xö cpoQxLov auxob eXacpQov. 

Morinus, op. ciL, App., p. 95 A3 - B6 (= PG, 88, 1925 C13 - 1928 A2); 

Suvorov, art. dt., pp. 394, 14-22; 400, 26 - 401, 1; Almazov, art. dt, 

p. 162, 5-19. 

4/ f. 12\ 1. 2 ;’'Exei 6e e^ouöiav 6 epitioxeu-deig - q)LXav'&Q(jL)- 

jreuoao'&ai. 

Morinus, op. dt., App., p. 95 C4-6 (= PG, 88, 1928 Al 1-13); Suvorov, 

art. dt, pp. 394, 8-9 ab imo; 401, 8-9; Almazov, art. dt., p. 162, 6-7 ab 

imo. 

5/ f. 12% 1. 4 : Taifca jrap’ fipwv Xekexmi - Xapßdvei eJtaYYef^f^ope- 

voug. 

Morinus, op. dt, App., p. 95 D3-8 (= PG, 88, 1928 B6-11); Suvorov, 

art dt, pp. 394, 1 ab imo - 395, 2; 401, 18-20; Almazov, art dt, p. 163, 

5-8. 
6/ f. 12', 1. 7 ; Ai 6e ejtixipfioeiq - xai e' xai q' 

Morinus, op. dt., App., p. 96 Al 1 - B9 (= PG, 88, 1928 D9 - 1929 A6); 

Suvorov, art dt, p. 402, 1-11; Almazov, art dt, p. 164, 1-13. 

7/ f. 12% 1. 13 : Ilegi 6e ßpoboemg xai Jtooewg, w; f) exäoxou cpOoig 

öOvaxai. fütocpegeiv. 

Morinus, op. dt., App., p. 96 D6-7 (= PG, 88, 1929 B15-16); Almazov, 

art dt., p. 164, 2-3 ab imo. 

8/ f. 12', 1. 14 : 'leQEig 6e xai d^x^eoe^^ - pilxExi xoftpfiowoiv lEQaxEä- 

oai. 

Morinus, op. dt, App., p. 85 E2-8 (= PG, 88, 1908 B7-13); p. 97 D9 - 

El (= PG, 88, 1932 C4-9); Almazov, art dt., p. 166, 8-13. 

b. Johannes monachus et diaconus 

f.12% 1. 17 : Ex xwv xod ’lcodvvou povaxoö xai öiaxövou, paflT)XOii 

xoü pEYdXou BaoiX,Eiou, ofixivog fj Ejrcovupia xexvov üjraxofjg. 
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1/ f. 12', 1. 19 : "Oöov fiixeig cpTioi xaxä yeveäv jrovriQOxeQoi, xai, |xo- 

X'&tiqöteqoi, xai alöxQOxeQOi ex xaxovQyoi^ iiöovfjg 

0(jL)|xaxixfi5, xoooiixov ö JteQi Jtdvxag dyadög fiixcöv deog eiJöJtXay- 

xvöxegog xai, oaixjta'&eoxaxog (sic) xai dvelixaxwxeQog eivai öeixvu- 

xai elg fiixäg. 

Morinus, op. cit.,App., p. 102 B2-7; Pitra, op. cit., p, 440, col. 2, 10-14. 

2/ f. 12', 1. 22 : Iläoa ctpa^xia - ÜJtdQXP'. 

Morinus, op. cit., App., p. 109 B3-5; Suvorov, art. cit, p. 403, 23-24. 

3/ f. 12', 1. 23 : Tcöv 6e e^w Övxcov - ujrdQXTI'- 

Suvorov, art. cit, p. 403, 24-26. 

4/ f. 12', 1. 24 ; "Ojxcjg 6 öexopevog - nag’ epoi. 

Morinus, op. cit., App., p. 109 B6 - D4; Suvorov, art cit, pp. 403, 27 - 

404, 4. 

5/ f. 12', 1. 3 ab imo : Al xcüv leQwpevcov y^^vaixeq - leQOUQYPOwoiv. 

Morinus, op. cit, App., p. 86, C11-D2 (= PG, 88, 1909 A8-12); p. 110 

ClO-13; Suvorov, art. cit., p. 405, 4-6 ; cf. Pitra, op. cit, p. 437, col. 2, 

17-18 (v. 1.). 

5b/ f. 12', 1. paenult. : el pexd - e-OeXfiooxioiv. 

Morinus, op. cit., App., p. 86, D2-3 (= PG, 88, 1909 A12-13) ; Suvorov, 

p. 405, 6-7; cf. Pitra, op. cit, p. 437, col. 2, 18-20 (v. 1.); Rallis-Potlis, 

op. cit., p. 446, 24-31. 

6/ f. 12', 1. ult. ; 'AvayvcboxTig öe eäv Jteori, p f] xouxou Ywfi, prixexi 

xoüxov JtQoßaiveiv elg leQWOuvTiv. 

cf. Morinus, op. dt, App., p. 86 D8-10 (= PG, 88, 1909 B3-5); p. 110 

D6-8. 

7/ f. 13,1. 1 : Ol 6e yt Lepeig - exexcooav. 

Morinus, op. cit., App., p. 86 D3-7 (= PG, 88, 1909 A13-B2); p. 110 

C14-D4; Suvorov, art cit, p. 405, 7-10; cf. Pitra, op. cit., p. 437, col. 

2, 20-21 (v. 1.). 

8/ f. 13,1. 3 ; ’Edv (sic) 6e xig Jtaiöiov öjv - MepoXuxai yäg. 

Morinus, op. cit., App., p. 86 D10-E7 (= PG, 88, 1909 B5-13); p. 110 

Dl 1 - E7; Suvorov, art. cit., p. 405, 13-18; cf. Rallis-Potlis, op. cit., p. 

442, 7-12. 

9/ f. 13, 7 : (IleQi 6e xfjg paXaxiag qiTiol xai ouxog ouvwöd xco 

NTiöxeuxf) ’lwdvvp, öxi) el pev JtQÖ xfjg leQcoouvTig, ejtixipcbpevog 

JtQoxeQOv, dliouö-Oü) eixa xfjg leQtoouvTig. El 6e pexd xtiv legwouvTiv 

edXü) xaxd ouvapitayriv, f| Jttog, Xapßavexoi (paol xö ejtixlpiov, 

xQaxoupevog Ixavöv xaipov xoü leQOUQyeiv, xai obxco JtdXiv 

leQouQyelxoL). El 6e eJtipevei, dpaQxdvwv jtoXXdxig, ppxexi 

lepoUQyeixco. 
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cf. Morinus, op. cit.,App., pp. 86 E7 - 87 A7 (= PG, 88, 1909 B13-C11); 

pp. 110 E7 - 111 A7; Rallis-Potlis, op. cit., p. 437, 7-16; Pitra, op. cit., 

p. 437, col. 2, 22-27 (v. 1.); Suvorov, art. cit., p. 405, 18-26. 

10/ f. 13, 1. 11 : ricog yäg ö pf] djtoxriv Jtoiwv xoutou leQOUQYT|0ei, 

ÖJtou yz xai xoig xoopixoig xomo yivexai epjtoöwv xoii pexaXaßeiv. 

üttYxa^e^xov öe cpaoi xö JidHog xai ÖTioairooiraoxov öxou öv Xdßoixo. 

Ol) pövov yaQ xcov ev xöopcp xaxaxgaxei, äXXa xai, adxcov xcov ev 

EQTipoig xai, öqeöi. "Oga yoüv ö dvaöexöpevog xdg xcov leQwpevwv 

e^aYOQedoeig, pf] /^ddpg dXXoxQiaig xoivwvcov dpaQxiaig. ’Ev Jtöoi 

öe JtQÖöexe. eJtixipwv xaxd xd öidcpoga xcov JtQOOWJtwv, xcov riXixiwv, 

xai xcov xaiQCüv xd Jtegioxaxixd. ’Ev6exe't«i' Y^Q öXiYoapdQxiixog 

xai Jt^ollupoc. .-iXetov xod Jto/^uapaQxrixoi) öouXedeiv, Iva xai Jtagd 

^ecü piodov exn. 

Unedited as yet; for evöexe'^ai' ydQ etc., cf. Morinus, op. cit., App., p. 95 

A12-B2 (= PG, 88, 1925 D8-10); Suvorov, art. cit., p. 409, 4-6 ab imo. 

11/ f. 13,1. 17 : Kai JtdXiv evöexetai - lütedfhivov Xeyeiv. 

Morinus, op. cit., App., p. 114 E9 - 115 B6; Suvorov, art. cit., p. 409, 2 

ab imo - 410, 15. 

12/ f. 13, 1. 6 ab imo : Eiixil' ö (pddvdQWJtoq deog, ö 6i’ ppag xoiig 

xaireivodg, xai öid xfiv xipexepav owxTiQiav evavdQWJtrioag, xai Jtav- 

xög xoü xoopoi) xdg dpagxiag aiQWv xai ßa0xdi;ü)v, auxög xai vüv xf) 

aiixoi) itavaYd-dtp eiiaJtXaYXvia xai xQi10'i6xtixi, xaüxa Jtdvxa am/- 

xa)Qri0ei aoi dde/^cpe, a vüv evWJtiov aiixod, xf) epf) e^eiJteg dva- 

|i6xT)xi, xai dcpfi0ei 001 Jtdvxa xai ev xw aiwvi xouxco xai ev xw peX- 

Xovxi, 6 de/tcov Jtdvxwv xipcov xfjv 0(jL)XT)Qiav, 6 Ov ed/^OYTixög ei5 xodg 

aiwvag. Apfiv. 

Morinus, op. cit., App., p. 80 D3-10 (= PG. 88, 1896 Dl-8); p. 115 CIO 

- D4; Suvorov, art. cit, p. 410, 24-30; Almazov, art cit, pp. 161, 2 ab 

imo - 162, 2. 

As we have seen earlier, the scribe of our manuscript might have used 

Codex Sin. Gr. 1609 (s. xv), as a model for the fragments of Maximus’ 

QD. On ff. 175-190', this same manuscript also contains Consequentia et 

ordo, Sermo and Canonarium. It will be a future editor’s task to estab- 

lish the possible relationship between the paenitentialia in Sin. Gr. 1609 

and those in our own Metoxiov navayiov Täcpov 37. 
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4. Anonymus, in Genesim 

On ff. 13^-14 we find an extract from an exegetical text on the ^tjXov 
and the Fall of man. It has been impossible to identify the fragment 

as a whole. The middle part however has been taken from Maximus’ 
QTh (^^), while in the last part we find references to the works of Atha¬ 
nasius Alexandrinus, Basilius Caesariensis, Gregorius Nazianzenus, 
Gregorius Nyssenus, Johannes Chrysostomus, Johannes Damascenus, 
Maximus Confessor and Nilus Ancyranus. As for the anonymous Com¬ 
piler of the text, our scribe suggests that he might be identified as “lömg 
TewaSiog f\ Kogfeoiog”. 

Although Gennadius Scholarius (ob. 1472) has indeed written kuöeig 
d:JtOQiö)v litQi Tö)v ev :JtaQa6e(,ö(p (^^), they are not identical with 
the text we read in our manuscript. And as the works of Georgius Cores- 
sius (16th-17th Century) have for the larger part not been edited yet, it has 
been impossible to examine if our text is to identify with any of 

Coressius’ exegetical works (^0- 
We will therefore, with all due reservation, edit the fragment in 

Appendix II to this article. 

Folio 14^ of our manuscript has remained blank. 

5. Maximus Confessor II 

On ff. 15-24^ we find the last portion of text by Maximus : 
Ma^ipou ton 'Opo^iOYiixoü xivmv Qy\i<bv xou -^eokOYOu 
Fqtiyoqiou. 

(32) Qu. 43, 19-73 and scholium 1, ed. Laga-Steel, op. cit. I, pp. 293-297; 
cf. Appendix II of the present article. 

(33) Cf. L. Petit - X. A. Sideridis - M. Jugie, Gennadiou tou scholariou 
apanta ta euriskomena. Oeuvres completes de Georges Scholarios, vol. 3, Paris, 

1930, pp. 338-343. 
(34) Cf. E. Legrand, Bibliographie hellenique ou description raisonnee des 

ouvrages publies par des Grecs au dix-septi^me siede, vol. 3, Paris, 1895, 
pp. 263-269 (in particular p. 265, n° 10-13 and 18 : feveoiv); G. 
PoDSKALSKY, Griechische Theologie in der Zeit der Türkenherrschaft (1453' 
1831). Die Orthodoxie im Spannungsfeld der nachreformatorischen Konfes¬ 
sionen des Westens, München, 1988, pp. 188-189 and nn. 787-788. 
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What we have here is in fact one large and continuous extract from the 
Amb. Jo. {PG, 91, 1216 Al ’Ex xou '&eo?iOYixou - 1261 AlO ev 
TQiöiv moöxaöeöiv). 

As Professor C. Laga is currently preparing the critical edition of 
Maximus’ Amb. Jo. , we do not feel compelled to study this excerpt more 
closely ourselves. 

As ff. 25-28 have remained blank, the extract from the Amb. Jo. con- 
cludes the first part - and thereby our description - of Atheniensis, EBE, 
Mexöxiov Tlavayiov Täcpov 37. 

Conclusion 

Summarizing, it may be said that Atheniensis, EBE, Mexöxiov 
Tlavayiov Täcpov 37 has got a very heterogeneous aspect. The reason 
for this is that our scribe, obviously having wide interests, has been 
excerpting, not only from four exegetical works of Maximus Confessor, 
but also from some other texts that already had a very heterogeneous 
character (florilegia against the Latins, on the sacrament of penitence and 
on the 

As the scribe indicates himself and as we have been able to show 

once (^^), at least part of the Maximus fragments in our codex has been 
copied from Sinai manuscripts. Further research will have to show if the 
same is true for the other fragments introduced here. 

The first aim of this article was the description of an hitherto unnoticed 
witness of some ‘maximiana’, even if that witness doesn’t date further 
back than to the 18th Century, when Maximus’ Opera Omnia had already 
been printed (Combefis, 1675). As far as our own Investigation of the 
Amb. Tho. is concemed, this effort has not enabled us to assign to the 
described manuscript a fixed place in the stemma codicum. However, the 
identification of all the ‘maximiana’ may be a contribution to the general 

study of the transmission of this important author. 
As far as the ‘fragmenta alia’ are concemed, we have been able to iden- 

tify most of them. Furthermore we have offered tentative editions of 

those texts that had never been edited before (^0* H is our hope that our 

(35) Cf. the ‘bibliographic note’ cited on p. 245 of the present article. 
(36) Cf. p. 249 and nn. 21 and 22. 
(37) Cf. also Appendixes 1 and II. 
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efforts will become an invitation to other scholars to further study these 
texts and their authors and one day replace our interim publications by 
Sound critical editions. 

APPENDIX I 

Matthaeus Quaestor Angelus Panaretus, Contra Latinos 

’Ex Ton MaT-daion Koitoxopo^ {sic) 'AyyiXov xov navageion naxa 
AaXLVtov. 

rpTiYÖpiog Xtfzi 6 Nuööti^* “Aid toüxo ö ötoiriß (priöiv öxl Jtagä vov 
nargög eHTtogeverai, Xva ttiv eHJtoßenxixTiv löioxTiTa xco IXaTpi [xovto 

5 Jtgoöonoav JiLOTWöTixai.” Kal 6 dyio^ Kupi^iXo^* “ ’ExJToQEnexai tö 
nveupa TÖ dyiov ex pövon xon Xlaxpo^ ü; djtö öxoixaxog.'’ Kal JTdXiv 
ev xcö Jtegi Tpidöo^ Xöyo)* “Al jtpoöxnvTixal tpei^ njTOöxdöei^ yi^vcuoxov- 
xai xal JTiöxenovTai ev naxgl dvdgx^^, ^oci Yicö ^ovoYevei, xal ev 
nven[iaTi dYlip, xcö exjtoßenopevq) ex xoü IlaTQÖ^, on 

10 xa“ddjTeß 6 Yiö^, aXk" exjxoßenopevw xaMjxeß eipTixai ex pövon xon 
naxQÖ^ tu; djxö öxöixaxo;, jtetpTivöxi öe öid tou Ylon, xal X.aXfiöavTL ev 
xoi; dYlot; jtaxßdöL xal JXßO(pr)xaL; xal djxoöx6X.oL;/’ Kal ö “deto; 
Aa[xaöXTivö; ’ltodvvTi;* “’Ex tou Ylon xö Ilvenpa on Xeyopev.” 

Onxouv fmei; ^ev öpotptuvonpev xoi; aYloi;, Aaiivoi bi xoi; ctYioi; 
15 dvTL^eYüVxe; peYaX.anxoi3öL. 

Kal 6 XQXJöoQQfiptov ’ltodwT];* “ ’Edv dxouöTi; cpriöLv* anooxxX(b n[xiv 
xö Ilvenpa xö öyiov, [xt] xfiv "deoxTixa exX.dß]i;. ©eoxri; yöq onx djtOöxeX.- 
X-exai. 'Ovö[xaxa yag elöl xania xriv tviQy^iav öTipaivovxa.'’ Kal pex’ 
öXiYa' “ "Oxav onv ^leYei* Tte^yfco vfilv xö Tlvenpa xö Ö yiov, Tfjv Öiogeäv 

20 XeYei tov nv£Vf,taTOg. Kal Tva pdOx]; öxi fi ötoped JxepJteTai, xö öe 
IlveDpa xö äyiov onx djTOöTeX.X.eTaL, ö ötoifip XeYei lOi; djxoöxö^ioi;* 
peivaie ev 'legonoaXilp, to; ov ivövaao'd'e (ut v.) Övva^iv eg 
Kal ö p^Y*^; ’A'Oavdöio; fi ifi; öotpia; xal 'Oeo^ioYia; jxtiy^ jxqö; 
Segajxltova 8jtLöxeX.X.a)v otixto tpnöiv “ 'Evö; Övxo; Yton Ton göivxo; 

25 AÖYon, plav elvai öei xal JxX.r)Qii ttiv ctYiaoTixTiv xal tptoxLOXLxriv 
gtofiv, onoav C'Ö ivigyziay xal öwgedv anxon, Yiti; ex xon llaxpö; X-eYe- 
Tat exjToßeneö'O'ai, ejxeiÖTi jxapd xon AoYon ex xon naxpo; exXdpjteL xal 

(38) om. xeXelav; cf. PG, 26, 580 A4. 
(39) ttofiv, onoav pro ttöoav; cf. PG, 26, 580 A5. 
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äjTOöT^X.X.eTai. toj yäg 6 Oeög röv köo^ov T^yäjtr]aev, &)ötz töv Ylöv 
avTOV TÖV fiovoyevfj eÖcoxev. 'O öe Yiö^ tö TlveDixa äjTOöTeX.X.8i.” Kat 6 

30 [xeya^ “Oi^x’ ö^öJteß cpTiöiv ö Yiö^ äjtö tov riaTßöt; 
ot^TO) xat TÖ nvei3[xa tö äyiov ano xov YloD exjtOQeTjexai. ''Anaye xfi^ 
ßX.aö(pTi[XLa!; xat jtoX.i^'O'eta!;* ^lg yaQ nag" %uv aixcpoiv toiv jtQOötbjtoiv 
aixLO^ xat öiJvöeö[xo5 ö naxriQ.” ’AX.X.ä xai 6 [xeya^ '^eoX.öyo^ 
FgiiyoQLO^* “ ’Eßxö|xevov cpriöL xö XlveDixa ihg kvqiov, JtaQejtöixevov (sic) 

35 6e ibg oöx avxi'O'eov.” 'O öe xa 'O'eta öocpö^ Alovuölo^- “Movti juiyri xf\(; 
iijteßoiJötoii cpTiöL 'O'EÖttito^ ö naxTiß eoxL.” Kat e^nyoiJixevo^ xö leQÖv 
öiJ[xßoX.ov ö KiJßLX.X.05 cpTiöL* “AtaTceßävavxe^ xöv jt8ql Xqioxov Xoyov 
ol TQLö[xaxäQLOL Jiax8ß85, xat toD öytoij IlveiJixaTo^ öia[xvTi[xov8i)oiJöi 
(ut V.). nLöT8i'8iv yÖQ ecpaoav 8l^ aöxö, xa'O'ajtsQ a[xeX.8i xai 81^ xöv 

40 naxega xat xöv Yiov. '0[xooijöiov yag eoxtv aöxoi^, xai JtßoxeixaL [xev, 

Tiyow 8xjTOß8ij8xai, xaO'aJteß äjtö JtTiyfi^ xoD 0eoi3 xai naxßö^, xoßTiyei- 
xat 08 xfi XXIÖ8L bia xov YloD.” 

Tcp [X8V ow eljretv “8xjTOQ8ij8xaL äjtö JtTiyfi^ xov 08oi3 xal Xlaxßö^’', 
XTiv jrßtoxTiv eör)X.a)ö8 jtqöoöov, ttiv xa'O’ aöxriv, xcö öe X.eyeiv “xfi xtlöbl 

45 ÖLa xoD YloD xoQTiyeixai”, ttiv jtqö^ fiixa^ aöxoi} jtqöoöov Jtaßaöeötoxev. 
''O-Oev f) [xev JtßtbTTi ÖJtagxxLXTi, f) öe öernepa [xexaöoxixfi. Ol öe Aaxlvoi 
ö(paX.evx85 xä xfi^ [xexaöoxLxfi^ jtqoööoij [xexTjveyxav 8jtl ttiv öjtqqx- 
TLxiiv. Ttiv [xev yöß äjTOöxoX.Tiv, xai ttiv ?^fiTpLv, xal xö 8[X(piJöTi[xa xaxa 
xoö^ 'OeoX.öyoiJ^ jtaxeQa^, ÖTiX-toxLxa xov [xexaöoTLxoi} [xövov elvat, xal 

50 xö ex xov YloD xö XlveDixa xö öytov jtqö^ fma^ JtQoievaL, evöixtoav öxl 
xal aJi:X.a)5 e^ avxov exjtogeijeö'OaL. "Ojteß ovba\iOv xl^ elrQOL toDto xel- 
[X8VOV 015x0)^ ev xivL xfi^ rpacpfi^. 

APPARATUS FONTIUM ET LOCORUM PARALLELORUM 

3/5 Cf. Gr. Nyss., Refut Conf. Eunom,, ed. W. Jäger, vol. II, 188, 5-7 

(p. 392) r). 

3/4 7a 15, 26. 

5/6 Ps.-Cyr. Alex., non-identified fragment (cf. immediately m/ra); cf. Fs 32, 

6. 

7/12 Ps.-Cyr. Alex., fragment of a non-identified work De sancta trini' 
täte C); cf. PG, 141, 256 Bl-15, where Johannes Beccus (1275-1282) quotes 

(40) Cf. also Macarius Magres (1382/3-1431), llgög Aattvovg öu xö 
keyeiv xai ex xov Yiov xö üvedfia xö äyiov exjiogemaüai oike ävayxalov 
eanv äkkä xaivoxo\iia xfjg ög-doSö^ov itioxecog, ed. A. Argyriou, Maxa- 
giov xov Maxgfj Evyygäfi^axa {Bv^avxivä xeC^eva xai ßskexai, 25), 
Thessaloniki, 1996, pp. 58-59,11. 286-291. 

(41) Not to identified with Ps.-Cyr. Alex., De sancta trinitate (CFG, 5432), 
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the fragment, after having expressed his doubts about its authenticity (252B- 

253A). B, Meunier, Cyrille d*Alexandrie au Concile de Florence, \n Annuarium 

Historiae Conciliorum, 21 (1989), pp. 155 (n° 4) and 159 (n° 22) has identified 

the fragment in two florilegia of the 13th Century, Codices Parisini Gr. 1301 and 

1261. Another witness is codex Vallicellianus Gr. 30 (s. xiv‘" ), ff. 286\ 1, ult. - 

287,1. 10 (^'). 

12/13 Jo. Damasc., Exp. Fidei^ ed. B. Kotter {Patristische Texte und Studien 

12), 8, 289-290 (p. 30). 

16/18 Ps.-Jo. Chrys. (Sever. Gabal.), De spiritu sancto {CPG, 4188), PG, 

52, 825,11. 56-60. 

16/17 (djTOöxe^iü) 6[xlv tö Jlvebixa xö äyiov) cf. Jo 15, 26; 16, 8. 

19/22 Ps.-Jo. Chrys. (Sever. Gabal.), De spiritu sancto (CPG, 4188), PG, 

52, 826,11. 22-27. 

19 (JTeixipoj 6[xiv) Jo 15, 26; cf. 16, 8. 

19/20 (ttiv btoQedv toü IlveuixaTO^) Ac 2, 38. 

22 (fieLvaie ev 'IeQouöaXr|[x) cf. Ac 1, 4. 

22 ov ~ Lc 24, 49. 

24/29 Ath. Alex., ep. Serap. 2, PG, 26, 580 A3-12. 

28/29 7c 3, 16. 

30/33 Cyr. Alex., non-identified fragment; cf. B. Meunier, art. cit., p. 159 

(codex Par. Gr. 1261, n° 23). The fragment is pari of one of the last sections of 

the 14th-century Synopsis variarum disciplinarum by Joseph the Philo- 

sopher (^^). It is to be found in codex Scorialensis Gr. W.I.6 (anno 1545), f. 423, 

11. 2-7 ab imo in codex Augsburg, Staats- und Stadtbibliothek 240 (cf. 

CONTiCELLO, art. eit, pp. 117 and 125) and in the other Codices summed up ibi¬ 

dem, p. 126. It has even been published three times : D. Höschel, Homiliae 

quaedam, Augsburg, 1587, pp. 503-509; J. Wegelin, Liber de Sacrosancta 

Trinitate, Augsburg, 1604, pp. 119-121 (^^); and E. Boulgaris, J. Bryennii opera 

omnia, Leipzig, 1768, p. 237 (‘^^). 

in reality a compilation - generally under the title Ilegi Evaeßeiag (De Pietate) 
- by Joseph the Philosopher (14th cent.), about which cf. V. S. Conticello, 

Pseudo-CyriVs ''De SS. Trinitate'’: A Compilation of Joseph the Philosopher, in 
OCP, 61 (1995), pp. 117-129. 

(42) Cf. E. Martini, Catalogo di manoscritti greci esistenti nelle biblioteche 
italiane, vol. II, Bibliotheca Vallicelliana, Milano, 1902, p. 51, 9 : “... Sequuntur 
(f. 279") excerpta ex eodem (sc. Cyrillo Alexandrino) aliisque de s. Spiritu. 

(43) Cf. Conticello, art eit, pp. 125-126 (“a fragment attributed to Cyril of 
Alexandria”). 

(44) Cf. G. DE Andres, Catalogo de los Codices Griegos de la real Biblioteca 
de el Escorial, Madrid, 1967, p. 9, 4'. 

(45) Cf. Conticello, art cit, p. 117, n. 2. 
(46) Cf. DE Andres, loc. cit 
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34/35 Gr. Naz., Or. 41, ed. C. Moreschini - P. Gallay (SC, 358), 11, 26-27 

(p. 340). 

35/36 Ps.-Dion. Ar., DN, ed. B.R. Suchla (Patristische Texte und Studien, 

33), 2, 5, p. 128, 11-12. 

37/42 Cyr. Alex., Ep. de Symh. (CPG, 5355 : Ep. 55), 30 (ACO, I, 1,4, p. 60, 

21-24). Cf. Meunier, art. cit., p. 154 (florilegium of Andronicus Camaterus, n° 

90 and 103); ibidem, p. 156 (florilegium codex Par. Gr. 1301, n° 25) and also 

Johannes Beccus, fn Camateri Animadversiones, PG, 141, 521A-524B; 548A- 

C and ID., Epigraphae, ibidem, 669B. 

47/51 Although the meaning of the passage is obvious, the text has clearly 

been disturbed. A parallel passage in the above cited treatise Ilgög Aanvovg by 

Macarius Macres (‘^^) seems to suggest that a shift of subject (from ‘the Fathers’ 

to ‘the Latins’) has caused the sentence in our Version of the text to go off the 

rails. It will be a critical editor’s task to put it back on. 

APPENDIX II 

Anonymus, in Genesim 

Ttvo^ äv(Xivv\Juov (Löca^ Tzvvablov i) KogeoöLou) 

Evkov [xev ^(ofjg, xat Jtäv ^uXov, eoiLv evvof\oai ttiv ex 'Oeoü 
ö8ÖO[xevTiv evToX-Tlv JTaoav. ^uAov yag Ct^fjg f] btxatoöijvTi Jtäoi rolg 
ävrexopevoig avrfjg, ^tjAov be yvcooeco^, ttiv ötaxgLöiv xaX.oi3 xat xaxoi3. 

5 "Ebei ow TÖv ’A6ä[x jtqöttov obiaxßLTCo^ unoTayTivaL tö) v6[xcp toü 
Oeoü, ^0)^ ei^ Teketav eX.'Oelv ifi^ öpeifit;, xai ot^io) ööißov kaßeiv 
Jiaßa 'Oeou ttiv btaxpLöLV xaAoü xat xaxob, ötczq eoTi ^uAov wv 
yivcooxeiv xaköv xai Jtovpgöv. Oux doipaATi^ yäg tco dQTLJtayei f) 
ÖLdxßLöL^ TöTv AoYiöjxäTv, 6id TÖ ejUJtaO^ eit, xat fiöujiaOfj e/etv töv 

10 Aoyiöixov. 
’EJiei toLvw ^6ei töv ’A6d[x öid Tfi^ dötaxQLTOU ujtaxofi^ evorOfivaL 

Ttn Oein, xai JikouxfiöaL ttiv O'fecoöLv ev xaLQtn bid ifi^ evcooew^ (ÖTe 
Tjuboxei 6 (puöet "Oeo^), xat JidvTCov XTjv dATiOxj yvötölv xai ötaxpLöLv, xai 
xfjv djteßavxov ^ottiv, ev 015 'OecoQetxai f) tötv ougavoiv ßaoLAeia, eöei 6e 

(47) Cf. ed. Argyriou, p. 62, 11. 388-392 : Aid toüxo ttiv outooxoAtiv xai 
ttiv xdöiv xai TÖ e[xq^WTi[xa xai öoa xoiaüxa, xfjv [xeTaöoTixTiv toü 
IIvedixaTO^ jtßoobov xai ex toü Yiou AeYovxe^ ol Öyioi JtaTege!;, XTjv ujtaßx- 
TiXTjv ibiÖTTiTa [x6v(p xü) Tlaxgl JiQoö[xaQxuQoi3öiv, ihg eoxi öfiAov dtp’ cov 
QT]X(bv jrQOTivfeY>^otM'£'v. 
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15 öjTOJteißav vevto-Oat xf\c, aiitoi) abimQixov Ata lomo ölöcoölv 
OTToj 6 evToX-Tlv [xt] yeiJöaö'O'aL xov 'gvXov ifi^ [xt] 
jTLöTei3öai xfi löta xpioei. 

Tov Ö8 JTOVTiQoi} JTß0ößaX.6vT05 O öiä toD öcpeco^, nai eljtovro^* 
eaeaüe wg ß'eoi yiviboKOvxeg naköv xai Jtovr]göv eäv cp^yTixe, ejtioxeiJöe 

20 xfi [big xQLoeL xfi äÖLaHQLxqjxai eöo^ev aiixw naXov f) O'Ecoök; xai f) yvö)- 

öi^, xai om kXoyioaxo öxi jxdvxa mXa ev xaigo) adxwv, mi (hg ov xß^l 
jxßoaQjxd^Eiv TÖ doOi^öOixEvov, jxaßd yvciaixTiv to13 öovto^ xö Eivat xat xö 
xaXdjg ELvai. 

Kat ELÖEv (hg naXov, xai Ecpays, xat syi^ixvcoiOxi xfi^ jxqö^ 'Oeöv 
25 vETJöEca^ xai EXöxdöEco^, xai öii]voiX'0'r]oav titol EJXEöxßdcpTiöav oi 

ötoixaxLxoL adxöJv ocp-önkgoi, xai xd ndOx] ExivfiiOxiöav, xai e yvcoaavön 
yvfivoi r\oav, xai fiöxdvOTiöav, xai JXEQLEöjxdöiOxiöav, xat EXtoQiöiOxioav 
djxö xai ojg vtijxloi EXixvETjOiiöav jxqö^ Tf|v tiöovtiv, xai wv ^vkov 
rfjg ^(ofjg e^caQLöiOxiöav, mi ^rixoi yEyovaoLv. 

30 ’Ejxel ydß yvcaoEco^ ^iv xö ^dXov, jxqwxov xfiv mvx(X)v yö[xva)öLv 
Eyvtoöav, ÖTi alöxwTi, ELxa ovvf\mv öxi xaXöv [xev f) (pvXani\ xfj^ 
EvxoXfi^, xaxöv Ö£ f) jxaQdßaöi^, xai £xgvßi]aav äjto jtgoacojtov wv 

ß-eov. 

In mrg. ad f. 13\ 1. 21 we read : llßö^ xoö^ vo[xii;ovxa5 xriv öocptav eIvql xö 
^ijXov Tfj^ 'Cg^x\g. Md^iixo^. The middle part of the text (f. 13\ I. 21 - f. 14,1. 10) 
indeed consists of a excerpt from Maximus' QTh, 43 : 
1/ f. 13\ 1. 21 ~ 1. 7 ab imo : QTh. 43, 19-39 C'Oxl tö ^tjXov xfi^ tkvf\g xal xö [xt] 
xoioöxov - oöx EcpöXa^Ev). 
2/ f. 13\ 1. 7 ab imo - f. 14,1. 4 : a paraphrase of QTh, 43, 40-56 : "Ajxcpa) yoöv 
xd ‘gvXa - eI 6e xriv O'ELav (px^Xd^a^ evxoXtiv, [xovti^ yevTixai xfig xoö voog 
ÖLaxßLöEca^, xfi^ ötaxQLvoööTi^ xcöv aicovtcav xd jXQooxaißa. 

3/ f. 14, 11. 4-6 : QTh, 43, 57-61 (tote £ö“0i£l xö ^uXov xfit; - djXExexat 
cpdoßd^). 
4/ f. 14,11. 6-7 : a paraphrase of QTh, 43, 51-61 : Kat xoxe yivExai xaxd xdQLV 
"Oeö^, (hg [xövrjv e'xojv xt]v naxd vovv oocptav, öl’ rj^ xov yeigovog xö hqeixxov 
JXQO£TL[XTlö£V. 

5/ f. 14,1. 8 : an epitome of QTh, 43, 62-73 : Aei xoivw voeiv ovy' (mkmg xö 

xaXöv xai xaxov. 
6/ f. 14,11. 8-10 : the scholium to QTh, 43 (Nou [xev ydQ - EJXLyLvojXEVTi öid'dE- 

ÖL^) C)‘ 

(48) jxQoößaXXovTO^ cod, 
(49) Laga-Steel, op. dt. I, pp. 293-297. 
(50) It is noteworthy that Ps.-Maximus, Diversa capita ad theologiam et 

oeconomiam spectantia, Cent. II, 30-35 (PG, 90, 1232 B8 - 1233 C5) contains 
exactly the same excerpt from QTh, 43 (19-73 and scholium 1). Cf. ed. Laga- 
Steel, op. dt. I, p. LXXVII. 
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Our exegetical text on the then continues (f. 14,1. 11): 

Elöevat TOLvw ötov, ü; ol [xev xOv JtaieQcov JtavTa voTiia xa 
35 ewoTioav, xat ttiv ßßOöLv votittiv, diojteQ mi xöv Jta^aöeioov votitöv, 

xaiä Tov \iiyav Fqtiyöqiov 'O'eoX.öyov, nai xöv Jtavöocpov Ni^öoaea 
Fqtiyoqiov, nai xöv inJ)TiX.6vow M6^l[iov, xal NeiXov töv 'O'elov. Ol öe 
TÖv JtagaöeLöOv votitöv xal aiö'07]TÖv, xal xä 'gvXa, xa [xev votixoc, xal 
TTiv PqOölv ai)T(Lv voTiXTiv, xä öe alö'öxixä, nai xriv ßßOöiv avx(bv oi) 

40 VOTIXTIV, äX.X.ä aiö'07]Tfiv, xaxä xöv [liyav ’A'O'avdötov ’AX.e^avö^eLag, 
mi xöv nokvv xa 'O'eia AaixaoHTivöv ’ltoävvTiv, xai exegox?^ xOv veto- 
XEQtov jxv8ij[xaxo(pößojv jxaxeßtov. 

EäQLöxo[XEv öe xal xöv oäßavoßä[xova mi [xeyav BaoiXeLov, xä [xev 
akXa 'gvXa votixO^ 8xX.a[xßav6[x8vov, xai dvxl xOv 'O'eitov ewotOv, xö öe 

45 öljxX.o13v ^uXov aiö'07]xöv, xai xfjv ßpOoiv xomox? ötoixaxLxriv xai 

alö'07]xriv, iir; eoxiv elöeiv ev xqj 8JXLYeY0ct[X[ievqj aöxoü ötl oto 

EöXLv aixio^ xOv mnvjv 6 'O'EO^. 
’O öe xfi^ exxX-TiöLa^ cptoöxriQ ’IcadwTi^ 6 xß^uoQßfmtov xöv JxaQaöet- 

öov xal xä ^vXa xal jxävxa, aixX-oj^ [xovov 8xX.a[xßävexai xai alö'O'TixO^, 
50 öxe JXQÖ^ löiOxa^ xoö^ jx^elova^ ÖLaX-eydixevo^, xai [xriöev xl jxXeov xou 

cpaivoi-LEvoii öwa|.ievoij^ öwievai, xai JxX.tov xaßJxtoöaö'O'ai el^ 
ä)(peX.8Lav Löxw ex^vxa^ ex xOv eäTeX.eöxeßa)v xal xaJxeLvoTeßtov 
vOTiixäxtov, Tijxeß ex xOv iLiT|)TiX.oTfeQa)v xai ävaytoYLxcaTeotov. 

nX-Tiv oi3[xoi öoxei eööxöxto^ X.eyeöO'ai xö eivai jxdvxa xä ^ijX.a 

55 aloOi^xä, akX' f) [xövov voTixä, f\ xä [xev vorixä, xä öe alöO'Tixä du; xal ö 
jxaQäöeiöot;, ejxel yäg xai 6 äv'd^Qumo(; öl’ ö JxaQäöetöo^ xal xä ^vXa, 

ÖLJX^^OÜ^ C)' 
"OxL yäß oö öei xö ^öX.ov xfi^ aloOxiTÖv X-eyetv, xal xö ^öXov xf\(; 

yvtoöew^, öfiXov evxe'ö'O'Ev* cpriöl yäß f) Fpaipri exäxegov xcöv bvo xouxtov 
60 ^uXtov eivai löia^ovTor^, xal xa-O’ eamö O'etoßeiöOai, äixcpto öe [leoov 

(pmeiJ'O'fivaL toü JxagaöeLöoiJ. El xoivuv ä[x(pco aloOxiTä, jxcö^ öwaxöv 
elvat äixcpöxeoa aöxoü evöov; Tö yäß äX.Ti'Ocö^ [xeoov, ev evl jxdvxo^ 
xevxßq) Tjv, (üöjxeq ev xivi jxeßiyßacpfi xt&xX.oij. El ow jxaQaxeO'elTi xO 
xevTß(p xaxä xö [xego^ äX.X.0 xevxßov, äväyxri ötjv xcö xevxgtp xal xöv 

65 xöxXov [xexaxE'O'eivaL. ''ßöxe X.oljxöv xö JXßocpmeu'Oev, xal öTa-Oev ev 
[xtotp, [XTixfexL [xtoov eivai, toü öX.oij jxaßaöeiöox? [xexaxeO'evxot;. 

AfiXov ow ÖTL f\ ä[X(p6xeoa Tioav vorixä, f\ xö [xev vorixöv, xö öe 
xfi^ yvcaoeto^ aloOxiiöv, f\ äväjxaX.Lv, f\ £v tl xä ööo cpmä, elg öiacpoga 
[xeßLi;6[xevov jtqö^ xriv xßfiöLv. 

70 Tauxa ex JxoX.X.cöv öX-iya. 

(51) In mrg. ÖQa JxeQL xoöxoiJ xal MixariX. xöv FX.toö, a reference to 
Glycas’ extensive discussion of the subject in Annalium I, PG, 158, 177B - 
221D. 
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APPARATUS FONTIUM ET LOCORUM PARALLELORUM 

2 Ge 2, 9; Prov 3, 18, 1. 

3/4Prov3, 18, 1. 

4 cf. Ge 2, 9. 17. 

7/8 Ge 2, 17. 

15/16 cf. Ge 2, 17. 

19 Ge 3, 5. 

24 cf. Ge 3, 6. 

25/27 Ge 3,7. 

27 cf. Ge 3, 1. 

28/29 Ge 2, 9; Ge 3, 18, 1. 

29 cf. Ge 2, 17. 

30 cf. Ge 2, 9. 17. 

30/31 cf. Ge 3, 1,7. 

32/33 Ge 3, 8. 

47/48 cf. Bas. Caes., Homilia quod Deus non est auctor malorum (CPG, 

2852; FG31, 344 C5-D4). 

59/61 cf. Ge 2, 9. 

Katholieke Universiteit Leuven B. Janssens. 



NUOVI FRAMMENTI DI GREGORIO DI 
NAZIANZO IN DUE CODICI DELLA BIBLIOTECA 

AMBROSIANA 

II recente volume 6 del Repertorium Nazicinzenum, dedicato ai codici 
contenenti i Discorsi di Gregorio di Nazianzo conservati nelle biblioteche 
deirEgitto, della Boemia, della Spagna, delFItalia e della Serbia ('), elen- 

ca 46 manoscritti della Biblioteca Ambrosiana (Milano) che conservino 
uno o piü Discorsi del Nazianzeno, senza trascurare un frammento di piü 
recente identificazione che avevo potuto segnalare in precedenti pubbli- 
cazioni C). 

Mi sono tuttavia imbattuto in due altri frammenti, sinora non identifi- 
cati, di cui vorrei dare notizia agli studiosi, a completamento di quanto 
diligentemente descritto nel Repertorium Nazicinzenum. 

1. Foglio di guardia finale delVAmbr. C 124 sup. (cf, tav. I) 

UAmbr. C 124 sup. e un codice pergamenaceo di contenuto agiografi- 

CO, del XIII secolo (^), proveniente dalla Tessaglia ed entrato in 

(1) Repertorium Nazianzenum. Orationes. Textus graecus, vol. 6 (Codices 
Aegypti, Bohemiae, Hispaniae, Italiae, Serbiae). A cura di J. Mossay e di B. 
CouLiE, Paderborn 1998 (Studien zur Geschichte und Kultur des Altertums, N.F., 
2. Reihe, 14. Band). 

(2) Cf. C. Pasini, Integrazioni e correzioni al Catalogus codicum graecorum 
Bibliothecae Ambrosianae di Emidio Martini e Domenico Bassi (= MB), V, 
«Rivista di studi bizantini e neoellenici», n.s. 30 (1993), pp. 203-251, precisa- 
mente pp. 227-229 e tav. 8; Idem, Codici e frammenti greci delVAmbrosiana. 
Integrazioni al Catalogo di Emidio Martini e Domenico Bassi, Roma 1997 (Testi 
e studi bizantino-neoellenici, 9), pp. 216-218 e tav. 41 (il frammento e recensito 
alle pp. 181-182, n° 189, nel citato vol. 6 del Repertorium Nazianzenum). 

(3) Codice pergamenaceo; mm 372 x 257 (su 2 colonne; tipo di rigatura: 
Leroy 20D2); ff. III + 270 (numerati: 1-58, 58 bis, 59-270; da leggere nell’or- 
dine: 1-58, 58 bis, 59-75, 77, 76, 78-270) + I. Albert Ehrhard (cf. Überlieferung 
und Bestand der hagiographischen und homiletischen Literatur der griechischen 
Kirche, III, Leipzig-Berlin 1939-1952 [Texte und Untersuchungen, 52], p. 212) 
lo colloca nelFambito della tradizione agiografica postmetafrastica, precisa- 
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Ambrosiana nell’estate del 1608 (^), dopo essere passato fra le mani di un 

non meglio identificabile (‘^). 
E corredato di due fogli di guardia pergamenacei, Tuno posto airinizio 

(f. III iniziale), databile al XII secolo e contenente un frammento dal pro- 
feta Geremia secondo la traduzione dei Settanta C), Taltro alla fine, con 
un frammento delfOrarzo 14 {De pauperum amore) del Nazianzeno (f. I 
finale). E verosimile che i due frammenti fossero giä inseriti nel codice 
principale quando giunsero in Ambrosiana, anche se sono attestati casi di 
trasferimento di simili frammenti da un codice alfaltro dopo il loro arri- 
vo in biblioteca f). 

II foglio di guardia finale - in una pergamena relativamente spessa, di 
color crema ma con il verso oscurato dalfuso e da alcune macchie - e 
costituito da un bifoglio aperto, quindi con le linee di testo perpendico- 
lari alla base del foglio di guardia cosi ottenuto. Il bifoglio originario ha 
conservato integri i margini superiore e inferiore: quello superiore tut¬ 

mente fra gli Johrespanegyriken del vermischte Metaphrast. Il codice era stato 
descritto in Ae. Martini - D. Bassi, Catalogus codicum graecorum Bihliothecae 
Ambrosianae, Milano 1906, n° 214. Su di esso si vedano anche: Codices 

Chrysostomici Graeci, vol. V: Codicum Italiae partem priorem. A cura di R. E. 
Carter, Paris 1983, n° 98; M. Sachot, Les homelies grecques sur la 
Transfiguration. Tradition manuscrite, Paris 1987, p. 67. Ho inoltre approntato 
una descrizione dettagliata del codice, che apparirä n^WInventario agiografico 
greco delVAmbrosiana, che uscirä fra non molto presso i Bollandisti. 

(4) La provenienza dalla Tessaglia e attestata dalla nota apposta al f. IL al suo 
ingresso in biblioteca; per Fanno in cui arrivö alF Ambrosiana cf. Pasini, Codici 
e frammenti cit., p. XU. 

(5) Il nome e vergato sul piatto intemo anteriore; sul problematico ruolo di 
OßavyxLöxo^ nei confronti di alcuni codici delF Ambrosiana cf Pasini, Codici 
e frammenti cit,, nota 80 a pp, 148-149. 

(6) Si tratta di un bifoglio aperto, con le linee di testo perpendicolari alla base 
del foglio di guardia cosi ottenuto. Il foglio originario, che occupa attualmente la 
metä inferiore del foglio di guardia, contiene leremias, XL (hebr. XXXIII), 25 
(aggiunta esaplare) - LXII (hebr. XXXV), 7; Faltro foglio contiene invece 
Jeremias, XLVII (hebr. XL), 7 - XLVIII (hebr. XLI), 16 (cf Jeremias. Baruch. 
Threni. Epistula Jeremiae. A cura di J. Ziegler, Göttingen 1957 [Septuaginta. 
Vetus Testamentum Graecum. Auctoritate Academiae Scientiarum Gottingensis 
editum, vol. 15], pp. 9 e 69-70). La lacuna tra i due fogli permette di stabilire che 
all’intemo del bifoglio vi erano altri due bifogli. 

(7) Si veda al riguardo C. Pasini, Smembramenti e restauri alTAmbrosiana: 
Frammenti del codice C 129 inf restituiti al codice A J80 sup., Rivista di studi 
bizantini e neoellenici, n.s. 35 (1998), pp. 67-75, precisamente pp. 71-73. 
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tavia, inserito ad avvolgere Tultimo fascicolo del codice (ff. 263-270) (^), 
fuoriesce interamente (insieme alla prima linea di ciascuna colonna) tra i 
ff. 262 e 263; sono stati invece tagliati via i margini estemi (in alto e in 
basso al foglio di guardia). Ualtezza del bifoglio era di mm 279, la 
larghezza dei fogli, attualmente di mm 180 e 190 (^), dove essere di circa 
mm 210/220. 

II tipo di rigatura (''’), per quanto e dato vedere in mancanza dei margi¬ 
ni estemi, doveva essere Leroy K 22C2 (o K 22A2), oppure un altro tipo 
con la prima cifra (dedicata alle linee verticali) maggiorata di una o piü 
unitä. 

La scrittura, una minuscola ordinata e armoniosa, pendente dal rigo e 
leggermente inclinata verso destra, e assimilabile alla Perlschrift di tipo 
classico ed e databile alPinizio del secolo XI. Uinchiostro e di colore 
marrone scuro. Le lettere iniziali, in maiuscola epigrafica, sono in colore 
rosso carminio. 

Per la continuitä di testo fra Tuno e T altro foglio, doveva trattarsi di un 
bifoglio centrale di fascicolo, con alPintemo (f. V) il lato came: il testo 
inizia nella pagina che occupa attualmente la metä inferiore del verso del 
foglio di guardia. 

II contenuto del frammento (indicato genericamente come «fragm. 
homiliae cuiusdam» nel Catalogus di Martini e Bassi (")) e quindi 
descrivibile : 

f. L finale (da leggere T metä inferiore, 1' metä inferiore, 1’ metä supe- 
riore, L metä superiore): Gregorius Nazianzenus, De pauperum amore 

{Or. 14), da § 35 acefalo (inc. ('^) Vtp[(n]'&r|T [oo] f| oov |Ar] 
eiJidcrOii tö)v [Jtevfixcov) a § 40 mutilo (des. vh^q (xuQLaöa^ riQvöv 
[Jttövmv T[fi]v eno:JtXaYXVLav), corrispondente a PG 35, coli. 905all- 
909c4. 

(8) Il fascicolo e originariamente composto da tre bifogli (263/270, 264/269, 
266/267) e da due fogli sciolti (265 e 268). 

(9) Di mm 180 il foglio attualmente nella metä inferiore del foglio di guardia, 
di mm 190 Taltro. 

(10) Cf. J. Leroy, Les types de reglure des manuscrits grecs, Paris 1976; J. H. 
Sautel, Repertoire de reglures dans les manuscrits grecs sur parchemin. Base 
de donnees etablie ä Vaide dufichier Leroy et des catalogues recents, Turnhout 
1995, pp. 14-29. 

(11) Cit. 
(12) La prima linea della colonna (sino a [xri) e di difficile lettura, essendo 

quasi totalmente nascosta dalla piegatura del foglio. 
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2. I ff. 197-202 delVAmbr. C 125 sup. (cf. tav. 11) 

L’Ambr. C 125 sup. e un codice pergamenaceo, del secolo XI-XII (’^), 
contenente le Omelie di Giovanni Crisostomo sul vangelo di Gio¬ 

vanni ('“*) ; di provenienza non nota, fa parte del fondo originario del- 

rAmbrosiana. 
I ff. 197-202, precedentemente inseriti lungo il testo crisostomico ai ff. 

150-155 e collocati in posizione finale dopo il restauro cui il manoscritto 
fu sottoposto a Grottaferrata nel 1964, costituiscono una parte del tutto 

autonoma rispetto al manoscritto principale, e contengono un ampio 
frammento äolV Oratio 6 {De pace, I) del Nazianzeno. Il loro inserimen- 

to airintemo del codice induce a credere che si trovassero in tale 
posizione prima del loro arrivo in Ambrosiana. 

I sei fogli - in una pergamena di spessore medio e di color crema, con 
segni di umiditä e macchie, soprattutto nelfultimo foglio (oscurato sul 
verso) - formano un fascicolo (di fatto un temione), con alfestemo il lato 
pelo (^^). 

II formato dei fogli e di mm 367 x 267, mentre lo specchio di scrittura, 

SU due colonne, e di mm 220 x 158, con ampio spazio lasciato al margine 
estemo (mm 85) e ai margini superiore (mm 68) e inferiore (mm 78), nei 
quali, come lascia intendere la rigatura, erano previsti ricchi scoli. 

Il tipo di rigatura, molto complesso, non descrivibile con i criteri di 

Leroy e Sautel ('^), comporta : 

(13) Codice pergamenaceo; mm 367 x 270 (su 2 colonne; tipo di rigatura: 
Leroy 32C2a e i tipi simili con classificazione speciale B o C o anche X o B-X 
o C-X, inoltre 34C2 e B 34C2, C 22C2a; per il tipo di rigatura del frammento 
finale vedi infra nel testo); ff. II + 202 (numerati 1-202, compreso il frammento 
finale 197-202; olim 121, 57, 71-72, 58, 122, 2, 134, 1, 35, 136, 40, 31, 131,135, 
34, 68, 41, 36-39, 42, 69, 32, 43, 67, 70, 44, 33, 27-28, 25-26, 29-30, 47, 93-96, 
48, 19-20, 156-157, 23-24, 73, 76, 97-99, 105, 114, 100-102, 123-130, 59-60, 
64-, 63-, 62-, 61-, 65-66, 3-18, 115-120, 106-113, 74-75, 139, 137, 103-104, 
138, 140-148, 164-171, 158-163, 172-202, 49-56, 77-92, 45, 149, 46, 21-22, 
132-133, e il frammento 150-155) + I. Il codice e stato descritto in Martini- 

Bassi, Catalogus cit., n° 215 (vecchia numerazione dei fogli) e in Codices Chry- 
sostomici Graeci cit., vol. V, n'’ 99 (nuova numerazione). Si veda anche M. L. 
Gengaro - F. Leoni - G. Villa, Codici decorati e miniati delVAmbrosiana ebraici 
e greci, Milano 1959 (Fontes Ambrosiani, XXXIII-A), p. 142. 

(14) Precisamente le Omelie 2-14 e 16-46 (con molte lacune). 
(15) Verosimilmente si trattava di un quatemione con all’estemo regolar- 

mente il lato came. 
(16) Si vedano le pubblicazioni citate in nota 10 supra. 
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- 16 linee verticali: 8 per delimitare le colonne (con linee dopple), 6 nel 
margine estemo per delimitare gli scoli (con linee triple) e una nel- 
l’estremo margine estemo; 
- 20 linee orizzontali per il testo principale, con estensione sino alle 
dopple linee verticali che delimitano lo specchio delle colonne (sono tut- 
tavia vergate 23 linee per colonna('0, in quanto cominciano una linea 
sopra la prima tracciata e continuano con due linee sotto: in questo caso 
raggiungendo la prima linea per gli scoli del margine inferiore); 
-59 linee orizzontali per gli scoli (non vergati), con estensione a tutta 
pagina per le 10 linee nel margine superiore (una coppia di linee, poi una 
breve linea delimitata dalle triple verticali per gli scoli, infine un gruppo 
di 7 linee) e per le 11 linee nel margine inferiore (con un gmppo com- 
patto di 8 linee, poi una coppia di linee e infine una linea singola), e con 
la breve estensione compresa fra le triple verticali che delimitano gli scoli 
per le 38 linee nel margine estemo. 

La scrittura, del secolo XI, e una armoniosa Perlschriß. di tipo classi- 
co, pendende dal rigo e leggermente inclinata verso destra. Linchiostro e 
di colore marrone. Le lettere iniziali, in maiuscola epigrafica, sono in co- 
lore rosso carminio (inscurito). In rosso carminio (normale) sono i nota 

bene «öTi|A[ei(nöOV]» nel margine intemo del f 198*^ e nelf intercolumnio 

di f. 200'' (con le letterine oy] nelfestremo margine intemo). 
II contenuto del frammento (indicato genericamente come «fragm. 

homiliae <an eiusdem lohannis Chrysostomi?»> nel Catalogus di Mar¬ 
tini e Bassi ('^)) e quindi descrivibile : 

ff. 197'-202'' (olim 15(f-155''): Gregorius Nazianzenus, De pace, I 
iOr. 6), da § 14 acefalo (inc. xoivcovmv, xmv [lev (pmxog, xfi 6e nexmv, 
envoiag xgaxeiö-dai) a § 22 mutilo (des. :JtQOö?ia|Aßav(h!Ae^a xai -depa- 
iJtenmuev* dviaxcoc 6e e yovxac dJtoöxpe[cpcoue'&a), corrispondente a PG 

35, coli. 740cl4-752a8 (^^). 

Biblioteca Ambrosiana. Milano C. Pasini. 

(17) Salvo a f. 198\ dove la prima colonna e di 21 linee e la seconda di 22 
(senza che vi sia ammanco di testo). 

(18) Cit. 

(19) Si veda anche SC 405, da p. 158, linea 19 di § 14, a p. 178, linea 32 di 
§22. 



MEMOIRE 

POUR UN REPERTOIRE DES MANUSCRITS DE 
POLEMIQUE ANTIJUDAiQUE 

Le depouillement des catalogues de manuscrits grecs peut reveler bien 
des surprises. Parti ä la recherche de nouveaux manuscrits pour ma these 
sur le Dialogue d'Athanase et Zachde, je ne cessai de rencontrer des 
manuscrits contenant des textes apparemment inedits de polemique anti- 
judaique, ou des temoins non exploites dans les editions actuelles. Le 
fichier qui les contient compte aujourd’hui, outre de nombreuses 
references ä verifier, quelque 260 « nouveaux » temoins bien identifies, 
parmi lesquels on trouve, 

38 temoins concemant une trentaine d’ecrits ou de florileges qui, en dehors 

des catalogues de manuscrits (et parfois de K. Krumbacher), semblent 

inconnus ou oublies de la litterature specialisee moderne ; 

18 nouveaux temoins de 5 autres oeuvres in6dites plus connues ; 

environ 210 nouveaux temoins de 15 textes dejä edites ; la plupart concer- 

nent les Anastasiana miscellanea, et la Quaestio 137 du Ps. Athanase (cf. 

ci-dessous). 

Lexamen des manuscrits a aussi permis de signaler 2 textes qui, suite ä des 

erreurs ou des imprecisions dans les catalogues, ont ete ä tort consideres 

comme aduersus iudaeos. 

La presente publication aimerait illustrer les carences actuelles dans ce 
domaine et plaider pour une recension rapide et generale de ces manu¬ 
scrits dans un repertoire facilement disponible ä tous les chercheurs et 
futurs editeurs. 

Ce repertoire pourrait etre divise en 5 sections principales, de longueur 

tres inegale : 

1. Textus editi uel tributi : cette section contiendrait, par ordre alphabe- 
tique d’auteurs, tous les textes grecs de polemique antijudaique connus 
et attaches ä un nom propre par la tradition ou par les manuscrits, que 
ces textes aient dejä ete edites ou non. Si un texte est attribue ä 
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plusieurs auteurs, il serait Signale sous chacun d’eux, et decrit sous le 
nom le plus traditionnel (ou sous le vrai nom, s’il est connu), auquel 
les autres entrees renverraient. 

2. Textus anonymi inediti : eile contiendrait les textes apparemment 
inedits et anonymes, qu’ils aient ou non dejä ete signales par les 
chercheurs. Des etudes ulterieures montreront peut-etre qu’il s’agit en 
fait d’extraits d’oeuvres appartenant ä la premiere section. Si un texte 
est parfois anonyme, parfois attribue ä un auteur, il serait classe sous le 
nom de ce demier. 

3. Collectanea aduersus iudaeos ; eile contiendrait les dossiers antiju- 
daiques contenant plusieurs textes (normalement signales dans les sec- 
tions precedentes) ou plusieurs extraits de textes (qui peuvent etre une 

exploitation antijudaique de textes qui ne le sont a priori pas). 
4. Textus false aduersus iudaeos tributi : eile contiendrait les textes qui 

sont ä tort consideres comme antijudaiques dans les manuscrits ou 

dans la bibliographie secondaire. Comme nous allons le voir ci- 
dessous, cette section, assez hybride, serait tres courte. 

5. Textus deperditi: eile contiendrait les textes qui ne sont connus que par 

la tradition indirecte ou par quelques citations tres breves. 

Viendraient ensuite la liste des abreviations, la bibliographie generale, 
une liste des textes par ordre chronologique et les Index des manuscrits 

cites, des noms propres et des mots grecs utilises dans les incipit et 
desinit. 

Avant de donner quelques exemples pour chaque section, voici com- 
ment se presente dans cet article, ä titre experimental, la notice « Stan¬ 

dard » de chaque oeuvre : 

a) r auteur et le titre en latin. Pour les inedits anonymes on donne un nom 
en latin contenant entre autres le nom d’un manuscrit le contenant, 
celui qui semble le plus important ou qui a generalement servi de 
reference dans la litterature secondaire ; 

b) une abreviation utile pour faire reference au texte ailleurs dans le 
repertoire ; 

c) les Codes CPG et / ou BHG lorsqu’ils existent; 

d) quelques informations sur Tecrit; 
e) les incipit et desinit de l’oeuvre, avec la source de Tinformation s’ils 

ne sont pas tires de la premiere edition mentionnee dans la bibliogra¬ 
phie. Lorsque la source est un manuscrit, le chiffre qui suit immedia- 
tement son nom precise le folio ; 
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f) quelques informations bibliographiques sur Toeuvre : d’abord sur la ou 
les edition(s) s’il y en a ; puis des renvois ä la liste bibliographique, 
situee ä la fin de Tarticle ; puis des entrees bibliographiques speci- 
fiques ä Toeuvre presentee. Ces donnees ne pretendent pas etre com- 
pletes mais offrir des points d’entree ä partir desquels le lecteur 

interesse pourra s’aventurer dans le labyrinthe. 

Par souci de brievete les references bibliographiques citees sous cette 

rubrique ou ä propos d’un manuscrit particulier (cf. ci-dessous) presen- 

tent le nom de Tauteur directement suivi du numero de la page. En cas de 

confusion possible, la date de publication ou le debut du titre ont ete 

ajoutes. La reference complete se trouve dans la bibliographie specifique 

de Foeuvre (juste au-dessus) ou dans la liste bibliographique (ä la fm). 

Les renvois aux catalogues sont donnes par le nom de Fauteur, suivi du 

numero du Repertoire des bibliotheques et des catalogues de manuscrits 

grecs de Marcel Richard, selon Fedition de J.-M. Olivier (RO...). Les 

quelques catalogues publies depuis la parution de ce repertoire sont cites 

comme le reste des references bibliographiques (cf. ci-dessus). 

Enfin, quelques etudes frequemment utilisees sont citees en abrege 

(cf. abreviations ä la fin de Farticle) ; 

g) la liste des manuscrits pour Foeuvre. Ne sont pas cites dans cet article 
les manuscrits posterieurs au xviF siede, ni ceux qui sont utilises dans 
les editions ou mentionnes dans d’autres etudes specialisees, sauf par 
exemple si ces publications sont difficiles d’acces. Cependant, dans le 
futur repertoire ces manuscrits seraient aussi mentionnes. Voici com- 
ment se presente Finformation pour chaque manuscrit: 

i) le nom du manuscrit: la ville, la bibliotheque (avec majuscule ini¬ 
tiale) et, lorsque c’est necessaire, le fonds (en minuscule). II est 
suivi des folios et si possible de la datation de Funite codi- 

cologique concemes ; 
ii) sur la meme ligne, deux codes indiquent le degre de fiabilite de 

Finformation presentee. Uobjectif est naturellement d’analyser 
directement chaque manuscrit, mais comme il est probable que 
cela ne sera pas toujours possible, il vaut mieux que le lecteur soit 
informe du degre de fiabilite de Finformation ; naturellement, 
lorsqu’il n’a pas ete possible de verifier le manuscrit, c’est la refe¬ 
rence la plus süre qui est signalee par les deux Codes : 
- un Premier Code sur la nature de Finformation verifiee : 

t : titre ; i : incipit ; d : desinit ; r : reference ; re : le texte du 
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manuscrit est identifie dans un catalogue ou dans la litterature 
(precise par le second code), par reference ä une edition qui ne 
le connaissait pas ; ed : le manuscrit est utilise dans une edition ; 
PG : renvoi ä Tedition de la Patrologia Graeca ; BHG, CPG : 
renvoi au code BHG ou CPG ; anl : analyse. 
La repetition du code, par exemple « tt », signifie en Toccur- 
rence que plusieurs titres (ou sous-titres) ont ete verifies ; 

- un second code sur la source de T Information : 
ctlg : tiree du catalogue, c’est le cas le plus frequent ; ms, mf : 
verifiee sur le manuscrit ou sur une reproduction (microfiche, 
microfilm...) ; bibl-xx : mentionnee dans la bibliographie, chez 
Tauteur xx signale dans la bibliographie du manuscrit; ed : utili- 
see dans T edition (cas rare dans cet article puisque les manu- 
scrits de base aux editions ne sont generalement pas cites) ; 
IRHT.notice ; trouvee dans une notice conservee ä la section 

grecque de TIRHT ä Paris. 
Par exemple : 

(ri; ctlg) : le catalogue fait une reference au texte, par 
exemple en donnant le titre en latin, et eite Vin¬ 

cipit ; 

(re ; bibl-xx) : chez l’auteur xx, signale dans la bibliographie, 
se trouve une reference au contenu du texte par 
rapport ä une edition ; 

(ed ; CPG) : la CPG dit que ce manuscrit est utilise dans 
r edition du texte ; 

(ttiidd ; mf) : differents titres, sous-titres, incipit et desinit ont 
ete verifies sur un microfilm ; 

iii) des informations bibliographiques, 
- la reference aux editions qui utilisent ce manuscrit. Un eventuel 

numero de page indique oü Tediteur parle du manuscrit con- 
ceme ; 

- la reference du ou des catalogue(s). Sont cites sous cette rubrique 
les textes oü le manuscrit est decrit dans son ensemble, meme s’il 
ne s’agit que d’un article. Les eventuels catalogues specialises 
(hagiographiques,...) ne sont cites que s’ils mentionnent le manu¬ 
scrit pour le texte en question ; 

- les eventuelles donnees bibliographiques specifiques mentionnant 
le texte dans ce manuscrit. La fa5on de les citer est la meme que 
pour la bibliographie de Toeuvre (cf. ci-dessus) ; 
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iv) parfois quelques informations supplementaires sur le contenu du 
texte dans le manuscrit. 

Comme le lecteur Ta maintenant compris, les notices presentees en 
exemple dans cet article sont tres incompletes, puisqu’elles refletent 
Tetat de recherches inachevees. Cependant, en attendant de trouver 
leur place dans le repertoire systematique, eiles ont ete aussi 
choisies dans Tespoir qu’elles puissent etre dejä utiles. 

Voici quelles sont, semble-t-il, les etapes ä franchir avant la publication 
du repertoire : 

- etablir la liste finale des textes ä retenir. II s’agit ä la fois de decider des 
criteres en fonction desquels un texte sera conserve ou rejete, et de 
verifier qu’aucun texte repondant ä ces criteres ne soit oublie. II reste 
notamment encore ä faire un grand travail d’Identification dans cer- 
tains dossiers antijudaiques ; 

- finir pour tous les textes retenus le depouillement systematique des 
catalogues ; 

- si possible verifier le contenu de tous les manuscrits signales ; 
- resoudre peut-etre dans des publications separees prealables les ques- 

tions specifiques ä certains textes, par exemple aux Anastasiana 

miscellanea (cf. ci-dessous) ; 
- preparer le repertoire. 

C’est la täche ä laqueUe j’aimerais m’atteler si je trouve le soutien 
financier necessaire. 

Ce travail prealable n’aurait pas ete possible sans les centres et les 
bibliotheques qui m’ont gracieusement ouvert leurs portes, et surtout sans 
toutes les personnes qui, par leurs conseils, leurs suggestions et leurs 
remarques, m’ont permis de progresser. Qu’elles en soient toutes tres 
chaleureusement remerciees ('). 

(1) Mes remerciements vont en particulier ä la Commission de recherche de 
rUniversite de Geneve, et au Fonds national suisse de la recherche scientifique, 
pour leur soutien financier ; aux societes RSD et OSEA Services ; ä la section 
grecque de l’IRHT, au Centre d’etudes patristiques du Monastere des Vlatades, 
et ä la fondation culturelle de la Banque Nationale de Grece ; ä rArchimandrite 
Aristarkos du Patriarcat de Jerusalem, et aux Peres Christophoros et Theologos 
du Monastere dlviron ; ä M. J. Declerck dont les notes personnelies sont ä Pori- 
gine de nombreuses entrees ainsi qu’ä M. V. Deroche, ä M. P Gehin. 
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Textus editi uel tributi 

Voici quelques exemples illustrant differentes situations de textes 
attaches ä un nom d’auteur par la tradition ou par la critique. 

Matthaeus Blastaris, Aduersus iudaeos libri quinque 

Matth. Blast. 
Parmi une dizaine de cas, voici un exemple d’ecrit inedit connu d’un 

auteur connu. 
L’auteur autrefois identifie ä Matthieu Cantacuzene serait en fait 

Matthieu Blastaris, qui aurait compose ce texte apres 1333 (suivant E. 
VooRDECKERS, L^s sources... , p. 161 n. 6). R. Harris avait voulu en faire 
remonter la tradition ä Matthieu Pevangeliste, mais cette proposition n’a 
pas ete suivie. 

Le texte, qui debute par un court poeme, est divise en 5 chapitres con- 
tenant chacun plusieurs kephalaia, generalement accompagnes de com- 
mentaires. Chaque chapitre commence par la liste des kephalaia et par 
une introduction. 

Inc. versus : Max-daiog lonöaioov ... 
Cp.l, tit. : Ton öocpcoxdton ev legopovaxoig Max-daion xaxä 

lonöaioov Xoyog 7iQ<bxo<^. 

Cp.l, keph. 1 ; ''Oxi xQiöuJiööxaxov xai f] :JtaXaiä xöv -deov xriQnxxei 
YQücpri... 

Cp.l, des. : ...tva pfi :JteQixx6xeQOi öö^copev eivai xou ötovxo^. 

Cp.2, keph. 1 : Aiaxi povog d:jt’ dQX'O? öiaQQfiöriv ö -deog xai :JtaxfiQ 
exTiQTJXxexo ... 

Cp.2, des. : ... [Jtdvxag [JtaQaöxendöooöiv, eiev 6f|. 
Cp.3, keph. 1 ; IleQi xfjg evödQxon xou 'deoiJ Xöyov oixovopiag. 
Cp.3, des. : ..tiiwxy\ xat knxQOjxfig inpö^ev. 
Cp.4, keph. 1 ; ''Oxi vopo-d^xriv f) YQ0tq)Ti xöv Xqiötöv eoeo-Octi :JtQO- 

e-decjiioe :jto?iLxeia5 {nprikoxegag. 
Cp.4, des. : ... i^xoi xö xfj^ 'deoYVOJöiag öiödöxei xekeiov. 
Cp.5, keph. 1 : HeQi xfjq xcov e-dvoiv x^ifioeoog. 
Cp.5, keph. 9 : Aiaxi pq xat xcp 6iaß6?iCp xö)Qov öiöoxai pexavoiag ... 
Cp.5, des. (keph. 9 ) : ... :JtokiTeLav, ö?icp xai :Jtavxi pexaöxend^eö'&ai 

xai xtoQeiv xcp 'öxjpcp... 

Bibi. Beck.786 ; R. Harris.1916.100-117 ; R. Harris.1920.109-137 ; 

Krum.llO ; Schr.3.367 ; E. Voordeckers, Les juifs..., p. 289 ; E. VoOR- 
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DECKERS, Les sources..., pp. 161-163. Sur Matthaeus Blastaris, voir aussi 
Krum.607-612 ; PLP, 2808 ; etc. Pour les incipit et desinit, voir aussi S. 
P. LAMBROS.R01097.2.129-130. 

B. W. Bacon, The five books of Matthew against the Jews, dans 

Espositor, 44 (1918), pp. 56-66. 

J. R. Harris, Testimonies, 2 vv., Cambridge, 1916-1920. Surtout t. 2, pp. 

109-139. 
S. G. Mercati, A proposto dei ''Testimonies'' di Rendel Harris, dans 

Biblica, 3 (1922), pp. 211-224. 
E. Voordeckers, Les sources du ‘'Chronicon maius*’ //, 12 du Pseudo- 

Sphrantzes, dans Byz., 37 (1968), pp. 153-163. 

Athos M. Iviron 0388 (4508, Lambros ; 243, mon.), ff.464-482v (469- 
487v ; tx. 120, Lambros), s. 16 - (ttiidd ; ms) 

Ctlg. S. P. Lambros.RO1097.2.129 (avec informations interessantes 
sur le contenu). Bibi. J. R. Harris.109-136 ; S. G. Mercati ; Schr.3. 
368. 
Le texte est abrege, au point d’etre parfois limite aux citations scrip- 

turaires. 
Athos M. Iviron 1310 (5430, Lambros ; 121, mon.), ff.57-129v, s. 15 - 

(ttiidd ; ms) 
Ctlg. S. P LAMBROS.RO1097.2.262. 

Texte acephale, apparemment suite ä la perte d’un cahier. Notre 
texte est precede de deux textes du meme auteur, contre les latins. 
Le chapitre 3 est, par erreur, numörote 2. 

Madrid BN 4800 (248, de Andres), ff. 104-250, s. 14-15 - (tr ; ctlg) 
Ctlg. G. de Andres.RO1608.41L 

Mosqu. Mus. Hist, synod. 149 (327, Vladimir), ff.256-337, s. 14 a. 1342 
- (iir ; ctlg) 
Ctlg. Vladimir.R01736.478. Bibi. S, G. Mercati.214 n.2. 

5 discours, dans un recueil de Matthieu Blastaris. 

Ox. Bodl. barocc. 033, ff.1-117, s. 16f - (tid ; ctlg) 
Ctlg. H. O. Coxe.R01843.1.51. Bibi. A. C. Mc Giffert, Dia- 

logue..., p. 20 (citant Fahr.) ; J. R. Harris.2.109-136, S. G. Mer¬ 

cati ; Schr.3.368. 
Ox. Bodl. seid. 44 (arch. seid. B. 49), ff.100-197, s, 14 - (tid ; ctlg) 

Ctlg. H. O. CoxE.RO1843.606. Bibi. J. R. Harris.2.109-136 ; 
Krum.110 ; S. G. Mercati ; Schr.3.368 ; E. Voordeckers, Les 

juifs..., p. 289 n. 36. 
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Paris BN gr. 0778, ff.068-163v, s. 16 - (tid ; ms) 
Ctlg. H. OMONT.R0192.1.144. Bibi. Krum.51 ; Schr.3.368. 

Paris BN gr. 1284, ff.1-17, s, 16 - (r ; ctlg) 
Ctlg. H. OMONT.R0192.1.286. Bibi. Schr.3.368. 

Paris BN gr. 1293, ff.119-241, s. 16 a. 1511 - (tid ; ms) 

Ctlg. H. Omont.R0192. 1.290. Bibi. A. C. Mc Giepert, Dialogue..., 

p. 20. 

Ps. lohannes Chrysostomus, Florilegium ex homeliis aduersus iudaeos 

loh. Chrys. Ps. ined. flor. 
Voici Pexemple d'un florilege inconnu en dehors des catalogues. Pour 

plus de details, voir le catalogue du Vat. gr. 2658. 

Inc. (cf. Soph. 2.11) : MexQt liöxic paxTiv jTOveiö'Oe ; Me/Qt xöv 
Tö)v av-Ogmiitoov cpößov... 
Bibi. J. Paramelle.R0138.249, 292 (ad Milano Ambros. H.257.inf.) ; 

voir les catalogues des manuscrits. 

Milano Ambros. H.257.inf. (gr. 1041), ff.151-156, s. 13 (Martini-Bassi) 

- (r ; ctlg) 
Ctlg. J. Paramelle.R0138.292 (- Italic, no 159a) ; A. Martini... 

R01694.il 14. Bibi. S. Lilla, Codex..., 1996, p. 130 (ad Vat. gr. 
2658). 

Vat. vat. gr. 2658, ff.265v-273v, 237v, 237, 274-278v, s. 13-14 - (anl ; 
ctlg) 

Ctlg. S. Lilla, Codex..., 1996, pp. 130-134. 

Editus anonymus Matthaei 

Matth, anon. 
Voici le Premier de deux exemples de textes edites, puis oublies par la 

recherche moderne. 

Tit. ; IleQi xfig Xpioxoii xoii -OeoO fipwv olxovopiag xai 
xaxä lonöaiwv. 

Inc. : ’EjteiöfiJTEQ lonöaiwv Jtatöeg exi xai vbv ctvaioxxivxoxivTeg, 
ipiXöv dv'&owjtov eivai xöv Xqiötöv, öv ol JtQOcpfixai JtQo- 
exfipn^av ... 

Des. : ... pöxTiv ol jraQavopoi xai ä-OXioi louöaioi dvaioxavxoüvxeg 
eil Jtapavopoiiöi, xöv -Oeov JtaQajtixQalvovxeg xai xfiv ö^ytiv 
anxoii xaxd xfjq eanxcov xecpaXiig ejti0Jtib|xevoi. ’AXX’ xipeig 
öo^av dvajrejxriiiopev xco ... 
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Ed. Chr. Fr. Matthaei.38-48. Bibi. Krum.51 (mention seulement). 
Chr. Fr. Matthaei, Notitia codicum manuscriptorum graecorum biblio- 

thecarum mosquensium sanctissimae Synodi ecclesiae Orthodoxae 

graeco wssicae..., Moscou, 1776. Edition, pp. 38-48. Cette edition, 
rare, se trouve ä la Bibliotheque nationale de France. 

Mosqu. Mus, Hist, synod. 026 (384, Vladimir), ff.274-294, s, 10-11 
(Krum.) - (ti; ctlg) 
Ed. Chr. Fr. Matthaei. Ctlg. Vladimjr.R01736.578. Bibi. Krum. 

51. 

Symeon Metaphrasta ?, De patientia et Christi passione et contra 
iudaeos 

Sym. Metaph. 
Les manuscrits attribuent cette piece ä un Symeon Monachos, que 

Fediteur semble identifier au celebre hagiographe (actif au siede). 
Etant donne la date du plus ancien manuscrit pour Finstant connu, cette 
hypothese n’est pas exclue. 
Tit, : ’^Exi JteQl v7to\iOvf\c, xai li^Qi xmv dxQavxmv xai [xa-doiv 

xai xaxd louöalmv... 
Inc. : Ol Xtlav xai opaXTiv öööv ßaöi^ovxeq 

Xdßouöiv dvtoecog xai döeiag ... 
Des. : ... xai XuxQcooai auxfiv ex xö)v öxavödJ^mv xai ^layiSoov ton 

ex'&Qon xai :iteQicpQo6QTiöOv fipag xfi xpaxaia oov Suvapei, 
Uva (^ev edXoyiiltevoi eig xotj^ aiövag, öxi öd ei ö XuxQOjxfig 
xai TJTOQaöJtiöxfig fiiimv xai öoi 7lQZ7l^l... 

Paisios (pas trouvee, cf. ci-dessous). Bibi, sur Fauteur : Beck.273' 
274 ; Krum.200-203, etc. 
F. Chr. Baur, Initia Patrum Graecorum (ST, 180-181), 2 tt., 1955, 

Reference ä Fedition de Paisios, v.2, pp. xxxv, 703. 
Hierom. Paisios, Karävv^tg Ivfiecbv rov Meraq)gäorov, Athenes, 

1875. Selon F. Chr. Baur (cf. ci-dessus), Fedition de ce texte se trou- 
verait aux pages 257-296. Je n’ai malheureusement trouve ce volu- 
me ni ä la Bibliotheque Nationale de France, ni ä la Bibliotheque 
nationale de Grece. 

Hieros. B. Patr. tim. staur. 47, ff.274-327, s. 12 - (tid ; ms) 
Ctlg. A. Papadopoulos-Kerameus.RO1286.3.104. 

I6" piece (numerotee 23) d’un florilege qui en comporte 19. 
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Izmir (Smyme) B-1, ff.1-310, s. 14 - (ttiidd ; ctlg) 
Ctlg. A. Papadopoulos-Kerameus.RO1275.30. 
24" piece (numerotee 23) d’une Serie qui en compte 33 (numerotees 
32). Le manuscrit a certainement peri dans Tincendie de la ville en 
1922. 

De sacerdotio Christi (= Conversio Theodosii iudaei) 

conv. Theod. - BHG, 810-812 
II y a passablement de textes edites pour lesquels de nouveaux manu- 

scrits peuvent etre signales. Voici deux exemples de situations normales, 
suivis de deux exemples plus complexes. 

II existe plusieurs redactions de la Conversio Theodosii, dont une se 
trouve dans la Souda. Les manuscrits signales par la BHG ne sont pas 
cites ici. 

Tit. BHG, 810 : AifiyTiöig rpnxcocpeXTig JteQi xf\<; xei-ooxoviag ton 
XDQion ... 

All. tit. BHG, 810 ; Hepi xon xdqiod fipcov ’Itiöoü Xpioxon öxav anxöv 
E'&eX.ov Jtoifjoai lepeav ... 

Ine. BHG, 810, 811 ; ’Ev xoig XQOvoig (xaiQÖg) Tfjg ßaoiXeiag xoi) ev 
enoeßei xf) |Xvfi|XTi (enoeßeoxdxon) Ye^opevon JtiOTOn ßaoiXewg 
’lonoxiviavon y^YO^ev äv'&QWJtög xig xcov lonöaicov... 

Des. BHG, 810 ;... eI'Xxdöe xöv JtQoXEX'&Evxa ©Eoöoöiov xöv lonöaiov 
E’iJtEiv xd :iXQO0YEYQapp£va ... 

Des. BHG, 810b ; ... xai, ev xoig JtaxQdöiv dvwdev e| dgxfig Xa'k^oav- 

xoc,... 

Des. BHG, 810c ; ... xai eli; xipriv xai peYaXoJtQEjreiav Xpioxon xod 
äXTidivon deoii fipcov... 

Des. BHG, 811 ; ... (bg y'vtioiü) cpiXtp xö) xö Jtapd lonöaioig 

OJtoxexQnppevov pnoxfiQiov EUdQ^qoev (ecpavegcooev) 
All. des. BHG, 811b ; ... öid xoewotixcoq anxco eJtoq)eiXopev öö^av ... 
Inc. BHG, 81 ln ; ’AQxtcQedg ö peYag 6 xodg odpavodg djteQßdg ... 
Des. BHG, 81 ln ; ... eig dcpeoiv dpaQxiöiv xai eig ^wtiv xfiv aiwviov 
Tit. BHG, 812 : ’AJtoöei^ig Jtcog EYEvexo 6 XQiöxög leQedg ... 

Inc. BHG, 812 : IloXltOi yaQ xonio dYVOOWiv. Tdjtoi; qv JtdQ’ 
'Eßgaioig ... 

Des. BHG, 812; ...ejtoiqoav xöv xdqiov fipwv Tqöonv Xqiötöv legeav 

Des. BHG, 812* ; ...dvaYvcüvai elg dxodg xon ’kaov ... 
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Ed. A. Vasiliev ; G. Ziffer (en preparation). Bibi. Sehr. 1.404. 
Gilbert DaGron, Jesus pretre du judaisme : le demi-succes d’une legende 

{Aetficbv, Studies presented to Lennart Ryden on His Sixty-Fifth 

Birthday, Acta Universitatis Upsaliensis, 6), 1996, pp. 11-24. 
A. Vassiliev, Aneedota Graeco-Byzantina, pars prior, Moscou, 1893. 

Edition, pp. 58-72. 
Giorgio Ziffer, Contributo allo Studio della tradizione slava della 

''Confessione di Teodosio'\ dans OCP, 54 (1988), pp. 331-351. 
Giorgio Ziffer, Una versione greca inedita del De Sacerdotio Christi 

(Studi per Ricardo Ribuoli), Rome, 1986, pp. 141-173. Article que 
je n’ai malheureusement pas pu consulter. 

Ankara Soc. hist. 3, ff.218-219v, s. 15-16 - (iPG ; ctlg) 

Ctlg. R Moraux.R0381.11. 

La fin manque. 
Athinai EBE 0432 (130, Kremos), pp. 265-286, s. 16 - (tid ; ms) 

Ctlg. J. Sakkeuon.RO430.79 ; G. P. Kremos.R0435.152. 

Sans titre. Commence comme BHG, 810, finit comme BHG, 810c. 
Athinai EBE 2187, ff.26v-30, s. 15 - (BHG ; ctlg) 

Ctlg. Fr. Halkin.R0445.122. 

BHG, 811, Confessio iudaei. 

Athos M. Dionys. 194 (3728, Lambros), tx. 21, Lambros, s. 14 - (ti; ctlg) 

Ctlg. S. R Lambros.RO1097. 1.359. 

Athos M. Meg. Lavra gamma 037 (0277, Lauriotes), ff.l76v-187, s. 14 - 

(ti ; ctlg) 
Ctlg. S. Lauriotes...ROl 135.37. Bibi. G. Ziffer.1988.335 n.l3. 

Athos M. Meg. Lavra kappa 064 (1351, Lauriotes), ff.100-109, s. 17 a. 
1634 - (ti ; ctlg) 
Ctlg. S. Lauriotes...ROl 135.227. 

Cambr. Corpus 248, ff.61v-67v, s. 16 - (i ; ctlg) 

Ctlg. M. R. James.R0694.546. 

Hieros. B. Patr. s. sabae 259, ff.77v-84, s. 11a. 1089/1090 - (ti; ctlg) 
Ctlg. A. Papadopoulos-Kerameus.R01286.2.386. Bibi. G. Ziffer. 

1988.346. 

Hieros. B. Patr. s. sabae 281, ff.89-101, s. ? - (ti ; ctlg) 
Ctlg. A. Papadopoulos-Kerameus.RO1286.2.401. 

London, BM add. 34060, ff.557v-560v, s. 15 ? - (r ; ctlg) 

Ctlg. M. Richard.R01532.59. 

Mosqu. Mus. Hist, synod. 443 (232, Vladimir), ff.85, s. 12 - (ti ; ctlg) 

Ctlg. Vladimir.RO1736.302. 
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Paris BN gr. 0987, ff.48-61v, s. 16 - (iBHG ; ctlg) 
Ctlg. H. OMONT.R0192.1.197 ; F. Halkin.RO1924.101. 

BHG, 811. 

Paris BN gr. 1315, ff.59v-69, s. 13 - (iBHG ; ctlg) 
Ctlg. H. Omont.ro 192.1.298 ; F. Halkin.RO 1924.154. 

BHG, 810. 
Paris BN gr. 1409, ff.l41v-143, s. 14 - (ri ; ctlg) 

Ctlg. H. OMONT.R0192.2.39 ; F Halkin.R01924.156. 

BHG, 810. 
Paris BN suppl. gr. 0689, ff.ll3v-118, s. 13-14 (Halkin) - {BHG ; ctlg) 

Ctlg. H. OMONT.R0192.3.300 ; F. Halkin.R01924.293. 

BHG, 812. 

Thes. Panepist. 44,11.299-303, s. 17 a. 1635 - (tiBHG ; ctlg) 

Ctlg. L. POUT1S...R02294.45. 

BHG, 811 selon le ctlg. 
Torino BN gr. B.iv.22 (200, b.III.ll, Pasini; 185, Cosentini), ff.289-294, 

s. 13 ex - 14 in - (tire ; ctlg) 
Ctlg. P. Eleuteri..., Eretici..., p. 98 ; J. Pasini.R023 18.300. Bibi. G. 
Ziffer. 1988.335 n. 13. 

Torino BN gr. B.v.18 (187, B.II.41, Pasini ; 208, Cosentini), ff.140-148, 
s. 14 - (t; ctlg) 
Ctlg. J. PasinlR02318.183. 

Vat. vat. gr. 0687, ff.245-259, s. 16 - (tre ; ctlg) 
Ctlg. R. Devreesse.R0832.149. Bibi. G. Ziffer. 1988.335 n. 13. 

Ven. BN Marc. gr. 498 (coli. 432), ff.282-288, s. 14 - (ire ; ctlg) 
Ctlg. E. M10NI.R02391.330. Bibi. G. Ziffer.1988.343, Krum.51. 

Wien ÖNB theol. gr. 307 (248, Lambeck), ff.77v-80r, s. 13 ex - 14 in - 

(re ; ctlg) 
Ctlg. P. Eleuteri..., Eretici..., p. 98 ; H. Hunger.R02446.385. 
Le texte a ete gratte. 

Gregorius Nyssenus ?, Testimonia aduersus iudaeos 

Greg. Nys. Testim. - CPG, 3221 
Dans Tedition de la Patrologie, ce recueil de testimonia est divise en 

22 chapitres, presentant chacun une serie de versets bibliques sur un 
theme de polemique antijudaique ; ces versets sont rarement accom- 
pagnes de commentaires, et lorsqu’ils le sont, le texte fait souvent penser 
aux disputationes contre les juifs, par exemple en PG, 46, 195A13, 
196A5, 217C7 - D7 (cf. A. Harnack, Die Altercatio..., p. 83 n .68). Les 
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quatre demiers chapitres, absents d’un manuscrit de base, ne s’Inserent 
pas dans le plan du recueil, et presentent des rapports avec les ecrits 
contre les juifs de Jean Chrysostome ; ils ont ete diversement consideres 
comme des ajouts tardifs (cf. Luk. 125 n.l, 130 ; PG, 46, 231 n.47) ou 
comme une source de cet auteur (R C. Conybeare.xxxv base sa datation 
au IV" siede sur ce seul argument). 

Malgre une utilisation frequente par les chercheurs s’interessant aux 
testimonia (il contient un grand nombre de lectures inhabituelles voire 
uniques du Premier Testament, ainsi que quelques erreurs d’attribution), 

ce texte ne semble pas avoir fait Tobjet d’une etude specifique ; apparem- 
ment, A. Lukyn Williams est le seul ä lui consacrer plus d’attention, bien 
que pour Ressentiel il se contente de survoler les chapitres. 
M.-O. Boulnois {Le paradoxe.,., pp. 270-272) a remarque que le texte 
contenu en PG, 46, 196D7-197B4 (cp. 1) correspond ä un passage du 
chapitre 1 du Contra lulianum imperatorem, (1.26.8-30, = 532B-533A) 
de Cyrille d’Alexandrie (CPG, 5233, ed. P. BURGUlfeRE, P. Evieux [SC, 
322], Paris, 1985), qui par ailleurs ne eite pas Gregoire de Nysse. De plus, 

le debut de ce premier chapitre (les lignes 2 ä 21) se retrouve dans le De 
spiritu de Basile {CPG, 2839, ed. B. Pruche [5C, 17*], Paris, 1968) au 
chapitre 16.38.29-38. On en deduit que les Testimonia sont davantage un 
patchwork de versets bibliques et de dtations patristiques qu’une oeuvre 
de Gregoire, que leur datation ne pourra etre rediscutee que lorsque le tra- 
vail d’Identification de ces passages sera acheve, et que la question de 
fappartenance au texte des extraits de Jean Chrysostome doit etre 
entierement reprise. 

Un bref survol des manuscrits permet de se rendre compte que le texte 
etabli par L. Zacagnus sur la base de deux manuscrits de la Bibliotheque 
Vaticane (M. Altenburger...308), publie en 1698, et reproduit entre 
autres en PG, 46, 195-234, peut etre ameliore ; il semble meme que cer- 
taines erreurs d’attribution soient des erreurs de copie ou d’edition. 
Tit. : ...ex^ioyoti lAaQxuQioov [JtQog lonöaiong d:Jtö xfjg nakaia^^, 

liexa XLvog eiJte^eQYaoiag jizqI xfjg ayiac, xQiaöog. 
Tit. cp.l : "'Oxi koyov xai :Jtveu|Aa ö -deog xaxä xäg 
Inc. cp.l : Aiyti Aaßiö ev öenxeQtp xai xQiaxoöxco xep Löyio 

KVQiov Ol ouQavoi eoxeQechd'Tiöav ... 
Des. (aParis. 586):... xouxov eiöeXTiv eixöva önvxQiipavxa, xonx’ eoxi 

xou ßiou xfiv iiaxaiöxTixa xai ÖQog [leY^ y^vö\iicVOv xai 
xfiv oixon|AevTiv xakntpavxa. 

Des. (a PG): ... xai dvaxaivieig xö :itQÖö(jL):Jtov xfjg Y'H?- 
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Ed. L. Zacagnius = PG, 46, 194-234, Bibi. Luk. 124 ; A. C. Mc Giepert, 

Dialogue..., p. 15 (texte compose «long after» Gregoire) ; Sehr, 

1.299. 
Margaret Altenburger, Friedhelm Mann, Bibliographie zu Gregor von 

Nyssa, Leiden, 1988. 
Marie-Odile BOULNOIS, Le paradoxe trinitaire chez Cyrille d'Alexandrie 

{Coli, des etud. august. - ser. Antiquite, 143), Paris, 1994. 
P. Canivet, Histoire d'une entreprise apologetique au siede (Biblio- 

theque de VHistoire de VEglise), Paris, 1957 ?, pp. 51-61. 

J. Danielou, Etudes d'exegeses judeo-chretiennes (les testimonia) 

{Theologie Historique, 5), Paris, 1966. 
J. Danielou, Gregoire de Nysse, Vie de Möise (5C, P“), Paris, 1968/3. 
J. Danielou, Histoire des Origines Chrdiennes 5 : la vie de Möise, dans 

Recherches de Sciences Religieuses, 44 (1956), pp. 620-621. Cf. 
p. 621. 

J. Danielou, La Chronologie des ceuvres de Gregoire de Nysse {Studia 

Patristica, 7, = TU, 92), 1966, pp, 159-169. 
A. von Harnack, Die Altercatio Simonis ludaei et Theophili Christiani 

{TU 1.3), 1883, pp. 1-136. Cf. p. 83. 
J. R. Harris, Testimonies, 2 vv., Cambridge, 1916-1920. Cf. v, 1, pp. 6- 

7. 

Athos M. Esphig. 073 (2086, Lambros), ff.313-320, s. 13 - (tid ; mf) 

Ctlg. S. P. Lambros.RO1097.1.178. 

Athos M. Esphig. 131 (2144, Lambros), ff.l53v-155v (tx. 26, Lambros), 
s. 16 - (tid ; mf) 
Ctlg. S. P. Lambros.RO1097.1.186. 

Semblent etre des extraits de Greg. Nyss. Testim., incluant les §§ 20, 
22, 10. 

Athos M. Iviron 0740 (4860, Lambros ; 1119, mon.), ff.238v, s. 16, 17 - 
(iid ; ms) 

Ctlg. S. P. LAMBROS.R01097.2.216. 

Seules les 3 premieres lignes de texte sont conservees, peut-etre ä 
cause de la perte du cahier suivant. 

Athos M. Meg. Lavra beta 116 (0236, Lauriotes), ff.49-56, s. 14 a.l330 

' (t; ctlg) 
Ctlg. S. Lauriotes...ROl 135,29. 

Athos M. Meg, Lavra iota 40 (1124, Lauriotes), ff.105-121, s. 17 - (ti ; 
ctlg) 
Ctlg. S. Lauriotes...ROl 135.180. 
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Athos M. Vatop. 128, ff.l49v-160v, s. 14 - (tid ; mf) 
Ctlg. S. Eustratiades...R01 122.32 ; GIP. 

Athos M. Vatop. 589, ff.4-17v, s. 14 a.l364 - (tid ; mf) 
Ctlg. S. Eustratiades...R01 122.116 ; GIP. 

Berlin Deut. Staatsb. phil. 1471 (67, Studemund), ff.l-27v, s. 16 - (r ; 
ctlg) 

Ctlg. W. Studemund.R0559.22 ; GIP. 

Escorial Lambda.II.3 (disparu 566), ff. 1-8, s. recens - (t; ctlg) 
Ctlg. G. De Andres.R0976.255 ; GIP. 

Manuscrit disparu. 

Hieros. B. Patr. hag. taph. 057, ff.l 14-139v, s. 12 a. 1182 - (ti ; ctlg) 
Ctlg. A. Papadopoulos-Kerameus.R01286. 1.140 ; GIP. 

Leiden B. Rijks. voss. Q.54, ff.l03-103v, s. 15-16 - (idPG ; ctlg) 
Ctlg. Meyier.R01444.167 ; GIP. 

Les 13 premieres lignes seulement. 

Milano Ambros. C.135.inf. (gr. 0862), ff.318-335, s. 11 ex - (PG ; ctlg) 
Ctlg. A. Martini...RO1694.960 ; GIP. 

Le debut manque ; fm differente. 

Modena, B. Estense, ILC.12 (79, Puntoni), ff.l09-129v, s. 14-15 - (tiPG ; 
mf) 
Ctlg. V. PuNTONi.R01714.437. 

Paris BN gr. 0586, ff.l-15v, s. 16 - (tid ; ms) 
Ctlg. Omont.R0192.L99. 

Semble suivre le texte jusqu’en PG, 46, 832 1. 3, puis la fin est dif¬ 
ferente. Des., cf. Dan. 2. 

Vat. ottob. gr. 247, ff.207-226, s. 16 - (t ; ctlg) 
Ctlg. E. FERON...R0814.140 ; GIP. 

Vat. vat. gr. 0451, ff.l-7v, s. 14 - (ed ; ed) 

Ed. PG, 46, 193 n.l. Ctlg. R. Devreesse.R083 1.203. 

PG, 46, 193-232 A 3. Un des deux manuscrits de base ä l’edition de 
la PG ; manuscrit partiellement jumeau du Vat. gr. 509. 

Vat. vat. gr. 0509, ff.1-3, s. 14 a.l313 - (ire ; ctlg) 
Ctlg. R. DEVREESSE.R0831.359, 

Suite ä la perte de 7 folios, seulement PG, 46, 233 B 9-13. Manu¬ 
scrit partiellement jumeau du Vat. gr. 451. 

Vat. vat. gr. 1907, ff.I27-128v, s. 12, 12-13 - (ed ; ed) 
Ed. PG, 46, 193 n.l. Ctlg. P. Canart.R0836.637. 

Le debut manque. Un des deux manuscrits de base ä l’edition PG. 
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Gregentius Taphariensis (Ps.), Disputatio cum Herbano iudaeo 

Greg. Taph. - CPG, 7009 ; BHG, 705-7 
Voici un cas plus complexe. La Disputatio Gregentii a-t-elle ete ecrite 

ä Jerusalem entre les deux prises de la ville ou ä Constantinople apres le 

concile In Trullo ? Alors qu'une grande partie du debat actuel sur la data- 
tion et la localisation du texte depend de Tinterpretation de certains pas- 
sages clefs de Tedition de la Patrologie, il faut se rappeier que cette 
demiere ne depend apparemment que d’un seul manuscrit qui, pour 
d’autres textes, ne s’est pas avere le meilleur (-). Or ä ce jour, on ne con- 
nait pas moins de 52 autres manuscrits de ce texte, dont 21 sont signales 
ici (les autres se trouvent dans la BHG ou chez A. Ehrhard, Überlie¬ 

ferung..,), Quelles surprises attendent le futur editeur ? 
Pour les byzantinistes, Pinteret de ce texte n’est pas negligeable, dans 

la mesure oü, pour cette epoque, les sources sont rares, alors que la 
societe byzantine vit une transformation traumatisante, principalement ä 
cause de la poussee arabe et des pertes considerables de territoire qu’elle 
a entrainees. Les deux prises successives de Jerusalem, et la naissance de 
I’empire musulman sur des territoires traditionnellement sous controle 
des chretiens, posaient ä ces demiers des problemes ideologiques 
enormes. L’historien aimerait profiter des informations foumies par les 
ecrits de polemique antijudaique de cette periode. 

Uetat de la question se trouve dans farticle de V. Deroche ('). 

Ine. BHG, 705 : 

Inc. BHG, 705a : 
Inc. BHG, 706 : 

Inc. BHG, 706d; 

Inc, BHG, 706a : 

’^AQ^opai xoiyaQovv Xoiitöv öiTiYOuiievo^ ... 

dvöQaYad'fiiAaxa. Kmiiri eoxiv ... 
K6|ati xig eöxi xmv onx e:iticpavö)v ... 
TeXeo-deiörig iiöri xfjg xmv xeooa- 
gdxovxa riixeQmv :JtaQeY£vovxo oi louöaioL... 
Tf)5 vnxxög öieJ^-doTJOTig xai xon ri^iLon (xfjg 

öixaioöTJVTig) dvaxeiXavxog ... 
ToTJxmv obxwg y^Y^voxcov ... dva^im-deiöTig 
anxoig iiÖTi xfjg jiQO'deoixiag ... 

(2) II s’agit du Vindoh. theol gr. 306, ä propos duquel les editeurs du Precis 
de Pierre VHigoumene affirment que « Le texte est profondement corrompu par 
des negligences de copie ...» (C, Astruc..,, Pierre VHigoumene - Precis sur 
les pauliciens, TM, 4 (1970), p.71); sur ce manuscrit complexe, voir «coli. Tur.» 
ci-dessous. 

(3) Cf. Infra, p. 286. 
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Inc. b BHGy 706, 706d : HaQtytvovxo 6e xai oi lODÖaioi xa-dä 
tHtkzv'Ox] amoic,... 

Inc. b BHG, 706e : Siyfig diJtoxQi'&eig 6 e:Jtiöxo:Jt05 ... 
Des. BHG, 705, 706, 706bd : ... xai \ito'ixy\c, ayav e6ö\)|i:Jtdd'TiT05 

(övpjca'&fexaxog zm xe) 'decp xai dv-dgcbiitoig 
yevöixevog ... 

Des. BHG, 705a : ...ev xö) e^eX^eiv adxöv ex yf\(; AiydiJtxOD I 
Des. a BHG, 706a : ... löcbv ydQ öxi xö Xoiöv odx cocpeXf|öexai xd jiqöc, 

avxöv ö\)veX(bv eiQrixev 
fid. PG, 86.1, 622-784 (= BHG, 706). Bibi. Beck.386,407 ; A. Cameron, 

Byzcintines and the Jews..., p. 260 n. 38 ; Dero.276 ; Fahr. 10. 
115-116 ; Krum.59 ; Luk.141 ; Schr.1.397 ; Thüm.230. 
Aioloyoq rov ev dytotg jrarpög r](x6jv PgriyevTiOv ägxtejtiOKÖJtov 

jröXecog Kecpgof yeyovcog ßerä xivog "Eßgaiov ovo^a^ofievov 

Egßäv, Hermoupolis Syrou, 1869/2. Paraphrase contenant des 
formes neogrecques. 

V. DÖROCHE, Polemique anti-judäique et emergence de VIslam (7'~8" 

siecles), dans REB, 57, 1999, pp. 141-161. En particulier pp. 149- 
156. 

A. B. Hulen, The '‘Dialogues with the Jews'’ as Sources for the Early 

Jewish Argument Against Christianity, dans Journal of Biblical 

Literature, 51 (1932), pp. 58-70. 

D. M. Olster, Roman Defeat, Christian Response, and the literary 

Construction of the Jew (Middle Ages series), Philadelphia, 1994. 
Critique par A. CaMeron, Byzantines and Jews, some recent work 

on early Byzantium, dans BMGS, 20 (1966), pp. 249-274 ; cf. 
pp. 138-157. 

Athinai EBE CP met. pan. taph. 215, ff.1-86, s. 17 - (tid ; ms) 

Ctlg. A. Papadopoulos-Kerameus.R01286.4.186. 

Disputatio isolee de la Vita. Inc. et des. : BHG, 706. 
Athinai Vouli ton Hellinon 066, ff.301, s. 17-18 - (t; ctlg) 

Ctlg. S. P. LambRos.RO407.3.466. 

Reference ä un manuscrit copie par un certain diacre Neodoros et 

contenant lui aussi Greg. Taph. 
Athos M. Konti. 571 (52, Politis), pp. 1-94, s. 17 - (id ; mf) 

Ctlg. L. Politis...RO 1099.33. 
Acephale. Le texte commence au milieu du premier jour (PG, 86.1, 
717 C 8 xoQncpaig dpcov) et s’acheve comme PG, 86.1, 784. 
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Athos M. Meg. Lavra beta 009 (0129, Lauriotes), s, 17 (?) - (t; ctlg) 
Ctlg. S. Lauriotes...R01135.13. 
Apparemment sans la Vita. 

Athos M. Meg. Lavra epsilon 154 (0616, Lauriotes), ff.167-172, s. 16 a. 
1563 - (t; ctlg) 
Ctlg. S. Lauriotes...ROl 135.92. 
Apparemment sans la Vita. 

Athos M. Meg. Lavra epsilon 169 (0631, Lauriotes), ff.336-347, s. 15 - 
(t; ctlg) 
Ctlg. S. Lauriotes...ROl 135.96. 
Extrait; apparemment sans la Vita. 

Athos M. Meg. Lavra iota 120 (1204, Lauriotes), ff. 1-45, s. 17 a. 1600 - 

(td ; mf) 
Ctlg. S. Lauriotes...ROl 135.201. 
Le texte commence abruptement au debut du folio 1 : auxoh xai, 

TipLcp (PG, 86.1, 625A15). Ein normale. 
Athos sk. Hag. Dirn. 07, ff. 135-169, s. 16 - (tPG ; ctlg) 

Ctlg. E. Lamberz...ROl 160.32. 

Cambr. Uni. antiq. Oo.vi.91 (3163, Luard), tx. 24, s. ? - (t; ctlg) 
Ctlg. H. R. LUARD.R0712.4.512. 

Elassona, M. Olym 189, ff.157-158, s. 16 - (t; ctlg) 
Ctlg. E. Skouvaras.RO94L370. 

Extrait du dialogue, sur Salomon. 
Hieros. B. Patr. hag. taph. 063, ff.195-247, s. 16 - (ti; ctlg) 

Ctlg. A. Papadopoulos-Kerameus.R01286. 1.147. 

Michig. Uni. 40, s. 16 - (PG ; ctlg) 
Ctlg. W. H. B0ND.R0329.288 (40) ; S. Ricci.R0328.llll. 

En grec moderne. 
Mosqu. Mus. Hist, synod. 360 (235, Vladimir), ff.231, s. 17 a. 1627 - (ti; 

ctlg) 

Ctlg. Vladimir.RO1736.306. 

Paris BN gr. 1095, ff.29-70, s. 16 a. 1575 - (r ; ctlg) 

Ctlg. H. OMONT.R0192.1.219 ; F. Halkin.R01924.112. Bibi. Fahr. 
10.116. 

Paris BN supl. gr. 1035, ff.38-38r, s. 12 - {PG ; ctlg) 
Ctlg. Ch. Astruc.R01914.137 ; F. Halkin.R01924.300. 

1 f. provenant d’une reliure. 
Thes. Vlatad. 85, ff. 1-71, s. 17 - (t; ctlg) 

Ctlg. S. Eustratiades.RO2290.132. 
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Isolee de la Vita. 

Vat. palat. gr. 363, ff.l88v-233v, s, 15 - (ri; ctig) 
Ctlg. H. Stevenson.R0817.218. 

Vat. vat. gr. 0687, ff.001-l45v, s. 16 - (idre ; ctlg) 
Ctlg. R. Devreesse.R0832.148. 

Vat. vat. gr. 1128, ff.001'145, s. 16 ? - (i ; ms) 
Vat. vat. gr. 1727, ff.34-80v, s. 16 - (BHG ; ctlg) 

Ctlg. C. GiANNELu.RO835.106. 

Vat. vat. gr. 2606, ff.37r-86v, s. ? - (r ; ctlg) 

Ctlg. N. Nicolopoulos (inedit). 
Wien ÖNB theol. gr. 306 (247, Lambeck), ff.l31v'170v, s. 13 ex - 14 in 

- (tire ; ctlg) 
Ctlg. P. Eleuteri..., Eretici..., p. 93 ; H. Hunger.RO2446.380. Bibi. 
Fahr. 10.115. 
Dialogue precede de la fin de la Vita, et suivi des Leges Home- 

ritarum. C’est apparemment le manuscrit de base de Tedition de la 
PG (cf. PG, 86.1, 563-568, 619 n.65). 

Anastasiana miscellanea antijudaica 

anast. misc. - inclut CPG, 7772, 7795, 7796, 7797, 7800, 7815 
Sous V Anastasiana miscellanea est designe ici un ensem- 

ble de textes antijudaiques, generalement des disputationes, souvent 
attribues ä Anastasius Abbas. Ils ont pour caracteristique d’etre composes 
d’un certain nombre de morceaux, assembles entre eux assez librement et 
de diverses manieres, pour constituer des pieces plus ou moins ressem- 
blantes, et rarement isolees. En consequence, sans analyser ces pieces il 
est generalement impossible de se faire une idee de leur contenu sur la 
seule base de leur incipit, comme un certain nombre de sondages Ta mon- 
tre. Certains de ces assemblages ont, du reste, ete edites de fa9on 

independante (pour la plupart d’entre eux aussi de nouveaux temoins 
peuvent etre signales) : 

Anastasius Abbas, Dialogi V aduersus iudaeos {CPG, 7772), 
ed. PG, 89, 1203-1282. Choix aleatoire de 5 dialogues appartenant 
ä cette famille. II existe au moins 66 temoins contenant des pieces 

de ce genre. 
Ps. Athanasius Alexandrinus, Quaestio 137 adAntiochum Ducem 

(CPG, 7795), ed. PG, 28, 684C8 - 700. Sans grands efforts j’ai 
localise 92 temoins de ce texte, qui en compte certainement bien 

davantage. 
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Dialogus Papisci et Philonis iudaeorum cum monacho {CPG, 

7796), ed. A. C. Mc GIFFERT, Dialogue..., pp. 51-83. II existe au 
moins 12 temoins de ce texte. 

Hieronymus Hierosolymitanus, Dialogus de sancta trinitate inter 

iudaeum et christianum {CPG, 7815), ed. PG, 40, 848-860 ; 865 = 

frag, de Jean Damasc., Contra imaginum...3.125 {CPG 8045, ed. B, 
Kotter [PTS, 17], 1975, §125, p. 194). II existe au moins 5 temoins 
de ce texte, en dehors des manuscrits de Jean Damascene. 

Trophaea Damasci. Dialogus contra iudaeos {CPG, 7797), ed. G. 
Bardy, pp. 189-284 dans Les Trophees de Damas - Controverse 

judeo-chretienne du vif siede, dans PO, 15 (1920), pp. 172-292. II 
n’existe apparemment que deux temoins de ce texte. 

II y a encore un long travail de reperage et d’identification ä accomplir 
pour cette famille complexe. 

B. Textus anonym! inediti 

Une vingtaine de textes pourrait appartenir ä cette categorie. II faut 
cependant rester prudent sur ce Chiffre, dans la mesure oü, apres analyse, 
certains d’entre eux seront certainement identifies comme des extraits de 

textes connus. 

Anonymus a Paris, Gr, 822, fl73 

anon. Paris. 822 
Voici le rare exemple d’un texte anonyme inedit qui a retenu F attention 

de la critique. V. Deroche s’occupe de ce dossier. 
Prologi tit. et inc. : IlQO'&eojQia. Tfiv tö)V :itQOxei|Aev(jL)V QTi|AdTcov 

Tfjq ayiag xQiaöog ... 
Prologi des. : ... (h; ev [JtQO'&eooQiq [xoi xama [JtQOöiriYOQenxai. 
Tit. secundus; ’ExXoyaL öiacpÖQOOv xfjg ita'kaiac, qtixö)v xfjg 

dyiag TQidöog xai xfig evav'&Qco:itf|öeco5 xou vlov. 

Inc. : ’Ev d^xTl e^oirioev 6 -deog * ö 7taxi\Q ouxog. Kai ei:itev 
ö -deöf; * cpö)5 • ö :JtaxfiQ iiQÖc, xöv uiöv. ... 

Des. : ... [JtdoTig onv ev Xqloxö) xfjg 'deiaq yQ^T'H? ovvx^- 

XonpevTig, öXiyooxä ex 7täoy\c, xd eiQfiiieva onvei- 
Xexxai. 

M. Aubineau, Un recueil de haeresibus : Sion College, cod. gr. 6, dans 
REG, 80 (1967), pp. 425-429. 
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M. Fedou, J. Paramelle, Nouveau fragment d*un Esdras chretien, dans 
Recherches Augustiniennes, 19 (1984), pp. 107-108. 

Athos M. Iviron 0941 (5061, Lambros ; 1025, mon.), ff.ll7-145v (tx. 7, 
Lambros), s. 14, 15 ? - (tid ; ms) 
Ctlg. S. P. LAMBROS.R01097.2.240. 

La protheöria est placee ä la fin. 
Cambr. Trin. 0.8.22 (1397, James), ff.1-15, s. 17 a. 1646.03.18 - (ti; ctlg) 

Ctlg. M. R. JAMES.R0711.3.411. 

Selon M. R. James, «Ex MS. Coli Sionis Londini (Cat. MSS. Angl. 

11 4068}», il doit s’agir en fait d’un apographe du London Sion 
Gr. 6. 

Hieros. B. Patr. s. sabae 697, ff.54-61v, s. 13 - (tid ; ms) 
Ctlg. A. Papadopoulos-Kerameus.R01286.2.652. 

Sans la protheöria. Commence au niveau du titulus secundus ; 

desinit different. 
London, Sion Gr. 6 (4480, Schenkl; olim Are. L 8), pp.233-259, s. 12 - 

(tir ; bibl) 
Ctlg. H. Schenkl.RO301.11.L Bibi. M. Aubineau.427, 429 ; M. 
Fedou... 108. 
Sans la protheöria. 

Ox. Bodl. barocc. 091, ff.20v-32v, s. 14 - (ti; ctlg) 
Ctlg. H. O. COXE.R01843.1.156. 

Ox. Bodl. roe 5, ff.1-140, s. 17 a. 1614 - (t; ctlg) 
Ctlg. H. O. COXE.R01843.1.461. 

? En grec moderne ; mais il ressemble ä ce texte (cf. tit. 2) 

Paris BN gr. 0822, ff.l73-181v, s. 13-14 - (tid ; mf) 
Ctlg. H. OMONT.R0192.1.155. Bibi. M. Fedou...108. 

Avec la protheöria, mais il manque la fin (le texte finit au milieu 

d’une citation de Is. 43.9). 
Vat. ottob. gr. 267, ff. 169-218, s. 17 - (ti ; ms) 

Ctlg. E. FERON...R0814.150. 

Vat. palat. gr. 233, ff.ll5v-131v, s. 14 - (tid+ ; mf) 

Ctlg. H. Stevenson.R0817.126. 

Avec la protheöria. 

Vat. reg. 043, ff.ll8-146, s. 14 - (t; ctlg) 

Ctlg. H. Stevenson.R0825.31. 

Precede des anast. misc. 
Vat. vat. gr. 0687, ff.146-182, s. 16 - (id ; ctlg) 
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Ctlg. R. Devreesse.R0832.148. Bibi. M. Aubineau.429 ; M. 

Fedou...108. 

Avec la protheöria. PrecMe des anast. misc. 

Vat. vat. gr. 1128, ff.142-168, s. 16 ? - (ti; ms) 

Apparemment sans la protheöria. 

Anonymus a Coisl. 111, f.l 

anon. Coisl. 111-CPG, 7801 

Voici Texemple d’un traite Signale puis oublie. II est compose de 51 

chapitres, precedes d’un prologue. La fin et le debut sont perdus. Selon 

K. Krumbacher, ce texte aurait ete compose vers 1157 (cf. bibliographie 

du manuscrit). 

Inc. prol. (cf. Greg. Nys., In Cant., dans GNO, 6, 1986, p. 355.8): ... xfiv 

TUQavviöa, xfiv MeQQav, ex xfig 

[jtexQüg ... 

Des. prol. ; ... vjio öa(,|A0V05 iitXriYEvxeg dvaiöcog [JtQÖg xfiv 

dXfi'&eiav xcov öoyiacixojv dvxixa'&iöxavxai ... 

Tit. cp.l : IleQi xfjg öoöeoog xon iiakaiov vopou 

Inc. cp.1 : Aei 6e Xoi:Jtöv xöv peX^iovta xfiv JtQog 

dvaöexeö'&ai paxTiv... 

Des. cp.l: ... xong [ifi [Jtiöxenöavxag xfj aXirdeig ak'ka enöo- 

xfiöüvxag xfi döixig; 

Inc. cp.51 : IIoXXoi :JtoX?idxi5 xfiv nziQav xcov :JtoXnxL|AOU5 dvi- 

|A(0|AeV(0V 

Des. cp.51 : ... xai \ir\ ev öxfllAOtöi xai iiogcpaig :JteQiYQd I 

Paris BN coisl. 111, ff. 1-373, s. 14 (Devreesse) ; 12 ou 13 (Krum.) - (i ; 

ms.) 

CFG, 7801. Ctlg. R. Devreesse.R01907.102. Bibi. Krum.51. 

Mutile au debut et ä la fin. 

Anonyma testimonia a VaL Gn 2658, f,252v 

anon. test. Vat. 2658 

Voici Pexemple assez typique d’un texte apparemment inconnu en 

dehors des catalogues, intitule Anonyma testimonia e scriptura sacra 

contra iudaeos ad argumenta varia, en 5 chapitres. II se trouve dans 3 

manuscrits. 
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Tit. cp.l : 

Inc. cp.l : 

Des. cp.l ; 
Tit. cp.2 : 
Inc. cp.2 : 
Des. cp.2 : 

Tit. cp.3 ; 

Inc. cp.3 ; 

Des. cp.3 : 
Tit. cp.4 ; 

Inc. cp.4 ; 
Des. cp.4 ; 

Tit. cp.5 ; 

Inc. cp.5 ; 

Des. cp.5 ; 

MaQxDQiai xarä lottöaicov öxi ev xpidöi f) 
■deoxTig njtö xcöv YQOicpcöv pnoxixtög XTiQuxxexai. 
Mtülioecng- "Axone ’lOQafiX • xnQiog ö &e6g oon xn- 
Q105 eig eoxiv • löon ÖLä pev xon • xn^iog xai Ueog xai 
xnQiog ... 

... eiJte YCtQ • xnQiog xnQiog xai xö Jtvenpa anxon. 
Hepi xon -^eoii XoYon xai dYion Jtvenpaxog. 
Aaniö • xcö XÖYtpxnQion ol onpavoi eoxepecoHTioav ... 
... Jtcög eöxai dviuxoöxaxov xai pdXioxa ejti -fleon ; 
Ilepi xf)5 Xpioxon JtaQonoiag öxi Ueog ö eg/opevog, 
eJteiÖTi XeYonoiv xai lonöaioi tov Xqioxov, 
äv&QWJtov öe d»; ^va xtöv jtQocprixcöv. 
Tegepion- onxog ö d-eög fipcöv, on liOYiod-fioexai 
gxego^ Jtgög anxov ... 
... nvenpa xngion ejt’ epd on gvexev e'xQiae pe. 
"Oxi xd edA'Ti xXTYö-fiöovxat xai odxi ol iouöaioi • xai 
ÖXI xcü övopaxi anxon xXridiriöovxai ol elg anxöv Jtio- 
xenovxeg, xonxeoxi x^toxiavol. 
’laxtnß • onx exXelipei dgxwv e^ ’lodöa ... 

... on pexQi xdtgag xivog tb; lonöaioi, dl^Xd pexQi xcöv 

jtegdxwv xfjq y^?- 
"Oxi Jtandxioexai f] vopixT] Xaxgela xai al {htöiai xai 
jtQOcpfixai xai xö xQtopa xai p Jtegixopf) xai xd 
el'öcDXa xaxaltxxö'fiöovxai xfj xon Xgioxon eJtiöTipia. 
Tegeplon • iöon fipegat egxovxai, XeYei xdgiog, xai 
onvxeXeotü ... 
... xf)5 eßöoptixoöxfii; eßöopdöog ejtiXaßodoTig • xai 
jtejtXfigwxai Jtdoa jtgocpTixeia xai xQtopa. 

Milano Ambros. H.257.inf. (gr. 1041), ff.146-149, s. 13 - (tid ; ctlg) 
Ctlg. A. Martini...R01694.1114. Bibi. S. Lilla, Codex..., 1996, 
p. 128 (adVat. gr. 2658.252v). 

Manuscrit jumeau du Vat. gr. 2658. 
Vat. pii II gr. 47, ff. 139-147, s. 12 - (ti ; ctlg) 

Ctlg. H. Stevenson.R0825.165. 
Vat. vat. gr. 2658, ff.252v-259v, s. 13-14 - (tid ; ctlg) 

Ctlg. S. Lilla, Codex..., 1996, p. 128. 
Manuscrit jumeau de l’Ambros. H.257.inf. 
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Anonyma testimonia a Laurent, plut. 9.18, f.309v 

anon. test. Laur. 9.18 
Les trois demiers exemples illustrent quelques-unes des difficultes qui 

accompagnent le travail d’analyse. 
Tout d’abord on trouve beaucoup de petites pieces qui sont peut-etre 

uniques ou qui ont ete extraites d’ecrits plus larges, comme ce recueil de 
testimonia qui ne semble pas avoir encore ete etudie. 
Tit. : IleQi xov kvqiov fi|Aö)v Iriöon Xqiötou XQavmg öiayo- 

Qtvovoiv Ol [JtQOcpfjTai iitdvTeq elg xXxyxov xö)v lonöaicov, xöv 
ontoi... 

Inc. : ’Ex ton 2oXo|aö)vo5 xaxd lonöatcov • xuQiog exxioe pe 

dgxTiv... 

Fir. Laur. plut. 09.18, ff.309v-310v, s. 12 (Bandini) - (ti; ms) 

Ctig. A. M. Bandini.R0995.1.422. 
Morceau rajoute au texte precedent, qui semble se trouver lui- 
meme ä la fin de Tunite codicologique. La fin est difficile ä lire. 

Anonymus ab Ivir. 388, f.431 

anon. Ivir. 388 
Dans le seul manuscrit qui le contient, ce texte apparemment non 

encore etudie etait une lecture pour le 3^'"'' dimanche de careme. Faut-il 
garder dans le futur repertoire ce genre de sermons ? 
Tit. ; Tqiü Y£vti ex'&Qot'^vonöi xöv öxauQov * dyaQTivoL, ßoyopiJ^oi 

xai lonöaioi... 
Inc. : Tong onv dyüQTivoijg eiJtiöxopiöeig ... 
Des. : ... dyaJtTixoi öxauQcböojpev fipeig eaircong öid xöv xdqiov. 

Athos M. Iviron 0388 (4508, Lambros ; 243, mon.), ff.426-427v (431- 
432v ; tx. 112, Lambros), s. 16 - (tid ; ms) 
Ctlg. S. P. Lambros.RO1097.2.129. 

Anonymus a Metam. 572, f.l 

anon. Met. 572 

Le catalogue ne donne malheureusement que peu d’information 
supplementaire sur le contenu du manuscrit, qui est par ailleurs difficile 
d’acces. 
Tit. : Td xaxd lonöaicov ^rixd öiacpÖQcov [JtQOcprixmv d:Jto6eixviJOvxa 

ntQi xf)5 dyiag xal öpoonöion xQidöo^ ... 'Oxioimv lonöaixmv 
xai eoQxcov ... 
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Meteor. Metam. 572, ff. 1-9, s. 14 - (t; ctlg) 
Ctlg. N. A. Beis.R01689.597. 
Dans un dossier antirrhetique. 

C. Collectanea aduersus iudaeos 

Voici deux exemples de cette categorie, qui est celle qui pose le plus de 
problemes d’identification. Une meilleure connaissance de ces collec- 
tions est un prealable indispensable ä la reprise du depouillement des 
catalogues. 

Euthymius Zigadenus, Panopliae dogmaticae ütulus viii 

Euth. Zig. 

Ce Premier exemple est tire d’un texte bien connu et peu etudie, dont 
la section antijudaique circulait aussi independamment. 

La Panoplia dogmatica d’Euthymius Zigadenus (ou Zigabenus) est 
une Oeuvre en 28 tituli, contre toutes les heresies, composee sous 
Alexis 1er (1081-1118). Dans la Patrologie, le huitieme titulus, «contre 
les juifs», se compose des extraits suivants : 

1) PGy 130, 257-261B : sous le nom de Gregoire de Nysse, plusieurs 
fragments de la Theognosia de T Anonymus Theognosiae {CPG, 

3223), qui est aussi Tauteur de VAnonymus Hostens {CPG, 7799, 
cf. ed. M. Kostens [CC5G, 14], 1986, pp. xxii-xxv): trad. lat. parmi 

les Oeuvres de Gregoire de Nysse, ed. PG, 46, 1113-1115A ; 
Tit. : Katd 'Eßpaioov ex tfjg J^evopevriq eivai xov Nnoorig 

ßiß?ion ... 
Inc. : *0 vopog pev xai oi iHQocpfjxaL, wv rjv XQiöxöq 

Qojpa ... 
2) PG, 130, 261B-261D : un extrait de Basile de Cesaree, Home' 

lia Ui in hexaemeron (CPG, 2835 ; voir aussi le titre complet du tit.8, 
ed. PG, 130, 257D) ; = cp.2, 11. 9-11, 18-45, dans Ted. 5C, 26, 
pp, 192-196 ; = ed. PG, 29, 53C-56C ; trad. lat. parmi les oeuvres de 
Gregoire de Nysse, ed. PG, 46, 1115AC ; 
3) PG, 130, 261D-276C : d’autres fragments de la Theognosia de 
r Anonymus Theognosiae (cf. ci-dessus) : trad. lat. parmi les 

Oeuvres de Gregoire de Nysse, ed. PG, 46, 1115C-1122 ; 
4) PG, 130, 276C-292B : plusieurs extraits de Jean Chrysostome, 

Orationes adversus iudaeos (CPG, 4327) ; 
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5) PG, 130, 292B-296a ; un fragment de Leonce de Neapolis, 

Contra iudaeos orationes v {CFG, 7885, ed. V. Deroche, dans TM, 

12 (1994), pp. 61-65) ; 
6, 7) deux fragments tires « d’autres Peres » ; 

6) PG, 130, 296AB : non identifie ; 

7) PG, 130, 296BC ; extrait de Jean Chrysostome, In dient 

natalem {CFG, 4334, BHGa, 1892) ; = ed. PG, 49, 360 11. 21-32 ; 
8) PG, 130, 296C-300D ; Jean Damascene, Expositio fidei {CPG, 

8043), cp.96 (selon l’edition B. Kotter) ; = B. Kotter.224-227 ; = 

ed. PG, 94, 1201-1206, cp.IV 23 ; 
9) PG, 130, 300A-394D ; un fragment de Jean Chrysostome, 

Homelia xxxix in Genesim (CPG, 4409 ; BHGn, 220If ; hom. 65) ; 
= ed. PG, 53, 366. 43 - 368. 25 ; 
10) PG, 130, 394D-305C : Jean Damascene, Expositio fidei (CPG, 

8043), cp.97 (selon l’edition B. Kotter) ; = B. Kotter.230-232 ; = 
ed. PG, 94, 1201-1206, cp.IV 23. 

Un sondage dans les manuscrits a montre que ce titulus finit parfois 
prematurement. En general les manuscrits contiennent d’autres tituli de la 
Panoplia. Les folios indiquent au mieux l’emplacement du titulus 8 sui- 
vant la precision des catalogues (voir aussi le degre de fiabilite). 

Les manuscrits signales par A. N. Papabasileios (EvBvp.iog..., pp. 59- 
76) et par V. Deroche, (L’Apologie..., pp. 50-51 + n. 34) ne sont pas cites 
ici. 

Ed. PG, 130, 257-305. Bibi. Beck.614 ; Krum.82-84 ; Schr.2.65. 
V. Deroche, L’Apologie contre les juifs de Leontios de Neapolis, dans 

TM, 12 (1994), pp. 45-104. 
J.-M. Hoeck, Stand und Aufgaben der Damaskenos-Eorschung, dans 

OCP, 17 (1951), pp. 5-60. cf. p. 51 no 141. 
M. Kostens, Anonymi Auctoribus Theognosiae (saec, IX/X) Dissertatio 

contra Iudaeos (CCSG, 14), 1986. Cf. pp. xxiii-xxxii. 
B. Kotter, Die Schriften des Johannes von Damaskos II - Expositio fidei 

(PTS, 12), 1973. Cf. cp.96, pp. 224-227. 
A. N. Papabasileiou, EvBvpiog-Tcoävvrig Zvyaörjvög. Biog - 

Ivyygatpai', Nicosie, 1979 / 2. Sur la Panoplia, pp. 59-130 ; sur le 
tit.8, p. 84. 

J. Wickert, Die Panoplia Dogmatica des Euthymios Zigahenos, dans 

Oriens Christianus, 8 (1910), pp. 278-388. Cf. entre autres, pp. 337- 
339. 
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Alex. B. Patr. 288 (911), ff.Ml, s, 16 a. 1526.2.20 - (ti; mf) 
Ctlg. T. D. MoscHONAS.R01223.257, R01224.184. 
Le Premier d’une Serie de plusieurs tituli de la Panoplia. 

Athos M. Dionys. 167 (3701, Lambros), txx. 18-22, Lambros, s. 15 - 
(ttii ; ctlg) 
Ctlg. S. P. LAMBROS.R01097.1.352. 

Athos M. Dionys. 184 (3718, Lambros), ff.29-32v, 80v—103, s. 13- (ti; 
IRHT) 
Ctlg. S. P. Lambros.RO1097. 1.356. Bibi. M. Richard, dans Bulle¬ 

tin (Pinformation de VIRHT, 9, 1960 ; dossier ä PIRHT ; Krum.210. 
Manuscrit de la Panoplia. Les folios sont deranges. 

A cause de Pimprecision du catalogue, H.-G. Beck et J.-M. Hoeck 
ont cru qu’il s’agissait d’un inedit de Jean Damasc. (cf. ci-dessous). 

Athos M. Iviron 0186 (4306, Lambros ; 917, mon.), ff.129-142, s. 15-16 
- (tid ; ms) 

Ctlg. S. P. Lambros,RO1097.2.51. 

Quelques tituli de la Panoplia. Le tit.8 se termine par Pextrait de 
Leonce. 

Athos M. Iviron 0281 (4401, Lambros ; 54, mon.), ff.51v-67v, s. 14 - 
(tid ; ms) 
Ctlg. S. P. LAMBROS.R01097.2.70, 

Manuscrit incomplet de la Panoplia. Le tit.8 se termine par Pextrait 
de Leonce. 

Athos M. Iviron 0381 (4501, Lambros ; 347, mon.), ff.363-380v, s. 15 - 

(tid ; ms) 
Ctlg. S. P LAMBROS.R01097.2.109. 

Apparemment isole des autres tituli, mais suivi d'un texte contre les 
«Sarrasins». Finit par Pextrait de Jean Chrysos. sur la Genese. 

Athos M. Vatop. 162, s. 14 - (anl ; ctlg) 
Ctlg. S. Eustratiades...R01 122.37. 

? Manuscrit de la Panoplia, mais il ne semble pas que le tit.8 y soit. 
Athos M. Vatop. 163, tx. 8, s. 13 a. 1281 - (t; ctlg) 

Ctlg. S. Eustratiades...R01 122.38. 

Dans un manuscrit de la Panoplia. 

Athos M. Vatop. 164, ff. 1-175, s. 13 - (r ; ctlg) 
Ctlg. S. Eustratiades...R01 122.38. 

Manuscrit de la Panoplia. 

Cambr. Trin. B.8.9 (193, James), omn., s. 15 - (t; ctlg) 
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Ctlg. M. R. JAMES.R0711.1.253. 
Contient le tit.8. 

Cambr. Uni. antiq. Oo.vi.91 (3163, Luard), tx. 18, s. ? - (r ; ctlg) 
Ctlg. H. R. LUARD.R0712.4.511. 

? Collation, ä partir d’un manuscrit latin et du Cambr. Trin. B. 8, 9, 

qui contient le tit.8. 
Messina BU F. V. 12, ff.46-87v, s. 15 - (tid ; ctlg) 

Ctlg. G. Fraccaroli.ro 1675.333 ; E. Mtoni.RO240.141. 
Tit.8, independant. Le desinit est different. 

Roma Angelic. C.3.16 (30, Franchi de’ Cavalieri), ff.321-327, s. 14 a. 
1393/4 - (tre ; ctlg) 
Ctlg. R Franchi De’ Cavalieri...RO2056.72. 
Extraits du tit.8, parmi d’autres extraits de la Panoplia, 

Vat. ottob. gr. 333, ff.i46v-163, s. 16-17 - (t; ctlg) 

Ctlg. E. FERON...R0814.174. 

Apparemment dans un manuscrit de la Panoplia. 

Collectanea antirhetica a Turin. Gr. B.iv.22 

coli. Tur. 
Cette Serie de textes se trouve dans deux manuscrits, jumeaux par leur 

contenu. 

L'appartenance du Marcianus ä cette famille est plus difficile ä etablir. 
En faveur de cette proposition, nous pouvons mentionner, 

qu’il contient les 3 memes premiers textes que la coll. Tur., bien que 
Fordre soit legerement different (cf. tableau ci-dessous), 
que Tun de ces 3 textes est tres rare (Dialogus Athanasii et Zacchaei), 

que ces 3 textes se trouvent toujours dans une Collection de traites 

antirhetiques, 
que dans le Marcianus cette collection se trouve dans une unite codi- 
cologique separee (ff. 134-200), qui auparavant etait situee au debut 
d’un autre Codex, comme Fexamen du manuscrit le montre : 

- les cahiers qui constituent cette unite ont une signature plus an- 
cienne (de a ä z ; eile n’est pas visible sur le f.l94) ; 
- ils sont d’une meme main ‘d’, differente des mains precedentes. 
Une exception est constituee par les ff.l65-167v (texte XVII), qui 
appartiennent ä la main ‘a’, qui a aussi copie entre autres le texte I ; 
or, d’apres la note du copiste ‘d’, ces folios avaient originellement 
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ete laisses vides pour qu’un eventuel lecteur puissent ajouter la fin 
manquante du Dialogus Athanasii. Le texte XVII est donc un ajout 
posterieur datant selon toute vraisemblance de Tepoque oü le manu- 
scrit actuel a ete constitue ; 
- le contenu des ff. 134-200 (polemique religieuse) se detache forte¬ 
ment du contenu principalement philosophique des autres textes (ä 
Texception des ff.111-113 du copiste ‘c’, contenant un petit texte 
polemique et un petit texte dogmatique). Du reste, le texte XVII, 
insere posterieurement dans notre unite, tranche lui aussi sur les 
textes qui l’entourent; 
- c’est la seule partie du manuscrit qui contient des elements deco- 
ratifs. 

On remarque cependant que Ton ne trouve pas dans les deux manu- 
scrits jumeaux les trois autres textes antirhetiques de la seconde unite 
codicologique du Marcianus (ils ne concement pas la polemique anti- 
judaique). Uauteur de celle-ci connaissait-il la coli. Tur. ? Ou faut-il 
supposer Texistence d’une collection de traites antijudaiques plus 
ancienne, qui aurait ete differemment reprise par ceux qui ont consti¬ 
tue la collection du Turinensis et ceux qui ont reuni le florilege de la 
seconde unite du Marcianus ? L’examen des textes permettra peut-etre 
de repondre ä cette question. 

Vindob. Turin Marc. 

Disputatio Gregentii (cf. ci-dessus) 1 1 2 
Anastasiana miscellanea (cf. ci-dessus) 2 2 3 
Dialogus Athanasii et Zacchaei {CPG, 2301) 3 3 1 
Ohiecta hehraeorum contra christianos (0 4 4 
Excerptum a Hieronymi Hierosolymitani, Dialogus de 
sancta trinitate inter iudaeum et christianum (cf. ci-desssus) 5 5 
Florilegium adversus iudaeos 6 6 
Excerptum a Georgio monacho 7 7 
Florilegium aliud adversus iudaeos 8 8 
Quaestio 137 ad Antiochum Ducem (cf. ci-dessus) 9 9 
Conversio Theodosii iudaei (cf. ci-dessus) 10 11 
De gestis in Perside = Disputatio de religione (CPG, 6968 ; 
BHG, 802-8) 11 10 
Excerptum a Leontii Neapolitani, Contra iudaeos oratio- 
nibus V (CPG, 7885) 12 12 
Excerptum a Severiani Gabalensis, De serpente homilia 
(CPG, A\96 \ BHG, 413x) 13 13 

(4) Sur ce texte peu connu, P. Eleuteri Eretici..., pp. 109-123; P. An- 
DRIST, Les Objections des Hebreux : un document du premier iconoclasme ?, 
dans REB. 57 (1999) pp. 99-140. 
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Dans le tableau precedent, les chiffres indiquent Tordre relatif des 
textes dans chaque manuscrit, sans tenir compte des textes intermediaires 
etrangers ä la polemique antijudaique. 

Bibi. P. Eleuteri Eretici... 

Ch. Astruc, W. Conus-Wolska, J. Gouillard, P. Lemerle, D. 
Papachryssanthou, J. Paramelle, Pierre VHigoumene - Precis 

sur les pauliciens, dans TM, 4 (1970), pp. 69-73. 
G. Ficker, Die Phundagiagiten, Leipzig, 1908, pp. 129-135. 
K.-H. Uthemann, Anastasii Sinaitae - Viae Dux {CCSG, 8), 1981, 

pp. cx-cxii. 
Torino BN gr. B.iv.22 (200, b.III.l 1, Pasini; 185, Cosentini), ff,102v-296, 

s. 13 ex - 14 in 
Ctlg. P. Eleuteri..., Eretici..., pp.93-99 ; J. Pasini.R023 18.299-300. 
Manuscrit jumeau du Vindob. theol. gr. 306-307. 

Ven. BN Marc. gr. 521 (coli. 316), ff.l55v-165, 171-186, s. 13 

Ctlg. E. MIONI.R02391.392-393 ; GIP. 

Wien ÖNB theol. gr. 306 (247, Lambeck), ff.l31v-170v + theol. gr. 307 

(248, Lambeck), ff.21v-93v, s. 13 ex - 14 in 
Ctlg. P. Eleuteri..., Eretici..., pp.93-99 ; H. Hunger.RO2446.380- 

386. 

Les deux cotes designent les deux volumes qui constituaient origi¬ 
nellement un seul manuscrit. 
Manuscrit jumeau du Turin. B.iv.22. 

D. Textus false aduersus iudaeos tributi 

Voici les textes qui pour Pinstant constitueraient cette categorie 
quelque peu hybride, puisqu’on y trouve ä la fois un texte faussement 
reconnu comme aduersus iudaeos, un texte attribue ä un auteur inexis- 
tant, un texte attribue ä tort ä un auteur, et un texte mal identifie parmi les 
Oeuvres d’un auteur. 

Symeon Euchaitensis, textus aduersus iudaeos 

Sym. Euch. 
L’attribution d'un texte antijudaique ä Symeon Euchaitensis, actif au 

debut du xif siede, est due ä une erreur du catalogue de PAlex. 73 (cf. 
ci-dessous). Le texte du reste n’a rien de particulierement antijudaique. 
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Tit. : Sdixewv Euxaixcov öxi Xiav wcpeXiixov loO cpeOxeiv xoOg 
äv&QWJtoxjg, xai xfiv ßaoiXixfiv öööv JtOQexjeo^kxi |xexä evög f| 
6x)0. 

Inc. : Nxjvi 6e ejteiöfi ox) -OeXoixev oijxe ol ev ijjtoxaYt) ome ol ev 

dQxfi - 
Des. : ... xov öojQTiöaiievou avxac, xoig [JtQoaiQOuiievoig. 

Bibi. Beck.643 ; J. Gouillard, dans DTC, 14.2 (1941), c.2939. 

Alex. B. Patr. 073 (220 ; 41, Charitakis), ff.92v-95v, s. 17 a. 1605 - (t ; 
mf) 

Ctlg. T. D. MoscHONAS.R01223.80, R01224.59 ; G. Charita¬ 

kis.RO1229.160 ; N. S. Phirippidis.R01222.1939.88. Bibi. J, 

Gouillard.2940 (qui lui donne ä tort le numero 169). 

Les catalogues ont lu ... xaxä evög 'Eßpaiou, alors que le manuscrit 

contient... |Aexä evög ß' (surmonte d’un trait = öuo). 

Thaddaeus Pelusiota, textus aduersus iudaeos 

Thad. Pel. 
II s’agit ici d’un texte qui circulait sous le nom par ailleurs inconnu de 

Thaddee de Peluse, pretendu patriarche de Jerusalem, qui Paurait com- 
pose en 1298. Selon S. G. Mercati, il s’agit en fait d’un faux, fabrique au 
xvL siede par Constantin Palaeokappa sur la base de la Chronique de 
Georgius Monachus ou de celle assez proche de Georgius Cedrenus ; le 
bref poeme initial aurait ete copie sur celui de VAduersus iudaeos de 
Matthieu Blastaris (cf. ci-dessus). Cette demide remarque de S. G. 
Mercati a mal ete comprise par certains auteurs qui en ont deduit ä tort 
que toute Poeuvre etait un plagiat de Matthieu Blastaris. Dans Petat de la 
recherche, il n’est pas encore clair duquel des deux Georgius il se rap- 

proche le plus (cf. S. G. Mercati, note finale ; G. Bardy.286). 
Inc. versus : ©aööaiog eiQy^t xmv lonöaimv ... 
Inc. prolog. : ’'E6ei pev fiiiag öte^oöixthxeQOv xtiv xö)v doeßeöxdxmv 

lonöaicov öt^iojoiv ... 
Des. : ... onxe 6nvf|öOvxai xmv öeivmv cuta^i^iayTivai. 
Ed. cf. Georgius Monachus, ed. De Boor.2.383 sqq. ; Georgius 

Cedrenus, ed. PG, 121.420 sqq. Bibi. Beck.688-689 ; Bow.33 ; 
Krum.96. Sur Georgius Monachus ; Krum.352-358 ; Schr.1.513 ; 
etc. Sur Georgius Cedrenus : Bow.33 ; Fabr.6.749 ; Krum.368-369 ; 
Schr.3.35, 325 ; etc. Sur Constantinus Palaeokappa : Krum.542. 

Georgius Cedrenus, Historiarum compendio, ed. PG, 121-122. 
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Georgius Monachus, Chronica universalis, ed, C. G. de Boor, 2 vv., 
Leipzig, 1904, ripr. 1978. 

G. Bardy, Thaddee de Pe'luse. Adversus ludaeos, dans ROC, 22, s.3 t.2 

(1920-1921), pp. 280-287. 

S. G. Mercati, II Trattato contro i Giudei di Taddeo Pelusiota e unafal- 

sificazione di Constantino Paleocappa, dans Bessarione, 39 (1923), 

pp. 8-14. 

Paris BN gr. 0887 (113), s. 16 a. 1539/1540 - (r ; ctlg) 
Ctlg. H. OMONT.R0192.1.167. Bibi. G. Bardy.280 ; A. C. Mc 
Giffert, Dialogue,,,, p. 18 ; Krum.96 ; Schr.3.325. 

Attribue ä Thaddaeus Pelusiota. 
Paris BN gr. 1285, s. 16 - (r ; ctlg + bibl-gen) 

Ctlg. H. OMONT.R0192.1.287. Bibi. G. Bardy.280 ; A. C. Mc 
Giffert, Dialogue..., p. 18 ; Krum.96 ; Schr.3.325. 
Attribue ä Thaddaeus Pelusiota, apparemment par une main poste- 

rieure. 

Theophylactus Achridensis, textus contra iudaeos 

Theophyl. Achr. 
La litterature moderne attribue parfois ä Theophylacte Achridensis, 

aussi appele Theophylacte de Bulgarie, actif dans la deuxieme moitie du 
xr siede, un inedit Contra iudaeos. Comme Ta mis en evidence G. 
Prinzing, il s’agit en fait d’une mauvaise lecture de TEscorial. y.IILlö, 
qui contient en fait le Tractatus aduersus iudaeos de Theophane III de 
Nicee. 
Bibi. Beck.651 (bibliographie) ; Fabr.7.598 ; R. Janin, dans DTC, 15.1 
(1946), C.537 ; Krum.134 ; Schr.2.49 ; E. Voordeckers, Les juifs..., 

p.288. 
G. Prinzing, ''Contra Judaeos'' : ein Phantom im Werkverzeichnis des 

Theophylaktos Hephaistos, dans BZ, 78 (1985), pp. 350-354. 

Escorial y.III. 16 (339, de Andres), ff.5-229, 305-306v, s. 14-15 - (r ; bibl- 
Prinzing) 
Ctlg. G. De Andres.R0972.237. Bibi. I. D. Polemis.38 ; G. Prin- 

zing.352 ; Schr.3.405. 

Johannes Damascenus, textus contra arianos et iudaeos^^ 

loh. Damasc. misc. 
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H.-G. Beck mentionne un texte inedit de Jean Damascene «Gegen die 
Arianer und Juden», et cette information se trouve aussi chez J.-M. 
Hoeck, qui Signale TAthon. Dion. 184. Or apres verification ce manuscrit 
contient la Panoplia dogmatica d’Euthymius Zigadenus, qui elle-meme 
contient des extraits de VExpositio fidei de Jean Damascene (cf. ci- 
dessus). II ne faut pas confondre ce texte avec les mysterieuses Orationes 

contra iudaeos signalees par L. Allatius (PG, 94, 191, no. 84), ou avec la 
Responsio ad iudaeos du Ps. Damascenus, publiee en grec par J. Declerck 
(CPG, 7803 ; CPG, 8092 ; J. DECLERCK.xviii-xix, lii-xc ; J.-M. Hoeck. 

24, no 34). 
Bibi. Beck.486 ; J.-M. Hoeck.51 (no 141) ; Schr.1.473. 
Jose H. Declerck, Anonymus Dialogus cum ludaeis - Saeculi ut videtur 

Sexti {CCSG, 30), 1994 ; comptes rendus par J. Diethart, dans 
JOB, 45 (1995), pp. 416-417 et par L. Pieralli, dans OCP, 62 
(1996), pp. 234-237. 

J.-M. Hoeck, Stand und Aufgaben der Damaskenos-Forschung, dans 

OCP, 17(1951), pp. 5-60. 

E. Textus deperditi 

Parmi les divers textes de cette categorie nous ne mentionnerons que 
deux exemples, Pun bien connu des historiens du christianisme, Pautre 
mentionne beaucoup plus rarement. 

Ariston de Pella Disputaüo lasonis et Papisci 

Arist. dial. - CPG, 1101 
Ce texte, mentionne par Origene {Contra Celsum 4.52), aurait servi de 

Source au philosophe antichretien Celse ; il est generalement situe entre 
140 et 145, bien que la proposition recente de G. Otranto, pour qui il 
s’agit des minutes anonymes d’une dispute ayant reellement eu lieu, 
puisse remettre en question cette datation. De sa traduction en latin datant 
du IIP siede il ne reste que la preface (= Ad Vigilium episcopum de 

iudaica incredulitate \CPPM 2, no 552], ed. G. Härtel [CSEL, 3.3], 
1871, pp. 119-132). Jerome nous en a laisse quelques minces extraits 
(Hebraicae quaestiones in Genesin 1.1, ed. P. A. De Lagarde, Leipzig, 
1868 [ripr. CCSL, 72, 1959], cf. p. 3 ; Commentarius in epistulam pauli- 

nam ad Galatas 3.13). Dans le 6^""^^ livre de ses Hypotyposes perdues 
Clement d’Alexandrie P aurait eite sous le nom de Luc (Ps. Maximus 

CoNFESSOR, Scholia in corpus Areopagiticum, Scholia in librum De mys- 
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tica theologia 1.3, ed. PG, 4, 421C), mais il faut rester prudent sur Tin- 
terpretation de cette notice dans la mesure oü cette edition du texte 
attribue ä Maxime n’est en general pas fiable (cf. pp. 65-66 dans B. R. 
SucHLA, Die sogennannten Maximus-Scholien des Corpus Dionysiacum 

Areopagiticum [Nachrichten der Akademie der Wissenschaften in 

Göttingen, Philol.-Hist. Klasse, 3], 1980, pp. 33-66). 
Bibi. Schr.l.lSO. 
J. E. Bruns, The Altercatio Jasonis et Papisci, Philo and Anastasius the 

Sinaite, dans Theological Studies, 34 (1973), pp. 287-294. 
CORSSEN, Die Altercatio Simonis ludaei et Theophili Christiani auf ihre 

Quellen geprüft, Berlin, 1890. 
A. von Harnack, Geschichte der Altchristlichen Literatur, t.l, 2 vv., 

Leipzig, 1893 ; cf. v.l, pp. 92-95 (avec citation des sources). 
G. Otranto, La Disputa tra Giasone e Papisco sul Cristo falsamente 

attribuita ad Aristone di Pella, dans Vetera Christianorum, 33 

(1996), pp. 337-351. 

Eusebius Emesenus, Aduersus iudaeos 

Eus, Emes. 
Eusebe d’Emese (entre Antioche et Damas), originaire d’Edesse et 

decede vers 359, aurait ecrit, selon Jerome, un « Aduersum iudaeos et 
gentes et novatianos » (De uiris inlustribus, 91, p. 196, ed. A. CeresA- 

Gastaldo (Biblioteca Patristica), 1988), alors qu’Ebedjesus, dans son 
Catalogue de tous les livres ecclesiastiques, compose vers 1315-1316, ne 
parle que d’un «scriptum aduersus iudaeos» (Catalogus, cp.36, p. 44 dans 
ed. J. S. Assemani, Bibliotheca orientalis clementino-vaticana, t. 3.1, 
Rome, 1725). Elias Bar Sinaja de Nisibe (acme dans la premiere moitie 
du xr siede) en eite peut-etre un extrait, rarement Signale et apparem- 
ment pas encore analyse, qu’il presente comme tire «e libro quem fecit 

aduersus iudaeos» : pp. 108-109 dans ed. I.-B. Chabot (CSCO, 62, syr. 
22**), 1910, ripr. 1962 (pars 2) ; p. 118 dans trad. lat. I.-B. Chabot 

(CSCO, 63**, syr. 24), 1910, ripr. 1954 ; p. 311 dans trad. fr. L.-J. 
Delaporte, La Chronographie d'Elie Bar-Sinaya metropolitain de 

Nisibe (Biblioth^que de TEcole des Nantes Etudes, 181), Paris, 1910. 
Bibi. Schr.1.276. 
E.-M. Buytaert, Uheritage litteraire d’Eusebe dEmese (Bibi, du 

Museon, 24), 1949, pp. 10-12, 38-41. 
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Abreviations 

Voici la liste des abreviations particulieres utilisees pour la litterature secon- 

daire. 

Beck : H.-G. Beck, Kirche und theologische Literatur im byzantinischen 

Reich (Handbuch der Altertumswissenschaft, 2.1, Byzantinisches 

Handbuch), Münich, 1959. En particulier pp. 332-333. Biblio¬ 

graphie complementaire, p. 333, n.l. 

Bow : S. B. Bowman, The Lews of Byzantium, 1204-1453 (Judaic Studies 

Alabama, 1985. 

CCSG, : Corpus Christianorum, Series Graeca, Tumhout, 1, 1977-. 

CPG : M. Geerard, Clavis Patrum Graecorum, 6 tt. (Corpus Christia¬ 

norum), Tumhout, 1974-1998. 

CPL : E. Dekkers, A. Gaar, Clavis Patrum Latinorum, Tumhout, 1995. 

CPPM : lohannis Machielsen, Clavis Patristica Pseudoepigraphorum 

Medii Aevi (CCSL), I, 1990-. 

CSCO : Corpus Scriptorum Christianorum Orientalum, 1, 1903-. 

Dero : V. Deroche, La polemique anti-judäique au Vleme et au Vlleme sie¬ 

de - Un memento inedit, les Kephalaia, dans TM, 11 (1991), 

pp. 275-311. 

DTC : Dictionnaire de theologie catholique, Paris, 1903-1972. 

Ehr : A. Ehrhard, Überlieferung und Bestand der hagiographischen und 

homiletischen Literatur der griechischen Kirche, Erste Teil - Die 

Überlieferung, 3 tt. (TU, 50, 51, 52), 1939-1952. 

Fahr ; J. A. Fabricius, Gottlieb Christoph Harless, Bibliotheca Graeca 

sive Notitia scriptorum veterum graecorum ... editio nova variorum 

curis emendatior atque auctior ..., 12 tt., Hamburg, 1790-1809/2 ; 

ripr. Hildesheim, 1966-1970. 

GIP : The Greek Index Project, base de donnees sur le contenu de tous les 

manuscrits grecs catalogues, maintenant propriete de la Section 

grecque de ITRHT, qui la met regulierement ä jour ; publication 

partielle sur microfilm ; consultable sur place, ou par correspon- 

dance. 

GNO ; Gregorii Nysseni Opera, Leiden, I960-. 

Krum : K. Krumbacher, A. Ehrhard, H. Gelzer, Geschichte der byzanti¬ 

nischen Litteratur von Justinian bis zum Ende des oströmichen 

Reich (527-1453) (Handbuch der Klassischen Altertumswissen¬ 

schaft, 9.1), Münich, 1897/2. En particulier pp. 49-51. 

Luk : A. Lukyn Williams, Adversus Judaeos - A Bird’s-Eye View of 

Christian Apologiae until the Renaissance, Cambridge, 1935. 

PLP : E. Trapp ed., Prosopographisches Lexikon der Palaiologenzeit 

(Veröffentlichungen der Kommission für Byzantinistik, Österreichi¬ 

sche Akademie der Wissenschaften), 1976-. 
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PTS : Patristische Texte und Studien, Berlin, New York, 1, 1964-. 
RO... : Numero dans J.-M. Olivier, Repertoire des hihliotheques et des 

catalogues de manuscrits grecs de Marcel Richard (Corpus 

Christianorum), Tumhout, 1995. 
Sehr : H. Schreckenberg, Die Christlichen Adversus-Judaeos-Texte und 

ihr literarisches und historisches Umfeld, 3 vv. (Puhlications 

Universitaires Europeennes, Serie XXIII) 172, 1995/3 ; 335, 
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Litteratur, Leipzig, 1, 1882-. 
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NOTE 

ATHANASIOS CHATZIKES UND 
MICHAEL PSELLOS 

Die Vorbereitung eines Verzeichnisses der byzantinischen Briefanfänge führt 
zu oft unerwarteten Beobachtungen ('). 

Etwa im dritten Viertel des 13. Jahrhunderts verfaßte Athanasios Chatzikes 
eine Sammlung von Musterbriefen, die Antonella Fagherazzi aus vier 

Handschriften edierte (-). Liest man die Briefe des Athanasios, so kann man fest¬ 
stellen, daß er hauptsächlich Zitate und Anspielungen aus christlichen Schrift¬ 
stellern verwendet ('). Hierbei ist aber zu bedenken, daß er seine Musterbriefe 
überwiegend für Adressaten aus dem geistlichen Milieu bestimmt (0 und sie 
dementsprechend stilisiert. 

Einem Mönch (Jtßö^ (pt^iov \iOvät^ovxa xoivov) schreibt er einleitend ; Hqo^ 
Tiva äkXov xivfjöa) nai toü ecpaipoixai, ei [xf| ye jtqö^ ttiv ötiv 

aßeiriv ; jtqö^ iiva lä ÖLaXboa) öeö[xä xal jTX.8iöTa xottßetv 
atpaotg egm, el [xfi y^ jtqö^ töv öw6e68[xevov 8[xol ; (ep. 9.1-5) 

Im apparatus fontium gibt die Editorin den Ursprung der Wendung lä ifj^ 
YX.d)TTTi5 ÖLaXuoto 6eo[x(i mit Marcus 7, 35 (eX.U'dn ö öeoixö^ Y^toooTi^ 
auTOü) zwar richtig an, doch ist das Vorbild des Briefeinganges in der byzanti¬ 
nischen Epistolographie, genau gesagt bei Michael Psellos, zu finden, der ein 
Schreiben an einen Freund (tplXo) tlvl) so beginnt; Hqö^ TLva aXkov xiv'nöto 

(1) M. Grunbart, Prolegomena zu einem Verzeichnis der byzantinischen 
Briefanfänge (Epistularum byzantinarum initia [EBI]), in JOB, 50 (2000) (im 
Druck). 

(2) Antonella Fagherazzi, Modelli epistolari di Atanasio Chatzikis 
(Universitä di Padova, Stiidi bizantini e neogreci, Quaderni 19), Padova 1981. 
Vgl. E. Trapp (Hrsg.), Prosopographisches Lexikon der Palaiologenzeit. 12. 
Faszikel: Toßkäiav - ^Qgdvtog {Veröffentlichungen der Kommission für Byzan¬ 
tinistik 1/12), Wien 1994, Nr. 30722. 

(3) Dazu Fagherazzi, op. cit. 16f. Sie kann als klassische Allusion nur ein 
Homerzitat (Ilias I 249 in ep.l2, 27) nachweisen. 

(4) Nr.l, 2, 3, 4, 5, 9, 10, 11, 12 (also 9 von 14 Briefen). 
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XeiQa mi xäX.a[xov ; lUa äXkov xa xfi^ ötaX-Tjoto Ö8ö[xa, fjTL^ 

xooomov xQOvov ifi äcpaöia eöOTjXeiJöe ; O 

Damit zeigt sich einmal mehr, daß Michael Psellos bei den Spätbyzantinem 

als klassischer Epistolograph galt und dieses Bewußtsein auch praktisch greifbar 

ist f). 

Wien. M. Grünbart 

(5) E. Kurtz - E Drexl (EIrsg.), Michaelis Pselli scripta minora magnam 

partem adhuc inedita II, epistulae, Milano 1941, Nr. 4. Der Verweis auf die 

Marcusstelle ist dort nachzutragen. 

(6) E. N. Papaioannou, Das Briefcorpus des Michael Psellos. Vorarbeiten zu 

einer kritischen Neuedition. Mit einem Anhang: Edition eines unbekannten 

Briefes, in JOB, 48 (1998) 67-117, bes. 68 Anm. 5: Schon im 12. Jahrhundert 

wurde Psellos von Gregorios Pardos zu den epistolographischen Musterautoren 

gerechnet (D. Donnet, Le traite Ileßi ouvTÖ^eto^ Xoyov de Gregoire de 

Corinthe, Bruxelles 1967, 322, 246ff.); auch Joseph Rhakendytes empfiehlt 

Psellos als Briefautor (Chr, Walz, Rhetores Graeci UI, Tübingen 1832-1836 

[Nachdruck Osnabrück 1968], 521, 559). 



CHRONIQUE 

PELOPONNESUS MEDIAEVALIS 

A REVIEW ESSAY A PROPOS OF 
A NEW COLLECTIVE MANUAL ON 

THE MEDIEVAL MOREA 

Nicos NicoijOUDfs (ed.), Act^iKÖv zrjQ ßüCavTivrjQ IIcAonovvrjoov. Mvrj/xrj 

KaOrjyrjTOü Ayyc?iOv O. Nci^cpiirj, Athens 1998, pp. 411, 1 map. 

i. Introduction 

There has long been a need for a collective informative work on the medieval 

Morea, covering with matter-of-fact Information the main aspects of Pelo- 

ponnesian history, archaeology, etymology, geography/topography, economy, 

genealogy/prosopography, helles lettres etc., for all the three main medieval 

periods of the peninsula’s evolution : i.e. the main Byzantine (from the early 

4*'^ Century to A.D. 1204/1205), that of the Frankish Principality of Achaia 

(1204/1205 to 1262), as well as that of the late Byzantine Despotate of the 

Morea ander the Cantacuzeni and the Palaeologi (1262/1349 to 1460). 

It is true that the Morea, as a province of the Byzantine Empire but also 

as a rather solid base of the initial stages of Latin domination on Helladic 

territory, has had one of the most systematic bibliographical treatments in 

previous decades('), yet one notices — not without a certain measure of 

(I) For a pertinent bibliography until 1989 see A. Savvides, Medieval 
Peloponnesian bibliography for the period until the Turkish conquest of the 
I5‘^ Century, A.D. 396-1460 (ser. Mmpq Mvpiößißkoq, 7), Athens 1990. For 
the pre-1204 period see the still useful — though partly obsolete — monograph 
by A. Bon, Le Peloponnese byzantln jusquen 1204, Paris 1951 (ser. Biblio- 
theque byzantinej Etudes, 1). Two of the most significant monographs that 
have appeared in the last decade are Aneta Ilieva ("f 1997), Frankish Morea, 
1205-1262. Socio-cultural interaction between the Franks and the local 
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surprise ~ that no Peloponnesian volume is included in the future planning 

of the authoritative Austrian research programme on Byzantine, historical 

geography entitled ^ Tabula Imperii Byzantini\ despite the latter programme’s 

systematic coverage of significant sections of Anatolian, Helladic and insular 

(both Aegean and lonian) Byzantium (2). On the other hand, the research 

Programme ‘Historical Geography’ based at the Byzantine Research Centre 

(Institute) of the Hellenic National Research Foundation (Athens), have 

announced for some years now a collective manual on the Byzantine Pelopon- 

nese, which is in its final stages of preparation, but will only cover the main 

Byzantine period until he early 13'*’ Century (^), thus complementing (if not 

replacing) Antoine Bon’s pioneer 1951 monograph cited above (in note 1). 

The newly published äe^iköv zr]c, ßvl^avTivr^c; IIcÄonovvtjGov (hereafter cited 

as LBP), is designed to fill in the aforementioned desideratum. This collective 

undertaking is dedicated to the memory of the late Angelos Th. Nezerites 

(1924-1997), who did a lot to promote medieval Peloponnesian studies in 

recent years by organising (from 1989 to 1995) six international Conferences 

on the Byzantine Peloponnese as well as by founding the annual Journal 

Bvl^avTivai McXczai (seven volumes, Athens 1988-1996) (see A. Savvides, 

'AyycXoQ ß. NcCepi'zrjq. [neipaid(; 1924-AOrjva 1997], BiO'Cpyoypag>iKÖ arjpei'copa 

on pp. 11-14 of the LBP). The editor, Dr. N. Nicoloudes, one of the late 

Population, Athens 1991 (ser. Historical Monographs, 9) and Anna Avramea, 

Le Peloponnese du iv^‘ au vnp siede. Changements et persistances, Paris 1997 
(ser. Byzantina Sorbonensia, 15). For the later period see the valuable Col¬ 
lection by Julian Chrysostomides, Monumenta Peloponnesiaca. Documents 
for the history of the Peloponnese in the 14^^ and 15^^ centuries, Camberley 
1995. 

(2) See H. Hunger, Bericht über die Tabula Imperii ByzantinL Entstehung- 
Aufbau-Fortschritte, in XVIIIth International Congress of Byzantine Studies. 
Major papers, Moscow 1991, pp. 275-281, with map on p. 281 depicting both 
the covered as well as the forthcoming sections in the series. Likewise, the 
TIB Programme does not anticipate volumes for Crete, the Southern Aegean, 
Cyprus, the Pontus as well as Anatolian lonia (the provinces of Lydia and 
Caria). Cf. for the Helladic insular area D. Tsougarakes, Byzantine Crete 
from the 5^* Century to the Venetian Conquest, Athens 1988 (ser. Historical 
Monographs, 4) and Elisabeth Malamut, Les iles de TEmpire Byzantin, 8^'- 
12^ siecles, Paris 1988 (ser. Byzantina Sorbonensia, 8 A-B), which significantly 
cover their pertinent sectors. 

(3) See EOvikö löpvpa Epcwcbv/Kevzpo Bvl^avzivcbv Epeovcov. Evvotprj ne- 
npaypcvcüv 1981-1991, Athens 1992, pp. 45-46. The final outcome will consist 
of a synthetic section as well as by the relevant topographical entries for the 
Argolid, Arcadia and Laconia (compiled by Voula Konte), for Messenia (E. 
Ana(;nostakes), for Achaia and Elis (Anna Lampropouuou) and for 
Corinthia (Anna Avramea, Maria Leontsine, Angelike Panopoueou). 
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A. Nezerites’ dose collaborators, holds a doctorate in late Byzantine history 

from King’s College of London University and has published extensively in 

recent years ('^). As the editor points out in bis preface (pp. 15-17), the Lexicon 

consists of entries which deal ’with a comprehensible-but at the same time 

scholarly-manner with issues of philology, prosopography, general and regional 

history etc. for the period from the early 4^*^ to the late 15'*’ Century, when 

the Ottomans completed the conquest of the Peloponnese’. Twenty-two 

scholars have authored the ca. 230 entries, among them distinguished Byzan- 

tinists and medievalists like Benjamin Hendrickx (Rand Afrikaans University, 

Johannesburg) and Panayiotes A. Yannopoulos (Catholic University, Louvain). 

A list of abbreviations (pp. 21-24) is amply utilised in the bibliographies of 

the entries, although a selective bibliography on the medieval Peloponnese 

would not have gone amiss in this publication. 

ii. The period of the early incursions 

Most of the LBP\ entries (some of them extending to a short article size) 

are adequately documented, with references to sources and secondary works ; 

several important aspects of the initial period of Byzantine Peloponnesus are 

recorded, from the late 4'*’ to the late 9'*’ Century, when the first Moslem 

raids on the peninsula are recorded, like ; 

a) The raids of Alaric Fs Visigoths in A.D. 396-397 (see entries AXapiyoc,, 

TötOcov midpopai): Aldpixoc, provides only secondary works, while TötOcov 

enidpopai mentions E. Chrysos' specialized study (1980) and provides 

references to some sources (to be supplemented by : Philostorgius/ed. Bidez, 

p. 140 ; Claudianus/ed, Koch, p. 186 ff,), but gives an erratic date for Alaric’s 

operations (367 instead of 396/397); cf. Zosimus/ed. Mendelssohn, p. 221 

ff. ; J. Bury, History of the Later Roman Empire... 395-565, I, New York 

repr. 1958, p. I19f. ; J. Karayannopoulos, lowpia ßvl^avTivov Kpdxovc;, I: 

324-565, Thessalonica repr. 1993, p. 200 f. 

b) The Vandal raids of the 5'** Century (see entry BavddXcov eniöpopai)^ in 

fact the raids of 465-467 ; moreover, Moreotes from Mane participated in 

(4) His recent contributions relating to the Morea : Oi anöxpzio, tov Aaovmov 
XaXKOKovdvXr] yia irjv HeXonövvrjGO zoo 14^^ aicovoQ, in Bifavzivaf MeXszai 
[= BM] 5 (1993), pp. 361-375 ; H nzcbor] zr]q ßvCavzivijQ HeXonovvtjGOv (1446) : 
Ttpooipio zrjQ AXcogtjq zrjQ KcovGzavzivovnoXr](;, in EzpazicoziKrj iGZopi'a fase. 
5 (1996), pp. 44-47 ; To nvpoßoXiKÖ gziq ßvi(avzivozovpKiKZc, GvyKpovGziQ zoo 
15^^ aicöva, in HeXonovvrjGiaKd, 24 (1999), pp. 347-356. A significant section 
of Nicoloudes’ Ph.D. dissertation deals with Laonicus Chalcocondyles’ 
Information on the Morea Despotate : N. Nicoloudes, Laonikos Chalko- 
kondyles. A Translation and Commentary of the '' Demonstrations of Histories^' 
(books l-lll), Athens 1996 (ser. Historical Monographs, 16). 
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Belisarius’ Vandal expedition of 533/534 (cf. entry Mdvr]) ; cf. Procopius/ed. 

Haury-Wirth, I, p. 13 ; Bury, op. cit.^ I, p. 334 ; D. Zakythenos, Bv(avziv}j 

loxopia, 324'107J, Athens 1977^ (repr. 1989), pp. 51 f-, 71, and 

c) The great Avar-Slav Invasion of 587/588 which, according to the lO^'^-l 

century Chronicle of Monemvasia (ed. P. Lemerle, in REB 21, 1963, pp. 5 

ff., 9-10) resulted in the creation of an extensive "Sclavenia" which was to 

remain ‘independent’ for 218 years, until 805/806 (see entry EMßcov cniöpofiai\ 

by P. Yannopouu)s, with extensive bibliography, to which we should now 

add the interesting discussion by E. Anagnosi akfs, Hx^^ponoirjirj KSpapeiKrj 

avdpLoa arrjv laropia Kai rrjv apxaiokoyia, in Bvl^avTiaKd 17, Thessalonica 1997, 

pp. 285-330 with extensive bibliography and presentation/critique of various 

theories regarding an early ’slavicisation’ of the Peloponnese); the 587/588 

raid had in fact ensued the legendary foundation of Monemvasia in 582/ 

583 (cf. P. Schreiner, in TM 4, 1970, pp. 471-472 ; Id., Die byzantinischen 

Kleinchroniken, I, Vienna 1975, p. 519 nos 41a-b). Rather inadequate are in 

the EBP the entries on Movcpßaoia and Movcpßaoiac; XpoviKÖv, which have 

not followed recent research (cf. A. Kazhdan, Chronicle of Monemvasia, 

in ODB, p. 445 ; T. GuECORY-Nancy Sevcenko, Monemvasia, in ODB, 

pp. 1394-1395 ; moreover, the book by Haris Kaei iga(S), Byzantine Monem¬ 

vasia : the sources, Monemvasia 1990, although cited, does not seem to have 

been properly utilised) (^). 

Topics like the above are also presented and discussed (albeit cursorily) 

in more general entries, like that on IlcXonövvrjaoc; ßvCavrivrj (by P. Niaves). 

Moreover, ecclesiastical and administrative developments are dealt with in 

entries like Tlckonovvijoov cKKÄrjaiaaiiKrj loxopia and IJeXonowijoov 66pa 

(likewise by P. Niaves), though in connection with the latter entry the 

prosopographical data from recent sigillographic material should have been 

taken into consideration (^). 

iü. The Slavonic raids and Settlement 

The above mentioned controversial testimony of the Monemvasia Chronicle 

(on which see A. Toynbee, Constantine Porphyrogenitus and his World, 

London 1973, pp. 95 f., 637 ff. ; G. Huxley, in ÄaKcoviKai' Enovöai [= LS] 

(5) See also he recent contribution by S. Turle.i, The So-called Chronicle 
of Monemvasia : a Historical Analysis, in Byz 68.2 (1998), pp. 446-468. 

(6) See J. Nesbitt-N. Oikonomides (edd.), Catalogue of the Byzantine 
Seals at Dumbarton Oaks and in the Fogg Museum of Art, II : South of 
the Balkans, the Islands, South of Asia Minor, Washington D.C. 1994, pp. 62- 
93 (chapter III : the Peloponnese); cf. also for Apyokic, (by Athena Doueia) : 

Anna Avramea, AvcKdoxapokvßöößovkka and xa vtjaid xoo ÄpyohKovKöknov, 
in EdppuKxa 10 (1996), pp. 11-25. 
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3, 1977, pp. 86, 89 f., 94 f. referring to a “Second Dark Age of the Pelo- 

ponnese”; Id., Monemvasia and the S/avs, Athens 1988, p. 7 ff.) is discussed 

in the entry LXdßcov cniöpofxaf, though more should have been said — probably 

in a separate entry — on the notorious issue thereof created, i.e. the 'Slavonic 

Issue’ (‘S^iaßiKÖ Zpiripa’, in Greek). This testimony, usually taken for granted 

(e.g. P. Charams, in DOP 5, 1950, pp. 139-166 ; F. Barisic, in Naucko 

drustvo Bosne i Hercegovine Godisnjak 3.1, 1965, pp. 95-109), had led scholars 

to investigate its validity and associate it with the Byzantine Scholar Arethas 

in ihe 10^^ Century (see entry ÄpiQaq^ by P Yannopoulos ; cf. L. Wesifrink, 

in Byi 42, 1972, p. 197 ff. ; J. Koder, in JÖB25, 1976, p. 75 ff. ; O. Kresten, 

in Römische Historische Mitteilungen 19, 1977, p. 68 ff; other refs. in 

Toynbee, op. cit., p. 642 ff.; Aikaterine Chrisiophieopouix)U, Byzantine 

History, II 1 ; 610-867, Amsterdam 1993, p. 433 ff.) (^). ln fact, the testimony 

in question was combined with erroneous verbatim interpretations of various 

extracts by Menander Protector (in Historici Graeci minores, II, p. 122), 

Evagrius (ed. Bidez-Parmentier, p. 228), John of Ephesus (Engl. Irans. 

Payne-Smhh, p. 432), John of Nikiu (French trans. Zotenberg, p. 430 ; Engl, 

trans. Charles p. 175 f.), but also by John of Biclarum (in MGH, Auctores 

Antiquissimi, II, pp. 212, 214 f.), Isidore of Seville {Chronica majora in MGH, 

Auct. Ant., XI, p. 479 ; PL 83, col. 1056 ; cf. P. Charanis, Graecia in Isidore 

of Seville, in BZ 64, 1971, p. 22 ff. ; also here entry loiScopoc; EeßikkrjQ, by 

P Yannopoulos) and Willibald, bishop of Eichstätt (Knn Willibaldi, in MGH, 

Scriptores, XV, p. 93 ; cf. P. Yannopoijlg)s, in Byz 63.2, 1993, p. 388 ff. and 

here, entry Bikhßdköoc;, with good bibliography). For example, Isidore testified 

that at the beginning of Heraclius Fs reign, c. 615, not only Illyricum, but 

also the Helladic areas had become Slav territory {^"Sclavi Graeciam Romanis 

tulerunf\ i.e. “the Slavs seized Greece from the Romans”), while Willibald, 

on his travel to Palestine, asserted that c. 723-728 Monemvasia {""Manafasia"") 

was a city “in Slawinia terrae'" (cf. also Bon [here note 1], p. 36 ; Huxley, 

op. dt., pp. 86, 94, 97 f. ; D. Obolfnsky, in Cambridge Medieval History 

[= CMH\ IV. 1, 1966^, p. 481 f. ; Id., The Byzantine Commonwealth. Rastern 

Europe 500-1453, London 1971, repr. 1986, p. 66 ; Toynbfe, op. dt., pp. 632, 

640, 648 ; A. Stratos, To Bv^dviiov ozov Z' aicbva, I, Athens 1965, p. 297 

and IV, 1972, p. 161 f.). 

Moreover, this rather unreliable piece of Information was combined with 

the notoriously famous phrase of Constantine VII Porphyrogennetus {De 

thematibus, ed. Pertusi, p. 91) that in A.D. 746/747, the year of a terrible 

(7) On Arethas, see also C. Trian iaphyelou, loxopiKÖv ac^iköv tcov 
Haxpcbv, I, Patras 1995\ cols. 240-248 ; cf. A. Savvides-S. Mouzakes, in 
EyKVKkonaiSiKÖ npoaamoypapiKÖ kv4iKÖ ßvCoLVTivrjg iGiopiaQ Kai nokniopov 
(hereafter cited as EPLVIP) 3, Athens 1998, pp. 153-156. 
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pestüence, ^^toOkaßcbOr] öt naoa fj ;^a3/?a Kal yeyovc ßdpßapoq, Öre b XoipiKOQ 

OavaTOQ näoav tßöoKCTo Trjv oiKOopevrjv"' (“the entire country was slavicised 

and rendered barbarian”, cf. J. Tsaras, in Cyrillomethodianum 1, 1971, p. 26 

ff. ; Toynbef, op. cit.^ pp. 94, 648 f. ; Huxley, op. dt., p. 104 f. ; Zakythenos, 

op. dt., 1, p. 184 f, ; Stratos, op. dt., IV, p. 171, 181 ; Christophieopoueou, 

op. dt., II. 1, p. 452 ff.), as well as by extracts from the much later Michael 

the Syrian (2"^^ half of 12^^ Century/French trans. Chabot, I, p. 362), which 

have provided material (albeit scanty) for the followers of the elsewise excellent 

historian J. Ph. Fallmerayer (d. 1861) to take up his theory — first expounded 

in the 1830s — of a supposed ‘Slavocracy’ of Greece proper (inclusive of 

the Morea), for more than two centuries, and of the resulting ‘degeneration’ 

of the Hellenic race, an issue styled “Slavonic” and “bedevilled by modern 

nationalism” (Toynbee, op. dt., p. 644) (*^). 

The neo-Fallmerayerist schoofs attempt to utilise archaeological as well 

as anthropological, linguistic and toponymic evidence to support a thesis for 

a ‘slavicisation’ of Greece resulted, beginning with C. Paparregopoulos in 1843 

and K. Hopf in 1872, in a growing literature of a counter-thesis for the 

’Hellenisation’ of the Slav elements that settled in Greece from the late 6^^ 

Century onwards (^). This scientific ‘duel’, it is true, was eventually given a 

disproportionately enormous size in relevant publications, in the fields of 

anthropology, demography, toponymy, archaeology and topography (see Sp. 

Vryonis, in Byzantina kai Metabyzantina I, Malibu 1978, p. 246 ff. ; G. 

Veeoudes, in Südost-Forschungen 29, 1970, p. 43 ff.; also C. Romanos, 

Fallmerayer : TTcpf zpQ KaxaycoypQ icov arjpEpivcbv EXÄrjvcov, Athens 1984, p. 7 

ff. with an analysis of Fallmerayer’s theory, first expounded in 1830-1834, 

i.e. during the first years following the establishment of the Kingdom of Greece 

(8) Among the adherents of the so-called ‘Neo-Fallmerayerist’ school are : 
M. Vasmer, Die Slawen in Griechenland, Berlin 1941 (repr. Leipzig 1970); 
cf. G. Stadtmüller, in the collective volume Der Peloponnes, Athens 1944, 
p. 99 ff. (an edition of the German Occupation Forces !); R. Jenkins, 

Byzantium: the Imperial Centuries, A.D. 610-1071, London 1966 (repr. 
Toronto U.P. 1987), pp. 11,13,121,123 ; Obolensky, Byz. Commonwealth, op. 
dt., pp. 51,55,80 et passim; the “Slavonic Issue” was amptly characterised 
as the “Homeric Question of Byzantine studies” (S. Vryonis, see below). 

(9) See mainly C. Amantos, lazopia ßvCaviivov KpdzovQ I : 395-867, Athens, 
1963^. pp. 266 ff. ; 452. ; D. Zakythenos, Oi Lkdßoi £v EXXddi..., Athens 
1945 ; S. Kyriakides, Bd^avzivai peXczai, VI : Oi EXdßoi cv TlcXonowpoa), 
Thessalonica 1947 ; J. Karayannopoulos, in Revue des etudes Sud-Est 
Europeennes 9 (1971), p. 443 ff. ; Ph. Malingoudes, Oi EXdßoi Gzrj psoaicoviKtj 
EXXdöa, Thessalonica 1991^ (with references to his previous works, mainly 
on various toponymic problems); cf. also N, Bees, Morea, in Encyclopaedia 

oj Islam^ (hereafter EP). 
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after the 1821 War of Liberation). Moreover, the fanaticism with which the 

whole issue was enveloped, clouded the overall important contribution of 

Fallmerayer to Greek (especially Pontic Greek) studies, while, on the other 

hand, it has been sufficiently shown that his ‘Slav’ theory had emerged out 

of the fear of Tanslavism’in IQ^^-century Europe (“^). 

iv. Byzantium's response to the Slavonic raids 

The most intense spread of the Slavs in the Morea was supposed to have 

taken place between the mid-8^*’ and the early 9^*^ Century, i.e. between the 

reign of the Byzantine emperor Constantine V (741-775) and those of Irene 

the Athenian (797-802) and Nicephorus I (802-811) (see Bees, Morea in EP 

citing P. Schafarik, Slavische Altertümer, II, Leipzig 1844, p. 192). Byzantium 

reacted to this spread by sending expeditions against the Slavs of the Morea, 

like that of A.D. 783, when Irene the Athenian ordered the patrician and 

logothete Stauracius (see LBP, entry EzavpaKioQ, by P Yannopoulos) to 

punish them, not only in the Peloponnese, but also in the rest of mainland 

Greece. Stauracius’ numerous forces completed their mission in a few months 

and the subdued Slavs were forced to pay an annual tribute, while the 

victorious logothete laden with booty and many captives staged a triumph 

in the Hippodrome of Constantinople (Theophanes/ed. De Boor, 1, p. 456 

f. ; according to the much later Syrian Bar Hebraeus/Engl. Irans. Wallis- 

Budge, I, p. 120, the Byzantines then recaptured “the country of Peloponnesus 

which belonged to the Arabs ; read Avars] for a very long time” ; on 

the results of Stauracius’ campaign see P Speck, Kaiser Konstantin VI., 

Munich 1978, vol. I, p. 128 ff. ; cf. Stadtmüller [above, note 8], p. 101 ; 

E. Chryssanthopollos, Ta Bißkia Oavpazcov tov ayiov Arjprjxpiov, to 

XpoviKÖv zrjQ MovepßaaiaQ Kai oi oXaßiKrc, eniöpopdc, azrjv EXMöa, Athens 

1954, p. 82 ; Jenkins [above, ncte 8], p. 92 f. ; Huxley, Monemvasia, op. 

cit., p. 9 f. ; G. OsTROGORSKY, History of the Byzantine State, Oxford 1968^, 

repr. 1984, p. 192 ; Zakythenos, BvQ. lozop., op. dt., p. 184 ; Karayanno- 

pouLos, lazopfa, op. dt., II, p. 166f. ; Christophilopouiol, op. dt., II.1, 

pp. 177, 447 ; also see Huxley, in LS 3, 1977, p. 94 ; Stratos, op. dt., IV, 

pp. 176,289 f. and Helene Ahrweiler, in REB2\, 1963, 242 ff.). 

It is rather with the period following Stauracius’ 783 punitive expedition 

that the creation of an independent Theme of Peloponnesus’, formerly part 

of the ‘Hellas Theme’ since the late 7^^ Century (with its centre, i.e. admi- 

(10) See now Elle Skopetea, 0aXXpepdüep : zzyydopaza zoo avzuidkoo 
öiooq,, Athens 1997 ; cf. A. Savvides, El OrziKrj nXevpd zoo epyoo zoo 0aXXpc- 
pdv£p, reprinted in Id., üoiKiXa öoKipia lozopiKd, gnkoXoyiKd, ßißXioKpiziKd. 
'ApOpa zrjQ «Mmr]pßpivfj(;» 1991-1994, Athens 1999, pp. 15-20. 
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nistrative capital, at the ancient Capital of Achaia province, that is Corinth 

and with Patras as its second centre ; cf. Constantine Porphyrogennetus, De 

administrando imperio [= DA[\, ed. Moravcsik — Engl. Irans. Jenkins, 

cap. 50 ; Toynbfe, op. cit., p. 264 ; T. Lounges, KcovaiavTivoo Z' Tlopfv- 

poy6vvr]TOv, DAL..Mia p^Ooöoc, avdyvcoor]^, Thessalonica 1990, p. 125 ff.) 

should be associated and not — as sometimes believed (see LBP, entry 

IleXonovvijoov Oepa, by P. Niaves ; also Id., The Reign of the Byzantine 

Emperor Nicephorus Athens 1987, p. 76 f. with refs. to Bury, Jenkins, 

Bon, TREAixioi n and others) — with the period following the repulse of 

the Slavo-Moslem attack on Patras in the period between 805-807 ; and this, 

despite the fact that this Theme’s first concrete mention of a military 

Commander (strategus) is dated to 811-812, or 813 in the reign of Michael 

I Rhangabe (Scriptor incertus de Leone Armenio, ed. Bonn, p. 336 ; cf. 

commentaries in De thematibus, p. 172 ; DAI, London 1962, p. 184 ; N. 

OiKONOMiDEs, Les listes de preseance byzantines..., Paris 1972, p. 350 note 

357 ; cf. also G. Osirogorsky, Postanak teme Hellada i Peloponez, in Zbor. 

1, 1952, p. 64 ff., esp. 71 ff; Id., History, op. eit., p. 194 n. 2 ; Obolensky, 

in CMH IV.l, p. 489 n.3 ; Zakythfnos, op. cit., pp. 215, 340; Toynbee, 

op. eit., pp. 94,261 ff. ; J. KoDER-Fr. Hild, Hellas und Thessalia, TIB 3, 

Vienna 1976, p. 57 ff. ; Huxley, op. cit., p. 103 ; Christophilopouu>u, op. 

cit., II. 1, pp. 352,459 ; Martha Greooriou-Ioannidou, napoKprj Kat nicoarj 

Tov ßcpaiiKOv Ocapoü..., Thessalonica U. 1985, p. 50). The rieh documentary 

evidence of the Theme’ history in the 9^*’-10^^ centuries (and until the 12'*’) 

is also complemented by a number of important seals bearing the names of 

its elsewise unknown officials (see above, note 6 ; cf. older contributions by 

N. Bees, Zur Sigillographie der byzantinisch Themen Peloponnes und Hellas, 

in VV 21, 1914, p. 90 ff. ; Bon [here, note 1], pp. 95 f., 194 ff. ; Zakythenos, 

in EEBS 21, 1951, pp. 184 ff. ; 186 ff. ; also commentary in De thematibus, 

p. 173 f. and Aik. Christophieopoueou, Ta oippayioxiKd KaTd?iOina and rrjv 

ßüCavTivtj Ekkdöa and tov 7" pexpt [sic] Kai tov 9^ ai., in G. Petropoulos 

memorial volume, 11, Athens 1984, p. 418 ff. ; Gregoriou-Ioannidou, op. 

cit., p. 89 n. 276), while it is well established that settlers from the Theme 

of Peloponnesus were among those used to colonise the newly founded Theme 

of Longobardia in Southern Italy, in the late 9'*’ Century (Theophanes 

Continuatus, ed. Bonn, p. 381 ; cf. Zakythenos, lazopid, op. cit., p. 262 f.). 

V. The Slavonic-Moslem siege of Patras 

Some decades following their subjugation of 783, at the beginning of the 

9'*’ Century, the Slavs of Peloponnesus broke again into open rebellion, defying 

Byzantine authority and plundering the possessions of their Greek neighbours, 

developing into an acute menace for Moreote towns and Coastal areas. 

Supported by the Moslems of Africa/lfrikiya ["'ÄfpiKovc, EapaKrjvovf" in the 
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Greek sources), the Slavs in c. 805 (or in 806/807 by another reckoning) 

blockaded Patras from the land ; the citizens of this important commercial 

Moreote stronghold put up a stout defense, although they had to endure 

a shortage of food, water and other necessities. After vainly expecting help 

on the part of the Byzantine strategus, the Patraeans opted for a heroic exodus, 

according to the detailed account preserved by Constantine VII Porphyro- 

gennetus {DAI, p. 228 ff. and Commentary, p. 182 ff. ; cf. Stadtmüller, 

op. dt., p. 101 f. ; Chryssani HOPouLos, op. dt., pp. 110 ff., 132 ; Amantos 

[here, note 9], p. 383 ; Osi rogorsky, History, op. dt., p. 192 f. ; Zakythfnos, 

op. dt., pp. 171,184 f. ; Christophi[X)poulou, op. dt., II.1, p. 456 f. ; M. 

Anastos, in CMH IV. 1, p. 92), putting the surprised enemy to flight and 

chasing them away from their town. According to N. Bees (Morea, in EP), 

“Greek superstition seems to have ascribed the victory won at Patras over 

the Slav hordes to Saint Andrew, the patron saint of the town. Nothing is 

recorded of the fate of the Muslim allies of the besiegers of Patras. It is 

supposed that it was they who ravaged not only Patras but also Rhodes and 

other Islands by the caliph’s Orders in 807 A.D. (on the fate of these Arabs 

see A. Savvides, Morea and Islam, Centuries: a Survey, in Journal 

of Oriental and African Studies [= JOAS\ 2, 1990, pp. 48-49 with refs.). 

Together with the entire booty, the defeated Slavs and their families were 

delivered in bondage by the emperor to the Church of St. Andrew the Apostle, 

whereby they lost their independence as well as their personal freedom ; the 

defeat of the Slavs and the restoration of Byzantine authority marked an 

important stage in the re-Hellenisation of Southern Greece. For the Byzantines, 

this event was the moment of the restoration of Byzantine power in the 

Peloponnese after more than two centuries of Slav domination (cf. 

OsTROGORSKY, op. dt., Jenkins, op. dt., p. 122 ; Obolensky, Byz. Com¬ 

monwealth, op. dt., p. 75). Indeed, with their defeat at Patras, the strength 

of the Morea Slavs was broken, while Nicephorus I (802-811), in whose reign 

this memorable event took place, was credited with the recovery of the 

Peloponnese and characterised “saviour of Greece” (see P. Charanis, Nice¬ 

phorus /, the Savior of Greece from the Slavs, 810 A.D., in Byzantina- 

Metabyzantina 1. 1, 1946, p. 75 ff, ; cf. Jenkins, op. dt., p. 123 ; Christo- 

PHILOPOULOU, op. dt., II.I, p. 455 f. ; Niaves, Nicephorus /, op. dt., pp. 13, 

79 f.). Between c. 806/807 and 810 Nicephorus also strengthened the Moreote 

areas with fresh colonists from other parts of the Empire (Theophanes/De 

Boor, p. 486 ; cf. StadtmOller, op. dt., p. 105 f. ; Toynbee, op. cit., pp. 86, 

95 f. ; Huxley, in LS 3, 1977, p. 105 f. and Monemvasia, op. dt., p. 10 f: ; 

Niaves, op. dt., p. 80 ff., esp. 82 f.), among them with mixed Graeco-Slav/ 

Tzaconians/Tzacones, irregulär frontier guards, against whom the Franks were 

to wage bitter war in the 13‘^ Century, vividly described in the Morea Chronicle 

(see EBP, entry ToaKcovla - TodKcovcc;, by S. Mouzakes, who has however 

failed to eite in his bibliography the pertinent contributions by Ch. Symeo- 
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NiDES, S. Karaizas and Hel. Ahrweiler: cf. S. Bowman, Tzacones, in 
ODB, p. 2127). Nicephorus Ts undoubtedly effective measures are corroborated 
by hoards of coins found at Corinth, from the reigns of Michael II (820- 
829) and Theophilus (829-842) (cf. Niaves, op. dt., 260 f.). And in closing 
this section concerning the end of Slav domination in the Morea, it is 
important to say that c. 806 (Niaves, op. dt., p. 79 f. dates it after the Patras 
siege), the Armenian-born strategus of the Peloponnese, Leo Sclerus (on his 
identification see Toynbee, op. dt., p. 263 ; W. Seiet, Die Skleroi..., Vienna 
1976, pp. 19-20 mentions him without first name and dates his operations 
in c. 805) won another victory against the Slavs, clearly to be differentiated 
from the Patras victory (Chronicle of Monemvasia/LEMERLE, in REB 21, 
1963, p. 10; cf. Zakythenos, op. dt., p. 185; Jenkins, op. dt., p, 122; 
Huxley, in LS 3, 1977, p. 103 f). 

* 

vi. Moreas' de-slavisation and re-hellenisation 

It is a fact that the Slavs repeatedly tried to win their independence from 

Byzantine domination, though without success. By the year A.D. 850 the 

general Theoctistus Bryennius (see LBP : Bpvevvioc; OeoKzioToq, by R. Witt) 

had subdued all the Slavonic districts of the Morea as far as the slopes of 

mounts Taygetus and Parnon, where two rebellious Slav tribes, the Ezeritae 

and the Melingi (see entries El^ephai, MrjXiyyoi, by R. Witt, with good 

references), had settled, “surviving the longest, sometimes as vassals of the 

Byzantines and sometimes as their open enemies” (cf. Bees, Morea, in EP), 

and preserving their nationality until the Turkish era (cf. Ostrogorsky, op. 

dt., p. 193 n. 1 ; Anna Avramea, O «Ti^daig rcov MeXtjyycov». Nsa avdyvcoaK; 

miypafcbv OnvXov, in Tlapvaooöc, 16, 1974, p. 288 ff. ; Chryssantho- 

pouLos, op. dt., p. 96 ff. ; D. Georgacas, in BZ 43, 1950, p. 301 ff. ; H. 

Gregoire, in Nouvelle Clio 4, 1952, p. 293 ff. ; M. Kordoses, in Acoöcdvrj 

10, 1981, pp. 419 ff. ; 438. ; P. Zerlentes, MrjXiyyoi Kai Ei^epimi EXdßoi ev 

IlsXonovvijoco, Athens-Ermoüpolis 1921-22, repr. Athens 1988 ; also O. 

Pritsak, Ezeritai, Melingoi, in ODB, pp. 772, 1134-1135). The period of their 

vassaldom to Byzantium is corroborated by the dues (“Trd/cra”) they had to 

pay to the general of the Peloponnesus Theme in the 10^*^ Century (DAI, 

pp. 232, 234 ; cf. S. Runciman, Emperor Romanus Lecapenus..., Cambridge 

U.P. repr. 1969, p. 72 f ; Huxley, Monemvasia, op. dt., p. 13 f ; 

Christophilopoulou, BvQavTivf] loxopia, II.2 '.867-1081, Thessalonica 1997^, 

pp. 88,340,404 ; also J. Kouskounas et alii, OvpeaTiQ yrj..., Athens 1981, 

p. 160 f.), yet in the course of the Slav uprising between 921/922 and 934 

against the incompetent Peloponnesus general John the protospatharius, the 

Ezeritae and Melingi rose in revolt, too and John’s replacement, Krenites 
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Aroträs ('*), reinforced double “Trd/cra” on them, although the latter’s replace- 

ment, Bardas “Platypödes” (“flat-footed”) was imprudent enough to cause 

new raids, so that he emperor was forced to revert to the initial sum (see 

Vita S. Lucae Junioris, ed. D. Sophianos, Athens 1989, p. 202 f. ; cf. DAI, 

p. 222ff. ; Runciman, op. cit., 73 ; Stadtmüller, op. cit.^ p. 103, S. 

Karatzas, in EmazrjpoviKrj Emzrjpiq ^ikooo<piKijq Exokijc, Flavmioxripxox) 

0tooaXoviKY](; 17, 1978, p. 134; Kouskounas et al.^ op, cit., p. 161 f. ; 

Lounges, op. dt., p. 128 ff.). 

The conversion of the Peloponnesian Slavs to Christianity, which resulted 

in their gradual hellenisation (according to Bees, op. dt.), had commenced 

as early as the 9^*^ Century and was facilitated by their intermixture with the 

local Greeks (see Judith Herrin, Aspects of the Process of re-Hellenisation 

in the Early Middle Ages, in AnnualjBritish School at Athens [—ABSA] 

68. 1973, p. 113 ff ; M. Dünn, Evangelisation or Repentancel The Rech- 

ristianisation of the Peloponnese in the and 10^^ Centuries, in Studies in 

Church History 14, 1977, p. 71 ff). After A.D. 800 Patras, a former bishopric, 

was promoted to a metropolitanate (at the expense of Corinth), in Order to 

facilitate the Organisation of the Slav conversions and by the late 9^*^ Century 

such metropolitan sees were already supported by a large number of recently 

created suffragan bishoprics to minister to the local Slav communities. Accord¬ 

ing to Obolensky (Byz. Commonwealth, op. dt., p. 79 f and in CMH IV. 1, 

p. 489 f), by the year 1000 the evangelisation of the Slav subjects of Byzantium 

was, though not complete at least more than partially achieved. A particularly 

determined effort was made in the Peloponnese, where the restoration of 

Byzantine authority and the rebuilding of the roads were followed in the late 

9**^ and in the 10^^ Century by a remarkable revival of religious life. The main 

centres of missionary activity were Patras, Corinth, Argos, Sparta, Monemvasia 

and the Mane peninsula, which were evangelised by the most famous of the 

Peloponnesian missionaries, Saint Nikon the Penitent (on this Pontic-born 

saint see LBP, NiKa>v o «Mezavoehe», by P. Niaves, with refs. ; cf Photeine 

Vlachopoulou, in EyKVK^onaiSeia zov novziaKOV EXXrjviofiov, 4, Thessalonica 

1989, pp. 124-127 and A. Kazhdan et alii, in ODB, p. 1484 ; cf also the 

recent special issue of nsXonovvrjGiaKd 24 [1999] : Hapdpzrfpa: Mvtjprj ooi'ov 

NIkojvoq ZOO «MazavoEize», with pertinent contributions by T. Gritsopoulos, 

Joanna Giannaropoulou, metr. Alexandros, P. Velissariou, N. Pierros, 

St. Emellos, Ph. Kontoglous and A. Vertsetes). 

(11) On him see now A. Savvides-F. Trombley, in EPLVIP 3 (1998) 
pp. 195-196 with refs. There were in fact two Byzantine generals of the 
Peloponnese bearing that name (ibid., pp. 195-197). On Arotras’ activities in 
921 cf Lounges, op. dt., pp. 128-131. 
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Yet even in this period or re-Hellenisation, we know of more Slavonic 

revolts, as said above ; one more Slav uprising during Theophilus’ reign in 

841-842, was eventually put down during the latter’s successor, Michael III 

(842-867), by Theoctistus Bryennius in 845, except for the Ezeritae and Melingi, 

who were to retain their autonomy "'cnf riva docTi y^povov’’’ (DAI, cap. 50.10 ; 

p. 232; Commentary, p. 185 ff.; cf. Stadi mOeixr, op. dt., p. 103 ; 

Chryssant horouijOS, Op. dt., p. 95 f. ; Zakythenos, op. dt., p. 185 ; 

Jenkins, op. dt., p. 157 ; Toynbee, op. dt., p. 100 ; Huxley, in LS 3, 1977, 

p. 104; Karaizas, op. dt., p. 133 f. ; also E. Eickhoee, Seekrieg und 

Seepolitik zwischen Islam und Abendland..., 650-1040, Berlin 1966, p. 195 

f.). ln the 10'*^ Century the Vita S. Petri Argivi (cf. Chr. Papaoikonomou, 

O nohovxoQ TOD 'Apyovc; dy. IIcTpoQ..., Athens 1908, p. 70 ff. ; A. Vasieiev, 

The *'Life” of St. Peter of Argos and its Historical Significance, in Traditio 

5, 1947, pp. 163 ff., 176 ff.) records Slavonic raiders in the Bulgarian troops 

of tsar Symeon in the period 918 and again in 921-925, a testimony 

corroborated also by a letter of Arethas shedding light on important events 

in Byzantium between 931-934 (see M. Sangin, in VV 1, 1947, p. 250 ff.) 

as well as by the Vita Lucae (ed. Sophianos, op. dt., pp. 175, 182, 185 and 

commentary on pp. 36, 37, 46 ff.) (on these Slav uprisings see P. Orgels, 

En marge d'un texte hagiographique. Vie de S. Pierre dArgos. Im derniere 

invasion slave dans le Pdoponnese, in Byz 34, 1964, p. 271 ff. ; Bon [here, 

note 1], p. 79 ff. ; B. FerjanCiC, Der Einfall der Sklavesianer auf den 

Peloponnes unter Romanos I. iMkapenos, in Zbor. 3, 1955, p. 37 ff. ; R. 

Jenkins, The Date of the Slav Revolt in Peloponnesos under Romanos /, 

in iMte Classical and Medieval Studies in Honor of A. Friend, Princeton 

1955, p. 204 ff. ; also N. Bees, Ai eniöpopai icov BovXydpcov und rov rCdpov 

Eupcd)v Kai za axcziKd oxdha zou ApcOa Kaioapdac,, in EkkqviKd 1, 1928, 

pp. 337 ff. ; 349 ff. ; Chryssanthopoueos, op. dt., p. 96 ; Jenkins, op. dt., 

p. 233 ff. ; Zakythenos, Oi Ekdßoi, op. dt., p. 52 f. and BvC- lozopia, op. 

dt., pp. 270,273,281 ; Toynbee, op. dt., p. 101 ; Christophiu>pouljou, op. 

dt., II.2, p. 87 f.) and by the Vita S. Niconis (ed. O. Lampsides, Athens 

1982, pp. 82, 199), where it is recorded that the raiders of the Bulgarian tsar 

Samuel reached the Isthmus and probably penetrated the Morea in 986/987 

(or in 995/996), an event corroborated by John Scylitzes (ed. Thurn, pp. 330, 

341) and George Cedrenus (Bonn ed., II, p. 449 f. ; cf. Oboefnsky, op. dt., 

p. 131 ; Chryssanthopoueos, op. dt., p. 96 ; Zakythenos, ... op. dt., 

pp. 426,430 ; Karayannopoueos, op. dt., 11, p. 436 ; Christophieopouiou, 

op. dt., II.2, p. 164 f.). 
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vii. Commercial and economic conditions 

In the period centuries there is an attested rise of commerce in 

the Morea (silk trade, purple dyeing//cny;^(;AcETa;7carpet and tapestry artifacts, 

paper-making//a/?T07rn(o?), as well as a considerable agricultural prosperity 

(DAI, p. 256 ; cf. R. Lopez, in Speculum 29, 1945, p. 1 ff. ; Bon [here n. 1], 

pp. 128 f. ; 131, 159; Zakythenos, op. cit., p. 303 ; M. Angold, The 

Byzantine Empire 1025-1204, London-New York 1984, p. 248 f. ; Christo- 

pHiLopouLou, op. cit., 11.2, p. 411 ff.). With improvements in Moreote 

networks, the peninsula’s towns and ports (the latter flourishing also as naval 

stations and bases; refs in H. Ahrweiler, Byzance et la mer, Paris 1966) 

also became, since the late IP^ Century, seats of Venetian quartiere with 

considerable commercial Privileges, as various Byzantine imperial chrysobulis 

testify (cf. R.-J. Lilie, Handel und Politik zwischen dem byzantinischen Reich 

und den italienischen Kommunen Venedig, Pisa und Genua... 1081-1204, 

Amsterdam 1984, pp. 53, 57, 63, 192, 204 f.). Such centres were Corinth (see 

entries KopivOia, KöpivOoc;) and Cenchreae (see Kryxpcai) (cf. details in M. 

Kordoses, EüpßoXrj oxqv loxopia Kai xonoypaipia iqQ nepiox^Q KopfvOov gtovq 

peaov(; xpo'^ovc;, Athens 1981), Argos and Nauplion (bibl. in entries ApyoXic;, 

'Apyoc;, NamXiov), Corone (see Kopcbvr]), Methone (see MeOcovrj), Calamata 

(see KaXapdra ; cf. T. Gregory, Kalamata, in ODB, p. 1091), CyparissTa (see 

Kvnapiooia), Sparta (see ÄaKcöaipovia \ cf. T. GREooRY-Nancy Sevcenko, 

Lakedaimon, in ODB, pp. 1169-1170 ; important details in Vita Niconis, ed. 

Lampsides, Athens 1982, p. 186 ff. ; cf. G. da Costa-Louillet, in Byz 31, 

1961, 346 ff.), Mane (see Mdv/;; cf. below n. 22), Monemvasia (see Mnve/^yffacr/a ; 

cf, da Costa-Louillei, ibid., 346 with ref. to the Vita Marthae \ M. 

Kordoses, To cpnöpio oxqv ßö^avTivrj ÄaKcovia, 9^^ ai.-1204, in UpaKTiKd A ' 

Evvedpiov ÄaKCoviKcdv EnovScov, Athens 1983, p. 107 ff.), and, of course, the 

Achaean Capital of Patras, with the fabulous riches of the 9'*^-century widow 

Danielis, a favourite of the founder of the Macedonian dynasty, Basil I (see 

Theophanes Continuatus/ed. Bonn, pp. 226 ff., 316 ff. ; 320 f. ; Scylitzes/ed. 

Thurn, p. 160 f. = Cedrenus/ed. Bonn, II, p. 236 f. ; cf. Stadtmüller, in 

the collective Der Peloponnes, Athens 1944, p. 110 f. ; Zakythenos, op. cit., 

pp. 244, 303, 311 and refs in A. Kazhdan, Danielis, in ODB, p. 583 ; adequate 

bibl. here in the entry Aavirfh'c; [by L. Houmanides-M.Varvounes], where 

a forthcoming specialised study on the economic prosperity of the Peloponnese 

during the period of Basil Ls reign is announced : L. Houmanides, H dvOrjaig 

zrjq oiKovopiaq cqq Tlckonovvqoov cni BaoiXdov A ' 867-886). 

viii. The era of Moslem raids 

It was in the 9'''-10^'’- centuries, within the framework of the Byzantine — 

Moslem naval antagonism, that we are informcd (mostly by Lives of Saints 
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like the Vita Theodori Cytheraensisj^d. N. Oikonomides, in npoKTiKd 

r'Uaviovi'oi) ZvvcÖpidv, III, Athens 1967, p. 286 ff. and the Vita Hosii Lucae 

Minorisitd. D. Sophianos, Athens 1989) of the raids of the Emirate of Crete/ 

Ikritish on the Morea — most frequently on the coastal centres of Corinthia, 

Patras, Monemvasia, Methone and Pylos/Navarinon (to the refs in P. Niaves' 

entry Apdßojv cniöpopai', addenda sunt: Bon [here n. 1], p. 177 ff. ; J. 

Pai’aooi’ouujs, H Kpfjrrj vnö too(; LapaKr]vo6c, , Athens 1948, p. 79 ff. ; V. 

Christidf.s, in Byz 51, 1981, p. 82,86,87,93,96 n. 122, 107-108; Id., The 

conquest of Crete..., Athens 1984, pp. 61, 162, 163, 166,219 f. and map on 

p. 92 ; B. Kaeaitzakes, H Kpqxr] Kai oi EapaKrjvoi, Athens 1984, pp. 62 f., 

153,157 ; D. Tsougarakes, Byzantine Crete [here n. 2] p. 55 ff. ; A. Savvides, 

in JOAS 2, 1990, pp. 48-53). The Moslem's stay in Corinthia must have been 

rather long, if we judge by the existence of several Islamic coins of the Cretan 

Emirate found in Corinth (cf. G. Miles, in DOP 18, 1964, p. 5 f. ; Christides, 

The conquest..., p. 119, 162), as well as by pottery samples hearing cufic/ 

cufesque designs in the same town (Miles, fig. 93 ; Christides, op. cit., 

p. 127). Moreover, the Narration of the Discovery of the Relics of St. Valerius 

the Bishop, Vincentius the Deacon, and Eulalia the Virgin, based on a 

translation of the oiginal hagiographical text by Paul, bishop of Monemvasia 

(2"^^ half of 10^'^ Century) ('^), records (ed. P. Peeters, in AB 30, 1911, p. 301 

ff.) that by the mid-10**’ Century the south-eastern Moreote fortress of 

Elaphonessus/Boiai (ancient Neapolis of Vatika), below Cape Tainaron, 

belonged to the Moslem Emirate of Crete, shortly before the reconquest of 

Crete by the Byzantines and in a period when both the Aegean and the coasts 

of the Morea and Thessaly had been intermittently laid waste by Moslem 

raids ; the Moslems characteristically called Elaphonessus Ansab al-bakar 

(“they who own oxen’') (see M, Kordoses, Eva XaKcoviKÖ Kdoxpo zov 

ai. EkafövqooQ, in LS 6, 1982, p. 259 ff. ; other refs. in LPB : EXaipovqooc;, 

by P. Niaves, and Savvides, in JOAS 2, 1990, p. 52). 

Between A.D. 872/873 and 882/883 the Cretan Moslems under their naval 

chief Photius, a renegade ex-Byzantine, were heavily defeated in the Corinthian 

Gulf by the legendary Byzantine admiral Nicetas Ooryhas, who according 

to the Byzantine sources surprised them by landing at Cenchreae and dragging 

his ships over the Isthmus from the Saronic into the Corinthian Gulf, instead 

of sailing around the peninsula C^). Photius himself was slain, while the disaster 

(12) On him see A. Kazhdan, Paul of Monemvasia, in ODB, pp. 1608- 
1609 ; no entry on him appears in LBP. See also A. Komines, Paolo di 

Monemvasia, in Byz. 29-30 (1956-60), p. 231 ff. 
(13) On Ooryphas’ activities see now A. Savvides, Prosopographical Notes 

on the 9^ Century Byzantine Admiral Nicetas Ooryphas, in Mesogeios 1 (Paris 
1998), pp. 84-96, esp. 90 f. on his operations in the Corinthian Gulf, with 
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suffered by the Moslems was apparently so great, that it is echoed even in 

15**’-century Byzantine texts ; Sphrantzes (ed. Grecu, p. 242 ff.) testifies that 

following their defeat the Moslems were forced to pay tribute to Byzantium 

for about ten years — a testimony corroborated by the fact that the emir 

Abdallah Umar II ihn Shuayub (the BdßöcX of the Byzantines) attempted 

to raid the Peloponnese himself in the reign of Leo VI the Wise, i.e. after 

886, but was captured by the Byzantine strategus of the Peloponnese 

(Genesius/ed. LesmOller-Werner, p. 33 ; cf. Bon, op. dt., p. 77; 

Papadopoulos, op. cit., p. 80 f. ; Kalaitzakes, op. cit., p. 62 f.). 

ln 880, again, it was the other celebrated Byzantine admiral, Basil Nasar, 

of Arab descent (Nasr al-Kushuri; or was it Ooryphas once more, according 

to Malamut [above, n. 2], p. 77 n, 236, table at p. 110 dating the event post 

881 ?), who together with strategus of the Theme of Peloponnesus, Isaacius 

Creticus, defeated a powerful fleet of the African/Ifrikiya Moslems off 

Methone, dedicating to the Church of the latter town the enemy’s vessels 

he had capured (cf. refs in Savvides, in Mesogeios 1, 1998, pp. 91-92; cf. 

also Genesius, p. 84 f. ; Vita S, Eliae Minoris ed. G. Rossi taibbi, Palermo 

1962, p. 38 f. ; Kalamzakf.s, op. dt., p. 159 ; de Costa-Louillet, op. dt., 

p. 322). About the same period Moslem operations in the area of Nauplion 

are also recorded (cf. A. Vasiliev-M. Canard, Byzance et les Ärahes, II. 1, 

Bruxelles 1968, p. 158 n. 1 ; Karayannopoulos, op. dt., II, p. 326 n. 190). 

ix. The eleventh and twelfth centuries to 1204 

The important pieces of Information by Moslem geographers from the lO^*’ 

Century onwards (see Savvides, in JOAS 2, 1990, p. 53 ff. ; Id., in BM 4, 

1992, p. 379 ff.) reach their culmination point with the celebrated Muhammad 

al-Idrisi, who visited Greece c. 1153, leaving an interesting account of 

‘Belbonesh’ (Arab corruption of Peloponnesus) (see EBP, entry ak-Ivxpioi, by 

D. Kasapides, with selective bibliography) C"^). But we also get much and 

varied information supplementing xhe Arab geographer’s account from the 

Jewish Benjamin of Tudela, who visited the Greek lands c. 1165-1166 and 

left an short account of the Jewish community of Patras, numbering 

approximately fifty souls (Engl, trans. M. Adler, London 1907, p. 10 ; Greek 

trans. Photeine Vlachopooioe, Athens 1993-94. p. 62 [also introduction by 

C. Megaeommates-A. Savvides, ibid., p. 35 p. 15]; also Bon [here, note 

1], pp. 85 ff., 155 f. and LBP, entry Bmapiv eK TovöeXrjg). Some decades 

detailed refs. to sources and secondary works. No entry on him exists in 
LPB ; only a small reference in Keyxpeai (by R. Wi rr). 

(14) Detailed refs. on al-Idrisi in my forthcoming article : Notes on al-IdnsT, 
Byzantium and the Balkans, in Byzantinoslavica 60, 2 (2000). 
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prior to Rabbi Benjamin’s itinerary, the Normans of Sicily had not only raided 

the coasts of mainland Greece, but also the interior of Byzantium's various 

Balkan provinces. In his expedition of A.D. 1147-1148 Sicily’s Norman ruler, 

Roger II, sailed around the Morea and attempted to capture — without success 

— the strongly fortified Monemvasia/Malvasia, while on his way northward 

he raided the Coastal areas of Corinthia, celebrated and prosperous — like 

Patras — through its trade and silk industries (see LBP, entry NopßavScbv 

v.niöpopai, by P Niavfs ; cf. Kordosfs, Evpßokij, op. dt., p. 92 f. ; 

SI Ai>I MrjM FR, op. cit., p. 115; other refs in Savvides, in lGZOpiKoycajypag>iKd 

2, 1987-88, p. 43 f.)- 

From the period of the late 12^*’ - early 13^*’ Century onwards and well into 

the periods of the Frankish conquest and the Morea Despotate, a period 

of intense piratical raids on Moreote coastal towns (for the pre-1204 period 

see Bon, op. nt., p. 166 ff. ; Lilie, Handel und Politik, op. dt., p. 205), both 

Moreote topography and prosopography are well represented in a variety 

of sources. The following — among others — Byzantine families are said 

to have held large estates/properties an administrative/military powers there : 

the Cantacuzeni (Kantakouzenoi), Chamareti, Eudaimonogiannai/ Daimono- 

giannai {Monoyanai), Kavakai, Lascaridae, Mamonades, Palaeologi, Raoul- 

Rallai, Sgouri-Srougomallaioi and others (refs. in A. Savvides, Mekercc; 

ßvCavTivrfc; lazopiaQ IP'‘-13^'' oii., Athens 1995^, p. 145 f. and J.-Cl. Cheynei, 

Pouvoir et contestations ä Byzance, 963-1210, Paris 1990 [Byzantina Sorbo- 

nensia, 9] — the latter book should have been used in the pertinent entries 

of LBP). It was from these eminent ‘households’ (oikoi) that notorious rebels 

sprang in the early 13^^ Century either to challenge the diminishing imperial 

authority and carve out their own splinter-states, or to put up a fight against 

the Western invaders after 1204 ; the best known among these were Leo Sgurus, 

'archon’ of the Argolid and Corinthia (see LBP : Eyovpoi, by D. Kasapides, 

with bibliography, to be complemented by M. Kordoses, Oi zEXivzakc, 

oziypEC. zov Ac'ovza Eyoupou, in UpOKZiKd BEmeäpioo ApyokiKCov Lnovöcbv, 

Athens 1989, p. 43 f. ; A. Ilieva, in Etudes balkaniques 26.3, 1990, p. 31 

ff., A. Savvides, in BMGS 12, 1988, p. 289 ff. ; R, Radic, in Zbor. 24- 

25, 1986, p. 247 ff. and P. Niaves, in BMA, 1992, p. 333 ff.), Leo Chamaretus, 

“proedros' of 'koile Lakedaimon' {Xapdpezoi in LBP, by D. Kasapides, with 

refs.) and John Cantacuzenus, ^archon’ of Methone {LBP : KavzaKovl^qvoi, 

by D. Kasapides). 

Finally, intellectual life in the 1F*^-12'^ centuries in the Peloponnese is well 

represented by eminent bishops like Paul of Monemvasia (see above, n. 12), 

Gregory Pardos of Corinth (A. Komines, Epqyöpioc, JJdpöoQ, pqzponoXizqc, 

KopivOov KOI zo ipyov aozov, Rome-Athens I960)(''^), Nicholas of Methone 

(A. Angeu>u, Nicholas of Methone : The Life and Works of a 12‘^-Century 

Bishop, in Byzantium and the Classical Tradition, Birmingham U.P 1981, 
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p. 143 ff. ; cf. LBP \ Nmökaoc, McOcbvrjq, by G. Me ialei nos) and others (see 

Stadtmüller, op. dt., p. 112 ; P. Nikoie)pol]los, H uLkonovvrjoiaKij ypap~ 

paieia Kard rrjv ßvi^aviivrjv Kai peaaicoviKtjv ncpioöov^ in UpaKTiKd A 'AilOvovq 

EvvEdpwv IIsXonovvrjGiaKCov LnooScov^ Athens 1976-78, p. 241 ff. ; Agne 

Vassilikopoulou-Ioannidou, H eniGKonrj KopcovrjQ gtiq apx^c; toü 13^^ ai. : 

o eniGKonoQ AOavdmoQ, in IleXonovvrjoiaKd 16, 1985-86, p. 376 ff. ; Eadem, 

LüpßoXfj GTtjv iGTopia zrjc, ßrjiponöXecoc; 'Apyovq^ in UpaKziKd B'Evveöpi'ov 

ApyoXiKcov Enovöd)v, Athens 1989, p. 405 ff.). 

X. The topographical andprosopographical contribution of the LBP 

The LBP follows the presence of foreign invaders in the Morea through 

a series of pertinent entries {TozOcov aiiöpopai, BavddXcov nnöpopai, EXdßcov 

cniöpopai, Apdßiov v.niöpopai, Noppavöcbv eniöpopai, TovpKcov cniöpopai), while 

other entries attest to the various Latin dominations, like AvCoo (by Thecla 

Sansaridou and B. Hendrickx), AzGayiöXi, A/aidi; LIpiyKrjndzov (with 

extensive bibliography and list of rulers, compiled by B. Hendrickx), Bcvczid, 

BiXXcapöovi'voi, Aopr]viKavoi, Icoavvizai Innözai, KazaXaviKtj Ezaipda, KiGzep- 

Kiavoi AaziviKfj AvzoKpazopia zr]Q KcovGzavzivovnöXecog Kai Mopcaq (with bibl., 

by B. Hendrickx), MaXazcGza, Mnpidv, Naßapaicov Ezaipda, Ndizai Innözai, 

Nze Xa Poq, Eaivz-Opip, LapnXizrjc;, Eav Eovmpdv, Tökoi, Tpepovfy, etc. Other 

entries also attest to the presence of various important foreign minorities in 

the area, like Aßiyyavoi (Gypsies), AXßavcbv cnoiKiGpoi, Eßpaioi, EIj:piza\, 

Mr]Xiyyo( (the last two with extensive bibliographies, compiled by R. Witt/ 

cf. also above, section v/). 

Prosopographical representation in the LBP is also adequate (all major 

Personalities and families of Peloponnesian descent or elsewise connected with 

the Morea are more-or-less represented here), with sufficient references except 

for some hagiographical entries, which unfortunately suffer bibliographically ; 

thus, no reference to N. Oikonomides’ 1967 edition of the Vita S. Theodori 

Cytherensis, appears in the entry OeööcopoQ ögioq KvOßpcov or to C. 

Kyriakopollos’ 1976 edition of the Vita S. Petri Argivi in the entry IlezpoQ 

ÖGioQ 'Apyovc, ('^). Likewise, the entry on EXsaa OGia KvOijpcov is poorly 

documented, moreover not providing the supposed year of her martyrdom, 

A.D. 375 ('^), as opposed to the entry K66r]pa (compiled by G. Leontsines). 

(15) No entry on him in LBP; cf. A. Kazhdan, Pardos Gregory\ in ODB. 
p. 1587, with refs. 

(16) On Theodore of Cythera see also recently Chryssa Maitezou, 

AißoßoXiGßÖQ GzaKößrjpa^ in VV 55 [80] (1998), pp. 86-87, 89-90. 

(17) On Peter of Argos cf. A. Kazhdan, in ODB, pp. 1638-1639. 
(18) See Mamezol, op. dt., 86, 88-89 with refs. 
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which provides an adequate bibliography, moreover depicting well the 

historical fortunes of this Island, interwoven with the Morea for the period 

until the Venetian conquest of 1207 and with the lonian Islands for the 

subsequent period ('‘^) — a characteristic feature of its history which should 

be further researched by both Byzantinists and Venetologists. 

The reader of the LBP who wants to follow up a continuous historical 

development of the Morea (see the etymological analysis and detailed 

bibliography in R. Wirr’s entry Mop6a(;)^ in the form of a narrative, should 

consult in the following Order the entries nekon6vvr]ooc, ßvi^avuvij (untii 1204/ 

1205), npiyKtjudrov (from 1204/1205 to 1262, but also on subsequent 

developments until 1429/1432) and MopccoQ ömnordiov (from 1262 to 1460/ 

1461), though these three items are not of equal value regarding documentation 

and should be reinforced by companion entries clarifying several issues, 

especially those on various scholars and petrinent historiographical/philolog- 

ical/grammatological topics, like Apcßac;, AaoiZai irjQ PcopavfaQ, Beviapfv ck 

ToüScArjQ, BMcapSovivoc;, BikkißdXöoQ, Bpa^ca Xpovmd, rcpiGZÖQ Fccopyioq, 

Aovkoj:;, ak-Ivxpioi, loi'öcopoc, Kicßoo, lai'öcopo^ Ecßi'XXr]^, KpnößovXoQ, KvpiaKÖQ 

AyKCovhrjQ, MdZapiQ, Movcpßaoiac, XpoviKÖv [see however above with note 

5], MopccoQ XpoviKÖv (good bibliography compiled by Thecla Sansaridolj- 

Hendrickx), MooxönovkoQ NmrjipöpoQ, NiKÖkaoQ MeOcovrjQ, Ni'kcov o «Mcia- 

voehc», UaxopcprjQ, Eavovöoc; TopodXko, EcpßönovXog, XvvcKÖrjpoq FpoKMovq, 

XfpavzZijc;, TZoKavdrjArjQ, XcovidzrjQ MixarjX XcovidzrjQ NiKijzac, ; but again, not 

all of the above grammatological entries are aptly documented concerning 

recent editions and pertinent Quellenstudien. 

Undoubtedly, the most useful section of the LBP is the topographical one 

(see map on p. 27). All main dioceses of the Morea have their pertinent entries 

with a brief historical outline and an account of their respective monuments 

(however, there is no monuments section in ApKaöxa); all major towns, but 

also the less known noXi'xvai and x^P^^ (villages) also have their entries, 

accompanied by relevant references, mostly up-to-date except for the few cases. 

What is most important here is that in the treatment of the topoi the outline 

is taken to reach the 15'^ Century, an obvious advantage, since the afore- 

(19) The old monograph of M, Petrocheilos, lozopia zrjq vrjaov Kvßrjpcov, 
Athens 1940 (repr. 1985) is still useful. For archaeological topics see also Gilian 
iNCE-Th. Koukoules-D. Smyth, Paliochora : Survey of a Byzantine City 
on the Island of Kythera. Preliminary Report, in ABSA 82 (1987), pp. 95- 
106; Eidfm & A. Ballanfyne, Paliochora... Second Report, in ABSA 84 
(1989), pp. 407-416. Of particular merit also is the article by Maria Leontsine, 

Cythere : geographie et mythes anciens dans la tradition Htteraire byzantine, 
in Mesogeios A pp. 118-131. 
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mentioned forthcoming collective manual of the Byzantine Research Centre’s 

Historical geography programme (see above, note 3), although much more 

detailed in its own lemmatography, is in fact designed to cover the period 

until he early 13^*^ Century. 

Some penultimate observations regarding the layout of the LBP : 

- 'ÄyioQ HMao, o Ndoq and 'Ayioq Hkiaq o Enrjkaicbrrjc, should have appeared 

under HXiaq, not 'Ayio(;. 

- Perhaps a small entry on Aiyiva would be in place in the LBP \ the same 

holds true with BaooiXiKdm, rprjyöpioc; (A ) Tldpöoc, (bishop of Corinth ; 

cf. above, n. 15), rpi^i, Acpevva^ (cf. E. Kislinger, ÄaKcöaipovid, Aepevva 

Kai TO XpoviKÖv rrjg Movepßaofaq, in BM 3, 1991, pp. 103-122), Eppiovi'c, 

(cf. now Voula Konte, Biotc.xviki] öpaoTrjpiöxrjTa azrjv nepioxij tcov AXidcov 

Eppiovi'öag, ai.^ in FIpaKX. E'AieOv. Evvedp. IleXonovvrjGiaKcbv Enovöcov, 

II, Athens 1998, pp. 335-356), Kapvoxov (Kdoxpov), Mavriveiec, (of Mane ; 

cf. now S. Kapetanakfs, Oi Mavxivaer zrjQ MdvrjQ, Athens 1996, esp. 

pp. 31-45 on the period until 1460/61), Movax^^pdc; ßleXonovvrjaov) (see 

Anna Lampropoulou, O aoKr]Tiopdc, oxrjv TleXonövvrjoo Kaxd xrj pEor] 

ßvl^avxivfj cnoxi], Athens 1994 and Eadem-E. ANAGNOSTAKEs-Voula Konte- 

Maria LEONTsiNE-Angelike Panopoulou, O povaxiopöc, axrjv IlcXonövvrjoo 

Kaxd xrj pearj ßü(avxivfj nepioöo^ in TdaeiQ xov opOoöö^ov povaxiopov, 9"^- 

20ög ai., Athens 1996, pp, 77-108), Mnovpixo AXrj, Ilaycopevoi, (family), 

TlavXixoa (in Elis ; cf. Anna Lampropoulou, TlavXixoa HXdaq, IoxopiK£Q 

Kai apxaioXoyiKeQ papxvpmq^ in EvppeiKxa 8, 1989, pp. 335-359), TlavXoQ 

ooioQ Movepßaoiaq (cf. above, note 12), Piov {Kdoxpov) (cf. C. 

Triantaphyelou, loxopiKÖv Xe^iköv xcov Tlaxpcüv^ Patras 1995L col. 1764 

ff.), 0aöp(yoi Kal IIcXonövvrjooQ and XoipöXaKKOi. 

- Although there is a good entry on the KavxaKovi^rjvoi\ there is no separate 

entry dealing with the connections of emperor IcodvvrjQ ET'KavxoKovCrjvÖQ 

with the Morea (although there are relevant lemmata on the Palaeologi 

Andronicus II, Manuel II, John VIII and Constantine XII) (2«). 

- The entries on Kopcovrj and Meßcovr] should have included in their 

bibliographies the well-documented Encyclopaedia of Islanf [= EF\ entries 

on 'KororV and ^ModorV On Mdvr] some reference should have been 

made to P. Katsaphädos, Ta Kdoxpa xr]c; Mdvrjq, Athens 1992 and A. 

Koutsoulieres, loxopia xrjQ MdvrjQ. Apxaia-psaaicoviKtj-vecdxeprj, Athens 

(20) Constantine Palaeologus is presented as either the Xlth or the Xllth 
(by D. Kasapides) ; on Constantine XI Lascaris in 1204/1205 see A. 
Savvides, in Bü(avxiaKd 1 (1987), pp. 41-75 and Bvl^avxiaKd 19 (1999), pp. 
195-210. 

(21) Cf. also T. Gregory, Korone, Methone, in ODB, pp. 1149-1150, 1356. 



328 A G. C SAVVIDES 

1993 (22)^ while the entry should have included 1. MrovnDEv's Mistra. 

Ocerki istorii ! kulturi pozdnevizantijskogo goroda, Leningrad 1973 (22). 

- Nauplion’s ecclesiastical history has recently been significantly enriched by 

P. Yannopoijlx)S, H ncpioiaoiaKf] eni(TKontj Navnkiov Kaid rov 9^ Kai 10^ 

ai., in NavnXiaKa ÄvakeKia 3 (1998), pp. 20-42 and likewise Argos’ eccle¬ 

siastical history by Id., O enioKoniKÖc, Kardkoyoc, zov ßv^avzivov 'ApyoüQ, 

in npaKTiKd E' AicOv. Evveöp. IIckonovvrjoiaKcbv Lnovöojv, II, Athens 1998, 

pp. 361-368, while on AapaXdc, (by P. Yannopoulx)s) Kai McppnaKac, (by 

Athena Doulia-N. Nicoioudes) one should also consult Voula Konte’s 

ApyokiKd orjpncbpaza, in EvppeiKza 9.1 (1994), pp. 249-268. We also now 

have a new revised ed. of J. Zenkines’ To 'Apyoc, öia pz.Gov zcov aicbvcov, 

Athens 19962. 

- On Elis {HXzia) addenda sunt A. Bouisikas, H ^payKOKpazid azrjv HXeid, 

1205-1428, I-Il, Athens 1985-94 and Id., Ta (ppayKiKd pvr]pvJa azrjv Hkeid, 

Athens 1990, and on the fortress of Linistena {Amazeva), in mountainous 

Elis, we have a recent article by P. Vei.issarTou, ApxaiokoyiKd Kdozpov 

Amozzvaql Crievecuer, in TIpaKziKd EAizOv. Evvzöp, UzkonovvrjGiaKOJV 

Lnovöcüv, 11, Athens 1998, pp. 385-410, while on McGOfjvr] one should now 

add E. ANAONOSTAKES-Natalia Poueou, H npcozoßvl^avzivij McGarjvrj (5^’'^- 

7^^ ai.) Kat za npoßXrjpaza zr]c, x^'fponofrjzrjg KcpapciKtjq azrjv TlrAonövvrjao^ 

in EvppziKKza II (1997), pp. 229-322. And on the history of the Gastoüne 

area see now T. Gritsopoulos, lazopi'a zrjQ Eaozovvrjc,, in TIzXonovvrjoiaKd 

23 (1998), esp. pt.I (Byzantine period, on pp. 141-152), pt. II (Trom Elis 

to Gastoüne...’ pp. 153-436) and pt. III (Turkish domination — Greek 

Revolution, pp. 437-626), which however makes a limited use of the 

pertinent bibliography for the medieval period. 

(22) See also the recent article by Anna Avramea, Le Magne byzantin : 
problemes d'histoire et de (opographie, in : Melanges offerts ä Helene Ahr¬ 
weiler, Paris 1998 (Byzantina Sorbonensia, 16), pp. 49-62. 

(23) Cf. also my entry Mezistre in EE, Supplement (forthcoming) and my 
article : From Frankish and Late Byzantine MistralMystras to Ottoman 
MezistrejMizistre. Some notes, in UpaKziKd E' AizOvovc, Evvzöpwv HeXonovvrj- 
GiaKcov EnoüSojv, IV, Athens 1998 (publ. 1999), pp. 387-398. On George 
Gemistus-Pletho, the great philosopher at Mystras (d. 1452) {Fr.piazöc 
FecopyioQ, by Chr. Skoutelas), see now Chr. Baukjlou, Georgios Gemistos- 
Plethon : Ökonomisches Denken in der spätbyzantinischen Geisteswelt, Athens 
1998 (Historical Monographs, 19) and J. Smarnakes, Koivcovikzc, izpapxtzQ 

oza Kzipeva zov Tlkrjdcova Kai zd npözvnd zovq, in EvppeiKza 12 (1998), pp. 215- 
235 (who, however, dispenses far too easily with the works on Pletho by 
Chriss WooDHousE and S. Spentzas). A detailed Plethonian bibliography 
for the periods 1980-93 and 1993-98 was compiled by Chr. Baloglou, in 
Bv(avzivÖQ AöpOQ 1 (1993-94), pp. 157-163 and 10-11 (1998-2000, in press). 
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- On rXap^vzl^a there is an omission of Helen SAkADE-(Mi ndfi ovicTs) H 

pcoaicoviKfj r^iapcvrCa, in Afnrvxoi 2 (1980-81), pp. 61-71, while on ndzpa 

(by D. HArzrorMETRiou) one should also add H. Saraoi (-MrNDi:mvici), 

A propos de la ville de Patras aux xnP-xv^’ siecies, in REB 38 (1980), 

pp. 219-232, Aneta li ihva, H Tldzpa xazd zo a'rjpiov zoo 13^^ ai., in 

Eüpnöoiov nvßvpaziKÖv ... prjzponoÄfzov Ilazpcbv NiKoötjpov^ Athens 1989, 

pp. 528-544 and Aphentra Mou i zalf, Tonoypafid z^q pcaaicoviKrjQ Tldzpac;, 

in Afdpeopa ozov Kaßrjyrjzij N. ApavSdKrj, Thessalonica 1994, pp. 132- 

157 (^^). On Ka^^aßpuia (by D. Chaizedemetriou), the important mo- 

nograph by A. Phoiopoulos {lozopiKd Kai kaoypaipiKd zr]c, avazokiKtjc; 

ncpioxrjQ Aiyiakdac, Kai Kakaßpvzeov..., l-II, Athens 1982) should have been 

cited, while on the area’s fortifications see now A. Mpaelas, Kakaßpmvd 

Kdozpa vöziac, ncpioxijQ, in IldonovvrjGiaKd 22 (1996-97), pp. 81-160. 

- To the elliptic bibliography of the entry KöpivOog, one should now add 

E. IvisoN, ßurial and Urhanism at Late Antique and Early Byzantine 

Corinth, A.D. 400-700, in N. Christie-S. Loseby (edd.), Towns in 

Transition. Urban Evolution in Late Antiquity and the Early Middle Ages, 

Aldershot 1996, pp. 99-125 (the latter author, however, ignores almost 

completely Greek bibliography on Corinth’s and Corinthia’s history !) (^5); 

moreover, on Corinth’s commercial activity see recently Maria Leontsine, 

Ta vdhva avziKdpeva zrjg KopivOov: ßiozex'^itcq avdnzv^rj Kai cpnopiKrj 

öpaazrjpiözrjza, ai., in JJpaKziKd E' AmOvovc, EvvLÖpi'ov Tfdonovvr}- 

GiaKCov EnovScov, II, Athens 1998, pp. 324-334 ; and finally, the entries 

E^apiXiov (by D. Kasapides) and loOpöc, (by S. Mouzakes) should have 

included T. Gregory, The Hexamilion and the Fortress. Isthmia, Princeton 

N.J. 1993. 

Everything considered and despite a number of shortcomings, the LBP is 

a first serious and systematic attempt to codify information on the medieval 

Peloponnese. It will almost certainly serve as a tool of research for further 

Investigation ; the bibliographical lacunae observed above do not aim to belittle 

this important undertaking but, on the contrary, to serve as a constant 

reminder of the ’watchout’ röle of the researcher in a scholarly area well in 

the path of development. 

(24) See also N. Coureas, H cyKaOiöpvar] zqq ÄaziviKqQ EKKXqaiac; azqv 
Tldzpa ßczd zo 1204. Opoiözqztq, Kai öia<popd pt: zqv ncpfnzeoaq zr]Q Kmpov, 
in TIpaKziKd E' AieOvoÖQ Züveöpfov TIcAonovvqoiaKcbv Znovöcdv^ II, Athens 
1998, pp. 411-421. 

(25) Cf. T. Gregory, Corinth, in ODB, pp. 531-533. 
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ADDENDUM 

Three important contributions by M. Kordoses have appeared recently : 

npoßXfj/xaza Kaid zrj peXeirj tcüv okaßiKcbv eniSpopcdv azrjv IIcXonövvrjGO : rj 

nepinzcoarj zrjg Tlazpaq, in UpaKziKd E' AmOvovc, Evvcöpiov IleXonovvrjGiaKcdv 

ZnovScdv, I, Athens 1998, pp. 257-264 ; Mezazonrnr] neXonovvrjGiaKcdv nöXecov 

Gzrjv VGzBpr] ßvl^avzivrj Kep(oSo, in iGzopiKoyctoypafiKd^ 6 (1998), pp. 91-96 and 

Apxaid Kai npcozoßvl^avivij Tevea, in Acoöcdvrj 16.1 (1999), pp. 465-580 (on the 

survival of the ancient Corinthian town of Tenea in the early Byzantine 

centuries). 

Athens, Easter 1999 Alexis G. C. Savvides. 

Byzantine Research Centre. 
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Lexikon zur hyzontinischen Gräzität, besonders des 9.-12. Jahrhunderts, 3. 

Faszikel (dv(jaq)rig-^co6ooq)og) by E. Trapp in collaboration with W. 

Horandner, J. Diethart et al., {Österreichische Akademie der Wissenschaften, 

philos.-hist. KL, Denkschriften, 276 = Veröffentlichungen der Kommission für 

Byzantinistik, VI 3), Vienna, Österreichische Akademie, 1999, xi + 232 

(417-648) pages. ISBN 3-7001-2794-4. 

Since 1994 three fascicles of the new and very important Viennese Lexicon of 

Byzantine Greek have appeared covering letters aio'g (the latter almost to the 

end) in nearly 650 pages and 30,000 lemmata (fascicles 1 and 2 were published 

as Denkschriften, 238, 250, Vienna, 1994-1996). The proraised publication plan 

of the two-volume, eight-fascicle work (i.e. a fascicle ca. every two years) is 

thereby being admirably kept, while the team behind it has been including new 

members over the years. The principles governing the Compilation of the 

Lexicon have been succinctly outlined in the Introduction to the first fascicle, so 

they are not repeated in the new one. Let only be rerainded here that this is a dic- 

tionary of mostly the ninth to twelfth centuries, for which all relevant texts have 

been used, while attention has been paid to the early and late Byzantine periods 

as well. While bridging the gap between Lampe’s patristic lexicon and Kriaras’s 

lexicon of vemacular Greek (1100-1669), the LBG includes all lemmata which 

are not attested, are only attested once or are attested in a different form or with 

a different meaning in Liddell-Scott-Jones and in Lampe. The CD of the 

Thesaurus Linguae Graecae (systematically from fascicle 2) as well as the pre- 

vious, long superseded lexica of Byzantine Greek, those of Modem Greek, and 

the relevant secondary literature have also been used, The translation into 

German is followed by the earliest and most important attestations of a lemma 

plus references to other lexica and literature. 

Stressing the need for more critical Information to be made available by 

Byzantinists, the editor-in-chief speaks of the LBG as a “shell” (fase. I, 

Introduction), on which future generations will build. Indeed, any liraitations of 

this lexicon are mostly those of the discipline it serves with regard mainly to the 

lack of critical editions for a large number of texts as well as of translations of, 

and / or extensive commentaries on, texts already published. New editions are 
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being taken into account, as the supplementary lists of abbreviations accompa- 
nying each new fascicle clearly show. However, the absence of a critical edition 
results in the appearance of ghost-words and ghost-references to specific words, 
or, conversely, in the absence of certain lemmata or references to them, that 
should otherwise have been included. For a list of such corrections on the basis 
of a particular text, the critical edition of which is under preparation, the reader 
is referred to my article Lexicographical Addenda front the Homilies of the 
Emperor Leo VI in the present volume of Byzantion. As far as the redaction of 
the lemmata is concemed and though one realizes the restraints of space, time 
and money, it is regretted that in most cases the lemma is given without a con- 
text. Nevertheless, as it can for example be concluded from the above-mentioned 
article, the number of points that need to be discussed is very limited in relation 
to the mass of correct material presented here. The completion of the LBG will 
fill a major vacuum in Byzantine Studies as it will provide a first-rank, trustwor- 
thy and comprehensive (within its sensible limits) guide to Byzantine Greek 
vocabulary. 

Theodora Antonopoulou 

V. Deroche, Etudes sur Leontios de Neapolis. (Acta Universitatis Upsaliensis, 
Studia Byzantina Upsaliensia, 3) Uppsala, 1995, 316 pages. 

Une etude qui porte sur les deux oeuvres les plus connues de Leonce de 
Naples; la Vie de saint Symeon Salos, un «fou du Christ» du vi" s. et la Vie de 
saint Jean lAumönier, patriarche d’Alexandrie de 610 ä 620. 

Dans son introduction, fauteur resitue la Vie de Jean dans le cadre de la 
querelle monothelite; il montre notamment (p. 25-36) que le silence de Leontce 
sur la question ne doit pas etre interprete comme un signe de complicite mais 
plutöt comme une marque de prudence de la part d’un milieu peu favorable au 
monothelisme, mais qui veut eviter de s’attirer les foudres des empereurs parti- 
sans de ce mouvement. Cette Position de neutralite s’explique d’autant mieux 
quand on la met en rapport avec ce que Fon sait de Fattitude ambigue, dans ce 
conflit, de Farcheveque de Chypre Arcadios, le commanditaire de la vie de Jean. 

Le Premier chapitre (pp. 37-95) est consacre ä une etude detaillee de la tradi- 
tion manuscrite de cette Vie, Foeuvre la plus celebre de Leonce. Comparant les 
trois recensions grecques du recit, longue, moyenne et courte, mises en evidence 
dans les editions anterieures, Fauteur demontre tout d’abord, sur base de 29 
manuscrits, Fanteriorite de la recension longue: dans les recensions moyenne et 
courte, les differences decoulent des procedes utilises par les remanieurs et ne 
changent en rien la trame du recit. Ensuite, il envisage les autres versions grec¬ 
ques et la traduction latine d’Anastase dont il souligne les rapports complexes 

avec les trois recensions principales. 
En second Heu (pp. 96-153), FA. analyse les sources de Fhagiographe et s’in- 

terroge sur la fiabilite historique de la Vie de S. Jean. La proximite des faits 
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racontes est ä ce point de vue la meilleure garantie: si Leonce n’est pas un 

biographe au sens moderne du terme, son travail d’historien merite certainement 

notre confiance (p. 153). 

Le troisieme chapitre (pp. 154-225) est consacre ä la spiritualite du salos. 

Lauteur commence par noter le Statut ambigu du fou dans l’empire byzantin, 

possede du demon, mais capable egalement d'actes de divination, frappe et 

insulte, mais aussi nourri et protege; il releve ensuite deux types de «fou du 

Christ» : le premier, illustre essentiellement par Symeon, atteint rdjtd'O'eia puis 

retoume dans le monde, oü il peut transgresser toutes les regles monastiques et 

sociales, tout en aidant ses concitoyens par ses prieres; le second, sans doute le 

plus ancien, est represente par la moniale folle du monastere des Tabennesiotes, 

dont Palladius nous rapporte le recit; si certains traits du «fou du Christ» sont 

bien presents chez eile, sa folie est surtout un moyen d’atteindre le plus haut 

niveau d’humilite; contrairement ä Symeon, eile n’agit pas sur son entourage. 

Enfm, Tauteur clöt le chapitre en se livrant ä quelques comparaisons entre les 

saloi byzantins, les yurodivi russes, les fous musulmans et le type Occidental du 

fou du Christ. 

Le quatrieme chapitre (pp. 226-269) envisage les marques de saintete du 

salos, qui le differencient du fou veritable : Tauteur souligne la tactique de legiti- 

mation de Symeon par Leontios, qui ne perd pas une occasion d’integrer son 

heros dans la «norme» ascetique; il en est de meme pour Jean TAumönier, que 

Leonce identifie autant que possible, alors qu’il n’est ni moine ni ascete, ä un 

modele de perfection monastique et episcopale. L’ouvrage met aussi en evidence 

la place de Teconomie religieuse dans la Yie de S. Jean, un aspect qui peut etre 

rapproche du messalianisme. 

En demier lieu (pp, 270-296), Tauteur releve le caractere populaire des inten- 

tions theologiques de Leonce, qui ecrit pour le peuple et lui apporte des reponses 

ä des problemes de piete quotidienne. Il existe des paralleles entre les idees 

presentes dans les oeuvres de Leonce et celles que Ton retrouve dans les recueils 

de Questions et reponses, notamment dans Touvrage intitule Ad Antiochum 

ducem. 

Outre son importance pour l’etude de Leonce de Naples, ce travail presente le 

grand avantage de replacer Toeuvre hagiographique dans son contexte his- 

torique, notamment en rendant aux topoi un röle qui leur a souvent ete refuse, 

celui d’indices ä part entiere d’une realite. Un tel regard ne manquera pas de sus- 

citer rinteret de tous les amateurs d’hagiographie byzantine. 

Nathalie Delierneux 

Ph. Escolan, Monachisme et eglise. Le monachisme Syrien du /v" au vir siede: 

un monachisme charismatique, {Theologie historique, 109), Paris, Beau- 

chesne, 1996, 410 pages. 
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Cette belle synthese, richement documentee, etudie Tevolution du 
monachisme Syrien depuis ses origines jusqu’ä la conquete arabe. Uauteur 
remarque notamment que l’influence du premier ascetisme, qui nous est par 
ailleurs assez mal connu, explique cependant bien des aspects du monachisme 
Syrien classique. Ainsi Fitinerance, Fimportance accordee aux valeurs thauma- 
turgiques et charismatiques, Fencratisme familial, la proximite sociale des 
ascetes en demeurent au cours des siecles des aspects incontoumables. 

Ascetes et moines se sont peu ä peu differencies d’une Eglise avec laquelle ils 

etaient au depart confondus. Cette evolution explique ä la fois la multiplicite des 

heresies en Syrie, notamment le messalianisme, qui luttent pour le maintien de 

Fetat archai'que sans compromis en restant fidele au mode de vie chretienne 

primitif et la violence des interventions monastiques dans les conflits doctrinaux 

du V" s. En meme temps, eile justifie le desir de FEglise seculiere de s’assurer 

sinon la soumission du moins la collaboration des groupements monastiques, qui 

par leur poids thaumaturgique et evangelique aupres des populations — dont 

Faide materielle leur est indispensable — menacent son autorite. 

Pour ce faire, le clerge tente d’integrer les moines dans la hierarchie eccle- 

siastique en leur offrant des charges parfois uniquement honorifiques mais des- 

tinees ä s’associer de grandes figures ascetiques, au prestige particulierement 

benefique pour FEglise, tout en contrölant 6galement leur influence sociale 

(guerisons, predication, culte apres la mort, etc.). Cependant, cette politique n’a 

pas toujours le succes escompte : bien des moines restent retifs au sacerdoce ou 

le detoument ä des fms personnelles qui ne repondent generalement pas aux 

attentes du clerge. 

II est regrettable qu’une etude de cette envergure n’ait pas ete pourvue de 

quelques cartes, qui, ä cöte du lexique des noms de lieux, aurait permis au lecteur 

profane de se mouvoir plus aisement au sein d’une toponymie peu familiere ; de 

meme, un glossaire des termes liturgiques, monastiques et religieux les plus 

caracteristiques serait sans doute egalement venu judicieusement ä point ä un 

public non specialise. 

Enfin, il est egalement dommage qu’une aussi large recherche sur Fascetisme 

Syrien n’ait pas accorde une place, m§me restreinte, ä Fencratisme des femmes. 

Des textes comme la Vie de Marthe, mere de Symeon Stylite le Jeune, ou encore 

de Pelagie, Marie niece d’Abraham, Sirin ou Golindouch auraient peut-etre 

merite plus que les quelques mentions occasionelles qui leur sont accordees. 

Un tel examen, meme rapide, aurait tres probablement entraine des remarques 

interessantes sur Fascetisme feminin, compare ä celui des hommes. Sril est cer- 

tain que les femmes, meme au sommet de leur carriere ascetique, ne peuvent pre- 

tendre aux fonctions ecclesiastiques auxquelles ont assez naturellement acces 

leurs collegues masculins, leur röle en tant que thaumaturges, conseilleres ou 

meres spirituelles n’en demeure pas moins interessant. Une analyse en ce sens 

serait heureusement venue contrebalancer Fimage un peu trop radicale que nous 
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presente Fauteur, celle d’un encratisme presqu’exclusivement masculin, oü les 

vertus feminines ne trouvent guere de terres propices oü se developper. II reste 

que Fetude constitue une interessante et novatrice approche de Fascetisme Syrien 

auquel il rend ses lettres de noblesses et qu'il remet avec clairvoyance, contrai- 

rement ä ce qui est souvent imagine dans la mentalite moderne, ä Favant-plan de 

la chretiente des premiers siecles. 

Nathalie Delierneux. 

Cordula Scholz, Graecia Sacra. Studien zur Kultur des mittelalterlichen 

Griechenland im Spiegel hagiographischer {Quellen Studien und Texte zur 

Byzantinistik, 3), Francfort, Peter Lang, 1997, 309 pages. ISSN 0944-7709; 

ISBN 3-631-31849-9. 

Cet ouvrage analyse, dans une perspective novatrice, Fhistoire culturelle de la 

province de Grece ä Fepoque meso-byzantine (800-1204), sur base du 

temoignage d’une vingtaine de recits hagiographiques et de nombreux manu- 

scrits et inscriptions. 

En introduction, Fauteur souligne combien les Vies sont ici utiles pour Fhis- 

torien: elles refletent une mentalite collective qui, notamment par Fintermediaire 

des topoi, sont d’un indeniable interet pour la connaissance de Fhistoire cul¬ 

turelle de la societe. Une fois envisages les divers champs semantiques du terme 

«culture» — de la mise en valeur du sol aux capacites sociales individuelles — 

FA. presente un inventaire des sources hagiographiques utilisees, avec, pour 

chacune d’elles, une note sur le texte et son auteur, accompagnee d’un resume 

du recit. Apres s’etre livree ä un examen du contexte historique depuis 

F Antiquite jusqu’ä Fepoque byzantine, il entame la plus importante partie de son 

ouvrage: les differents röles —moraux, spirituels, politiques, economiques, 

ecclesiastiques— du saint dans ce que FA. nomme tres justement la «trame» 

(Geflecht) sociale. 

Relevant le röle des saints comme dignitaires spirituels et protecteurs envers 

les plus demunis, FA. note leur fonction essentielle de soutien dans la vie de tous 

les jours, notamment par le biais des miracles et des guerisons. Elle examine 

egalement leurs rapports avec leur famille, les etrangers et les non-chretiens. 

Dans cette perspective, une place est reservee aux saintes femmes, dont la Posi¬ 

tion differe quelque peu de celle de leurs collegues masculins : les trois cas 

envisages — Athanasia d’Egine, Marthe de Monembasie et Theodora de 

Thessalonique —, illustrent le modele contemporain de la nonne retiree dans son 

monastere. Le livre envisage encore le culte post mortem des saints, par le biais 

des reliques et des images, ainsi que leur niveau d’Instruction, avant de presen¬ 

ter un inventaire des manuscrits conserves rediges en Grece au cours des siecles 

concemes. Louvrage s’acheve sur un chapitre concemant les fondations et 

restaurations monastiques et ecclesiales qu’evoquent les textes hagiographiques, 
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suivi d’un inventaire des ^difices mentionnes, classes par region. Les vingt 

demieres pages sont consacrees ä deux index, le premier onomastique, le second 

topographique. 

II est Sans doute methodologiquement dommage que TA. eite les references ä 

la BHG dans le chapitre consacre au resume de chacune des Vies (pp. 24-59) et 

non dans Tinventaire initial des sources (pp. xvii-xxiii). En outre, il nous faut 

apporter quelques mises ä jour ä la bibliographie des editions: citons, pour la Vie 

d’Athanasia d’Egine (BHG 180), celle de F. Halkin, Vie de sainte Athanasie 

d'Egine, dans Six inMits d’hagiologie byzontine, Bruxelles, 1987, pp. 180-195 

(Subs. Hag., 74), et pour le recit concemant Marthe de Monembasie (BHG 

1175), celle de J. Wortley, Les recits edifiants de Paul, eveque de Monembasie, 

et d'autres auteurs, Paris, 1987, pp. 110-114 ; notons encore Finversion, dans la 

mention des editions, des Vie d’Elie le Speleote et d'Elie le Jeune (p. xviii). II 

reste que ce travail a le grand merite de rendre aux sources hagiographiques une 

place qui leur est souvent contestee au sein de Fexploration historique. Si les 

Yies ne peuvent que trop rarement etre considerees comme des temoins fiables 

d’une “realite’’ au sens propre, eiles nous permettent par contre de penetrer 

quelque peu dans la vie quotidienne et spirituelle des anciens chretiens. Ce qui 

compte, c'est fmalement moins ce qu'elles decrivent que la raison pour laquelle 

elles decrivent et c’est assurement cette fonction qui leur donne tout leur interet. 

Nathalie Delierneux 

Lynda Garland, Byzontine Empresses. Women and Power in Byzantium 527' 

1204. Londres-New York, Routledge, 1999, xix+343 pages. ISBN 0-415- 

14688-7. 

Cet ouvrage presente une douzaine de biographies d’imperatrices qui ont vecu 

entre 527 (Theodora, epouse de Justinien) et 1204 (Euphrosyne Doukaina, 

epouse d’Alexis III Ange). UA. devoile, au travers de ces regards feminins, tout 

un pan de Fhistoire byzantine sous ses facettes les plus surprenantes et les plus 

inattendues. Qu’elles aient ete epouses, veuves ou regentes, les femmes presen- 

tees ici durent faire face ä des situations souvent difficiles, encore compliquees 

par la naturelle mefiance de leur entourage envers leur sexe. 

L’A. explique avec une heureuse abondance de details comment ces impera- 

trices, illustres par leur naissance ou leur mariage, ont reussi, chacune ä leur 

maniere et parfois mieux qu’elles ne Fesperaient, ä imposer leur autorite et leurs 

aptitudes politiques dans un monde presqu’exclusivement regi par des hommes, 

au point, pour certaines d’entres elles (Irene, Zoe et sa soeur Theodora), de porter 

le titre masculin de ßaDiXeut; ou amoxpaitoß. 

Si ce pouvoir feminin fut souvent ephemere et en butte ä la Jalousie de parents 

ou de proches, si dans bien des cas aussi, il apparut surtout comme le fruit d’un 

amour immodere du pouvoir et de Fargent, avec toutes les consequences poli- 
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tiques, economiques et humaines nefastes que cette Situation peut entrainer, il 

n’en reste pas moins bien reel et son etude, teile que nous la presente Fauteur, 

nous rappelle combien Finfluence feminine joua dans plus d’un cas un röle de 

choix dans Fevolution du cours de Fhistoire. 

Uouvrage s’accompagne d’une table des empereurs et imperatrices, depuis 

Constantin le Grand jusqu’ä Constantin XI, de neuf tableaux genealogiques des 

grandes dynasties et familles byzantines, d'un glossaire reprenant les termes 

administratifs, juridiques et politiques utilises au cours du travail, ainsi que d’un 

index thematique et onomastique general. 

Concemant Irene et le röle des femmes dans le retablissement du culte des 

Images, nous noterons Fabsence, dans la bibliographie, de Farticle de Marie- 

France Auzepy, La destruction de Vicöne de la ChalceparLeon III: propagande 

ou realite ?, dans Byzantion 60 (1990), pp. 445-92, qui apporte quelques restric- 

tions ä la conception habituelle selon laquelle F Intervention feminine fut deter- 

minante durant cette crise et qui remet notamment en cause, de fa9on convain- 

cante, Fexistence et la destruction effective par Leon III d’une Image ä cet 

endroit. Dans la meme optique, il aurait sans doute ete egalement utile de citer 

la contribution recente de R. Cormack dans Liz James (ed.). Women, Men and 

Eunuchs. Gender in Byzantium, Londres-New York, Routledge, 1997, pp. 24-51 

qui, examinant le röle et la place exacte des femmes dans la defense des Images, 

rejoint les conclusions de Marie-France Auzepy et relativise serieusement, sur 

base de documents ä la fois litteraires et iconographiques, le cliche qui fait 

d’elles des championnes en ce domaine aux vuf et ix" s. Enfin, citons pour la Vie 

de Taraise, la toute nouvelle edition de S. Efthymiadis, The Life ofthe Patriarch 

Tarasios hy Ignatios the Deacon (BHG 1698). Introduction, text, translation and 

commentary hy S. T (Birmingham Byzantine and Ottoman Monographs, 4), 

Aldershot-Brookfield USA-Singapore-Sydney, Ashgate, 1998. 

Il n’en reste pas moins que la contribution de FA. s’inscrit tout ä fait dans les 

perspectives historiques actuelles d’etudes anthropologiques des genres. La 

vivacite du style, le caractere colore du vocabulaire donnent presque ä cet 

ouvrage, au-delä de son erudition et de ses qualites scientifiques indeniables, un 

aspect de «roman historique» qui ne manquera pas de seduire tous les amoureux, 

amateurs ou professionnels, de Fhistoire byzantine. 

Nathalie Delierneux 

Angeliki Liveri, Die hyzontinischen Steinreliefs des 13. und 14. Jahrhunderts im 

griechischen Raum ('ETaigeia tcöv 0iXojv tov Aaov, Kevvgov Egeitvpg 

Bv^avnov, 6), Äthanes, 'ETaLßeta tcöv OCXcov toö Aaoi3, 1996, 278 pages, 

dont 59 pages d’illustrations. ISBN 960-7352-12-2. 

Par la presente recherche FA. complete sa these Die Bauplastiken des 13. und 

14. Jh.s in Arta ; car les publications traitant la sculpture des xiif et s. (J. 
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Maksimovic, K. Wessel, H. Belting, L. Bouras, Th. Pazaras), sont eparses et elles 

ne traitent que ponctuellement le sujet et la periode. 

Un aper9U historique (pp. 13-20) constitue aussiFetat de la question. Apres le 

partage de Tempire en 1204, Thessalonique (qui ne subit que deux decennies 

d’occupation franque) connut un essor culturel, dont les monasteres Nea Mone, 

Blatadon, Hagios Nikolaos Orphanos sont des expressions notables. La princi- 

paute latine d’Achate fut transformee en un etat feodal Occidental, mais les nou- 

veaux maitres n’eurent guere d’influence sur la culture et la religion ; la reprise 

d’une Partie du Peloponnese par les Byzantins fit naitre un nouveau centre cul¬ 

turel byzantin ä Mistra. Le duche d’Athenes et de Thebes fut legue ä la famille 

bourguignogne de La Roche qui regna plus d’un siede. La Thessalie redevint 

byzantine, mais au xiv^ s. eile fut momentanement occupee par les Serbes. 

L’Eglise orthodoxe n’a pas subi de contraintes, comme le demontrent les fonda- 

tions monastiques en Thessalie (Meteores), au Peloponnese (Samari) et en 

Argolide (Hagia Triada). 

La premide partie du volume (pp. 21-92) donne V Analyse iconographique du 

materiel; eile a Tavantage de comprendre aussi, ä titre d’etude comparative, des 

Oeuvres inedites, dont le Catalogue doit se passer. La datation etant souvent pro- 

blematique, la reference ä une iconographie analogue sur des supports autres que 

la pierre et ä des monuments en dehors de la Grece (Constantinople, pays balka- 

niques) est incontoumable, mais aussi enrichissante. 

LA. distingue les representations figuratives (scenes mythologiques ou 

evangeliques), les motifs zoomorphes (etres fabuleux tels que les griffons ou les 

dragons, lions, autres quadrupedes, aigles, autres oiseaux), le decor vegetal 

(arbres, omements pseudo-coufiques, rosettes, palmettes, demi-palmettes, 

feuilles, rinceaux de demi-palmettes, fleurs de lotus), les decors geometriques 

(cercles, carres, rectangles, losanges, autres figures), la representation d’ele- 

ments architecturaux (arcs, arcades, colonnes), les tresses, noeuds et cabochons 

(lignes de perles et de pirouettes, tresses ä un, deux ou trois brins) et les croix 

(grecque, latine, ä double croisillon, de formes particulieres, ä feuilles). 

Les representations mythologiques greco-romaines sont rares dans la sculp- 

ture byzantine, et leur Chronologie est souvent discutee, puisque la meme icono¬ 

graphie etait en usage dejä ä l’epoque mesobyzantine. LA. a choisi deux oeuvres 

novatrices (conservees au Musee Byzantin d’Athenes) qu’elle attribue ä la 

Periode byzantine tardive: L) une scene du mythe des Pygmees et de leur reine 

Gerana, qui est Texemple unique du transfert de ce mythe ä une sculpture byzan¬ 

tine, 2°) un centaure musicien et un danseur (probablement Chiron et Achille) ; 

le Premier porte un chiton dont le bord crenele trahit peut-etre une influence 

occidentale. LA. est prudente dans TInterpretation de leur symbolique, qui est 

probablement apotropaique. - Parmi les scenes tirees de LEvangile, signalons 

runique cas d’une mise en scene d’un hymne orthodoxe inscrit (sur la Nativite), 

ainsi que des voussures ä personnages, etrangeres ä l’art byzantin et encore plus 
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rares en sculpture de pierre, mais bien connues dans Tart roman et gotique en 

Bourgogne (une Nativite et une Ascension du Christ, e. a., ä Athenes). La 

Variante de la Vierge couchee devient plus usuelle ä la periode paleologue. - La 

representation d’etres humains est peu courante dans la sculpture byzantine tar- 

dive en Grece (sarcophage ä Hagia Theodora, epistyles ä Blacheme d’Arta). 

Parmi les representations zoomorphes signalons la Variante du griffon dans 

r Ascension d’Alexandre de Mistra du xiv" s. Le dragon est present sur un linteau 

de la Paregoretissa. Le lion en tant que gardien tombal (sarcophages de Veria, 

d’Athenes) apparait aussi comme un animal heraldique sur les sarcophages, tan- 

töt comme blason du donateur, tantöt comme signe du pouvoir de la famille 

imperiale, sans doute une influence occidentale. L’aigle bicephale en position de 

defense (sarcophage d’Anna Maliasene ä Episkopi Ano Volou) est rare ; ailleurs, 

en tant qu’embleme de pouvoir, il est couronne (chapiteau ä Porta-Panaghia) ou 

meme triplement couronne (plaque de marbre ä Mistra). En tant qu’embleme des 

Comnenoducs d'Epire il entoure une croix (Blacheme d'Arta). Dans un frag- 

ment de Mistra, il tient TEvangile dans ses griffes et se tient sur une fleur de lis 

franque ! - Une curiosite presente le sarcophage d’Agnes Villehardouin 

(d’Andravida, dont le lieu de Conservation est inconnu): deux paires de paons, 

symboles de Timmortalite et de la resurrection, entourent une croix et regardent 

quatre salamandres, symboles du peche. C’est Tunique representation de cet ani¬ 

mal dans la sculpture byzantine. 

L’omement vegetal presente aussi des particularites. Par ex. les arbres stylises 

ä fonction purement decorative inscrits sous des arcs ou dans des carres (Apidia/ 

Laconie, Achladochori/Thessalie); les fleurs de lotus, rares en sculpture (Epis¬ 

kopi Ano Volou, pseudo-sarcophage de Thessalonique oü elles decorent une 

croix); la Variante d’une palmette ä trois petales representant les fleurs de lis, 

temoin d’une influence franque (Athenes, Paregoretissa d’Arta, Perivleptos ä 

Mistra). 

La croix ä double croisillon, entouree de deux alles (ä Edessa), fait son appari- 

tion au milieu du xnf s. sur les monnaies paleologues. 

La seconde partie (pp. 93-132) est consacree ä VAnalyse stylistique et tech- 

nique. UA. note qu’en general les sculpteurs sont de la region, souvent peu for- 

mes et qu’ils essaient d’actualiser les prototypes antiques (par ex. le bord crenele 

du Chiton du centaure, T uniforme et le bouclier triangulaire du soldat Pygmee). 

Meme ä Thessalonique les monuments etonnent par la pauvrete du decor sculp- 

tural (par ex. Hagios Nikolaos Orphanos, 1310/20, Douze Apötres, 1310/14). La 

Zoodochos Pege ä Samari/Peloponnese, un moment heureux de la sculpture 

paleologue, temoigne d’un style plus differencie. La technique ä deux plans 

s’observe sur un fragment d’epistyle du Monastere Hagios loannes ton 

Philosophon pres d’Athenes avec une inscription datee (1205), qui peut servir de 

point de depart pour Tevolution de ce style. UA. attribue la plaque inscrite avec 

Thymne orthodoxe sur la Nativite, les ciboria d’Athenes, les chapiteaux du 
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Musee de Thebes, travailles en haut-relief, ä un meme atelier, ä cause de ressem- 

blances stylistiques de certains motifs. L’emplacement des personnages sur les 

ciboria rappelle les portails et les arcades dans FEst de la France, il s’agit d’oeu- 

vres de provinciaux influences par la sculpture fran9aise monumentale. Ces Oeu¬ 

vres sont ä dater du xiii^ s. et on peut les attribuer ä des sculpteurs fran^ais hel- 

lenises installes ou ä des artistes locaux. Toutefois, la figure du dragon sur un des 

chapiteaux trahit une influence gothique bien nette et differe fortement des drag- 

ons representes par ex. ä Arta. 

Dans ses conclusions (pp. 133-145), TA. doute de Texistence d’ateliers ou 

d’ecoles d’artistes-sculpteurs. II s’agit plutöt d’artisans anonymes, locaux et 

itinerants, moins formes que leurs confreres occidentaux. Les commanditaires 

etaient des membres de l’aristocratie ecclesiastique ou politique, de grands pro- 

prietaires et mecenes, tels le Patriarche Niphon P', des Paleologues, etc. 

Le Catalogue (pp. 146-192) est compose de 54 notices, autant que les oeuvres 

etudiees, qui sont classees par regions. Chaque notice indique : le lieu et le type 

de l’edifice ou le lieu de conservation, Femplacement du fragment in situ ou sa 

fonction d’apres sa provenance, le numdro d’inventaire, le materiau, les dimen- 

sions, I’etat de conservation, la description, des propositions de datation, la 

bibliographie. 

Le volume est complete par une Bibliographie (16 pages) et des illustrations 

(42 dessins et 82 photographies en noir et blanc). 

Un ouvrage utile ä consulter pour ses indices chronologiques et pour son style 

synoptique ainsi que pour sa methode comparative qui permet une reconsidera- 

tion de la sculpture en pierre en Grece durant le xni" et le xiv" s., periode telle¬ 

ment fragile pour l’art byzantin. 

Par ailleurs, on ajoutera le motif de la main enserrante, qui a fait l’objet d’une 

etude de Catherine Vanderheyde, Un motif sculpte insolite sur les piliers de 

templa (parue dans Byzantion 69 [1999], pp. 165-177), et dont un exemplaire du 

milieu du xiii" s. se trouve ä Hagios Demetrios dans File d’Eubee. 

Margarete Luy-Daschler. 

S. PiRivATRic, Samouilova Drzaba ohim i karakter (Samuilo 's State its Extent and 

Character) {Institute for Byzantine Studies. Serbian Academy of Sciences and 

Arts. Studies, 21), Beograd, 1997, 227 pages (dont pp. 199-210 : sommaire en 

anglais) + une carte hors texte. ISSN 0584-9888. 

L’Etat bulgare de Samuel, qui a un certain moment (vers la fin du x" s.) devint 

la puissance la plus importante des Balkans, avait pour centre selon FA. Albanie 

et la Macedoine. Ces regions, habitees par des peuplades slaves, echappaient au 

contröle byzantin depuis fort longtemps. Depuis le regne de Boris-Michel (852- 

889) FEtat bulgare avait perdu le caractere marginal qu’il avait jusqu’alors ; la 

christianisation de la Bulgarie et Fadoption des institutions byzantines par Fad- 
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ministration bulgare avaient transforme cet Etat peripherique en un Etat concur- 

rent de Tempire byzantin. La politique de Symeon (893-927) va d'ailleurs dans 

le meme sens. Par Fadoption d’une Organisation ecclesiastique analogue ä celle 

de Fempire, par la promotion des lettres et des arts, par Facceptation de Fideolo- 

gie politique byzantine, Symeon essayait de remplacer Fempire byzantin par un 

autre, bulgaro-byzantin. II a sans doute echoue dans sa tentative de devenir 

empereur des Romains, mais il a reussi ä hisser FEtat bulgare ä un niveau proche 

de celui de Fempire. 

La soumission de la Bulgarie ä Constantinople marque Fechec de la politique 

de Symeon. Samuel poursuivait le meme objectif que Symeon, mais en faisant 

appel ä la force et en visant la destruction de Fempire byzantin. Pour FA. les 

quatre freres, David, Moise, Aaron et Samuel n’etaient pas des Byzantins dissi- 

dents, mais des Bulgares. Les sources parlent de revolte parce qu’il s’agissait 

d'une revolution nationale. Les revoltes ont pu mettre sous leur contröle une 

region strategique, cai ils pouvaient empecher le passage des hommes et des 

biens qui transitaient entre FAdriatique et la capitale byzantine 

Apres la prise de Larissa et le transfert des reliques de S. Achillios ä Prespa, 

Samuel manifesta clairement son Intention d’imiter Fempereur byzantin: il 

voulait devenir empereur ä part entiere et etre reconnu comme tel. Dans ce but, 

il abandonna Fancienne Bulgarie, d’ailleurs en pleine decadence et decomposi- 

tion, et il depla9a le centre de son Etat vers Fouest afin de pouvoir mettre la main 

sur les deux grands centres balkaniques de Fepoque, ä savoir Thessalonique et 

Dyrrachion. Gräce ä son mariage, Samuel acceda finalement au pouvoir impe¬ 

rial, mais il ne put jamais realiser son second objectif, n’ayant pas reussi ä se 

rendre maitre de Thessalonique. 

Apres sa defaite face ä Basile II, les sources byzantines qualifient Samuel de 

barbare et d’insurge, tandis qu’elles passent sous silence sa promotion au rang 

imperial. L’A. pense que le mutisme des sources byzantines est intentionnel ; 

Samuel se voulait successeur de Symeon et, puisque Samuel avait ete couronne 

empereur, Symeon aurait du Fetre aussi. L’A. n’a pas le moindre doute ä ce pro- 

pos et accuse les auteurs byzantins de vouloir dissimuler le couronnement de 

Symeon. 

L’Etat de Samuel peut etre considere, toujours selon FA, comme etant le Pre¬ 

mier ä base ethnique; ses citoyens etaient des Bulgares et des Slaves qui avaient 

conscience de leur appartenance nationale. 

Ce livre a sans doute de grands merites. Il analyse les donnees des sources afin 

de voir aussi clair que possible dans une periode parmi les plus obscures de toute 

Fhistoire balkanique. En outre, il doit tenir compte du fait que les sources byzan¬ 

tines, mal disposees ä Fegard de Samuel, traitent ce demier avec les pires quali- 

ficatifs. Tout cela est vrai. Mais d’un autre cöte, FA. revient sur les vieux demons 

qui n’ont plus aucune signification pour Fhistoire byzantine ou balkanique: le 

couronnement ou non de Symeon, le couronnement ou non de Samuel. Dans un 
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monde domine par la force et la violence, un monde qui legitimait les actes le 

plus illegaux et le plus inhumains, peut-on encore parier d’un ordre international 

quelconque ? Quelle signification pouvait avoir le couronnement ou non de tel 

ou tel usurpateur ? Quelle valeur avait un couronnement dans le cas oü la per- 

sonne couronnee ne pouvait pas s'imposer ? 

Mais d’autres fantomes encore surgissent dans les pages de ce livre. Par ex., 

r origine ethnique des quatre freres Comitopouloi, leurs fonctions (s’ils en 

avaient), leurs relations avec le pouvoir central, etc. Ces questions steriles 

n’ajoutent rien non plus au savoir historique. Mais il y a encore plus grave. L’A. 

revient couramment sur ce qu’il appelle «la base ethnique» de TEtat bulgare, 

aussi bien de celui de Boris-Michel que de Symeon et de Samuel. II affirme, car 

aucune source ne permet une teile conclusion, qu’il s’agissait d’Etats nationaux, 

car leurs populations etaient des Slaves et des Bulgares. Avec un certain anachro- 

nisme nationalisanl qu’il donne ä ces termes, il donne l’impression d’y recon- 

naitre des situations bien connues du xix" s. Je ne pense pas qu’il faut Interpreter 

ainsi I’histoire. Le simple habitant de la region ne se sentait ni Slave, ni Bulgare, 

ni rien ; il etait un sujet involontaire d’un maitre qu’il ignorait et pour lequel il 

devait payer des impots et des taxes et prester les Services que le maitre lui 

demandait, Il avait une religion et une langue. Son passe lui etait pleinement 

indifferent et inconnu tandis que son avenir imprevisible lui echappait com- 

pletement. Conunent peut-on classer cet individu ? Sur quelle base «ethnique» ? 

Le seul element de Classification pouvait etre social; pour le reste rien n’est cer¬ 

tain. Sans doute sommes-nous obliges de faire l’histoire avec les sources dont 

nous disposons ; fatalement nous devons nous limiter ä la fa9ade des evene- 

ments. Mais qu’on laisse «la base ethnique» de cöte. 

Il existe toutefois des sources qui approchent la masse : les sources 

hagiographiques, surtout celles qui sont d’origine vraiment populaire. L A. n’uti- 

lise pas beaucoup de telles sources. Pourtant, elles existent; il y en a meme qui 

sont contemporaines aux evenements. Si le biographe de S. Fantin qualifie de 

«barbares» les Bulgares de Samuel, il ne le fait pas parce qu’il voulait dissimuler 

le couronnement de Symeon. Loin de lä. Il le note parce que les troupes bulgares 

avaient detruit la ville de Larissa, avaient deporte ou massacre les populations et 

avaient detruit les cultures. Cela faisait mal. Comment pouvait-on alors qualifier 

les destructeurs ? Theodore de Nicee, dans la biographie de S. Pierre d’Argos, 

utilise le m^me qualificatif pour les Bulgares qui avaient envahi le Peloponnese 

un siede auparavant. Par contre, le biographe de S. Photius de Thessalie evite 

d’utiliser ce terme pour Samuel, meme apres la victoire byzantine, malgre qu’il 

ait accompagne Basile II au front contre les Bulgares. Il n’est pas pour autant 

plus tendre envers les troupes de Samuel quand elles ont detruit le pays. Je pense 

qu’il est temps de laisser de cöte les interpretations nationalistes et de s'engager 

dans la voie de I’objectivite historique, surtout en ce moment oü les nationa- 

lismes font rage dans la meme region. 
P. Yannopoulos 



COMPTES RENDUS 343 

Anastasia Vakaloudi, KakKiOXEia xai Fäfiog oio Bv0vno, Thessalonique, 

AöeX.. KngiaxLÖTi, 1998, 249 pages. ISBN 960-343-425-6. 

Ce petit voIume est divise en deux parties inegales: la premiere, plus courte, 

est consacree au manage byzantin et la seconde aux concours de beaute orga- 

nises par le Palais afin d'assurer le manage du prince heritier. Disons des le 

depart qu’il s’agit d’un travail realise par un jeune chercheur et de ce fait cer- 

taines imperfections sont plus que comprehensibles. 

Dans la partie concemant le mariage, sont analysees successivement les ques- 

tions relatives ä Tage des maries, aux fian9ailles, aux contrats de mariage, ä la 

dot, aux possibilites de divorce, au nombre de mariages permis et finalement aux 

ceremonies matrimoniales. A Toccasion, TA. parle de la position de la femme 

byzantine avant et apres son mariage ainsi que de son role dans la famille, II va 

de soi que la condition feminine etait en relation avec la condition sociale du 

milieu dont eile etait issue. De ce fait, il est presque impossible de rien genera- 

User dans ce domaine. 

II est en outre clairement Signale que les mariages des gens modestes 

n’avaient rien d’eclatant, tandis que ceux des gens issus des milieux eleves 

avaient un caractere beaucoup plus somptueux. Ici aussi le milieu social jouait 

un role primordial. 

Les mariages imperiaux avaient un caractere de loin plus somptueux. Surtout 

quand il s'agissait du mariage de Fempereur lui-meme ou du prince heritier. 

Selon les sources, Fentourage imperial faisait appel dans certains cas aux con¬ 

cours de beaute afm de choisir une jeune fille digne de porter la couronne 

d’imperatrice. Apres avoir passe en revue tous les cas attestes, FA. aboutit ä la 

conclusion que cette pratique est bien localisee dans le temps, entre 788 et 882. 

Lhistoricite de ces concours a ete mise en doute ä plusieurs reprises, surtout 

par Fecole allemande. L’A. enumere les travaux consacres ä cette question et 

precise le point de vue de chacun de ceux-ci. Persuadee que de tels concours ont 

eu reellement lieu, FA. ne discute pas les objections emises et ne fait aucune 

nouvelle analyse des donnees des sources pour prouver son opinion. C’est 

notamment la faiblesse de ce volume. Malgre sa clarte, il n’est en realite qu’un 

large etat de la question. Les sources sont mentionnees, mais sans examen des 

informations qu’eiles rapportent. Ainsi le livre reste agreable ä lire, donne une 

idee assez complete de la bibliographie, mais n’est pas novateur. 

Les memes remarques s’imposent quant ä la premiere partie ; lä aussi FA. se 

montre un excellent compilateur, mais son contact avec les sources ne produit 

rien de nouveau. En conclusion, un livre tres utile qui peut donner des informa¬ 

tions encyclopediques tres claires et suffisamment completes ; un bon instrument 

de travail. 

P. Yannopoulos 
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'Ayiov N£0q)VT0v xov "EynXeioiov, IvyygafifxaTa, I: Aexa Aöyoi itegi tov 

Xqlotov evTokojv. n£VT7]KOVTm£q)akov, Paphos, Tega Movt] ‘Ay. 

NeocpmoiJ, 1996, 429 pages. ISBN 9963-614-00-0. 

Dans Byzontion, 69 (1999), pp. 567-598, une chronique du Prof. J. Schamp 

concemant Un programme pour Neophytos le Reclus annon9ait la publication 

pour le vol. 70, d’une notice consacree ä ce livre, premier volume de Pedition 

critique des oeuvres du moine chypriote Neophyte (1134-C.1220). Cette edition 

est le fruit d’une large collaboration de philologues cypriotes et grecs. 

Ce Premier volume contient deux oeuvres de Neophyte, les Dix discours sur 

les commandements du Christ (ed. par 1. Stephanis) et les Cinquante chapitres 

(ed. par P. Sotiroudis). Chaque edition est precedee d’une introduction. Celle des 

Dix discours Signale que l’oeuvre est transmise par un seul manuscrit connu, le 

CoisL Gr. 287 de la fin du xiii" s. II s’agit d’une Serie de textes sur le Discours 

sur la montagne du Christ. Neophyte Signale qu’il n’existait pas de bibliotheque 

dans son monastere, realite qui Ta empeche d’utiliser des sources pour la redac- 

tion de ses Discours. Pour les quelques references qu’il fait aux ecrits patris- 

tiques, Neophyte a dü se fier ä sa memoire. L’editeur fait en outre une etude de 

la langue et du style de Neophyte, qui ä cause de son isolement des centres intel- 

lectuels byzantins, utilise une langue un peu idiomatique. 

Le texte des Cinquante chapitres est transmis integralement par le cod. Athen. 

Bibi. Nat. 522 du xvi^ s. et partiellement par le Paris. Suppl. Gr. 441 du xvii*^ s. II 

s’agit d’une Serie de textes qui traitent de diverses questions tirees principale- 

ment des Ecritures, mais aussi de la vie monastique du temps de Neophyte et des 

evenements historiques contemporains de la redaction. De ce fait, les Chapitres 

presentent un interet historique particulier. L’auteur avait termine la composition 

de ces pieces entre 1179 et 1181. L’ editeur penche plutöt pour une date proche ä 

1179. Ici aussi l’editeur fait une etude de la langue de Neophyte, mais moins 

poussee que celle faite par l’editeur du premier texte. 

Signaions enfin que le comite qui gere le programme promet de continuer l’edi- 

tion de la totalite de la production de Neophyte. 

P. Yannopoulos 
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K. Adzievski, Pelagonija bo sredniot bek, Skopje, Institut za Nacionalia Istoria, 

1994, xxvii +316 pages + une carte hors texte. ISBN 9989-624-02-X. 

Survol historique de Pelagonie entre les invasions slaves (vr s.) et la conquete 

turque (xiv" s.). La region a echappe au contröle byzantin sous Maurice ä cause 

de la grande invasion slave. Plusieurs peuplades slaves s’y sont installees. Vers 

le milieu du ix" s., sous Boris-Michel, les Bulgares se sont empares de la region. 

Peu apres, Samuel y fonda son Etat, avec Ochrid comme capitale. Samuel va 

devenir le maitre du centre des Balkans pendant un demi siede. Apres la defaite 

bulgare devant les armees de Basile II, la region est de nouveau passee sous con¬ 

tröle byzantin. Pendant les deux siecles de la domination byzantine, la region 

sera organisee du point de vue administratif et ecclesiastique. Les attaques nor- 

mandes et le passage des Croises ont contribue ä l’affaiblissement du pouvoir 

byzantin, ce qui a permis aux Bulgares de revenir dans la region. Le retour des 

Byzantins sous Michel VIII fut de courte duree. Les Serbes, la nouvelle puis- 

sance balkanique sous le regne d’Etienne Dusan, occuperent la region, mais leur 

defaite de 1371, permit aux Turcs de devenir les nouveaux maitres de la 

Pelagonie. 

P. Yannopoulüs. 

Christine Angelidi, Pulcheria. La castitä al potere (c.399-c.455) (Donne 

d'Oriente e d’Occidente, 5), Milano, Jaca Book, 1998, 159 pages. ISBN 

88-16-43505-4. 

Une biographie d’Aelia Pulcheria Augusta (399/400-451), fille ainee de Tem- 

pereur d’Orient Arcadius, soeur de Theodose II et future epouse de Tempereur 

Marcien. Elle est surtout connue pour ses capacites administratives que la fai- 

blesse de son frere lui a laisse toutes les occasions de manifester. En outre, les 

auteurs byzantins ä partir du ix“^ s. ont fait d’elle une espece de modele de 

chastete et de virginite, Farchetype d’un nouveau type feminin ideal, celui de la 

femme abstinente qui a finalement gagne les cieux gräce a sa chastete. LA. nie 

ces stereotypes et Signale que Fimage creee par les auteurs tardifs ne correspond 

pas toujours ä la realite historique et ä Fimage que les sources contemporaines 

brossent de Pulcherie. Pour arriver ä ces conclusion, FA. examine longuement le 

milieu familial de Pulcherie et surtout le contexte historique de son epoque. Car 

c’est ä ce moment que le monde paien, romain et hellenistique cede la place ä 

un monde chretien, orientalisant et grecise. Cette mutation s’observe aussi bien 

en ce qui conceme la langue et la culture que Faspect exterieur. Ainsi la capitale 

de Fempire, qui etait une eite greco-romaine, se transforme en une ville chre- 

tienne dominee par Felement chretien et qui fmalement prendra Faspect d’une 

ville sainte, ä cöte d'autres villes saintes du christianisme. Dans un tel contexte, 

rien d’etonnant que la jeune princesse, ainsi que ses deux soeurs, chretienne 

ardente, ait decide de rester chaste. Cela va de pair avec son interet pour la reli- 
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gion chretienne, dont eile fut la grande protectrice et qu’elle a preservee des 

deviations heretiques. Apres la mort de son epoux, eile s’est retiree dans un cou- 

vent oü eile est morte peu apres. La legende s’empara d’elle tres vite, surtout 

pendant Tepoque des dissensions theologiques, pour en faire fmalement une 

sainte. 

P. Yannopoulos 

AA<PEI01. Rapporti storici e letterari fra Sicilia e Grecia (ix-xix sec.) 

(UÄrmilla Collana di Studi Storici, 4. Universita di Catania. Dipartimento 

di Filologia Modema), ed. par G. Spadaro, Caterina Carpinato et Katerina 

Papatheu, Caltanissetta, Edizioni Lussografica, 1998, 225 pages. ISBN 88- 

8243-001-4. 

Une partie de ce volume est consacree aux etudes byzantines. II s’agit notam- 

ment de Tarticle de C. Capizzi, GH Inni di Segio in onore di S. Calogero (pp. 7- 

62), qui edite des hymnes attribues ä Serge “cronista” en Fhonneur d’un certain 

S. Calogero, dont le culte est tres repandu en Sicile. Le saint comme son hymno- 

graphe sont originaires de Sicile, ou ont vecu sur File, mais il est extremement 

complique de les identifier. S. Calogero, selon les hagiographes, a vecu entre le 

ler et le Ve s., tandis que Serge a selon toute vraisemblance vecu vers le ixVx" s. 

C. Crimi, L'Epitafio diAtanasio di Metone (BHG 196) di Pietro vescovo d*Argo. 

Note al testo e alVinterpretazione (pp. 63-93), se livre ä une analyse litteraire de 

Feloge de Pierre d’Argos ä Athanase de Methone. Athanase, originaire de Sicile 

et mort vers 885 est connu seulement gräce aux informations de Pierre d’Argos. 

L’A. pense que Pierre imite Feloge de Gregoire de Nazianze ä Basile de Cesaree. 

A. Garzya, Per la cultura politica nella Sicilia greco-normanna (pp. 95-101), 

Signale que Roggier II de Sicile (1130-1154) a invite Philagate de Cerami ä 

organiser le monachisme sur File. Lanalyse d’une homelie de Philagate montre 

la persistance de la culture byzantine durant la domination de la Sicile par les 

Normands. Finalement, Renata Gentile Messina, In margine ad un accordo 

matrimoniale tra hizantini e normanni di Sicilia (pp. 103-118), etudie la tenta- 

tive infructueuse de Romain IV de creer un lien matrimonial avec Guiscard, ainsi 

que le manage entre Constantin Ducas (fils de Michel VII) et Olympie/Helene, 

fille de Robert Guiscard. Ce manage avait donne aux Normands un pretexte pour 

attaquer Fempire. Une tentative analogue eut lieu en 1158 entre Manuel 

Comnene et Guillaume II. Ces accords matrimoniaux etaient interpretes selon les 

circonstances et selon les rapports de forces. Habituellement ils etaient evoques 

pour justifier une Intervention ou une immixtion de Fun dans les affaires de 

Fautre. 

P Yannopoulos 

D. Apostolopoulos, 'AvdyAugpa pCag xcyypg vopiHfjg. Bv^avTivö binaio xai 

ßeraßvCoivnvf} ‘"vopo'd'eoia’' (Eüvixö 'lögvpa Egevvcbv. Kevrgo 
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N£0£kkr]vixd)v Eg£vvd)v, 40), Athenes, 1999, 245 pages. ISBN 690- 

7916-04-2. 

Etüde qui a pour objet le xvT et le xvii" s., mais avec de tres nombreuses 

references au passe byzantin. Apres la chute de Constantinople, disparut Vau- 

torite legislative chretienne au sens donne ä cette expression par les juristes 

byzantins. Puisque le droit ottoman etait religieux et de ce fait inapplicable aux 

chretiens soumis ä Tautorite du sultan, la seule autorite encore «byzantine», le 

patriarche, a pris sur lui les fonctions legislatives et juridiques qu’exer9ait jadis 

rempereur. L’A. localise dans deux manuscrits un traite juridique incomplet et 

manifestement post-byzantin. II fut redige en 1564 par Hirecax, officier du pa¬ 

triarche Josaphat II. II s’agit en realite d’un nouveau code juridique qui reprend 

en Partie les dispositions du droit byzantin, tandis que dans d’autres endroits il 

innove en matiere juridique en introduisant de nouvelles dispositions. Ces 

demieres sont soit des decisions canoniques, soit des commentaires du type 

“contra legem’', soit encore des creations nouvelles. Cette codification prouve la 

continuite du droit romano-byzantin durant la periode Ottomane. 

P. Yannopoulos 

G. Arabatzis, Ethique du bonheur et Orthodoxie ä Byzance (iV - xir siecles) 

(Textes, documents, etudes sur le monde byzantin neohellenique et balka- 

nique, 4), Paris, Association Pierre Belon, 1998, 207 pages. ISBN 2- 

910860-07-8. 

Pour aborder la question delicate du bonheur comme composante de la morale 

chretienne, l'A. fait un tres long detour. II n'accepte pas la proposition de Max 

Weber, selon laquelle l'ethique actuelle est elaboree par les Eglises reformees 

qui ont lie l’action au rendement financier. II propose une approche plus 

phenomenologique et consid^re l’ethique comme une valeur culturelle. Puisque 

la morale chretienne a assimile des elements paiens et judaiques, il commence 

par rheritage antique et hellenistique, passe par les stoiciens et la tradition juive, 

avant de defmir le sens de l’orthodoxie. UOrthodoxie, qui ä l'origine s'opposait 

ä l’idee d’heresie, au sens actuel du terme designe une tranche de la chretiente 

qui s’oppose ä l’esprit latin, non pas pour des raisons de doctrine, mais ä cause 

des tendances monarchiques de la papaute. La rupture est consommee ä Fepoque 

des Croisades. 

Pour la morale orthodoxe, le bonheur est un sujet complexe, c^ Tetre humain 

Fest aussi. Lattitude envers le bonheur est la consequence d'une nouvelle cu\~ 

ture ; les signes precurseurs de son emergence sont visibles les ecrits de 

St Basile, pour qui Fexperience concrete est aussi valable que ja vie mystiqu^. Il 

s’agit d’une tentative d'equilibrer les forces antinomiques de p^ntiquite gr^co- 

latine et du judaisme. Cet equilibre caracterise la civilisation ^^y/antine et deter- 

mine Fimage d'homme pieux de Forthodoxie, qui doit garantij- ^ tous ses adeptes 

le bonheur pour la vie future, mais aussi pour cette vie terresj^g 
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UA. analyse ensuite un bon nombre d’exemples d’hommes pieux, dans le but 

de faire apparaitre cette notion du bonheur participatif et communicatif, ä la fois 

mystique et reel, qui caracterise la morale orthodoxe. Un livre qui sort de sen¬ 

tier s battus. 

R Yannopoulos. 

ÄgLOTozekeLO navemoTrj^io OeoaaXovixr^g. EmoTTWiovini] EjteTi]giÖa rryg 

JJoAurexvtx?7g2>:oA?7g, T[xfi[xa AQXixzxxovißv, 14 (1997), 215 pages. 

La petite eglise de St-Andre, situee ä proximite du village d’Atsiholou en 

Gortyne du Peloponnese, objet d’un article de N, Moutsopoulos, O äyiog 

AvÖgeag rögvvvag (pp. 57-93), constitue la contribution de ce volume aux 

etudes byzantines. L’eglise, construite sur les restes d'un temple classique, utilise 

des materiaux de remploi et aussi la pierre locale non taillee. Certes, la bätisse a 

subi des interventions qui ont altere son caractere d’origine. Mais ce qui reste 

encore est süffisant pour permetttre ä TA. de dater la construction de la premiere 

moitie du s. 

P. Yannopoulos. 

Atti V simposio di Tarso su S. Paolo Apostolo (= Turchia: la Chiesa e la sua sto- 

ria, 12), Rome, Istituto Francescano di Spiritualitä Pontificio Ateneo 

Antoniano, 1998, 404 pages. 

Trois etudes contenues dans ce volume concement le domaine byzantin. 

Uarticle de G. Uggeri, Antiochia sulVOronte: profilo storico-urbanistico 

(pp. 281-329), constitue une etude archeologique de la grande metropole sy- 

rienne qui jusqu’au milieu du vif s. etait la principale ville byzantine de la 

region, sans oublier sa reconquete par Nicephore II en 969. L’A. fait d'abord une 

presentation historique, en partant de la fondation d’Antioche par Seleucus ler 

en 300 avant J. Ch., mais sans recours direct aux sources. Puis, il examine le plan 

urbain de la ville, ses phases d’expansion, passe en revue les differentes installa- 

tions d’utilite publique (aqueducs, murailles, reseau routier) et puis etudie les 

edifices publics, dont les eglises. L’etude est prolongee par Stella Patituchi, / 

Castelli del Phncipato d'Antiochia in rapporto alla viabilitä (pp. 331-336), qui 

examine les chäteaux-forts des Croises dans la region d’Antioche. II s'agit de 

trois groupes de chäteaux. D’abord ceux qui couvraient la frontiere nord, ceux 

qui etaient autour de la ville destines ä proteger la eite et ceux qui, situes ä Pest, 

assuraient les voies d’acces D’une Orientation differente est Fartcile d’A. 

Carile, Some remarks on Ecclesiastical and Military Administration of 

Byzantine Pisidia (pp. 357-366); il part de la reforme de 535 qui a cree en 

Pisidie une forme administrative particuliere, proche de celle des futurs themes, 

puisque le pouvoir civil et militaire etait assure par une seule personne. Apres la 

reforme thematique, la region fut partagee entre le theme des Anatoliques et 
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celui de Cyberrheotes. Sur le plan religieux, la Pisidie fut toujours dominee par 

les sectes marginales (Pauliciens, Athiganes), tandis qu’elle jouait un röle pri¬ 

mordial durant la crise iconoclaste, dont eile etait consideree comme un des prin- 

cipaux centres. En tant que province ecclesiastique, eile possedait au xi" s. 271 

Sieges episcopaux. Apres la bataille de Mantzikert, Timportance de la region 

diminue ; apres 1176, eile est perdue pour Tempire. 

P Yannopoulos. 

Ewa Balicka-Witakowska, La Crucifixion sans Crucifie dans Vart ethiopien. 

Recherches sur la survie de Viconographie chretienne de VAntiquite tar- 

dive (Bibliotheca nubica et aethiopica, 4), Varsovie, Zas Pan, 1997, 

188 pages + 108 planches, ISBN 83-901809-4-4. 

Cet excellent travail ne conceme pas les etudes byzantines; toutefois et 

puisque Part ethiopien fait partie de Part chretien oriental, le livre peut interes- 

ser les byzantinistes. Dans certains manuscrits ethiopiens, se trouve une 

representation de la crucifixion assez originale: la croix du Christ ne porte pas 

le crucifie. Parfois la croix est surmontee d’un agneau, dans d’autres cas par une 

representation de la lune et du soleil, et parfois la croix est vide. II s’agit toute¬ 

fois d’une crucifixion puisqu’on y voit soit les larrons, soit la Ste Vierge et 

St Jean, soit encore certains Instruments de la crucifixion comme le porte-lance 

et le porte-eponge appuyes contre la croix. Pour PA., cette iconographie ne doit 

pas etre tres ancienne; les manuscrits qui la portent ne sont jamais plus anciens 

que la fm du xiif s. (le plus ancien remonte ä 1281). Toutefois, une recherche 

dans les sources ecrites atteste la presence d’une representation symbolique de la 

crucifixion: celle oü la place du Christ est occupee par P agneau. Ce temoignage 

est etaye par des specimens iconographiques sur pierre ou sur les ampoules 

metalliques d’origine palestinienne. Le concile in Trullo a toutefois condamne la 

representation symbolique du Christ sous la forme d’agneau, decision qui a fait 

disparaitre ces crucifixions sans crucifie. Leur reapparition doit etre mise en rela- 

tion avec Papparition de certaines sectes chretiennes en Ethiopie. 

P. Yannopoulos. 

Elisabeth Behr-Sigel et Mgr Kailistos Ware, L’ordination de femmes dans 

VEglise orthodoxe, Paris, Cerf, 1998, 97 pages. ISBN 2-204-05994-3. 

Ouvrage compose de trois parties, dont les deux premieres sont d’Elisabeth 

Behr-Sigel et portent respectivement les titres Les femmes dans rEglise ortho¬ 

doxe et L’ordination de femmes; la troisieme, due ä la plume de Mgr Kailistos 

Ware, s’intitule Homme, femme et pretrise du Christ, Toutes sont de contenu 

theologique. Le seul interet pour les etudes byzantines reside dans les references 

aux auteurs byzantins et aux realites byzantines. Parmi les premiers sont couram- 

ment cites les peres Cappadociens (surtout Gregoire de Nazianze) et S. Maxime 
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(cfr pp. 9, 41, 44, 83); parfois aussi sont cites des ecrivains d’origine monastique 

(pp. 65-66). Les references aux realites byzantines se limitent ä la seule mention 

des rites (p. 61). 

P. Yannopoulos. 

Lisa BENou, Le codex B du monastere Saint-Jean-Prodrome (Serres). A: (xiif-x\^ 

siecles) (Textes. Documents. Etudes sur le monde byzantin, n^ohellenique 

et balkanique, 2), Paris, Association Pierre Belon, 1998, xü + 578 pages, 

dont 7 planches. Isbn 2-910860-05-1, et Paolo Odorico, Le codex B du 

monastere Saint-Jean-Prodrome (Serres). B: (xv-xix" siecles) (Textes. 

Documents. Etudes sur le monde byzantin, neohellänique et halkanique, 2), 

Paris, Association Pierre Belon, 1998, 287 pages. Isbn 2-910860-05-1. 

Le Codex B du monastere Saint-Jean Prodrome et Baptiste sur le Mont 

Menecee (Serres) est en fait un cartulaire, d’un genre frequent en Occident mais 

rare pour le monde byzantin. Ce manuscrit, longtemps considere comme perdu, 

a ete retrouve recemment ä Sofia, et fait ici l’objet d’une edition en deux tomes : 

le premier conceme 218 actes divers, dates pour la plupart (entre 1278 et 1356), 

rassembles et recopies par une main unique de la deuxieme moitie du xiv" s.; le 

contenu du deuxieme tome montre comment, ä partir d’une liste d’actes officiels 

ou prives concemant le monastere, le manuscrit a progressivement servi ä enre- 

gistrer des donations (en especes de plus en plus souvent) faites ä Saint-Jean en 

echange de mnemosyna (mention du nom des donateurs lors de la messe). Le 

contenu de ce deuxieme tome etant principalement post-byzantin, il n’en sera 

guere question ici, si ce n'est pour relever que les deux editeurs n’ont pas tou- 

jours pris les memes options dans la presentation de leur travail. 

Le premier tome s’ouvre sur une introduction de la plume d’A. Guillou, qui 

edita en 1955 les archives de ce monastere, et qui a suivi de pres la presente edi¬ 

tion. Cette description du contenu du manuscrit reproduit une etude parue dans 

Summeikta, 9, Memorial D.A. Zakythenos (Athenes, 1994), pp. 219-238. 

L edition de chaque piece est precedee d’une courte notice d’introduction (pages 

du manuscrit, genre d'acte, resume, date), et occasionnellement accompagnee 

d’une annotation. Aux pp. 423-425, suit un precieux tableau de comparaison 

entre Tedition des archives par A. Guillou, le fac-simile du Cartulaire A, et le 

Codex B. L’ouvrage est utilement complete par trois index: des personnes, des 

lieux (y compris les eglises et monasteres), et des «termes notables». 

L’edition de documents de ce type est un outil des plus precieux pour les his- 

toriens de TEmpire byzantin, comme pour les chercheurs qui s’interessent ä 

Tevolution de la langue grecque depuis le moyen äge. 

Veronique Somers. 
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Laurence Brottier, Jean Chrysostome, Sermons sur la Genese. Introduction, 

texte critique, traduction et notes (Sources Chretiennes, 433), Paris, Cerf, 

1998, 410 pages. ISBN 2-204-05996-X; ISSN 0750-1978. 

L. Brottier nous donne ici une edition et une traduction fran9aise des huit 

Sermons sur la Genese (CPG n"* 4410) que Jean Chrysostome pronon9a durant 

le careme de Tannee 386, alors qu’il venait d’etre ordonne pretre pour TEglise 

d’Antioche (ä ne pas confondre avec la grande Serie des soixante-sept Homelies 

sur la Genese [CPG n° 4409] qui furent prononces en 388). Fort logiquement, 

on ne trouve pas ici le Sermon 9, qui est habituellement joint ä la serie, mais qui 

lui est en fait etranger. Ces Sermons se concentrent sur un choix limite de versets 

des trois Premiers chapitres de la Genese, en particulier 1,26, 2,19-20 et 3,16. Ils 

s’emploient ä mettre en perspective la Genese et le Nouveau Testament, de 

maniere ä faire percevoir ä la fois la «Symphonie» entre les deux alliances et la 

superiorite incontcstable des biens offerts par le Christ sur les biens perdus par 

la desobeissance. Dans ces Sermons., Chrysostome prepare ses fideles ä celebrer 

la fete de Päques; sa preoccupation est avant tout pastorale. Plusieurs themes 

seront repris dans la grande Serie des Homdies sur la Genese (cf. pp. 18-22). 

Apres une presentation des huit Sermons et, ä travers eux, de Jean Chrysostome 

comme exegete, orateur et pasteur, ITntroduction se concentre sur la tradition 

manuscrite, assez complexe, et sur la tradition editoriale. Dix ä quinze temoins 

ont ete collationnes pour chaque Sermon, parmi lesquels Tunique temoin qui 

presente la Serie complete (Parisinus Gr. 797, IP s.). La traduction est tres pre- 

cise et accompagnee d’une riche annotation, ä laquelle s’ajoute une vingtaine de 

Notes complementaires, portant notamment sur le lexique, rejetees en appendice. 

Quatre index (scripturaire, onomastique, thematique et des mots grecs) comple- 

tent ce bei ouvrage. 

J.-M. Auwers. 

Bysantinska Sällskapet. Bulletin, 16 (1998), 59 pages. ISSN 1102-674X. 

Parmi les articles de ce numero du Bulletin des byzantinistes Suedois, sig- 

nalons d’abord celui de H, von Ehrenheim, Kritik av astrologin i tidigkristna 

Hexaemeron-kommentarer (pp. 5-10), pour qui Philon d’Alexandrie a adopte les 

idees des astrologues anciens; les Peres de TEglise, notamment Origene, Basile, 

Procope de Gaza, Ambrosius et Isidore de Seville se montrent beaucoup plus 

reticents dans leurs commentaires. Finalement les Chretiens vont distinguer 

entre Tastronomie, admise et consideree comme une Science, et Tastrologie, 

plutöt synonyme de magie. J. O. Rosenqvist, Niketas frän Medikion, hara 

nästan en hjälte för ikonema (pp. 11-16), analyse Thagiographie byzantine entre 

800 et 900 pour placer la Yie de Nicdas de Medikion, redigee par Theostirictus, 

avant 916. II n'est pas exclu que ce texte ait ete manipule par les Studites afin de 

presenter Nicetas comme un h^ros iconophile. Elisabeth Piltz, Skylitzes 
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Matritensis*familjesida: ceremoni och Sakrament (pp. 17-22), etudie les enlu- 

minures du manuscrit de Madrid contenant la chronique de Skylitzes qui illus- 

trent les ceremonies du Palais (couronnement, processions, baptemes, etc.) afm 

de tirer au clair certains details vestimentaires du costume imperial ou de celui 

des auliques. H. Gunnarson, Självbild och religionskritik: Bysans’ möte med 

islam under paleologtiden (pp. 23-29), passe en revue les critiques formulees par 

les penseurs byzantins contre F islam. Les premieres positions critiques remon- 

tent au viii" s., mais c’est surtout durant les demiers siecles de Tempire byzantin 

que ces critiques deviennent monnaie courante, quand T islam etait devenu un 

trait specifique des Turcs. Ces critiques illustrent les positions de la politique 

byzantine envers les Turcs. Larticle d’Ewa Balicka-Witakowska, Rapport frän 

fältstudier i Syrien (pp. 30-35), est un rapport de voyage d’etudes en Syrie qui 

contient un peu de tout: visites aux monasteres, aux chapelles, aux 6glises, aux 

synagogues, aux lieux de fouilles, etc. Le travail de Nelly Lindgren, Den ryske 

ikonmälaren: fron helgon tili hantverkare (pp. 36-41), traite de questions rela¬ 

tives ä riconographie russe apres le s. ; eile Signale toutefois que l’aventure 

de riconographie russe commence ä Kiev, vers 9(X), entierement dependante de 

celle de Byzance. Les pages 42-59 du Bulletin donnent plusieurs informations au 

sujet des activites des byzantinistes suedois, et une liste de leurs adresses. 

P. Yannopoulos. 

Byzantium and Islam in Scandinavia. Acts of a Symposium at Uppsala 

University, June 15-16 1996 {- Studies in Mediterranean Archaeology, 

126), ed. par Elisabeth Piltz, Jonsered, Paul Aströms Förlag, 1998, 

139 pages. ISSN 0081-8232. ISBN 9I-708M51-2. 

Ce volume contient les etudes presentes lors d’un colloque international tenu 

ä Uppsala sur les relations entre les pays scandinaves, la Suede en particulier, et 

le monde mediterraneen des Byzantins et des Arabes. Comme Texplique dans 

son mot d’inauguration le prorecteur de TUniversite d'Uppsala, L.-O. Sundelöf 

(pp. 5-6), ces relations etaient tres intenses, car les Scandinaves ont beaucoup 

voyage vers le sud, surtout ä partir du ix" s. Dans le meme sens va le mot de 

Bienvenue d’EIisabeth Piltz (pp. 7-11); eile souligne que le monde byzantin 

n’etait pas aussi eloigne qu’on le presente couramment, du monde arabe; entre 

ces deux civilisations existaient des contacts et des similitudes. Ces deux mon- 

des n'etaient pas inconnus des Scandinaves et vice versa. Les questions que ces 

relations posent et qui constituent les themes du colloque sont: i) Comment les 

mediterraneens ont-ils influence Teconomie scandinave ? ii) Quelle signification 

doit-on donner aux tresors arabes ou byzantins trouves en Scandinavie ? iii) Y a- 

t-il une influence culturelle des Arabes et des Byzantins sur les peuples scandi¬ 

naves ? iv) Quelles conclusions peut-on tirer des citations des pays scandinaves 

dans des textes russes, byzantins ou arabes ? v) Y avait-il une action byzantine 

ou arabe pour convertir les Scandinaves ? R.-J. Lilie, Byzanz und der Islam. 
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Konfrontation oder Koexistenz ? (pp. 13-26), examine les nombreux cas, rap- 

portes par les sources, de confrontation — habituellement militaire — entre 

Byzance et rislam. II y avait toutefois des relations pacifiques dans le domaine 

commercial, artistique et meme militaire. Dans certains cas on peut parier de 

coexistence pacifique, surtout sur le plan religieux. L’image, generalement creee 

par les historiens, de deux civilisations en conflit perpetuel n’est donc pas con- 

forme ä la realite historique. Elisabeth Piltz, Byzantium and Islam in 

Scandinavia (pp. 27-37), etudie les tresors byzantins ou islamiques trouves en 

Scandinavie et contenant soit des monnaies soit d’autres des objets precieux. Les 

tresors d’origine islamique sont beaucoup plus nombreux, ce qui indique des 

relations commerciales tres soutenues entre le monde arabe et les pays scandi- 

naves. Les trouvailles d’origine byzantine indiquent que les contact entre 

Byzance et la Scandinavie etaient terrestres et passaient par la Russie. Des textes 

et des legendes confirment les contacts entre les Scandinaves et le sud, meme 

avec la Perse. Le meme A. (Varangian Companies for Long Distance Trade, 

pp. 85-106), revient sur le sujet, surtout pour repondre ä la question du röle des 

Scandinaves dans Fevolution de Feconomie byzantine. Puisque les temoignages 

textuels sont tres fragmentaires, il faut les completer par les indices archeo- 

logique et meme exploiter les Substrats historiques des legendes et des sagas. 

Ainsi on connait des inscriptions runiques qui servaient de points de repere lors 

des voyages vers Fempire byzantin qui mentionnaient la Grece (Krikun ou 

Krifam) comme but final du voyage ou qui mentionnaient les pays que les 

marchands scandinaves devaient traverser (Pays Baltiques, Finlande, Roumanie). 

Ces contacts ont laisse des traces litteraires. II existe des textes qui parlent de 

routes commerciales, de traites commerciaux, de marches byzantins, du prix de 

certains produits byzantins, etc. Les temoins le plus nets restent toutefois les 

monnaies byzantines decouvertes en Scandinavie. Une presentation graphique 

montre une pointe tres forte pour le regne de Basile II et deux pointes moins mar- 

quees pour les regnes de Constantin VII et de Constantin IX. Cela indique une 

presence de plus en plus marquee de mercenaires Varegues dans Farmee byzan¬ 

tine et une intensification des relations commerciales entre les deux mondes au 

cours du X" s. Ces relations ont connu des difficultes ä cause des Petchenegues, 

mais aussi ä cause de Fadoption par les scandinaves du catholicisme, hostile 

envers Byzance apres le x" s. M. Kaplan, L'histoire agraire de Byzance et la 

Scandinavie (pp. 53-58), part d’une information donnee par un texte runique qui 

parle d’un certain Horse qui pbssedait des terres dans Fempire byzantin. LA. 

passe un revue d'un cöte d’histoire des contingents militaires Varegues ä 

Byzance entre le ix" et le xiL s. ainsi que les dispositions byzantines concemant 

la possibilite pour un etranger d’acquerir des biens fonciers. II conclut que rien 

n'est certain dans ce domaine et rien n'indique si ce Varegue avait re9U ou achete 

ses terres, dont nous ignorons Fimportance. 1. Chekalov, The Seat ofthe Eddaic 

Gods in Byzantium as a Narrative Motif in Saxo's Gesta Danorum (pp. 117- 
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122), Signale que dans les Gesta Danorum, composes c. 1185 et en tout cas avant 

1205, on trouve plusieurs mentions de Tempire byzantin. Ces references sont 

peu etudiees. L’A. analyse certaines informations pour conclure que Byzance 

paraissait aux yeux des Scandinaves comme le centre culturel et intellectuel du 

monde, tandis que Tempereur byzantin etait considere comme le seul successeur 

legitime des empereurs Romains. Cette image s’ecroula avec la prise de 

Constantinople par les Croises en 1204. Elisabeth Piltz, Byzantine Üluminations 

in the Kongelige Bibliothek in Copenhagen (pp. 123-135), dans une demiere 

Intervention et apres avoir parle sommairement de manuscrits byzantins gardes 

en Suede, presente en detail les enluminures de deux manuscrits byzantins de la 

Bibliotheque Royale de Copenhague, ä savoir un manuscrit du x" s. portant le 

texte des Proverbes de Salomon et un Menologe des annees 1060. 

P. Yannopoulos. 

L. Canfora, La Bihlioteca del Patriarca, Fozio censurato nella Francia di 

Mazzarino (Piccoli Saggi, 2), Roma, Salerno Editrice, 1998, 260 pages + 

8 planches hors texte. ISBN 88-8402-256-8. 

L’ouvrage ne releve pas directement des etudes byzantines, puisque Tauteur y 

decrit les vicissitudes de la Bibliotheque {Myriobiblon) du Patriarche Photius 

apres sa decouverte par TOccident au railieu du seizieme siede. Accueillie avec 

interet par les humanistes, la Bibliotheque resta longtemps suspecte aux yeux de 

la hierarchie catholique, qui reprochait ä Tauteur son röle dans le schisme. Dans 

la premiöre moitie du dix-septieme siede, Toeuvre fut publiee trois fois, mais 

toujours par des editeurs protestants. L. Canfora centre son expose sur la 

troisieme edition (Rouen, 1653), qui souleve bien des questions depuis 

longtemps, Apres en avoir retrace les peripeties, TA. reproduit la preface 

{Candido Lectori) de Tedition de 1653, accompagnee d’une traduction ita- 

lienne ; parmi d’autres appendices se trouve une liste, etablie par Rosa Otranto, 

de 404 exemplaires conserves de Fedition rouennaise. Enfin, sous le titre 

«Incendium», FA. reproduit en Version italienne, avec quelques retouches, un 

texte paru en janvier 1998, intitule «II rogo dei libri di Fozio» ; il se presente 

comme une reflexion sur le sujet, ä partir de la description de cette scene sur une 

fresque du Sahne Sistino de la Bibliotheque Vaticane. 

Veronique Somers. 

Pascale Chevalier, Ecclesiae Dalmatiae. Uarchitecture paleochretienne de la 

province romaine de Dalmatie (iV-vif s.) [En dehors de la capitale, Sahna] 

(=Sahna IL Recherches archeohgiques franco-croates ä Sahne = 

Collection de V^cole Frangaise de Rome - 194/2), t. 1 = Catalogue ; t. 2 = 

Illustrations et conclusions, Rome et Split, Ecole Fran9aise de Rome et 

Musee Archeologique de Split, 1995 ; t. 1 : 483 pages + 6 cartes hors texte. 
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t. 2: 208 pages + 70 planches hors texte. ISBN 2-7283-0345-2. ISSN 0223- 

5099. 

Ce travail, fruit d'une longue recherche, est une these de doctorat soutenue en 

1991. Comme son titre Tindique, il s’agit d’etude ä la fois archeologique et 

architecturale d’une region durant une periode particuliere. La Dalmatie est prise 

au sens administratif romain. Actuellement la region est partage entre la Croatie, 

la Bosnie-Herzegovine et le Montenegro. Ne sont pas pris en consideration les 

monuments de Salone, la capitale romaine de la Dalmatie. Historiquement, 

l’etude couvre la periode qui va de la christianisation de la region jusqu’aux inva- 

sions slaves qui marquent le retour du paganisme dans les campagnes, car les 

agglomerations d’une certaine importance sont restees longtemps encore sous 

administration byzantine. Les monuments etudies (264 en tout) sont dans un etat 

de Conservation variable ; pour certains meme, il ne reste rien de la structure. 

Le Premier volume constitue le catalogue. La Dalmatie est divisee, pour les 

besoins de la recherche, en trois regions, intitulees simplement 1, 2 et 3. Toute- 

fois, la division est peu evidente, car eile est basee sur la longitude est. Ainsi les 

regions ne presentent aucune homogeneite geographique, inconvenient qui pese 

plus tard, quand FA. envisage une Synthese, car les influences, toujours condi- 

tionnees par le contexte geographique, ne sont pas visibles. Ensuite, et suivant 

une direction du nord au sud et d’ouest en est, sont presentes les monuments 

classes par localite. Pour chaque notice sont successivement presentes : 1) la 

localisation et Fenvironnement d’un monument ou d’un groupe de monuments ; 

2) les sources historiques permettant FIdentification ; 3) la bibliographie et Fhis- 

torique de la recherche ; 4) le plan du monument qui renvoie aux representations 

graphiques des differents types de plans du second volume (pp. 69-70) ; 5) Fetat 

de Conservation ; 6) seulement pour les monuments visibles, la description et la 

technique de construction, Faeces principal, Farchitecture, les installations 

liturgiques, le decor, les sepultures ; 7) l’inventaire des principaux objets decou- 

verts et 8) les conclusions, un genre de Synthese, qui, la proposition de datation 

mise ä part, constituent aussi une tentative d’Interpretation du monument et de sa 

fonction. Soulignons que pour chaque notice, comme d’ailleurs ä fin de tous les 

paragraphes, se trouve un resume en anglais et en croate. Les illustrations font 

defaut dans ce premier volume. Une photographie de chaque monument ou du 

site dans le cas oü rien n’est conserve, aurait pu donner une idee beaucoup plus 

claire que les descriptions seules. 

Le second volume constitue la Synthese et contient les illustrations. Certaines 

parties toutefois (cadre historique, presentation geographique, historique des 

recherches) placees dans le premier volume pourraient davantage servir ä la 

comprehension du catalogue. Un autre chapitre, intitule Implantation de Fe'di- 

fice, est aussi mal place, car tantot il synthetise les donnees du catalogue, tantöt 

il est necessaire pour comprendre le catalogue. Par contre, le chapitre qui est 

consacre aux dedicaces est le resultat reel du catalogue et illustre la pratique du 



356 NÖTIGES BIBLIOGRAPHIQUES 

culte des saints ä Tepoque paleochretienne. Selon Torigine des saints veneres, il 

y a moyen de deceler 1’origine des influences et la nature des relations entre cette 

region et le reste du monde chr^tien. La partie qui traite de Tarchitecture est 

divisee en deux. Dans un premier temps on voit les elements de la structure 

architecturale (plan, ma9onnerie, revetements, renforts, Supports, arcades, 

voütes, ouvertures, vestibules, atria, etc,). Sur cette base est operee une typolo- 

gie architecturale. II en resulte que le plan et Televation d’un monument sont les 

criteres determinants pour son classement typologique. Dans un deuxieme temps 

sont etudies les amenagements liturgiques (sieges, autels, ambons, baptisteres, 

etc.). Pour chacun de ces elements, une etude typologique permet leur classe¬ 

ment par type architectural. 

Les conclusions generales sont peu enthousiastes. LA, constate que la phase 

paleochretienne de la region est tres peu etudiee, et que peu de monuments sont 

dans un etat de Conservation valable. Elle constate encore que T architecture ne 

va pas de pair avec l’evolution historique de la region; la christianisation de la 

region remonte au in" s. tandis que le monument chretien le plus ancien, la cathe- 

drale de Zadar, remonte ä peine ä T extreme fm du iv" s. II faut encore attendre le 

VE s. (Sans doute la periode de Justinien ler) pour voir Tapparition des premieres 

constructions d’une certaine ampleur, tandis qu’au niveau du decor, le caractere 

provincial reste tres visible 

P. Yannopoulos. 

_ ^ 
Chypre et VEurope, Actes (collection: Lapithos) ed. A. Chatzisavas, Nancy, Edi- 

tions Praxandre, 1998, 460pages. ISBN 2-910407-06-3. 

Ce volume contient les Actes d’un colloque international tenu au sein de 

rUniversite de Nancy, entre les 26 et 28 mars 1998 et ayant pour titre «Chypre 

et TEurope». En jugeant d’apres les contributions, le colloque s’est etale sur 

toute Thistoire de File de Chypre et a couvert toutes les disciplines. Les etudes 

byzantines y sont representees par trois articles. P Yannopoulos, Leonce de 

Naples, chef de file de Vhagiographie chypriote (pp. 175-189), examine les 

Oeuvres indiscutablement attribu^es ä Leonce de Naples du point de vue litteraire. 

Leonce se montre un artiste dans le domaine de Thagiographie et utilise des 

strat^gies litteraires pour capter l’interet de son lecteur. La plus habile est de 

reveler au lecteur un secret inconnu des personnages impliques dans une 

hagiographie. Ainsi le lecteur devient complice de Tauteur, car lui seul connait 

une verite que les autres ignorent. Le choix en outre du proced6 des instantanes 

pour les biographies, garde Linteret du lecteur en eveil, car chaque historiette est 

en soi une facette de la vie du saint. Il en resulte que Leonce etait un ecrivain 

extremement doue, dont le Souvenir est reste vif pour longtemps. P, Badenas, 

Byzance et Chypre dans la pensee du patriarche Gr^goire de Chypre (pp. 190- 

199), note que le futur patriarche de Constantinople Gregoire (1283-1289) est ne 

ä Chypre vers 1240. Gräce äses ecrits et surtout ä son Autobiographie, nous pou- 
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vons constater que la Situation qui regnait sur Tile au x\if s. etait plutöt mauvaise 
pour le peuple orthodoxe et hellenophone, car pratiquement toute possibilite 
d’instruction etait barree. Le fait que les jeunes Cypriotes se rendaient dans Fern- 
pire byzantin pour s’instruire indique qu’ils s’identifiaient par la langue et la cul- 
ture au modele byzantin en rejetant le modele latin des occupants. Enfin Isabelle 
Chevalier, D’une langue ä Vautre: Les expressions dans le texte du manuscrit 
de Venise de la Chronique de Chypre de Leontios Machairas (pp. 221-231) 
donne plutöt une etude paleographique et linguistique. La Chronique de Chypre, 
composee au xv" s. sous la domination des souverains francs par Leontios 
Machairas, constitue Toeuvre historique la plus importante redigee en grec 
cypriote pendant la periode medievale de File. L A. s’interesse aux termes et aux 
mots d’origine etrangere transcrits en alphabet grec. II en resulte la mise en evi- 
dence du caractere multiculturel et multilinguistique de File de Chypre durant le 
XIV^ s. 

P. Yannopoulos. 

Desire and Denial in Byzantium. Papers front the 31st Spring Symposium of 
Byzantine Studies, Brighton, March 1997, (Society for the Promotion of 
Byzantine Studies. Publications, 6), ed par Liz James Aldershot-Brookfield 
USA-Singapore-Sydney, 1999, 220 pages +15 planches hors texte. 

Ce volume reunit une Serie d’exposes portant sur les diverses facettes du desir 
et de son reniement dans Fempire byzantin, du iv" au xir s. Les sujets sont repar- 
tis en six sections envisageant successivement les lettres d’amours (p. 3-32), les 
conceptions patristiques sur la gestion des sens (p. 35-74), les problemes du 
corps (p. 77-120), les hommes face ä leurs corps (p. 123-158), le classicisme ero- 
tique du ix" s. (p. 161-201) et s'achevent par une conclusion generale d’A. 
Cameron (p. 205-213). 

De la chastete ä Ferotisme, de la sensualite ä la virginite, de Feunouchie ä 
Fhomosexualie plus ou moins avouee ou carrement indecelable, les dix-huit 
contributions de cet ouvrage nous entrainent pas ä pas sur les traces sensorielles 
de Vhomo byzantinus ”, faites de prejuges, d’interdits et de contraintes, mais 
aussi d’un profond elan vers la liberte et Femancipation. 

Par le biais des questions qu’ils se posent sur Fexistence et le reniement de 
leur corporalite, les Byzantins en reaffirment paradoxalement Fexistence 
ineluctable ; chaque effort pour s'en separer a finalement pour consequence de 
les y ramener irresistiblement, dans un perpetuel et lancinant mouvement de va- 
et-vient. 

Meme si leur champ d’Investigation se limite essentiellement ä Forganisation 
des principes sociaux, moraux et religieux regissant les attitudes ä Fegard du 
desir chamel, ces recherches offrent un panorama aussi large que pittoresque du 
domaine byzantin des sens, tant d'un point de vue artistique qu'historique. 
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Portant un regard neuf sur une societe souvent consideree ä tort comme essen- 

tiellement basee sur la chastete et la vocation monastique et peu ouverte ä des 

formes moins extremes de vie chretienne, ces differents travaux nous rappellent 

avec beaucoup de finesse et de clairvoyance ä quel point, malgre la distance, ces 

hommes et ces femmes, animes de craintes, de doutes et d'espoirs^ se revelent en 

fin de compte proches de nous, combien aussi est grande l’importance de notre 

propre role dans Tinterpretation des multiples expressions de leurs desirs, qui 

font d’eux ce que nous sommes. 

Nathalie Delierneux. 

A. Eastmond, Royal Imagery in Medieval Georgia, University Park (Penn¬ 

sylvania, USA), The Pennsylvania State University Press, 1998, xx + 

368 pages. ISBN 0-271-01628-0. 

Deuxieme edition d’une etude dont la premiere edition remonte ä 1966. La 

Georgie, dont Part royal fait Fobjet du livre, presente les caracteres communs 

des pays du Caucase, situes entre le monde chretien de Byzance et le monde 

paien de la Perse qui devint ensuite musulman. Uart georgien se specialisa dans 

les bas-relief sur pierre. 

Les Images royales sont vues en trois chapitres, dont le premier couvre la 

Periode de 888 ä 1088, c’est-ä'dire avant Funification de la Georgie sous un seul 

sceptre. Le second chapitre porte sur les icones royales de 1088 ä 1184, 

Periode durant laquelle la Georgie est gouvemee par un seul roi. Le troisieme 

chapitre regarde exclusivement les icones de la reine Tamar (1184-1213), sans 

doute la plus forte personnalite qu’ait connu la Georgie durant la periode medie- 

vale. Les invasions mongoles ont rais fin ä Findependance du pays peu apres la 

mort de Tamar. Une typologie des icones prouve que la monnaie y tient une place 

de predilection, mais il ne manque pas de representations en relief, en peinture 

et en mosaique. 

En Georgie, les images des rois qu’on trouve comme decoration dans les lieux 

de culte avaient une fonction institutionnelle et sociale. Elles etaient com- 

mandees par des donateurs qui, de ce fait, se manifestaient comme appartenant 

ä la haute classe de la societe, celle qui dtait proche des souverains. De ce fait, 

Ficonographie royale differait de celle connue ä Byzance, produit exclusif de la 

maison regnante. 

Uimportance de ce livre reste capitale pour la comprehension des realites 

georgiennes. Cela explique d’ailleurs Fepuisement de la premiere edition et la 

necessite d’une seconde. 

P. Yannopoulos. 

A. Edwards, Crete (World Bibliographical Series, 215), Oxford, Santa Barbara, 

Denver, Clio Press, 1998, xlvii + 134 pages + une carte hors texte. ISBN 

1-85109-173-4. 
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Cette Serie a pour objectif de reunir en un volume la bibliographie relative ä 

un lieu. Comme pour les autres volumes, une introduction presente un bref 

aper9u geographique et historique de Tile de Crete. Des tables chronologiques, 

une liste d’adresses utiles et une liste des theses doctorales ayant pour objet TÜe 

de Crete completent T introduction. La periode medievale de Tile (byzantine et 

venitienne) couvre deux pages (pp. xviii-xix); dans la liste des theses sont 

reprises certaines dissertations ayant pour objet la periode byzantine de Tile. 

Ensuite sont enregistres 386 titres bibliographiques, y compris les sites internet. 

Les titres 172-197 concement la periode byzantine et venitienne. Les criteres qui 

ont prime pour le choix des travaux repris n'y sont pas indiques, mais un grand 

nombre de titres n’y figurent pas. 

P. Yannopoulos 

A. H. A Fernandez Lois, La cristologia en los comentarios a Isaias de Cirilo de 

Alejandria y Teodoreto de Giro, Roma, Pontificia Universitas Lateranen- 

sis. Institutum Patristicum Augustinianum, 1998, 429 pages. (these de doc- 

torat). 

Ce livre est essentiellement theologique. II peut toutefois interesser les byzan- 

tinistes qui etudient la litterature patristique ou Tetude du gerne litteraire speci- 

fique que constituent les commentaires de T Ancien Testament. Cyrille d’Alexan- 

drie et Theodoret de Cyr ont fait des commentaires du livre dTsaie parce que la 

Christologie de ce prophete cadrait parfaitement avec la leur. Avant de passer ä 

Tetude purement theologique du contenu de ces commentaires, TA. consacre un 

chapitre, intitule Prolegomenos (pp. 39-77), ä etudier ses sources ainsi que le 

contexte historique des controverses christologiques. Ä cette occasion il passe en 

revue la litterature monophysite, dans la mesure oü quelques minces fragments 

sont encore conserves, et la litterature, beaucoup plus foumie, des orthodoxes. 

C’est la partie qui Interesse les historiens. 

P Yannopoulos 

G. Filias, Les prieres pour les malades et sur Fhiiile de Vonction dans 

VEuchologe Barherini Grec 336 (Codex Vaticanus Barherinianus Graecus 

336) CEraigeia rtüv fpikcov wv Aaov. Kevvgov Egevvrjg Bvl^avuov, 

7), Athenes, 'ETaLßeia tcöv OiXtov toü Aaoü, 1997, 252 pages, ISBN 

960-7352-13-0. 

Le manuscrit Barherinus Gr. 366 constitue le plus ancien document eucho- 

logique byzantin. Son contenu a ete en partie edite par J. Goar dans son Eucho- 

logium, mais les prieres pour les malades et les prieres pour Thuile de Fonction 

restaient inedites parce qu’il ne s’agissait pas d’un rituel, mais d’une Serie de 

prieres qui n’interessaient pas Goar. 

Le manuscrit est un codex en onciale que les chercheurs situent entre le vif et 

le IX" s. Pour FA. il est du viif s. II a ete copie en Italic du sud, mais ä partir d’un 
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modele constantinopolitain. Son contenu montre certaines influences orientales 

et Sans doute une origine patriarcale. 
VA. procMe ensuite ä une edition diplomatique des prieres pour les malades, 

assortie d’une analyse et de remarques, ä savoir des questions d’ordre 
theologique et des questions d’ordre historique. Le meme Schema est suivi dans 
une deuxieme partie oü sont editees les prieres pour Fhuile de Tonction. 

P. Yannopoulos. 

R. C. Hill, St. John Chrysostom, Commentary on the Psalms, vol. I-II, 

Brookline, Massachusetts, Holy Cross Orthodox Press, 1998, vol. I : vii + 

388 pages; vol. II: 387 pages. ISBN 1-885652-17-8 

Tel qu’il est transmis en tradition directe, le Commentaire sur les Psaumes de 

Jean Chrysostome (CPG n° 4413) compte cinquante-huit «explications» (£Q[xti- 

veiai) portant sur autant de psaumes (Ps 4-13; 43-49; 108-117; 119-150). Malgre 

le titre qui traine encore dans certains manuels de patrologie, il ne s’agit pas d’un 

recueil d’«hom61ies» prononcees devant une assemblee liturgique, mais bien 

d’un ouvrage exegetique, qui commente le texte biblique d’un bout ä l’autre, en 

en proposant une exegese litterale avant de passer aux applications morales. II 

arrive meme ä Jean de se referer ä l’original hebreu et ä d’autres traductions que 

celle des Septante. Ce n’est pas pour autant une ceuvre de pure erudition: le com- 

mentateur se montre soucieux de repondre aux besoins spirituels de son audi- 

toire. Par ailleurs, il semble bien que ces cinquante-huit «explications» ne con- 

stituent qu’une partie d’un commentaire plus ample du Psautier — sans doute un 

commentaire integral —, dont les chaines nous ont conserve une partie non 

transmise en tradition directe (ä savoir des fragments sur les Ps 103-106, edites 

par A.'M. Malingrey, Texte und Untersuchungen 133, Berlin, 1987, pp. 351- 

378). 

Le present ouvrage se donne comme la premiere traduction anglaise du com¬ 

mentaire chrysostomien sur les cinquante-huit psaumes. La traduction est 

precedee d’une substantielle Introduction qui situe le Commentaire par rapport 

aux autres oeuvres de Jean sur les psaumes (du genre homiletique), traite des cir- 

constances de la composition, du texte biblique commente, de la nature et de la 

structure du Commentaire, de la transmission du texte, du style de l’auteur et de 

ses principes hermeneutiques, des themes theologiques et de 1’Orientation spiri¬ 

tuelle de l’oeuvre, oü apparaissent les principaux themes chers ä Chrysostome. 

Pour ce qui est de la datation, R. C. Hill se ränge sur la position commune, qui 

voit dans le Commentaire une ceuvre de jeunesse, sans doute de la periode antio- 

chienne (p. 4 : «the commentary suggests an immaturity by comparison, say, 

with the Genesis series»). 

La traduction est basee sur l’edition de B. de Montfaucon, reproduite dans le 

tome 55 de la Patrologia graeca, mais le traducteur a cru bon d’abandonner la 
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numerotation des psaumes en usage dans la tradition grecque pour la numerota- 

tion «hebraique», qui est celle de nos bibles modernes. 

J.-M. Auwers 

Icons of the Holy Monastery of Pantokrator, Mont Athos, Monastere de 

Pantocrator, 1998, 375 pages, 191 illustrations presque toutes en couleur. 

ISBN 960-86258-0-7. 

Ce luxueux volume, richement illustre et ayant pour objet les icones conser- 

vees dans le monastere de Pantocrator du Mont Athos, conceme beaucoup plus 

la Periode post-byzantine, puisque la majeure partie de ses tresors artistiques 

datent d’apres le xvr s. Signaions toutefois les deux premieres etudes, celle de 

K. Chrysohoidis, intitulee The History of the Monastery (pp. 15-40) et celle de 

T. Papamastorakis, Icons 13th - I6th Century (pp. 41-146). La premiere com- 

mence par la fondation du monastere, en 1362/63, par les freres et hauts fonc- 

tionnaires byzantins, Alexios et Jean. Selon son Typicon, il a ete reconnu par le 

Patriarche Calliste comme une institution patriarcale. Puis TA. suit les vicissi- 

tudes historiques du monastere jusqu’ä nos Jours; eiles sont en realite communes 

aux autres monasteres athonites. II Signale encore les differentes proprietes du 

monasteres hors des limites de TAthos, en Macedoine et dans Tile de Thasos. 

LA. de la seconde etude note que le monastere est parmi les plus riches en 

icones. Les plus anciennes sont de la fin du xiv“^ s. Les fresques sont beaucoup 

plus tardives ; elles ont ete parachevees en 1854. La plupart des icones sont du 

XV" s. et marquees par Texpressionnisme balkanique de Tepoque qu’on trouve 

dans d’autres bätiments religieux en Macedoine comme en Serbie. Toutes les 

icones sont decrites, datees dans la mesure du possible et illustrees. Dans certains 

cas, les illustrations des details agrandis donnent une idee plus complete de la 

richesse picturale et de Fhabilete des artistes. Signaions encore la qualite des 

photographies qui font de ce volume un vrai livre de collection. 

P. Yannopoulos. 

Innovation in der Spätantike. Kolloquium Basel 6. und 7. Mai 1994, ed. par B. 

Brenk (= Spätantike - Frühes Christentum - Byzanz, Serie B : Studien und 

Perspektiven, I), Wiesbaden, Dr. Ludwig Reicher Verlag, 1999, 455 pages 

+ 20 planches hors texte. ISBN 3-88226-879-4. 

Cet ouvrage abondamment illustre rassemble les actes d’un colloque tenu ä 

Bäle et reunissant quatorze chercheurs autour du theme de l’innovation artistique 

au cours de TAntiquite tardive. Une large place est consacree ä Farchitecture, 

comme en temoignent les articles de A. Arbeiter, sur les debuts des construc- 

tions en pierre de taille en Espagne (pp. 11-52), de B. Brenk qui vise ä une 

meilleure comprehension de Fagencement et de la fonction des residences pala- 

tiales des tetrarques (pp. 67-114) et oü FA. insiste particulierement sur la diver- 
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site des Solutions architecturales adoptees, de T. Lehmann, sur la genese des 

basiliques triconques (pp. 315-360), de H.-R. Meier, concemant les relations 

entre les temples antiques et le culte chretien (pp. 361-374) et de M. Scheide, sur 

la description architecturale du monastere de Vivarium fonde par Cassiodore en 

Calabre (pp. 391-406). Letude de G. Buhl, Das Neue im Gewand des Alten 

(pp. 115-136) se penche sur Timage que Constantinople souhaitait donner d’elle- 

meme, tandis qu’A. Effenberger (pp. 207-282) s’interesse aux moyens mis en 

Oeuvre pour Terection de Tobelisque de Theodose sur Thippodrome de la capi- 

tale byzantine. J. Engmann, Zur Frage der Innovation in der spätantiken Kunst 

(pp. 283-314) et E. Reicher, Ästhetische Präferenz des Alten ? Epigonentum, 

Kreativität und Originalität in der spätantiken Kunsttheorie (pp. 375-390), pro- 

posent une reflexion globale sur la production artistique ä cette fin du monde 

antique. Enfin, plusieurs articles abordent des themes tres specifiques et 

interesseront davantage les specialistes. Notons Tetude de S. de Blaauw sur les 

colonnes en bronze situees devant Tautel de St.-Jean de Latran ä Rome (pp. 53- 

66), celle de J. G. Deckers au sujet de Tevolution de la presentation du Christ 

qui finira par evincer celle du defunt sur les sarcophages du iv" s. (pp. 137-184), 

ou encore celle de G. Descoeudres relative aux debats portant sur les represen- 

tations imagees de la Foi dans les milieux monastiques egyptiens (pp. 185-206). 

S. Schrenk, etudie les representations tirees de la Bible durant la periode paleo- 

chretienne (pp. 407-420), tandis que Ch. Strube propose des dates pour le decor 

architectural de Tebessa en Afrique du nord (pp. 421-455), en mettant en ques- 

tion les conclusions auxquelles etait arrive J. Christem, ä savoir Taspect local de 

ces sculptures, denue de toute influence constantinopolitaine, et leur datation 

dans le premier tiers du v" s. En analysant rigoureusement les compositions deco- 

ratives des reliefs de Tebessa, Ch. Strube parvient ä demonter leur etroite simili- 

tude avec la sculpture architecturale des eglises St.-Polyeucte et Ste-Sophie ä 

Constantinople, datees des premieres decennies du vC s. 

Catherine Vanderheyde. 

I(noQiHOye(OYQaq)iHa, 6 (1995-1996) (paru en 1998), 361 pages. 

Ce volume est compose de deux partie. La premiere contient des articles, tan- 

dis que la seconde est occupee par la dissertation doctorale de Zhang Xu-Shan. 

Parmi les articles de la premiere partie, celui de T archimandrite Polycarpe 

Kalompatsos, Exoixela cpvoiKpg xai imoQixfjg yzwyQa(piag Tf\g jteQioxpg xfjg 
emoHOJtfjg PaöoßiOÖLOV CAgipg - Axekibov) (pp. 9-58) a pour objet l’etude 

de la juridiction d’un eveche de Grece centrale dont font etat les Notitiae 

Episcopatuum du ix^ s. et dont TA. suit Tevolution historique. Tres similaire est 

Tetude de Th. Koukoulis, 'H övopaoLa vfjg x^Q(^ovrioov rd)v Meüavcov äitö 
rffv JtakaiOXQionavixfj ejtoxf} pexQi ttjv Eitavaoxaor] xov 1821 (pp. 59-70), 

qui suit Tevolution de la toponymie de la presqu’ile des Methana au nord de 

TArgolide, que les Notitiae Episcopatuum citent comme eveche. Les sources 
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byzantines negligent generalement la region qui ne presentait aucun interet 

economique ou strategique. K. Moustakas, 'H ägxaiÖTBgr] fiagivgia oxeTixä 

fie r?7V ngoaoToävr] Agä^ag (1478/79) (pp. 71-81) signale que la petite 

agglomeration de Prossotsani du district de Drama en Grece est mentionnee pour 

la premiere fois dans une liste fiscale turque, mais il est impossible de savoir si 

ä Tepoque byzantine un village existait ä cet endroit. M. Kordosis, MexaiÖJtioi] 

nekoJtovvriOiaxöjv Jtökecov OTrjv Daregr} ßv^avnvf} JtegioÖo (pp. 91-96) 

constate que dans le Peloponnese, durant la periode franque, plusieurs 

agglomerations non fortifiees ou situees dans un endroit difficile ä defendre, ont 

ete abandonnees. C’est le cas de Nicli, eite byzantine importante sur le site de la 

Tegee classique, de la petite ville de Beligosti, sur le site de Tancienne 

Megalopolis et de Lacedemonie, comme on appelait la ville de Sparte ä Tepoque 

byzantine. Peut-etre Corinthe a-t-elle connu le meme sort; ses habitants ont 

abandonne la ville pour s’installer dans la grande acropole medievale. Vassiliki 

Papageorgiou, Tö morgo rfjg Agaya^eorov (pp. 97-121), etudie Thistoire et 

Tarchitecture du chäteau fort de la ville medievale de Dragamestos qui a occupe 

le terrain de TAstacos antique, petite colonie de Cephallonie sur les cotes de 

TAcamanie. Uagglomeration byzantine est dejä mentionnee au vf s. par Etienne 

de Byzance, mais aussi par le biographe de St Barbaros au ix" s. et au xui" s. par 

Constantin T Acropolite. Dejä au ix' s., la eite est mentionnee avec son nom slave 

de Dragamestos, ce qui indique des installations slaves dans la region. Dans la 

suite la ville gagne en importance gräce ä son port et apres 1204, gräce ä sa Posi¬ 

tion strategique. Ä ce moment, Tancienne acropole a laisse sa place au chäteau 

fort actuel. Le declin fut le resultat de Foccupation turque. L’etude de G. Papa- 

TRECHAS, Bv^avnvög oima^ög Bgionava (pp. 131-134) conceme aussi 

rAcamanie. Pres du village actuel de Vristiana subsistent les ruines d’un village 

byzantin qu'il faut sans doute identifier avec la Vrestiana dont parle Jean 

Apocaucos, metropolite de Naupacte entre 1202 et 1230. Les monnaies trouvees 

sur place remontent au regne de Jean ler Tzimiskes. Les vestiges archeologiques 

indiquent un village d’ä peu pres 2(X) habitants. 

Comme nous Tavons Signale, la seconde partie du volume (pp. 155-343) est 

occupee par la these de doctorat de Zhang Xu-Shan, H Kiva xai vo Bv^ävno. 

Ixeoeig - Efuiögio - Afioißaieg yvcbaeig, Aitö ng agx% tou 6ov mg m \iwa 

xov 7ov at-, qui comme son titre T indique couvre un siede et demi d’histoire. 

L’A. etudie d’abord les connaissances des Byzantins au sujet de la Chine, qui 

etait pour eux le pays de la soie. Ces connaissances sont d’ailleurs articulees 

autour de ce produit. Les sources principales sont Cosmas Indicopleustes, 

Procope, Menandre le Protecteur et surtout Theophylacte Simocatta. Pour la 

Chine, ce demier est couramment qualifie comme la source la plus importante de 

la litterature medievale, apres Marco Polo. Les Chinois dans les sources byzan¬ 

tines portent le nom de Seres et de Thines, tandis que la Chine est designee sous 

les noms de Tzinista ou Taugast. Ce que les Chinois connaissaient de Byzance 
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fait Tobjet du chapitre suivant. Au depart, Fempire avait en chinois le nom de 

Ta-chin sous lequel les Chinois designaient aussi Fempire romain. Ensuite Fem¬ 

pire byzantin est appele soit Fu-lin, soit Pu-lan. Les delegations diplomatiques 

restaient les sources principales d’information ainsi que les contacts commer- 

ciaux, comme Fattestent les monnaies byzantines decouvertes en Chine. Ensuite, 

FA. examine la gamme des produits qui faisaient Fobjet d’echanges entre les 

deux pays. Byzance importait de la soie, tandis qu’elle exportait vers la Chine 

des objets de luxe, du verre, mais aussi son savoir-faire, sa technologie. Les rela- 

tions entre les deux pays ont eu une consequence secondaire: elles les ont mis en 

contact avec les peuples qui occupaient Fespace entre Byzance et la Chine ou 

avec les peuples qui pouvaient servir d’intermediaires commerciaux. Ainsi la 

route terrestre nord passait par le pays des peuples turcs et le pays des Sogdiens 

et la route sud par la Ferse. La route maritime supposait le passage par le pays 

des Ethiopiens, la Ferse, les Indes, Ceylan, escale obligee des bateaux, et Flndo- 

Chine. 

P. Yannopoulos. 

M. Kokoszko, Descriptions of Personal Appearance in John Malalas' Chronicle 

{Byzantina Lodziensia, II) Lodz, Wydawnictwo Uniwersytetu Lödzkiego, 

1998, viii + 181 pages. ISBN 83-7171-152-2 

Cette these de doctorat est precedee d’une longue note du Prof. Waldemar 

Ceran intitulee Byzantine Studies at the University ofLödz qui a un grand interet 

au niveau de Finformation generale. 

Le travail en lui-meme commence par une etude biographique de Jean 

Malalas et une note sur sa Chronique, un genre d’etat de la question sans rien de 

nouveau. Un deuxieme paragraphe introductif est consacre ä la description des 

physionomies depuis Fantiquite et ä la definition de ce type de descriptions avec 

une tentative d’en voir les regles litteraires et rhetoriques. Un troisieme para¬ 

graphe introductif constitue Famorce d’une certaine typologie litteraire de la 

description des physionomies dans la litterature antique et byzantine. Ce n’est 

qu’apres ce paragraphe que FA. envisage les portraits litteraires traces par Jean 

Malalas, ä savoir les portraits des heros de Fantiquite grecque et les portraits des 

empereurs romains et byzantins. Un paragraphe particulier est consacre ä cer- 

tains personnages dont Malalas fait une presentation particulierement vivante : 

Fimperatrice Eudocie, Alexandre le Grand, la reine Cleöpatre. Enfm sont etudies 

les portraits des Apötres et les portraits de deux personnages de la tragedie 

grecque classique, Phedre et Hippolyte. 

LA. exploite habilement sa source et est au courant de la bibliographie ; s’il 

n’arrive pas ä depasser la description, sa dissertation est neanmoins un bon tra¬ 

vail de jeunesse. 

P. Yannopoulos. 
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M. D. Lauxtermann, The Spring of Rhythm. An Essay on the Political Verse and 

Other Byzantine Metres (Byzontina Vindobonensia, 22), Wien, Verlag der 

Österreichischen Akademie der Wissenschaften, 1999, 105 pages. ISBN 

3-7001-2797-9. 

Dans le domaine de la metrique byzantine, on peut distinguer deux types fon- 

damentaux de metres : i) les metres bases sur les syllabes ; ii) les metres bases 

sur Taccentuation. Parmi les premiers, les vers de 15 syllabes ou «vers poli- 

tiques», etaient composes de deux hemistiches. Tun de 8 et Fautre de 7 syllabes. 

Cette versification a fait son apparition vers 400 pour arriver ä sa maturite vers 

Fan 1000. Des compositions poetiques telles que les monodies, des poemes de 

contrition, les hymnes de Constantin VII et les «ordres harmonieux» aplane- 

tiques sont en vers politiques. En meme temps, les poetes byzantins exploitaient 

les vers autonomes de 8 syllabes (octosyllabes) ou de 7 syllabes (heptasyllabes). 

Cette versification, moins courante que celle des vers politiques et ä F Opposition 

de ces demiers, tenait compte non seulement du nombre, mais aussi de la qualite 

des syllabes (longues ou breves). Plusieurs compositions lyriques suivent cette 

technique. 

La versification byzantine basee sur F accentuation remonte ä Romain le 

Melode. Elle exploite les effets rythmiques crees par la succession des syllabes 

accentuees et non accentuees. On y distingue des vers octosyllabes ou heptasyl¬ 

labes oxytons, paroxytons et proparoxytons. Cette versification etait couram- 

ment utilisee par les hymnographes, mais aussi pour les acclamations rythmees 

du peuple et pour les chansonnettes satiriques chantees par la foule. Cette poesie 

etait dejä connue depuis Fepoque classique, mais c'est ä Byzance qu’elle a ete 

exploitee au maximum. Pendant les premiers siecles byzantins, eile se presentait 

sous la forme de vers d’un nombre egal de syllabes (isosyllabique). L Hymne 

Akatiste constitue Fexemple le plus remarquable de cette technique. Ensuite, la 

poesie rythmee a pris des formes de plus en plus recherchees, voire meme com- 

pliquees, comme le rangement des vers en colonnes suivant les syllabes accen¬ 

tuees ou la mise en parallele de deux poemes qui pouvaient etre lus comme une 

ou comme deux pieces. 

P. Yannopoulos. 

P. Maraval, Le Christianisme de Constantin ä la conquete arabe, [Nouvelle 

Clio. UHistoire et ses problemes), Paris, PUF, 1997, lix + 460 pages. ISBN 

2-13-048447-6. ISSN 0768-2379. 

La Periode couverte par ce livre est celle qui suit celle des persecutions. Le 

christianisme a passe progressivement par le stade de religion toleree, ä celui de 

religion officielle pour finir par le Statut de religion hnposee. La periode coincide 

en outre avec Fexpansion du christianisme, le developpement de ses institutions 

et la definition de sa doctrine. Chacun de ces aspects fait Fobjet de chacune des 
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trois parties de ce volume. Dans la preraiere de celles-ci, la periode qui va 

jusqu’en 361 est consideree comme une phase de contact entre FEtat romain et 

FEglise. La periode qui va de la mort de Julien FApostat jusqu’ä Farrivee de 

Theodose ler au pouvoir en 380, est jugee comme etant celle d’adaptation des 

deux futurs partenaires ä leurs röles posterieurs. C’est ä ce moment que se pre- 

pare la phase finale, ä savoir celle de Fempire chretien qui developpera une vraie 

theologie politique ä travers laquelle seront considerees les relations entre FEtat 

et les chretiens, les heretiques et les non-chretiens; envers ces demiers la poli¬ 

tique de Fempire deviendra repressive. L’expansion du christianisme ä Fin- 

terieur de Fempire et hors des frontieres de celui-ci est vue et analysee sous cet 

angle. II s’agit chaque fois d’une affaire d’Etat, qui ainsi manifeste son souci 

d’unite ä Finterieur et Fimage de son identite ä Fetranger. C’est la nouvelle 

forme de Funiversalite de Fempire. Le developpement des institutions est exa- 

mine sous un angle double: celui des institutions locales (clerge, bien ecclesias- 

tiques, lieux de culte, Organisation paroissiale) et celui des institutions de 

FEglise universelle (grands sieges, conciles). Le culte etant aussi un acte institu- 

tionnel, fait Fobjet de cette partie. LA. etudie comment les reunions eucharis- 

tiques du depart ont evolue vers Fannee liturgique, truffee de fetes inspirees 

d’evenements bibliques ou de la veneration des saints. Une place de predilection 

est reservee ä une Institution entierement nouvelle: le monachisme qui, son 

aspect institutionnel mis ä part, constitue aussi une nouvelle vision de la vie. 

La troisieme partie, la plus volumineuse de toutes, passe en revue les dissen- 

sions d’Ordre doctrinal qui ont surgi ä Finterieur de FEglise, ä commencer par la 

crise donatiste, un genre de contestation de FEglise visible. Ensuite sont exa- 

mines dans un ordre chronologique les problemes souleves par les questions 

trinitaires et christologiques, les Solutions proposees et les sequelles qu’eiles ont 

laissees. A cette occasion, sont etudiees les eglises separees, ä savoir Feglise de 

Mesopotamie et les eglises monophysites en Syrie, en Egypte et en Armenie. 

Signaions la presence d’une abondante bibliographie thematique, les listes 

tres utiles des eveques des grands sieges et les index bien organises qui permet- 

tent une consultation aisee du volume. 

P. Yannopoulos. 

P. Maraval, Uempereur Justinien, (Que sais-je, 3515), Paris, Puf, 1999, 

127 pages. ISBN 2-13-050421-3. 

Avec ce petite volume, la collection Que sais-je renoue avec le byzantinisme. 

Certes, il s’agit d’un livre de vulgarisation, mais qui presente de Finteret 

puisqu’il resume les recentes recherches autour de Justinien Letude couvre la 

periode qui va de 518 ä 565, c’est-ä-dire les r^gnes de Justin P et de Justinien P. 

Elle est divisee en sept chapitres. Dans le premier (Le cadre d’un regne), FA. 

envisage tous les cadres: geographique, politique, institutionnel, militaire, 

administratif, religieux et humain au debut du vi" s. Dans le deuxieme chapitre 



NÖTIGES BIBLIOGRAPHIQIJES 367 

(Les acteurs du regne), sont rapportes les faits historiques relatifs ä la person- 

nalite des deux empereurs Justin et Justinien, de Timperatrice Theodora et de 

certains personnages administratifs importants. Le troisieme chapitre (La loi et 

Tordre), a pour objet les differents mouvements rebelles, mais aussi Toeuvre 

legislative de Justinien, Les chapitres 4 et 5 examinent les guerres menees par 

Justinien. D’abord les guerres de reconquete en Afrique, en Italie et en Espagne 

et ensuite les guerres defensives contre la Ferse, mais aussi contre les royaumes 

barbares d’Europe centrale, d’Arabie et d’Afrique. Le sixieme chapitre est con- 

sacre ä la politique sociale, economique, budgetaire, financiere et fiscale menee 

par Justinien, avec une attention particuliere portee ä la production byzantine. Le 

demier chapitre examine la politique religieuse de Justinien, surtout la gestion de 

la question monophysite, mais aussi Taction de conversion des demiers paiens ä 

Tinterieur de Tempire et Torganisation de missions hors des frontieres byzan- 

tines. 

P. Yannopoulos. 

Medieval Cyprus. Studies in Art, Architecfure and History in Memory ofDoula 

Mouriki. ed. par Nancy Paterson Sevcenko et Ch. Moss, Princeton, 1999 ; 

306 pages, 300 ill. dont 32 en couleur. ISBN 0-691-00735-7. 

La brillante carriere de Doula Mouriki ainsi que sa longue association avec le 

Departement d’Art et d’Archeologie de TUniversite de Princeton justifient 

pleinement la parution de ce volume dedie ä sa memoire. La reunion de dix-huit 

contributions offre un panorama varie de questions d’histoire et d’art cypriotes 

— peinture, sculpture, enluminure, ceramique et j’en passe — au cours des pe- 

riodes byzantine, franque et venitienne, du v" au xvi" s. 

Parmi les travaux presentes, nous noterons celui de V. von Falkenhausen qui 

etudie la question des nombreuses reprdsentations d’eveques dans les eglises de 

Chypre. Ce trait ne peut, selon eile, etre uniquement explique par le caractere 

autocephale de TEglise de Chypre mais apparait aussi comme un phenomene 

urbain, refletant un particularisme cypriote qui existe depuis la periode hellenis- 

tique. Labsence quasi totale d’hagiographie monastique locale constitue egale- 

ment, selon TA., une phase litteraire propre aux iv" et v^ s., que la domination 

arabe a maintenue ä Chypre meme apres la periode iconoclaste. 

H. Maguire, pour sa part, etudie un sermon de Neophyte le Reclus sur la fete 

de presentation de la Vierge et, gräce ä lui, explique une representation chypriote 

de la meme epoque. Neophyte se demande comment Marie, en tant que femme, 

a pu etre admise dans le Saint des Saints ainsi que le rapporte le Protoevangile, 

une Situation inconcevable pour TEglise byzantine. Pour Neophyte, cette excep- 

tionnelle entree au temple de la Vierge symbolise le salut universel accorde ä 

tous les etres humains, sans distinction de sexe, et donne au pecheur un espoir de 

salut. La presence de Marie dans ces lieux constitue Texception qui confirme la 
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regle, ce qui justifie aussi la frequente position de cette scene au-dessus des 

Portes du naos. 

Nous nous sommes par ailleurs demande si le Statut particulier de la presen- 

tation de Marie au temple dans Ficonographie n’illustre pas aussi un passage de 

VEvangile de Thomas (Logion 114), dans lequel Pierre affirme que les femmes 

ne sont pas dignes de la vie etemelle et oü le Christ lui repond qu’il guidera 

Marie afin d’en faire un homme et un esprit vivant comme les disciples. Dans ce 

contexte, les scenes de la presentation mariale pourraient acquerir une dimension 

suppl6mentaire qui justifierait en meme temps leur presence en des lieux 

presqu’exclusivement frequentes par des hommes: outre Feconomie divine du 

Salut universel, elles symboliseraient la disparition des sexes devant Dieu au jour 

du jugement et donneraient ainsi, par Fillustration de la vie angelique asexuee, 

toute sa force aux promesses de salut. 

Dans un autre article, C. L. Connor etudie les representations de saintes dans 

Ficonographie cypriote. Elle note entre autres combien les saintes femmes sont 

minoritaires par rapport aux hommes dans les programmes et jouent un röle sub- 

sidiaire dans la decoration. Ce phenomene peut s’expliquer ä la fois par la per- 

ception des saintes femmes apres Ficonoclasme et par des facteurs locaux: 

representee en couple, la sainte pourrait illustrer le desir d’attirer la protection 

divine sur la famille, les enfants et le mariage; figuree seule, eile symboliserait 

la protection accordee ä toutes les femmes en general. Si la place qu’elles occu- 

pent dans le Programme iconographique, pres des portes et aux extremites ouest, 

reflete leur place reelle dans FEglise, ces images revelent alors aussi quelque 

chose de leur place dans la societe. 

De riches illustrations, couleur et noir et blanc, ainsi qu’un index des noms 

propres et des principaux themes, viennent completer les etudes presentees ici. 

Nathalie Delierneux. 

NavJtkiaxä ’ÄvakexTa, 3 (1998), Nauplie, Afi[xO[; NaujtXritov, 1998, 

406 pages. ISSN 1105-5081. 

Parmi les articles de cette revue, celui de P. Yannopoulos, 'H negiOTaoiaxfi 

emaxojtf} NavJtXiov xarä rov O' xai I' aiöjva (pp. 20-42), conceme les 

etudes byzantines. Apres les invasions slaves, FArgolide a eu de la peine ä se 

redresser. Les noms des eveches mentionnes par les Tactica indiquent un 

deplacement du centre de gravite vers les cotes orientales. Ä partir du ix" s., 

Argos redevient une agglomeration importante. Peu apres, Nauplie, localite 

cotiere et naturellement bien defendue, revendiqua un röle dans les affaires de la 

region. Un eveque de Nauplie signe les actes d’un Synode tenu ä Constantinople, 

en 869. Mais peu apres, Nauplie est de nouveau placee sous Fautorite de 

Feveque d’Argos. Un mouvement separatiste a pourtant reussi ä creer de nou¬ 

veau un eveche temporaire de Nauplie, vers la fin du s., qui n’a toutefois pas 

pu se maintenir ; Feveque d’Argos a retabli de nouveau son autorite ä Nauplie. 
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Depuis, les deux villes ont continue ä avoir un eveque (et depuis 1188/1189 un 

metropolite) en commun. L’article de Farchimandrite C. Korompokis, Ol xaß'O- 
kiHoi (Jt6 Nai^Jtkio (pp. 183-207), comme le titre Findique, etudie la commu- 

naute catholique de Nauplie, dont les origines remontent ä la domination veni- 

tienne entre 1212 et 1389. L’A. suit Fevolution historique de cette petite com- 

munaute et etudie le seul monument important, Factuelle cathedrale catholique 

qui pendant la demiere phase de Fhistoire byzantine etait un monastere celebre 

de femmes. 

P. Yannopoulos. 

Paolo Odorico, Le codex B du monastere Saint-Jean-Prodrome (Serres). B (xv^- 

xix siecles) (Textes. Documents. Etudes sur le monde hyzantin, neoheT 

lenique et balkanique, 2), Paris, Association Pierre Belon, 1998, 287 pages. 

ISBN 2-910860-05-1. 

Cfr notice de Veronique Somers sous le nom de Lisa Benou, Le codex B du 

monastere Saint-Jean-Prodrome (Serres). A: (xiit-xv siecles) (Textes. Docu¬ 

ments. Etudes sur le monde hyzantin, neohellenique et balkanique, 2), Paris, 

Association Pierre Belon, 1998, xii + 578 pages, dont 7 planches. Isbn 2- 

910860-05-1. 

Orthodoxia / juillet-decembre 1997, pp. 315-565. ISSN 1106- 

4889. 

Les editieurs des textes canoniques qui constituent le Syntagma (canons des 

conciles et canons des Peres de FEglise) ont rarement tenu compte du codex 

Patmiacus 172, qui date pourtant de la premiere moitie du ix" s. Ils ont tenu 

encore moins en consideration le Patmiacus 173, qui est peut-etre encore plus 

ancien, malgre le fait d’etre ecrit en minuscule. Mgr Paul eveque orthodoxe de 

Suede, dans un article intitule Tö vjt' ägiü'ß. 172 x^^QOYQOicpov rfjg Tlai^ov 

(pp. 358-381), etudie ces deux manuscrits, en fait une description complete et 

donne une table complete de leurs contenus. 

P Yannopoulos. 

Ostkirchliche Studien, 47,2-3 (1998), pp. 105-280. ISSN 0030-6487. 

Malgre le caractere incontestablement theologique de cette revue, certains 

articles peuvent interesser les lecteurs de Byzantion. Tel est le cas de Fetude de 

R. Flogaus, Die Theologie des Gregorios Palamas - Hindernis oder Hilfe fiir die 

ökumenische Verständigung ?, pp. 105-123, car FA. en essayant de defmir le 

passe ideologique de Fhesychasme, remonte jusqu’aux premiers mystiques du 

IV" s. et surtout parle d'Evagre. Cela lui permet de cemer le contenu spirituel et 

theologique de F«hesichia» et d’etudier Facceptation de la pensee de Gregoire 

Palamas par ses contemporains, mais aussi son insertion, non sans critiques et 
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Sans oppositions, dans la theologie orthodoxe. L’article d’Eva M. Synek, The 

Life of St. Nino : Georgia’s Conversion to its Female Apostle (pp. 139-148) 

exploite les legendes concemant la christianisation de la Georgie, attribuee ä 

sainte Nino. D’apres une legende, Nino fut disciple de Tapotre Andre, tandis que 

d’autres legendes la placent au iv" s. et la presentent comme apparentee ä la 

famille royale de Nina. Toutefois, il faut attendre le x" s. pour trouver les Pre¬ 

miers textes qui parlent d’elle. Cela permet ä TA. de contester les dates pro- 

posees par les legendes. Ensuite, apres avoir constate que la christianisation de 

la Georgie eut lieu vers le debut du iv" s., TA. s’interesse ä cette apotre feminine 

pour dire que la place de la femme dans la societe medievale de la Georgie etait 

meilleure que dans les societes contemporaines. 

P. Yannopoulos. 

J. Ott, Krone und Krönung. Die Verheissung und Verleihung von Kronen in der 

Kunst von der Spätantike bis um 1200 und die geistige Auslegung der 

Krone, Mainz, Philipp von Zabem, 1998, 384 pages + 80 planches hors 

texte. ISBN 3-8053-2333-6. 

Cette interessante etude conceme essentiellement le moyen äge Occidental. 

Elle essaie de faire une Classification typologique de la couronne dans le monde 

chretien, des Tepoque romaine et jusqu'ä la fm du xiif s. Elle commence par une 

etude des sources iconographiques qui permettent de constater que les person- 

nages couronnes etaient des fonctionnaires importants de TEtat romain, mais 

aussi des individus dejä morts. Parmi ces demiers il faut ranger les martyrs chre- 

tiens, mais aussi d’autres personnages du pantheon chretien et surtout le Christ. 

UA. s’arrete aux differents types du Christ couronne avant de passer aux sou- 

verains. Ici aussi, il fait une etude typologique des formes, de Ticonographie et 

de la confection des couronnes imperiales depuis Tepoque romaine. Parmi les 

documents exploites, figurent aussi des enluminures et des icones byzantines, sur 

lesquelles la couronne imperiale est clairement visible. Toutefois, nous ne pou- 

vons parier d’une vraie etude autour de la couronne imperiale byzantine ; TA. ne 

fait que mentionner les cas, sans avancer d’analyse, comparative ou autre. A ce 

propos, il faut encore signaler Tabsence des sources numismatique qui pour 

Byzance au moins sont d’une importance capitale. La demiere partie du livre est 

consacree aux descriptions ou aux representations du ceremonial du couron- 

nement imperial. Ä cette occasion, TA. fait etat des miniatures qui decorent le 

manuscrit de Madrid transmettant la Chronique de Jean Skylitzes et illustrant le 

couronnement d’Alexis ler Comnene en 1081. Le livre fait appel aussi ä d’autres 

illustrations d’origine byzantine qui attestent la ceremonie du couronnement 

dans Tempire d’Orient. Mais la plupart de ces documents n’ont qu’un caractere 

symbolique et, de ce fait, leur temoignage est d’une importance mineure. 
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Signaions la presence d’une collection tres riche de sources figuratives autour de 

la couronne ainsi qu’une bibliographie exhaustive au sujet de cet insigne majeur 

du pouvoir imperial. 

P. Yannopoulos. 

J. - Th. A. Papademetriou, Aesop as an Archetypal Hero {Hellenic Society for 

Humanistic Studies. International Centre for Humanistic Research. Studies 

and Researches, 39), Athenes, MaBQO[xäTTi5, 1997, 111 pages. 

Le Roman d'Esope presente son heros sous des traits physiques abominables ; 

cette laideur corporelle est compensee par une Intelligence hors du commun. 

L’A. cherche des exemples analogues dans la litterature ancienne et medievale et 

il trouve, parmi d’autres, deux exemples dans la litterature byzantine : un chez 

Malalas et un autre chez Isaac le Porphyrogenete. C’est ä ce titre que le livre 

conceme les etudes byzantines. 

P. Yannopoulos. 

Jadranka Prolovic, Die Kirche des heiligen Andreas an der Treska. Geschichte 

Architektur und Malerei einer palaiologenzeitlichen Stiftung des ser¬ 

bischen Prinzen Andreas {Österreichische Akademie der Wissenschaften, 

philosophisch-historische Klasse, Denkschriften, 253, Veröffentlichungen 

der Komission filr Byzantinistik, 1), Vienne, Verlag der Österreichischen 

Akademie der Wissenschaften, 1997, 308 pages. ISBN 3-7001-2471-6. 

Une etude exhaustive de Feglise de St-Andre, jadis catholicon d’un 

monastere, situee dans la vallee de la Treska, pres de Skopje. L’eglise, en croix 

grecque avec les bras Interieurs nord et sud termines par des conques, a ete 

fondee par le prince Serbe Andre, deuxieme fils du roi Vukasin; eile fut peinte en 

1388/89, par le metropolite Jovan. Ces informations sont foumies par les inscrip- 

tions peintes en slavon, retranscrites et traduites en allemand par TA. En 

revanche, les inscriptions qui parsement le cycle iconographique et designent les 

personnages saints sont en grec. Ce bilinguisme demontre la rencontre des cul- 

tures orthodoxes slave et grecque dans la region. Des dessins precis reconstituent 

les cycles iconographiques deteriores des Grandes Fetes et de la Passion. Les 

portraits des eveques et de nombreux autres saints personnages, illustres par de 

bonnes photographies, sont raieux conserves. Lanalyse iconographique stylis- 

tique de cet ensemble suggere que le peintre Jovan beneficiait de contacts directs 

ou indirects avec les ateliers de la capitale byzantine. D'apr^s l’A., il est meme 

probable que ce peintre ait frequente une ecole ä Constantinople, oü il aurail 

acquis une solide formation tant artistique que theorique. En fin d’ouvrage, un 

court chapitre est consacre aux peintures du narthex, construit au xvi" s. 

Cette etude rigoureuse et tres fouillee sur un edifice sorame toute modeste 

satisfera ä n’en pas douter les byzantinistes. 

Catherine Vanderheyde. 
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Quaderni medievali, 46 (1998), 338 pages. ISSN 0392-1875. 

Ce volume contient Tarticle de Pia Carolla, Roma vista da Bisanzio e dai 

Goti: Vepistola di Belisario a Totila in Procopio. Una laus urhis nel contesto 

storico-politico (pp. 6-18), qui concerne les etudes byzantines. Le 1 decembre 

546, Totila, apres avoir repris Rome, essaya d’obtenir la consecration byzantine, 

comme Favait fait jadis Theodoric. Ses ambassadeurs declarerent ä Justinien F 

qu’en cas de refus, Totila detruirait Rome. Justinien renvoya Totila ä Belisaire, 

qui dans une lettre ä Totila, transmise par Procope, evoque les raisons pour 

lesquelles les Goths devaient preserver la ville. Cette lettre est une description lit- 

teraire de Rome suivant les bonnes regles de la rhetorique byzantine. L A. pense 

que Procope n’est pas pour rien dans la forme actuelle de ce texte. 

P. Yannopoulos. 

P Speck, Beiträge zum Thema Byzantinische Feindseligkeit gegen die Juden im 

frühen siebten Jahrhundert nebst einer Untersuchung zu Anastasios dem 

Perser {YloiKika Bvl^avnvä, 15 = Varia, VI. Freie Universität Berlin. 

Byzantinischmeugriechisches Seminar), Bonn, Dr Rudolf Habelt Gmbh, 

1997, 502 pages. ISBN 3-7749-2794-4. 

Neuf etudes concemant les relations difficiles entre Byzance et les Juifs 

durant la premiere moitie du vii" s. La premiere de celles-ci porte un titre assez 

evocateur; Der Tod des Phokas und die Ermordung des Anastasios von Antio- 

cheia (pp. 25-35). LA. y analyse les sources parlant de la mise ä mort du patri- 

arche d’Antioche Anastase par les Juifs de la ville et compare les donnees avec 

celles concemant la mise ä mort et la mutilation de Phocas. Une contamination 

entre les sources reste possible. Par contre, le titre de la deuxieme etude est 

moins evocateur: Die Predigt des Strategios (pp. 37-129). II s’agit d’une traduc- 

tion commentee et assez libre du recit apocalyptique du moine Strategios, qui 

relate les evenements du Moyen Orient durant la grande offensive perse du debut 

du vii" s, La date de cette redaction reste toujours Fobjet d'hypotheses his- 

toriques. Letude suivante, intitulee Adversus ludaeos - pro imaginibus. Die 

Gedanken und Argumente des Leontios von Neapolis und des Georgios von 

Zypern (pp. 131-176), concerne la declaration bien connue faite lors du VIF 

concile oecumenique de 787 par Constantin de Chypre sur F Orthodoxie de 

Leonce de Naples. A Leonce sont attribues deux traites: un contre les Juifs et un 

en faveur des icönes, dont FA. examine les relations avec d’autres textes 

anonymes et avec les ecrits de George de Chypre. L’etude Das Martyrion des 

heiligen Anastasios des Persers und die Rückkehr seines Leichnams (pp. 177- 

266), qui suit, a pour objet trois textes hagiographiques : i) la vie. et le martyre de 

St Anastase le Perse, ii) la translation des reliques du saint, iii) Feloge de George 

Pisides. LA. essaie de distinguer entre les elements historiques et la fiction, afin 

de determiner le röle des Juifs dans sa mise ä mort. L etude est assortie d’une 
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note concernant le culte de St Anastase. Sous le titre Die Doctrina lacobi nuper 

haptizati (pp. 267-439), TA. reexamine Forigine et le fond historique du texte de 

la «Doctrina Jacobi», dont Fimportance est grande pour comprendre la politique 

de conversion forcee des Juifs suivie par Heraclius, ainsi que Fesprit apocalyp- 

tique qui regnait dans Fempire au debut du vii" s. Dans le meme climat reste 

Fetude Maximos der Bekenner und die Zwangstaufe durch Kaiser Herakleios 

(pp. 441-467) Les deux courriers de St Maxime decrivent une Situation analogue 

ä celle mentionnee par la “Doctrina Jacobi», mais Maxime est beaucoup plus 

reticent au sujet des bapttoes forces, car ä son avis les Juifs ainsi baptises ne 

devenaient jamais des vrai chretiens. La breve etude consacree ä Sophronios und 

die Juden (pp. 469-475), constate que la maniere qu’utilise Sophrone de 

Jerusalem quand il parle de Juifs et de Sarrasins est tellement negative qu’on 

peut meme parier d’un esprit antisemite. Cette agressivite verbale est le resultat 

des oppositions entre chretiens et non chretiens en Palestine. Suivent deux notes 

dont la premiere. Eine abgelehnte Miszelle (pp. 477-479) est sans interet, tandis 

que la seconde, Schlussbemerkungen und Nachträge (pp. 481-493) est composee 

de trois remarques ä propos de publications recentes. 

P. Yannopoulos. 

P Speck, Die Interpolationen in den Akten des Konzils von 787 und die Libri 

Carolini (= IloixiXa Bvt^avxivä, 16), Bonn, Dr. Rudolf Habelt Gmbh, 

1998, 268 pages. ISBN 3-7749-2879-7. 

Comme son titre Findique, ce volume est compose de deux parties ; le temps 

constitue un des traits d’Union entre les deux parties qui envisagent la periode de 

la fin du viii7debut du ix" s. Un autre est la methodologie : FA. analyse linguis- 

tiquement les Libri carolini ainsi que la correspondance concernant le VIL con- 

cile oecumenique, pour localiser ce qu’il appelle des «interpolations», mais qui 

sont en realite des reprises textuelles. Pour y arriver, il compare les textes latins 

avec leurs traductions grecques et vice versa. Il pense qu'Occident et Orient 

s’ignoraient beaucoup moins qu'on ne le croit generalement. Ce travail sur les 

Libri carolini termine, il passe aux textes relatifs au concile et notamment ä la 

Divalis Sacra imperiale et aux lettres adressees par le patriarche (Taraise) au 

pape (Hadrien), aux reponses du pape aux empereurs Irene et Constantin et au 

patriarche Taraise et finalement ä la correspondance avec les Orientaux. Dans 

tous ces cas, les traductions des textes originaux contiennent des interpolations, 

dont FA. essaie de trouver Forigine et d’expliquer la raison. 

P. Yannopoulos. 

Studies in Byzantine Sigillography, 5 (1998), xi + 275 pages. ISSN 1097-4806. 

Ce numero est divise en deux parties bien distinctes. La premiere comporte 

deux articles, celui de H. Hunger, Die Makremboliten auf byzantinischen Blei- 
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siegeln und in sonstigen Belegen (pp. 1-28) et celui de M. GrOnbart, Die Familie 

Apokapes im Lichte neuer Quellen (pp. 29-41). Les deux etudes sont similaires : 

il s’agit d’etudier deux grandes familles byzantines en utilisant principalement 

du materiel sigillographique. Plus specialement, H. Hunger etudie 26 sceaux 

ayant appartenu aux membres de la grande famille byzantine des Macrembolites, 

dont plusieurs representants se sont illustres au cours des xi" et xii" s. ä des postes 

parfois tres eleves de Tadministration. UA. complete ces informations par 

d’autres, tirees de sources litteraires, et essaie de retracer Thistoire de la famille. 

M. Grünbart s’occupe d’une famille moins celebre du xG s. byzantin, celle des 

Apocapes, dont les membres sont beaucoup plus connus dans le domaine mili- 

taire, Onze sceaux de la famille sont ainsi exploites. UA., apres avoir complete 

ses informations par d’autres tirees de sources litteraires, distingue trois genera- 

tions d’Apocapes ; le plus ancien representant a vecu sous Basile II et le demier 

connu apres les annees ‘60 du xi^ s. 

La deuxieme partie du numero est une liste des Seals Published 1931-1986 

(pp. 43-201) assortie d’un Index of Proper Names and Terms (pp. 203-270) et 

d’un Index of Iconography (pp. 271-275). II s’agit d’un Instrument de travail 

appreciable qui reprend, annee par annee, les sceaux publies dans les articles 

sigillographiques parus dans le monde entier et celapour les annees 1931 ä 1985. 

P. Yannopoulos. 

Studi sulVOriente Cristiano, 2,2 (1998), 182 pages. 

Le Premier fascicule de ce volume a fait l’objet d’une notice dans Byzantion. 

69 (1999), pp. 620-621. Certains articles de ce second fascicule font suite ä une 

premiere partie, publiee dans le premier fascicule ; parmi ceux-ci signalons celui 

de Mariam De Ghantuz Cubbe, Una leggenda su alcuni santi monaci siriani 

emigrati in Umbria nel VI secolo segnalata dallo storico maronita Duwayhi 

(pp. 5-30) et celui de Barbara Lomagistro, La Questione della Lingua Sacra 

nella cristianizzazione della Slavia (pp. 31-62). La premiere etudie la legende 

des moines Syriens immigres en Italic ; il faut mettre cette legende en relation 

avec la creation du duche de Spolete (fin vE - debut vii^ s.). L’analyse du noyau 

central indique qu’il s’agit d’un amalgame d’elements qui remontent ä l’epoque 

de Diocletien, mais auxquels s’ajoutent les persecutions sous Julien l’Apostat, 

tandis que l’influence des Dialogues du pape Gregoire ler est visible ; le tout 

semble avoir ete actualise ä l’epoque de l’expansion lombarde. D’apres cette 

legende, les contacts entre TOrient chretien et l’Italie etaient encore frequents ä 

la fin du monde antique. L’autre artricle, qui a pour objet la christianisation des 

Slaves, analyse dans cette partie les plus anciennes biographies des Sts Cyrille et 

Methode en vieux slave et la plus ancienne litterature apocryphe en slave. Elle 

constate que les Slaves avaient rencontre des difficulte ä s’adapter ä une Ideolo¬ 

gie et une mentalite qui ne correspondaient pas ä leur temperament. Maria 
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Cecilia Cartocci, La presenza a Roma di una cristiana orientale (pp. 63-68), 

partant d’une inscription tombale du ix" s., trouvee ä Rome, constate qu’ä cette 

epoque survivait encore dans la eite romaine une minorite de chretiens d’origine 

orientale. II s'agissait sans doute des descendants des nombreux Orientaux de 

Rome ältestes par les sources au cours du viG s. et de la premiere moitie du viii" s. 

Eleni Economou, Some Ohservations on the Hesychast Diaspora in the Fifteenth 

Century (pp. 103-110), pense que gräce ä Antoine Raphael, ä Demetrius 

Cantacuzene et ä Nikon de Jerusalem, Thesychasme a gagne tous les centres 

monastiques des Balkans et au xv" s., a traverse la Mer Adriatique ; les ortho¬ 

doxes pousses par les ottomans ont cherche refuge en Italie; dans cette diaspora 

rhesychasme a trouve un sol fertile pour se developper. Finalement Tetude de 

M. Van Esbroeck, La politique armenienne de Byzance de Justinien II ä Uon III 

(pp. 111-120), etudie surtout les sources orientales pour constater que les deux 

empereurs en question ont beaucoup compte sur V appui des Armeniens dans la 

lutte contre les Arabes, mais aussi dans leur politique caucasienne. 

R Yannopoulos. 

The Cambridge Ancient History, 2^’"" edition 1989, reimpression, vol. XIII: The 

Late Empire A. D. 337-425, ed. par A. Cameron et P. Garnsey, Cambridge, 

University Press, 1998, xvi + 889 pages. ISBN 0-521-30200-5. 

II est difFicile de presenter dans une notice le contenu d’un tel volume. Nous 

donnerons dans la suite simplement le plan general du volume. Signaions des le 

depart que selon la tradition britannique, le iv" s. fait partie de THistoire 

ancienne ; c’est le Bas-empire romain et non le Haut empire byzantin. II va de 

soi que le regne de Constantin V' fait indiscutablement corps avec Thistoire 

romaine. 

Ce volume est divise (hormis la preface, les diverses listes, la bibliographie et 

les index) en six parties, subdivisees en 24 chapitres. La premiere de ces parties 

est consacree ä Thistoire evenementielle. Lexpose est fait de quatre chapitres 

dont le Premier, signe par D. Hunt, a pour objet la succession de Constantin L, 

aussi bien dans la partie orientale qu’occidentale de T empire. Le chapitre ter- 

mine par Tentree en scene de Julien, dont le regne fait Tobjet du deuxieme 

chapitre, dü au meme A. La periode qui suit la mort que Julien jusqu’ä l’cntree 

en scene de Theodose est etudiee par J. Curran. La chute de Valentinien II et 

Tusurpation d’Eugene marquent la fin de ce chapitre. Le demier chapitre de cette 

partie, redige par R. C. Blockley, va de la division definitive de Tempire en 395 

jusqu’ä la fin du regne d’Honorius, Tusurpation de Jean et la legitimation de 

Valentinien IIL 

Conformement aux principes de la collection, ces auteurs envisagent le Bas¬ 

empire SOUS r angle de Rome centre de T empire. Constantinople semble plutöt 

un accident de parcours ou un caprice historique. Pour cette raison, les chapitres 
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(comme le volume d’ailleurs) sont rödiges en fonction de changements dynas- 

tiques ou d’evenements majeurs qui se sont produits dans la partie occidentale 

de Tempire. L’Orient est considere comme une des frontieres de Tempire, sans 

rien de particulier. 

La deuxieme partie du volume conceme le gouvemement et les institutions de 

Fempire ; eile comporte les chapitres 5 ä 8, qui envisagent Fempereur et Fad¬ 

ministration centrale appelee «bureaucratie imperiale» (par Chr. Kelly), le Senat 

(par R Heather), Farmee (par A. D. Lee) et FEglise vue sous le prisme institu- 

tionnel (par D. Hunt). Dans cette partie, la perspective reste la meme : les insti¬ 

tutions sont vues comme si rien n’avait change. L Orient est traite comme une 

Situation d'exception. Par ex. parlant du senat, P. Heather Signale que Finnova- 

tion la plus importante pour le senat au IV' s. fut la creation d’un Senat ä 

Constantinople. Pourtant Finteret de FA. est centre sur le seul senat de Rome, 

comme si celui de Constantinople n’etait qu’un cas ponctuel sans suite ou 

comme s’il n'etait qu’une copie conforme de celui de Rome, et dont il n’est 

meme pas utile de parier. 

La troisieme partie du volume exaraine en quatre chapitres Feconomie et la 

societe du iv' s. Le premier de ceux-ci, redige conjointement par C. B. 

Whittaker et P. Garney, a pour objet la popuIation rurale, la production agricole, 

la propriete fonciere et Forganisation de la societe rurale. Les memes auteurs 

analysent, dans le chapitre suivant, Feconomie urbaine, Factivite commerciale et 

la production industrielle ou plutot manufacturee. Ils insistent sur une nouvelle 

realite socio-economique, celle de la concentration des populations dans les 

centres urbains et Fapparition des villes au sens actuel du terme. Ces villes 

n’ont plus Faspect de la eite antique ni les institutions municipales de jadis. Le 

chapitre suivant, redige par B. Ward-Perkins, va dans le mtoe sens ; il est 

consacre aux cites. La eite antique est en declin ; meme la eite romaine reformee 

et dotee d’une curie. Les nouvelles structures sont en relation avec le pouvoir 

incontestable et centralisateur de Fempereur qui ne permettait aucun autre 

pouvoir, pas meme municipal. Les villes sont dorenavant des bases militaires, 

des centres commerciaux et industriels. La christianisation a aussi influence la 

eite nouvelle, car certains centres urbains ont gagne en importance du fait d’etre 

promus au rang d’ev^ches ou de metropoles, Le demier chapitre de cette partie 

est Foeuvre de A. Marcone ; c'est une tentative d’etudier les relations entre les 

couches sociales. L’ancienne Organisation sociale en «classes» va perdre sa 

rigueur durant le iV s. L’A. caracterise comme societe de transition la structure 

sociale du iv s. Des realites «provinciales» (il faut lire «orientales et barbares») 

seront ä la base d’une nouvelle societe ouverte dans laquelle la montee ou la mar- 

ginalisation sociales ne seront plus en relation avec Fanden concept de «classe». 

La quatrieme partie du volume etudie les relations exterieures de Fempire. De 

ce fait, eile conceme inevitablement les contacts avec les «barbares». Seul le 

chapitre 13, signe par R. C. Blockey, conceme les relations diplomatiques entre 
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Fempire et les autres Etats organises et les traites signes avec des peuples 

etrangers. Ä Foccasion, sont examines les Organes de la politique exterieure de 

Fempire. Le chapitre 14, ecrit par B. Isaac, envisage la frontiere orientale, 

autrement dit les relations toujours tendues entre Fempire et la Ferse. Occasion- 

nellement sont mentionnes les contacts avec les tribus arabes. Les trois chapitres 

qui suivent etudient les invasions barbares, ä savoir les invasions germaniques 

(par M. Todd), les invasions des Goths et des Huns (par P. Heather) et la ques- 

tion de Finstallation des envahisseurs sur les territoires romains (par 1. N. Wood). 

La Partie suivante a pour objet la religion. D’abord G. Fowden etudie la reli- 

gion p^enne, toujours pratiquee dans le monde romain du iv" s., avec une atten¬ 

tion particuliere portee ä la tentative de Julien. LA. fait des remarques interes¬ 

santes au Sujet de la transformation du paganisme antique qui, sous Finfluence 

du christianisme et de la Philosophie theologique du neoplatonisme, va se meta- 

morphoser en une religion plus spirituelle; sous cette forme, il resistera long- 

temps ä Funiversalite du christianisme. Les autres etudes ont pour objet le chris¬ 

tianisme. H. Dhadwick traite des heresies et du premier concile oecumenique de 

Nicee, tandis que P. Brown examine le phenomene de Fascetisme, qui ne se limi- 

tait pas aux seuls chretiens ; le paganisme a connu aussi un mouvement parallele 

sous Finfluence du stoi'cisme et des cyniques. Le meme A., dans le chapitre sui- 

vant, passe en revue les conflits inevitables entre christianisme et paganisme ä 

partir du moment oü le premier est reconnu comme la religion officielle de 

FEtat. II va de soi que le paganisme defavorise connaitra de grandes difficultes, 

surtout durant le regne de Theodose P'. 

La demiere partie du volume est consacree ä Fart et ä la culture du iv" s. Averil 

Cameron fait une etude introductive ayant pour objet Feducation et la litterature 

durant ce siede en latin et en grec, dans la partie occidentale et dans la partie 

orientale de Fempire. II en resulte que le christianisme a fortement determine 

Fidee de Feducation, car le seul livre digne d’dre etudie restait la Bible. Si Fon 

desirait acquerir une formation vraiment superieure, il fallait s’adresser aux 

ecoles paiennes, dominees par la philosophie neoplatonicienne. Cela donnera 

naissance ä un syncretisme culturel, car les penseurs chretiens, formes dans 

Fesprit antique seront ä la base de Fadoption de la culture classique. Ce melange 

des cultures donnera naissance ä la litterature patristique. Ce que A. Cameron a 

fait pour le grec et le latin est fait aussi par S. Brock pour le syriaque et par M. 

Smith pour le copte. Dans les deux cas il s’agit d’une culture purement chre- 

tienne et d’une litterature educative et pieuse. Enfm, J. Elsner signe le demier et 

24"'"" chapitre dont Fobjet est la presentation des arts plastiques et de Farchitec- 

ture du iv" s. L art abandonne de plus en plus les modeles paiens dans le domaine 

de Fart sacre. Lesprit du christianisme fonctionnera comme filtre ä travers 

lequel Fart ancien perdra son symbolisme paien. Losmose artistique qui carac- 

terise tout le iv" s. aboutira finalement ä une expression artistique nouvelle, celle 

qui, en gardant les structures romaines et en adoptant les formes expressives nou- 
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veiles, arrivera a concretiser la nouvelle conception du sacre, celle du christia- 

nisme. 

P. Yannopoulos. 

Theriaka y Alexipharmaka de Nicandro (Coli. Bibliotheque nationale de 

France), Barcelona, Moleiro Editor, s. d. [1999], 380 pages. ISBN 84- 

88526-29-6. 

Ce volume collectif a pour objet un traite de Nicandre sur les Theriaques et 

preparations anti-pharmaceutiques. A. Touwaide, dans la partie introductive, 

explique que Nicandre fut un medecin d’Alexandrie qui a vecu au iT s. de notre 

ere, mais dont les travaux avaient connu un succes considerable durant la 

Periode byzantine. De ce fait, Tetude de ses oeuvres peut concemer les etudes 

byzantines. 

Le traite sur les Theriaques et les preparations anti-pharmaceutiques est 

conserve par un seul temoin, le Parisinus Suppl. Gr 247, peut-etre du s. C’est 

Ch. Forstel qui fait Tdtude codicologique du manuscrit, tandis que G. Aslanoff 

etudie les enluminures. LA. ne doute pas qu’il s’agit d’oeuvres du x" s. et meme 

peut-etre de la fin du ix" s. Leur style archaisant est inspire par Tantiquite clas- 

sique, mais il n’existe aucun doute quant ä leur caractere mesobyzantin. Un hon 

exemple de ce que la preraiere renaissance byzantine a produit dans le domaine 

de la peinture. 

A. Touwaide etudie ensuite le contenu de ce traite et le met en relation avec 

les connaissances medicales ä Byzance. Apres la presentation du contenu, le 

meme A. donne une traduction du texte en espagnol et complete le volume par 

une Serie de notes. 

Malgre le fait que ce traite ne manque pas d’intöret, nous devons noter qu’il 

reste essentiellement antique et ne reflete que peu les pratiques byzantines. La 

relation avec les etudes byzantines, l’etude des enluminures mise ä part, est donc 

tres aleatoire. En outre nous regrettons Tabsence du texte grec, sans doute plus 

accessible pour plusieurs et surtout plus direct que la traduction espagnole, pour 

la fidelite de laquelle nous ne disposons que de Tautorite de TA. 

P. Yannopoulos. 

R. ViNAS, Laure Verdon, G. Langlois, P.-V. Claverie, J. M. Sans i Trave et J. 

Fuguet Sans, Les Templiers en Pays catalan, Perpignan, Llibres del 

Trabucaire, 1998, 215 pages. ISBN 2-912966-06-X. ISSN 0998-0091. 

Une seule etude de ce volume, celle de P.-V. Claverie, «La cristiandat en 

mayor peril» ou la perception de la question d*Orient dans la Catalogne de la 

fin du xiit siede (pp. 81-130), touche de loin les etudes byzantines. LA. exploite 

surtout le riche materiel des archives des Templiers Catalans et celles de la cour 

d’Aragon pour retracer ä la fois Thistoire des Templiers Catalans et celle des 
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derniers vestiges des possessions latines en Terre Sainte. Comme d’autres asso- 

ciations chretiennes, les Templiers ont decroche de la Palestine apres la chute 

d’Acre le 18 mai 1291 et ont installe leur base ä Chypre. Leurs archives donnent 

des informations utiles sur la tentative d’Alphonse III et de Jacques II d’Aragoii 

de jouer un röle international au cours du xiii" s., mais aussi sur les efforts des 

chretiens pour garder Chypre, demier bastion chretien dans le Moyen Orient. 

P. Yannopoulos. 

Vasiliki Vlysidou, Eleonora Kountoura-Galaki, S. Lampakis, T. Lounghis et A. 

Savvidis, H Mixga Aoia tcov Oe^avwv. 'Egevveg Jtävco ovrjv yeco- 

ygaq^ixfi q)VOioyvw\iia nai Jtgoacojtoygacpia tcov Bv^avnvcbv üe^arcov 

T7]g Mixgäg AoCag (7ov - IIov oL), Athenes, E^lxo 'IöQn[xa Eßewcav / 

IvöTiTOTJTO Bni;avTLvd)v Eßewthv, 1998, 538 pages. ISSN 1108-3840. 

ISBN 960-371-006-7. 

Ce volume collectif comble une grande lacune dans Thistoriographie byzan- 

tine, ä savoir Tabsence d'une histoire fondee du Systeme thematique de TAsie 

Mineure qui du vii" s. au xT s. a constitue Tepine dorsale de Tadministration et 

de Tarmee byzantines. Sans doute les travaux ne manquent pas dans ce domaine, 

mais il manquait un livre englobant la totalite de TAsie Mineure et donnant une 

Vision d’ensemble de l’institution thematique. Certes, la partie europeenne de 

Tempire merite aussi une teile etude; nous esperons qu’elle va suivre dans le 

cadre du projet «Chronographie byzantine» de T Institut byzantin de la Fondation 

Nationale de la Recherche Scientifique de Grece. 

Le volume est compose de deux parties clairement marquees. La premiere 

traite la geographie, Fhistoire et l’evolution de chacun des themes asiatiques. La 

seconde constitue un catalogue des fonctionnaires thematiques connus, en com- 

men9ant par le Stratege et en allant aussi bas dans Techelle administrative que les 

sources le permettent. 

Apres la partie technique (Table des matieres, Presentation, Prologue, Abre- 

viations), la partie scientifique est introduite par une longue etude (pp. 37-67) de 

T. Lounghis qui propose une Chronologie de base pour Tevolution de Tinstitu- 

tion thematique en Asie Mineure, analyse la terminologie utilisee par les sources 

et envisage le passe du Systeme durant la periode de la Haute epoque. II est bien 

connu qu’au depart, les themes de TAsie Mineure etaient au nombre de quatre, 

ä savoir celui des Anatoliques, celui des Armeniaques, celui de TOpsikion et 

celui des Thracesines. Ils sont etudies successivement par Vasiliki Vlysidou, 

Eleonora Kountoura-Galaki, T. Lounghis et encore par Vasiliki Vlysidou, Pour 

chacun de ces themes, T etude part du corps militaire qui a constitue leur noyau 

central autour duquel s’est developpee Tadministration civile, tandis qu’une par¬ 

tie consacree ä la geographie et la sociologie historique de chaque theme com- 

pletent Timage. Ces quatre grands themes de la premiere epoque sont ensuite 

subdivises en plus petits qui sont etudies par T. Lounghis (themes des Optimates, 
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theme des Boucellaires, theme de Paphlagonie, theme de Lycandos et theme de 

Mesopotamie), Sp. Lamakis (theme de Cappadoce et theme des Charciens), A. 

Savvidis (Theme de Chaldee, theme de Colonie, theme de Leontocomis, themes 

de Charpezikion et theme de Chozanon) et Eleonora Kountoura-Galaki (theme 

de Sabasee). Les memes auteurs dans la seconde partie du livre s’occupent de la 

prosopographie et instituent le catalogue des fonctionnaires thematiques men- 

tionnes par les sources. Les Index tres fournis rendent le volume facile ä consul- 

ter. 
Un livre dont Tutilite pour les recherches ne fait aucun doute. 

P. Yannopoulos. 

K. Weitzmann et M. Bernabö avec la collaboration de Rita Tarasconi, The 

Byzantine Octateuchs (= The Illustrations in the Manuscripts of the 

Septuagint, vol. II: Octateuch) I: Text, xv + 404 pages ; II: Plates, avec 

1552 illustrations en couleur et en noir et blanc, Princeton, Dept. of Art and 

Archaelogy of Princeton University et Princeton University Press, 1999. 

ISBN 0-69L00722-5. 

Cet ouvrage monumental fait partie du projet d’edition de TUniversite de 

Princeton The Illustrations in the Manuscripts ofthe Septuagint, et dont les trois 

parties prevues sont: I: Genesis, II: Octateuch et III: Psalms and Ödes. II va 

de soi que Pedition presente pour les byzantinistes un interet codicologique, 

paleographique, archeologique et artistique. Ajoutons encore que les textes 

bibliques mis ä part, d’autres textes ont retenu Tinteret des editeurs. Ainsi dans 

la deuxieme partie sont examinees aussi \2i Lettre d’Aristee et les Quaestiones in 

Octateuchum de Theodore!, car ces textes sont toujours presents dans les manu- 

scrits qui transmettent l’Octateuque. 

Le second volume de la deuxieme partie, qui fait Tobjet de cette notice, est 

consacre aux illustrations, dont les 23 premieres sont en couleur. La richesse des 

coloris est teile qu’on regrette ensuite les planches en noir et blanc. Les legendes 

des illustrations donnent les informations necessaires, mais il manque Pindica- 

tion de la relation avec Poriginal, c’est-ä-dire s’il s’agit d’un agrandissement, 

d’un retrecissement ou d’une prise ä dimensions identiques. Signaions encore les 

63 planches incluses dans le premier volume et qui ne sont pas des enluminures 

de manuscrits transmettant POctateuque, mais des illustrations en relation avec 

le texte du volume. 

Le Premier volume compte, sans tenir compte de PIntroduction de M. 

Bernabö (pp. 3-10) et la partie bibliographique finale (pp. 365-394), quatre 

etudes dont les auteurs et les titres sont les suivants : 

1) K. Weitzmann, M. Bernabö et Rita Tarasconi, Description of the 

Miniatures (pp. 11-298). C’est Petude la plus volumineuse. Les auteurs, comme 

le titre de Petude Pindique, partant des versets veterotestamentaires, signalent les 

manuscrits qui portent une illustration du contenu du verset. Chaque illustration 
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fait Tobjet d’une notice assorlie d’une bibliographie, tandis que les references ne 

sont pas au bas de la page, mais tout de suite apres chaque notice. 

2) K. Weitzman, The Origin ofthe Illustrations ofthe Octateuchs (pp. 299- 

312), ou TA. Signale que la thematique des illustrations n’est pas d’origine 

byzantine. Toutefois on peut distinguer certains elements byzantins, surtout 

parmi les details du fond, le decor architectural, etc., dont les origines sont ä 

chercher ä Tepoque de Justinien I" 

3) M. Bernabö, Formation and development ofthe Cycle (pp. 313-329). UA. 

essaye ici de voir comment le cycle iconographique a pris naissance et comment 

il a evolue. Certaines representations, que TA. appelle «groupe syriaque» (le 

cycle d’Adam, Eve, Patriarches) se sont developpees independamment des textes 

bibliques et elles sont incorporees ensuite dans les manuscrits. D’autres appelees 

«groupe Principal», derivent directement du texte grec de la Septante. Le cycle 

parait s’etre forme au s. et la premiere edition byzantine date de Tepoque 

macedonienne, Depuis, le cycle n’a pas cesse d’evoluer et de connaitre de nou- 

velles editions, realite qui permet Tetablissement d’un stemma des manuscrits. 

4) M. Bernabö, Codicology, History, and Style (pp. 330-343). LA. examine 

ici les six manuscrits dont les illustrations font Tobjet de cet ouvrage, ä savoir le 

Laurentian. 5.38 copie dans le milieu imperial vers Tan 1000, le Vatic. Gr. 747, 

produit aussi dans un atelier imperial entre 1071 et 1078, le Topkapi G. I. 8, 

emanant d’un atelier du Palais des Comn^nes, entre 1136 et 1152, le Smyrn. 

Ecole Evangelique, A. 1, de la deuxieme moitie du xii^ s., le Vatican. Gr. 746, 

copie entre le xiii" et le xv" s., et YAthos Vatoped. 602, un manuscrit de luxe du 

milieu paleologue de la deuxieme decade du xiu" s. LA. presente ces manuscrits, 

detaille leur contenu et dans la mesure du possible suit leur histoire. 

P Yannopoulos. 

WOOeipQig rfjg 'Ajtoxakit'ipecog Icoavvov. ngaxnxä ÄLsß'VOvg 

AißJtioTppoviKOv Ivfmooiov (A^vai - Uäipog, 17-26 IsjtTepßgiov 
1995), Athenes, leßä TlaTßLaßxi'^^ Movt] Ay. ’ltoriwoij toü ©eoX-oyoi) 

8v naT[xq), 749 pages. 

Nous signalons les articles qui touchent le domaine des etudes byzantines. C. 

Manafis, EmÖgäaeig wv xeipevov rfjg Ajtoxakv'ipecog eig ttjv Jtegi wv 

Ayiov ’lcoavvov mv Oeokoyov Bv^avnvf}v 'Ypvoygag)iav (pp. 295-342), 

Signale qu’on connait 26 compositions poetiques en Thonneur de St Jean, mais 

plusieurs autres restent inconnues et inedites. Habituellement les hymnes ne font 

aucune reference ä TApocalypse ; mais TA. en publie 4 nouveaux qui ont en 

outre la particularite de parier aussi de TApocalypse. I. Panagopoulos, ‘Tt rö 

Ilvevpa Xeyei": "H jtaTegixf} xazavopap wv ßißUov rfjg Ajtoxakttxpeojg 

(pp. 359-369), note que TApocalypse, du fait de ne pas etre utilisee comme livre 

liturgique, n’a pas preoccupe particulierement les philologues et les theologiens 

byzantins. En realite il n’existe que 4 commentaires par Origene, Oecumenios, 
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Andree de Cesaree et Arethas. P. Pregent, Art et Revelation. Reflexions 
theologiques sur Viconographie de VApocalypse (pp. 383-406), Signale que 
durant la periode byzantine aucune scene iconographique n’est tiree de 
PApocalypse. Le plus ancien temoin qui porte de telles scenes, est le manuscrit 
Olschki W 335 (enlumine ä Heraclion, en 1415) mais ce manuscrit ne peut pas 
etre considere comme byzantin. Les conclusions de A. Paliouras, ’Ajto- 

xakvxpp : Ajtd rovg Avnxovg xaQanxeg avfiv eixaGUHf} eHg)Qaar] itbv 
TOixoYQaq)id)v wv Ayiov ’'Ogovg (pp. 417-447), vom dans le meme sens: la 
seule representation byzantine qui peut etre mise en relation avec l’Apocalypse 
est celle de St Jean en train de dicter ä Procore, mais qui peut aussi bien concer- 
ner Pevangile de St Jean. 

P Yannopoulos. 
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Ces ouvrages font ou feront Vohjet soit d'un compte rendu, 

soit d'une chronique, soit encore d'une notice. 

Ägypten in spätantik-christlicher Zeit: Einführung in die koptische Kultur 

(Sprachen und Kulturen des christlichen Orients, 4), Wiesbaden, Dr. Ludwig 

Reichert Verlag, 1998, viii + 393 pages. ISBN 3-89500-079-5. 

D. Apostolopoulos, ’Av6yXvq)a plag lix'^'qg vopixfjg. Bv^avrivö ÖlxaiO xai 

peTaßv^avnvfj "'vopoß'eala'" (Eßrixo lögvpa Egevvcbv. Kevvgo Neo- 

ekkpvLHcbv Egevvcbv, 69), Athenes, 1999, 245 pages. ISBN 960-7916-04-2. 

A' IvvdvTpap Tcov BvCavnvoXöycov vpg Ekkäöog xai vpg KvJtgov. 25-27 

lejtvepßglov 1998. 0iXoaog)ixq 2’xoA?) navemoipplov lojavvlvojv. 

Eior]yfiaeLg. IJegikrjipeig Avaxoivcbaecov, loannina, IlavejTiöTfiixLo 

Itoawivcav, 1999, 242 pages. ISBN 960-233-068-6. 

Isabella Baldini Lippolis, Uoreficeria nelVimpero di Costantinopoli tra iv e vu 

secolo (= Bibliotheca Archeologica, 7), Bari, Edipuglia, 1999, 285 pages ; 

illustre. ISBN 88-7228-222-5. 

A. R. Belunger et Ph. Grierson, Catalogue of the Byzantine Coins in the 

Dumbarton Oaks Collection and in the Whittemore Collection, vol. IV : 

Alexius I to Michael VIII, 1081-1261, par M. F. Hendy, Part 1 : Alexius I to 

Alexius V (1081-1204), Washington, D.C., Dumbarton Oaks Research Library 

and Collection, 1999, xii + 443 pages ; Part 2 : The Emperors of Nicaea and 

Their Contemporaries (1204-1261), Washington, D.C., Dumbarton Oaks 

Research Library and Collection, 1999, vii + pp. 444-736 + 54 planches hors 

texte. ISBN 0-88402-233-1. Vol. V ; Michael VIII to Constantine XI, 1258- 

1453 par Ph. Grierson, Part I: Introduction, Appendices and Bibliography, 

Washington, D.C., Dumbarton Oaks Research Library and Collection, 1999, 

xvi + 285 pages ; Part II : Catalogue, Concordances, and Indexes, 

Washington, D.C., Dumbarton Oaks Research Library and Collection, 1999, 

X + pp. 286-611, dont 91 planches. ISBN 0-88402-261-7. 

M. Bernabö, cf. K. Weitzmann. 
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Byzmüum and Islam in Scandinavia. Acts of a Symposium at Uppsala 

University, June 15-16 1996 (- Studies in Mediterranean Archaeology, 126), 

ed. par Elisabeth Piltz, Jonsered, Paul Aströms Förlag, 1998, 139 pages. ISSN 

0081-8232. ISBN 91-7081-151-2. 

S. Caruso, Due casi di «Racconto mascherato» nel Bios di S. Leo-Luca da 

Corleone (BHL 4842), extrait de Quademi di Cultura e di Tradizione 

Classica, 12 (1994), pp. 111-121. 

N. CoNTOssoPouLOs, 'H AcodeKavpoiaxf} jtgog)ogä rfjg eXkpvLxfjg, extrait de 

NeoekkrjViHTj ÄiakexTokoyia, 2 (1998), pp. 165-169. 

Idem, 'H Maxedovixt} Öi&Xexxog rfjg Mag 'Ekkpvixfjg, extrait d’ ABrjvä, 82 

(1999), pp. 135-145. 

Dumbarton Oaks Papers, 52 (1998), vi + 342 pages. ISSN 0070-7546. 

Desire and Denial in Byzantium. Papers from the Bist Spring Symposium of 

Byzantine Studies, Brighton, March 1997, (Society for the Promotion of 

Byzantine Studies. Publications, 6), ed. par Liz James, Aldershot-Brookfield 

USA-Singapore-Sydney, 1999, 220 pages + 15 planches hors texte. 

J. M. Egea, Historia extraordinaria de Beltandro y Crisanza. Estiidio preliminar, 

texto griego, traducciön, notas y comentarios (Biblioteca Neogriega. Serie 

Bilingüe de Textos Griegos Medievales, 1), Granada, Athos-Pergamos, 1998, 

175 pages. ISBN 84-922847-7-3. 

H. Eideneier, Von Rhapsodie zu Rap. Aspekte der griechischen Sprachgeschichte 

von Homer bis heute, Tübingen, Gunter Narr Verlag, 1999, 242 pages. ISBN 

3-8233-5202-4. 

Ph. Escolan, Monachisme et eglise. Le monachisme Syrien du iv au vif siede : 

un monachisme charismatique. (Theologie historique, 109), Paris, Beau- 

chesne, 1996, 410 pages. 

Estudios Neogriegos, 2 (1998), 293 pages ; 3 (1999), 316 pages. ISSN 1137- 

7003. 

L. Fladerer, Johannes Philoponos, De opificio mundi. Spätantikes 

Sprachdenken und christliche Exegese (Beiträge zur Altertumskunde, 135), 

Stuttgart et Leipzig, B. G. Teubner, 1999, 419 pages. 

Folia Neohellenica. Zeitschrift fiir Neogräzistik, 9 (1999), 224 pages. ISBN 90- 

256-0740-3 et 90-256-0829-9. 

Lynda Garland, Byzantine Empresses. Women and Power in Byzantium 527- 

1204. Londres-New York, Routledge, 1999, xix + 343 pages. ISBN 0-415- 

14688-7. 

Nina Garsoian, L’eglise armenienne et le grand schisme d’Orient (Corpus 

Scriptorum Christianorum Orientalium, 574 = Subsidia, 100), Louvain, 

Peeters, 1999, Ixxi + 631 pages + une carte hors texte. ISSN 0070-0444. ISBN 

90-429-0674-X (Leuven); 2-87723-396-0 (France). 

Ph. Grierson cf. A. R. Bellinger. 

A. T. Hack, Das Empfangszeremoniell bei mittelalterlichen Papst-Kaiser-Treffen 

(Forschungen zur kaiser- und papstgeschichte des Mittelalters. - Beihefte zu 



OUVRAGES RE^US PAR LA REDACTION 385 

J. F Böhmer, Regesta Imperii, 18), Köln - Weimar - Wien, Böhlau Verlag, 

1999, xiv + 799 pages. ISBN 3-412-03398-7. 

M. F. Hendy cf. A. R. Bellinger. 

M. Hinterberger, Autobiographische Traditionen in Byzanz {Wiener hyzantinis- 

tische Studien, 22), Wien, Verlag der Österreichischen Akademie der Wissen¬ 

schaften, 1999, 415 pages. ISBN 3-7001-2800-2. 

Y. Hirschfeld, The Early Byzantine Monastery at Khirbet Ed~Deir in the Judean 

Desert: The Excavations in 1981-1987 (Qedem. Monographs of the Institute 

of Archaeology. The Hebrew University of Jerusalem, 38), Jesusalem, 1999, 

xii -h 180 pages. ISSN 0333-5844. 

Icons of the Holy Monastery of Pantokrator, Mont Athos, Monastere de Panto- 

crator, 1998, 375 pages, 191 illustrations presque toutes en couleur. ISBN 

960-86258-0-7. 

Istoriceskaja miclj V' vizantii i na crednevekovom zapade, Ivanovo, Ivanovskij 

Gosudaretvenibii Univervercitet, 1998, 204 pages. ISBN 6-7807-0060-5. 

D. Kalamakis, cf. C. Manafis. 

Kevvgo Neoekkr^vixcov Egevvcbv EBvixov lögvpawg Egevvcbv. AekrCo, 23 

(1999), 60 pages. 

Kkeppeva Jtokinanxä ayaBa vfjg 'Avarokixfjg Maxeöoviag xat Ogaxrjg. "H 
zvzoxißoa xaiäoiaot] xai rö vopixd xaß'eazdjg Tfjg imoTgocpfjg. 'H 
ovvävTr\or\ Tfjg KopOTi]vfjg 6-7MaCov 1995. ngaxTixa, ed. G. Papazoglou 

(OgamHf} BißkioBfixr], 4), Komotini, ATi[xoxßiT8io IlaveJTLöTfiixLo 

T[xfi[xa löTOßia^ - ’E^oX-Oyia^, 1999, 192 pages. 

A. Külzer, Disputationes Graecae contra ludaeos: Untersuchungen zur byzan¬ 

tinischen antijüdischen Dialogliteratur und ihrem Judenbild (= Byzanti¬ 

nisches Archiv, 18), Stuttgart et Leipzig, B. C. Teubner, 1999, 400 pages. 

ISBN 3-519-07741-8. 

Sofia Kotzabassi, Byzantinische Kommentatoren der aristotelischen Topik. 

Johannes Italos & Leon Magentinos {Exaigeia Bvl^avxivcbv Egevvcbv, 17), 

Thessalonique, Bavia^, 1999, x -i- 166 pages. ISBN 960-288-062-7. 

La religiön en el mundo Griego de la Antigüedad a la Grecia modema, ed. par 

M. Morfakidis et Minerva Alganza Roldän, Granada, Athos-Pergamos, s. d. 

[1997], 490 pages. ISBN 84-922847-0-6. 

M. D. Lauxtermann, The Spring of Rhythm. An Essay on the Political Verse and 

Other Byzantine Metres {Byzantina Vindobonensia, 22), Wien, Verlag der 

Österreichischen Akademie der Wissenschaften, 1999, 105 pages. ISBN 

3-7001-2797-9. 

Lexikon zur byzantinischen Gräzität besonders des 9.-12. Jahrhunderts. 3. Fas. 

(dV(jaq)f}g-^(ocbxgia) {Österreichische Akademie der Wissenschaften. Philo¬ 

sophisch-historische Klasse. Denkschriften, 276 = Veröffentlichungen der 

Kommission für Byzantinistik, VI/3), Wien, Verlag der Österreichischen 

Akademie der Wissenschaften, 1999, pp. 417-648. ISBN 3'7(X)l-2794-4. 
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T. C. Lounghis, Xqovixöv Jtegi rryg avaigeoEcog wv AJtoßaoiXecog Kvgov 

Mixarfk Tov KaXacpäxov, wv yeyovöwg Kaioagog, mi tcov Kar' avTrjv 

avßßävTcov, extrait de Bvl^avnaxä, 18 (1998), pp. 75-104. 

Idem, Über die zwei gegensätzlichen Richtungen der byzantinischen Aussen- 

politik im osteuropäischen Raum im 10. Jahrhundert, extrait de Mainzer 
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